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P R A E F A T I O.

WOJEW0DZKA 
BIBLIOTEKA PUBLICZNA' 

-1- 25-600 RADOM .

ksitRozbior* 
Pr^cdwojenny

Quod in prima liujus libri fronte offendimus 

non folum reliquas quae fuperfunt Sophoclis 
tragoedias una cum fragmentis et Lexico So
phocleo opera nodra in publicum effe prod
ituras, verum etiam indicem verborum Io-, 
cupletiffinium additum iri, id facile nobis 
perfuafit partim Gerhardi Fleifcheri, Viri ho- 
nediflimi, voluntas, partim lingularis et di
vina immortalis poetae praedantia, quae lic 
animum noilrum cepit captumque tenet, ut 
ipfa difficultatum cogitatione, quas editoris 
officium plurimas et maximas affert, acrius 
ftudia nollra incendi fentiamus. Quamquam 
eniin reperiuntur loca, quibus vix poteff line 
meliorum codicum praefulto falas reditui, 
multa etiam et a Brunckio et ab aliis Viris 
doctis feliciter funt redi tuta, non raro tamen 
etiamnum offenderis, quorum depravatio ne
mini fuboluit, alia, quae leniorem admittunt 
correctionem, alia denique, quae citra ne- 
ceflitatem mutationi obnoxia fuerunt. Quod 
ne invidiofe dixiffe videar, datiin fatebor 
ipfum me in iis tragoediis, quas hucusque

* edi-
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edidi, juvenili quodam fervore ' abreptum 
nonnnnquam conjecturis vel plane fu- 
periluis vel jullo audaqioribus iridulfiffe: 
quas et alio tempore retractabo et in 
pqfterum tanto diligentius cavebo, quanto 
ardentius alTenfum expeto eorum, a quibus 
laudari vera laus eil. Univerfain quidem 
'inftituti mei rationem neque integrum eil 
mutare, nec, fi elTet, magnopere opus vi
deretur. In nonnullis tamen breviori eife 
licebit, ut in enotanda lectionis varietate, 
ubi femel indicavero, quae pollhac filentio 
fim praetermillurus. Ac fecundas non fo- 
luin futuri paffivi indicativi, fed etiam prae
tentis perfonas in r/, non in y, terminabo. 
Illud jam Brunckius fecerat, hoc’poli alios 
nuper praeceperunt Porfonus et Hermannus 
in Praefationibus ad Euripidis Hecubam.*
Tum y/yrcyxa/ et y/yyaxrzw fcribam cum Brun- 
ckio, non γίνομαι et ycoAzw. Eundem et 
Forfonum (in Addendis et Corrigendis ad Eu
rip. Med. p. /162. ed. Lipf.) imitabor ζυν pro 
συ\ collocando, ubi per lnetriun et numeros 
fieri poteft. Enclitica μοι et με tantum non 
femper a Brunckio in Ιμο'ι et ίμε mutata ex 
antiquis editionibus reducam. Denique fe- 
quar ea, quae llermannus in Praef. ad Eu

rip. 

rip. Hecub. p. XXL fqq. de voce ubi pri
ma fyliaba longa requiritur, non fine di- 
phthongo fcribenda, tum in libro de emend. 
ratione Graecae grammaticae p. i3. fqq. de 
littera v paragogica et p. 78. fqq. de accentu 
pronominum ημών, ημ'ι'ν, ημάς, υμών, υμ7ν, 
υμάς monuit. Codicum autem defcriptio, 
quibus in recenfendo Sophocle ufus efi Brun
ckius, ne in lingulas praefationes didu
ceretur, omnium omnino fyllabum hic 
uno in confpectu ponere placuit. En ti
bi igitur excerpta e Brunckii ad Sopho
clem Praefatione, quae ad notitiam eo
rum pertinent.

„A. Membranae vetuftiffimae Biblio
thecae Regiae, quo ex Memmiana iliatae 
fuerunt. Iis continentur Sophoclis Tragoe
diae VII. eodem ordine quo in Aldi editio
ne fe fubfequuntur: Euripidis Hecuba, Ore- 
ftes, Phoenilfae,‘Andromacha, Medea, et 
Hippolytus, quas omnes edidimus: Arifto- 
phanis Eabulae VII. a nobis etiam editae: 
ita ut varietas lectionis praeftantiffimi illius 
codicis jam omnis opera noftra innotuerit. 
In catalogo ΜΙΓ. codd. Graecorum Biblio
thecae Regiae eil 2712.

B.2
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B. Codex. Regius chartaceus, catalogi 
2787. quo praeter alia continentur Oedipus 
prior, Trachiniae, Philoctetes, et Oedipus 
in Colono.

C. Codex Iiegius bombycinus, catalo
gi 2794. continens Ajacem, Electram et Oe
dipum priorem.

D. Codex Regius chartaceus, catalogi 
2S20. praeter alia contineris Ajacem, Ele
ctram et Oedipum priorem.

E. Codex Regius bombycinus, catalo
gi 2884. praeter alia continens Ajacem, Ele
ctram, Oedipum priorem et Antigonam.

Augustanus, e bibliotheca Senatus li
berae civitatis Auguftae Vindelicorum), char
taceus, praeter alia continens Ajacem, An
tigonam, Oedipum priorem et Electram. 
Codicem hunc, ut et Regium E. diligentiffi- 
me contulit ad Johnfoni editionem Joannes 
Schweighaufer, Graecae linguae in hujus ci
vitatis Academia publicus doctor, cujus mul
tiplicem eruditionem nobilitavit Appiani Ale
xandrini quae nuper prodiit editio elabora- 
tiffima, quod ad exemplum alios Romanae 
hiftoriae graecos feriptores ejusdem viri fo- 
lertia in integrum rcllitutum iri et optamus 
et ominamur.

Meus

Meus, bombycinus, bonae notae, con
tinens praeter alia Ajacem et Electram.

T. Codex Regius chartaceus, catalo
gi 2711. nitidiftime feriptus, quo continen
tur feptem tragoediae juxta Demetrii Tricli
nii recensionem, cum ejusdem Iblioliis me
tricis in omnes, exegeticis vero partim Tri
clinii, partim veterum enarratorum in Anti- 
gonaln, Oedipos duos, Trachinias et Phi
loctetam. Longe melior et emendatior eft 
is codex eo, quo Tftrnebus ufus eft, aliquot- 
que lectiones exhibet e vetuftiflimis exempla
ribus ductas, quae nuspiam alibi reperiuntur.“

Taediolum indicis verborum, qui no
mine fuo non indignus videretur, confcri- 
bendi laborem lubenter in me fuscepi, quip
pe qui meo ipfe ufu intellexerim, id genus 
lubfidii quam defiderabile iit iis, qui non fatis 
habent poetae ingenium primoribus tantum 
labiis deguftalTe. Diligentiffiinam autem ra
tionem habebo etiam particularum, quarum 
ea plerumque luit fortuna, ut ab iis, qui indi
ces conficerent, turpi iocordia negligerentur.

Commentario meo in Philoctetam lingu
lare decus et ornamentum acceffit iis ani- 
madverfionibus, quas Hermannus ineus per 
litteras mecum communicare dignatus eft.

Eae
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Eae /i prius ad me perlatae elfent, quam 
textus typis exfcriberetur, minime commif- 
luvus eram, ut quantivis pretii emendatio
nes in unas tantum notas deponerentur.

JVil fupereft, quod monitos velim lecto
res, nili hoc, in Electrae editione nuper a 
me divulgata poft v. 542. integrum excid ile 
verficulum hunc: ■

sjuou ύέ τΐατξ} τταιτα τιμωρούμενης, — 
quod nuper demum non line indignatione 
animadverti. Originem traxit lacuna ex edi- / 
tione Halcnli, quae cum nullam mihi fulpi- 
cionem moviftet, exemptum de exemplari 
•meo drama illud fecutus typothetae commi- 
leram. Scrib. Merfeb. ipfis Calendis Majis 
CJ0I0CCCV.

ΤΠΟΘΕΣΙΣ ΦΙΛΟΚΤΗΤΟΤ.
λ (Ex edit. Brunckii.)

Ατταγωγιτ Φιλοκτητοϋ, εκ Λήμνου είς Τζείαν' υτ>δ 

Νεοπτολύμου καί OJuccrsauf καθ’ Ελό'ίυ μαντεί- 
ci'j, os κα,τα μαντείαν ίχαλχαντο:, as είδως 
χαησμευε συντελουντα: 7r^cs tw τη: Τροίας αλω- 
σιν, υττο Οδυσσέω: νΰν.τκζ ενεδρευτείς, δέσμιος 
^^θι/ τας Έ^Λλησιν t) δε σκηνη εν Λημνώ. ο Jj 
Xogos εκ γεζοντων των a) συμπλεόν-

'των. κεϊται δέ b) καί τοαρ Λισχυλν 4 μυρο
ποιία. ίδιδάχ&η ίτδι Τλαυκίππου. πςωτος ην 
Σοφοκλή:.

a) τ» ante Ν»κτολ/ρψ addunt edd. vett. ,
’ X

1«) il onjittit Aldus.

ΤΠΟ-
ΤΓΙΟ-
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ΤΠΟΘΕΣΙΣ ΕΜΜΕΤΡΟΣ.
Xfuaijs· a) A$T?vas· βωμόν εσΐικεχωσμένον, 
εφ' cu7Tf^ Αχαιοι'ε χξησ&εν ην &υσωι, μίνας b) 
Πί/αντοί- γβει σι ais 7ϊο& Ηςακλεί συνων' 
ζητών <5ε τούτον ν/χυβωτη c) οεΐ^ωι στάλω, 
πληγε/σ υτΐ εχεωσ, ελίτΐετ εν Αημνω νόσων. 
Έλενοσ J'’ ΑχαιοΑ εΐφ' α.λωσεσ& Ιλ/ίν 
τοΊς Ηξίζκλέουε το£;ισι, πω^ί τ Αχιλλέωί. 
τω τάζ υπήρχε σιωςω Φ/λοκτ^τ# μάνω' 
πεμφ&ε'ισ <?’ Οουσα-ευί ωμφοτέξαυσ συνηγωγεν.

a) ’Εν χ^ίτρ Turn. Steph_, Canter.

b) χς>ί*9£ν vv Putrui μίναςf Turii. Steph. Canter·

c) vavaTj Turn. Steph· Canter.

ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

TA TOT ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΏ,ΠΛ.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
ΧΟΡΟΣ.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ΣΚΟΠΟΣ ω; ΕΜΠΟΡΟΣ.

ΗΡΑΚΛΗΣ.
' . \ · ζ ■ .

Λ
ΣΟΦΟ-
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Α-κ,τη μεν ηό~ε της πεςιρρύτου χ&ονός 

Λήμνου, βξοτοίς άστειπτος, ούό" οικουμένη, 
179·’.-, ω κξατίστου πατξός Ελλήνων τξα$ε}ς 
Λγ^λλεως παί Νεοπτόλεμε, τον Μηλιά 
Ποίαντος υιόν εξέ&ηκ.’ εγω ποτέ, 
ταχ&εις τόό ίξ^ειν των άνασσόντων ΰπο, 
νοσώ καταστάζοντα διαβόξω πόάα’ 
οτ ούτε λοιβης ήμίν, οϋτε θυμάτων 
παξην εκηλας πξος&ίγειν' άλλ’ άγςίαις , 
χατείχ άεϊ παν στξατόπείον όυςψημίαις, 
βοών, στεναζων. άλλα ταυτα μεν τί Jfj 
λέγειν; άκμη γάξ. οΰ μακξων ήμ,ίν λόγων ’ 
μ-η κα< μα&η μ ηκοντα, κ,άκχεω τό παν 
σοβ>ισμα,. τω νιν αΰτίχ αίξησειν δοκω. 
άλλ εξγον ηόη σόν τά λοίψ’ ΰπηξίτέίν, 
σκοπείν &, όπου 'στ ενταύθα δίστομος πέτρα 
τοιαύ , ιν εν ψύχει μεν ηλίου ϋίπλη 
παξεστιν ίν&άκησις, εν &εξει J’ ΰπνον

Α 2
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o<’ άμφιτξητος αΰλίου πέμπει πνοή.
βαιόν J’ ενες&εν ’εξ άξιστεξάς τάχ αν 2 ο
ιάοις πάτον κξηναΊον, είπες ίστ'ι σών.
α μοι πςοςελ&ων σ"ίγα} σημαιν', ειτ έγβι 
χώςον πςος αυτόν τόνδε γ\ εϊτ άλλη κυξεΊ, 
ώς ταπίλοιπα των λόγων συ μεν κλίνης, 
εγω όέ Φςάξω · κοινά J’ εξ άμ$οίν ϊη, 2 .

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άναξ Ο^υσσεϋ, τουςγον οΰ μακςαν λέγεις, 
άοκώ γάς, οϊον ειπας, άντςον είςοςάν.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

άνω&εν, η κάτωθεν \ ου γάζ εννοώ.

ΝΕΟ-

V. 19. 5»’ ίμφιτξΐτίς. Mendofe in Aldina ίμφιτ^οί. Brunck.

V. 21. «Λ. Sic editiones Aldi et Turnebi, ut ct codd. omnes, 
gl. ii/iw Ί τύζίται. In Henr. Stephani editione legitur ζΣν , 
quod confultone an operarum errore invectum fuerit, nefcio. 
Verum fcio mendofiilimum ede, fiquidem fic fenarius in 
fpondeum delinit: nam vocalis ante ζ corripi non poteft. 
Brunck.

V. 24. ώ{ χλίες. Sic recte in B. Soloece alii et imprefli χλίβ(!. 
Brunck.

V. 25. xwi J’ Ιξ ίμφοΐχ ’h, Sic Iegilfe fcholiaftam perfpicuum 
eft, fiquidem divcrfae lectionis meminit «7V, quae manifefto 
vitiofa eft. Nam praeterquam quod diphthongus f> femper 
producitur, optativus modus hic contra ftrncturae legem ad
hiberetur. Requiritur verbum fubjunctivi modi, qualia funt 
xAvys et Brunck.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ToJ’ έξΰπίξ^ε, y.ai στίβου γ ούύέις τύπος,

ΟΔΤΣΣΕΤΣ,

ϊζα, κα9·’ ύπνον μη κατακλι&ε'ις χυςη, 3°

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

όξω κενήν οίκησιν άν&ξώπων οίχα.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ούό’ ’ενίον οίκοποιός ιστέ τις τςοφη-ΐ

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

στειπτη γε φυλλάς, ώς εναυλίζοντί τω.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

τα ό αλλ εςημα, κουύεν εστ υποστεγον^

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αύτόξυλον γ’ εχπωμα, (ρλαυςούςγαυ. τίνος 3 5 
τίχ·4-

V. 2?. στίβον γ’ iHelf. Sic Τ. In duobus aliis , ut in Aldina, 
ΓτΙβκι t’— Brunck.

V. 32. Brunck. ii», nefcio unde.

V. jj. «τίίπτή. Scholiaftes rrorri habet, ut v. 3. UmitTif.
Eadem fcriptura eft in B. et apud Suidam. At Eullathius 
P· 778- ντ,ιπτί ex hoc loco citat, ut fcriptum eft in membr. 
Brunck, στ,πτή praefert Wakef.

V. 35- Φλανξοίξγ,». Sic codd. veteres et Suidas. In Aldiny 
mendofe φλβνΛιί^ιυ, ut etiam a prima manu fcriptum in T. 
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τεχνηματ άνίξός, καί πυξεϊ όμού τάώε.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

κείνου τό &ησαύξΐσμα σημαίνεις τόόε. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ιου, ίου· καί ταύτά γ «λλα &άλπεταε 
ράκη, βαξείας του νοσηλείας πλεα.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ώ’νηξ κατοικεί τοΰςδε τους τόπους σαφώς, 
καστ οΰχ εκάς που. πώς γάξ άν νόσων άνηο 
κώλον παλαιό, κ^ί, πεξίβαίη μακξαν·, 
άλλ.’ η ’πι φοξβης νόστον ίξεληλυ&εν , 
*1 φυλλον εί τι νώ^υνον κάτοικε που. 
τόν ύυν παξόντα πεμψον ες χατασκοπην, 

καί λά&η με πξοςπεσών ώς μάλλον άν 
ελοιτό μ' $ τους πάντας Αξγείους μολεϊν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

άλλ' ίξχεταίτε, και φυλαξεται στίβος.
σύ

fed ex λ factum fuit f. Turnebus edidit 
Brunck.

V. 3i. Male Brunckius vulgatam mutavit in JvSfJj τίχνημα,

V. 40. KxTciKit Perperam vulgo <Mf. Erunck.

V. 4s. ■xtiifizh. Ita correxi librorum lectionem κςΐίββίχ.

V. 47· μ»λ«ΰ>. Sic membr. et Aldina. Brunck. cum Tura, 
Steph. et Cantero exhibet.

σύ d’} r* τι Χξηζεις, φξάζε $ευτεςω λόγων 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Αχιλλέως πάί, οϊεί σ’ εφ' οίς εληλυ&ας J®
γενναίον είναι, μη μόνον τω σωματι, 
άλλ’ ην τι καινόν, ών πξ'ιν ούκ άκηκοας, 
χλόης, ύπουξγείν, οίς ύπηξέτης παξει.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τί αητ άνωγας;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Φιλοκτητου σε ίϊϊ 
ψυχήν όπως δόλοισιν ίκκλίψεις λόγων. 5 5
όταν σ' ίςωτα τίς τε κα'ι πό&εν παξει, 
λεγειν, Αχιλλέως πάίς' τόύ' ούχί κλεπτέον' 
πλεϊς J’ ώς πξός οίκον, εκλιπών τό ναυτικόν 
στξάτευμ Αχαιών, εχ&ος έχ&ηξας μεγα, 
οι σ' ίν λιταίς στείλαντες εξ οίκων μολεϊν, 6ο 
μόνην ίχοντες τηνό' άλωσιν Ιλίου, 
ούκ ήξίωσαν των Αχίλλειων οπλών

ίλθόν-

V. $3· «Γ« cum Musgr. dedi pro <5r.
V. JJ. ίχχλίψπζ. Sic emendate in B. Soloece vulgo ,χ«λίψ^, 

Brunck. $ίΛοι»ιν — Aiywv fcripfi pro Aiyiin» Λ/ysir.

V. fio. Ιξ ί’,'χων. Sic veteres codd. et Aldus, quod et lurne- 
bus retinuit. In T. minus bene l( »"kou, quod ex Henr. 
Stephani editione in pofteriores manavit. Brunck.

V; fit. μίνχ» Vxevrtt. SicAldus et veteres codd. Tridinius »> 
infetfit. Brunck.
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ίλθοντ/ βουναι κυξίως αίτουμενω' 
αλλ’ αύτ Ο^υσσέϊ παξέύοσαν ■ λίγων οσ άν 
9έλης καθ' ημών έσχατ’ εσχάτων κακά, 
τούτων γάξ οιάέν μ άλγυνίΐς- εί J’ έργάσει 
μη ταύτα, λύπην πάσιν Αξγείοις βαλϋς. 
sl γάξ τα τούύε τόξα μη ληφ&ησεται, 
οΰκ εστι πέξσαι σοι τό Ααξό'άνου πέάον. 
ως ϋ' εστ ίμοϊ μεν ούχί, σοι ο, ομιλία 
ττξός τόνάε πίστη κα} βέβαιος, εκμαβί. 
συ μεν πεπλευκας, ούτ ενοοκος ούό'ίνί, 
ουά εξ άνάγκης, ούτε του πξωτου στόλου· 
εμοι ϋε τούτων ουάν εστ αξνησιμον. 
ωςτ , εί με τόξων εγκςατης αίσ&ησεται, 
ολωλα, κα'ι σε πξοςύ'ια^&ίξω ξυνων. 
άλλ’ αυτό τούτο οεϊ σοφισ&ηναι, κλοπίύς 
όπως γίνησει των ανίκητων 'όπλων, 
έξαάα, παί, Qatrw σε μη πείβυκότα 
τοιαυτα (βωνείν, μηύ'ε τεχνάσβαι κακά, 
άλλ’ η$ύ γάξ τοι κτήμα, της νίκης λαχείν. 
τόλμα· άίκαιοι J’ αύβις ίκφανούμεβα. 
νυν J’ εις άναψες ήμίξας μέξος βξαχύ 
άός μοι σεαυτόν, κατα τον λοιπόν χρόνον 
κέκλησο πάντων ευσεβέστατος βξοτων.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άν των λόγων άλγω κλύων,

65

7©

75

8ο

85

εγω μέν ούς

Λαίξ-

vulgatur xxt.V. 79· Male

V. gr. Vulgo nonnift poft A«j3rfr, quod ΐη λχχ,ιίν mutavi, com
mate interpungitur.

»
Λαεξτίου παι, τους^ε και πξάσσειν στυγω. 
ϊφυν γάξ ουύέν έκ τέχνης πξάσσειν κακής, 
οΰτ αυτός, ούθ, ως φασιν, όύκφύσας εμέ. 
άλλ ειμ, έτοιμος πξος βίαν τον άναξ’ άγειν, go 
και μη ύολοισιν. οΰ γάξ εξ irof ποόός 
ημάς τοσούςόε πξός βίαν χείξάσεται. 
πεμφβείς γε μέντοι σο'ι ξυνεργάτης, όκνω 
πξψότης καλείσ&αΓ βούλομαι ο’, άναξ, καλώς 
ύξων εξάμαςτείν μάλλον, η νικάν κακώς. 95

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

εσ&λού οτατρος πάί, καυτός ων νέος ποτέ 
γλώσσαν μεν άξγον, χέίξα ο' είχον έξγάτιν· 
νυν ό’, εις έλεγχον έξιων, όξω βξοτόις 
την γλ.ωσσαν, αΰχ'ι τάξγα, πάν& ήγουμένην.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τι μ ουν ανωγας άλλο πλην άευοη λεγειν, ιοο 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

λέγω σ εγω ύίλω Φιλοκτητην λαβεΐν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τι J’ έν όόλω μάλλον η πείσαντ άγειν,

ΟΔΤΣ-

V, 99* Suid. ν. yxSrr» citat: γλΰπχν (omifio art. τίν-) 
7chj-y Ις ηγουμίνιν.

V. ΙΟ0· Recte fic Wakef. pro vulg. τί euy μ iiwyef·
1
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ου μη πί&ηται* πςός βίαν J’ ούκ αν λάβοις. 

ΝΕΟΠΤΟΛ ΕΜΟΣ.

ούτως ε'χει τι δεινόν ισχύος &ξάσος·, 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ιούς άψυκτους, χαΐ πξοπέμποντας ψόνον. χο^ 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ούκ άξ εκείνοι γ’ ούδέ πξοςμίζαι &ξασύ; 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ου* μη δολω λαβοντα γ\ ως έγω A/yw» 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ούκ αισχροί/ ηχεί δητα το ψευδή λέγειν; 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ούκ, ει το σω&ηναί γε τό ψεύδος ψέξει. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

πως ουν βλέπω/ τις ταύτα τολμήσει λαλείν, χχο 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

όταν τι δξάς ες κέξδος, ούκ όκνείν πξέπει.
ΝΕΟ·

V. 103. τ3 ψ.υϊ? κίγιιν. Male libri omnes τά.

V. iu. it xifSoj. In B, T. wjif Brunck.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

κίξδος δέ μοι τί τούτον ες Τξοίαν μολείν^

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

αίξέϊ τά τόξα ταύτα την Τξοίαν μόνα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ούκ άξ δ πέξσων γ’, ως έψάσκετ , εΐμ’ εγω ·

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ουτ άν σύ κείνων χωξίς ? ούτ εκείνα σου. χ ι j

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

&ηξατε ουν γίγνοιτ άν, είπες ωδ' έχει.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ώς τούτο γ’ ’έξζας, δύο ψέξει δωςηματα,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ποίω*, μα&ων γάξ, ούκ άν άςνοίμην τδ δ?αν.

0ΔΤ2-

V. ΙΙ4· ί r/jrxr 7’· 1η Β. Τ, particula 7« omiffa. Brunck.

V. 116. In 'Aldina 5>ϊ{«τ<« y/yvciT’ 2v. Sic etiam in mcmbr. 
fcriptum, additis profodiae lignis, quibtts indicatur utrum
que α longum effe. Nempe librarius SrfatTla ad Tfoixv refe
rebat. In p, 3i,^aT/x γίνι.τ liv. Recte in T. 5>,jeri' «S». 
Brunck.
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

σοφός τ' άν αυτός κάγα&ός κεχλη’ άμα. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ιτω' _ ποιησω, πασαν αισχύνην άφείς. 120

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.'

η μνημονεύεις. ούν ά σοι παςγεσα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

<τάφ> i'ff-5·’, επείπες είςάπαξ ξυνηνεσα;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

συ μεν μάνων νυν κείνον εν&άύ’ εκ^εχου* 
εγω d άπειμι, μη κατοπτευ&ώ παςών, 
και τον σκοπόν πςός ναύν άποστελώ πάλιν, 
καί ύεύς', εάν μοι τού χςόνου δοκητε,τι 
κατασχολάζειν, αύ&ις ίκπίμφω πάλιν 
τούτον τον αυτόν άνύςα, ναυκλήςου τςόπον 
μοςφην άολώσας, ώς άν άγνοια πςοςη’

12$

r 
ου

V, Ιΐρ. x»xA's. Mendole Aldus edidit uexx?r’ ίίμα, ut in 
membr. fcriptum eft: in daobus aliis xrxAir’ — Tumebo de» 
betur emendati lectio. Brunck.

V. ijj wv Brunck. Vett. cdd. »5».

V. tj6. SoxijTi t». Sic bene diflinctae voces in B. In ceteris 
perperam ίιχχτ’ fr«. Brunck.

V. 138- vauxjiifgsy Tgiviv. Ald. et veteres codd. rfiirsif, Brunck.

V. 129· 2/vo.m in cafu recto. Sic fcriptum in duobus veteribus 

cu ύητα, τεκνον, ποικίλας αΰόωμίναυ, ' ijo 
2έχου τά συμφεςοντα των αεί λόγων.
ΐγω άε πςός ναύν εϊμι, σοί παςείς τάόώ ’ 
ΐ.ςμης υ' ό πεμπων δόλιος ηγήσαιτο νων, 
Νίκ?/ τ’ Α&άνα Παλιάς, η σώζει μ’ .αεί.

ΧΟΡΟΣ.

T/ χςη, τί χςη με,ύεσποτ, εν ξένα ξίνον d. 135 
στέγειν, η τί λεγειν πςός άνδς ΰπόπταν, 

φξάζε μοι. τεχνα γάς 
τέχνας έτεςας πςούχει, 

καί γνωμα^ πας ότω το S-i^ov
Αιός σκαπτόν άνάσσεται. 140
σε δ ', ώ τεκνον, τόδ’ έληλυθεν

πάν

eodd. In T. iyvii?, ut in imprefiis. Brunck. «/na exili» 
bcnt etiam Iuntinae, certe prior Iuntina.

V. IJ4- pro vulgato praebet Euftathius ad II. I.
758,44. Rom. 661, at. Baf. Illud Atticum eft notante Por- 
fono ad Eurip. Oreft. v. 26.

V. 135. Aldus et veteres codd. τί xgif, τί 5/Γ«τ«, μ’ Ιν
(hf %lw»— contra metri rationem. Brunck.

V. 139. x*< y-.ίμα. Sic bene Aldus (Iuntinael et veteres codd. 
fcilicet Irlgat γνίμχς ττξίϋχιι. Sic in gloffa expolitum erat, 
unde librarius codicis B. vocem in textum intulit x«) yviga 
yiwgac, metro reclamante. Harum quae rejicienda erat, re
tinuit Triclinius, cujus lectio eft χ«1 χν«μ«(. Brunck.

V. 140. Δ>8< jx^sTfex. In Aldina (et luntinis ) ο-χίρττον. Scri- 
pferat forte poeta σχαχτον, Brunck. Et fic edidit Wakef.

V. 14Ϊ· fi 5’, u τίχνον, τδδ’ 2λ>?λυ9». Sic veteres codices et 
Aldus: (etiam Iuntinae) id eft iif fi. Triclinius mutavit 
fine cauffa. Brunck.



J4 15

160

5Γ«ι/ κράτος ώγύγιον' τό μοι ’έννεπε 
τί σοι χρεών ΰπουξγεϊν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

νυν μεν, ίσως γάξ τόπον έσχατιάίς 
πξοςάεϊν ε3έλεις, όντινα κέϊται, 
άέξκου &αξσών οπόταν άέ μόλη 
δεινός όόίτης, τώνό’ έζ μελά&ξων 
πςος έμην αϊε'ι χείξα πξοχωξών, 

πείξώ τό παξάν ·9εξαπεύειν.

«4 5

ΧΟΡΟΣ.

μελον πάλαι μελημ\ άναξ, λέγεις, τό σόν £mvr{. ί. j 5 0 
(Ρξουςιϊν ομμ έπ'ι σώ μάλιστα καΐξώ’

νυν άέ μοι λέγ’ αΰλάς 
ποιας ενείξος ναίει, 

κάϊ χώξον τίν έχει, τό γάξ μοι 
μα&ειν οΰζ άποζαίξιον? 
μη πξοςπεσών με λάίάη πο&έν.

τις τόπος, η τίς έίξα’, τίν έχει στίβον’, 
έναυλον, η &υξαϊον,

ΝΕΟ-
V. 144· T^”‘v lrX*T",r<· I" . 1*ΧΧΤΙ&> quod ad fenfum per

inde eil. Sed nulla erat cauffi, cur Triclinius veterem le
ctionem mutaret. 'Ifut rig «fifiSrfr 1ϊίλ·15 τί» lv n;e ^,χβ_ 
Tfafc rfaov, rl^x xtTrxt, Brunck. Hunc vf. usque
ad 149. Aldus Choro continuat.

V. I50. Aldus·et veteres codd. habent: μ. τ. μέλνμ. ga» ^tye,(t 
»«ί, τ» »ir. Utramque voculam poileriorem exulare julfit 
Brunck.

V. I>6. In omnibus libris legitur μί μ« A<£3y tgcfusr!» «raSfr, 
quod mutavit Brunck. in μ. μ· λ. ηιλχιαι no34».

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

οίκον μέν αξάς rivS‘ άμ(φί&υξον 
πετξίνης κοίτης. »

ΧΟΡΟΣ.

που γάξ ό τλημων αυτός άπεστιν, 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

οηλον έμοιγ’ ώς (βοξβης χξεία. 
στίβον όγμείει rovJs πέλας που. 
ταυτην γαξ έχειν βιοτης αυτόν 
λόγος εστι φυσιν, 3ηξοβολουντα 
πτηνοίς ιοϊς στυγεξάν στυγεοώς, 

ονάε τιν αΰτώ 
παιάνα κακών επινωμάν.

ΧΟΡΟΣ.

οικτείξω νιν έγωγ', όπως, 
μη του κηόομένου βξοτών 
μηόέ ξύντςοφον ομμ έχων, 
άΰστανος , μόνος αϊεί , 
νοσεί μέν νόσον άγξίαν^

165

<Γ£βφ3 !?.

170

άλυει

V. ι6ΐ· <£irijTivt Sic emendate in B. In ceteris claudicat ver· 
fus’ omiIlione v paragogici.

V, 166. Mendofe vulgo στυγίξ^ν ιτνγίξΰί, Brunck· dedit σμν» 
yt^v σμυγίςώός,

V. 171· μ'ντζοφον. Sic ad metri rationem feribi debuit. 
Perperam Aldus et veteres codd. ίυντςνφον. Siniftra Triclinii 
emendatio eft μ·/}’ βίντζαφίν. Brunck,
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αλώ< J’ «iri iram' τω 
χςείας ίσταμενω. πως ποτέ, πως 
δύςμοςος αντέχει] 
ω παλαμαι ένατων, 
ω όΰστανα γένη βξοτων, 
οίς μη μέτξίος αιών.

V f »Γουτος ττςωτογονων κτως 
ηκων οϋοενός ύστερος, 
πάντων άμμοξος εν βίω 
κεϊται μοΰνος απ’ άλλων, 
στικτών ί λασίων μετά 
&ηςων · εν τ όόΰναις όμ,ου 
λιμω τ οίκτξος, άνηκεστα μεαι- 
μνηματ έχων ’ βαςεί- 
ας J’ ά^υξόγλωσσος 
άχω τηλεφανης πικςάς 
οϊμωγάς υπο χεϊται.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τούτων θαυμαστόν έμοί.

»75

ι8ο

185

I9o

•&S4CS

175· 

177· 

«79· 
IRI.

Male hunc et feq. verfiim difpofuit Brunckius.
Vulgo Surri».

Suidas in v. πχλ«'μ«> hunc locum attingens legit .7«. 

gksix. Sic bene apud Suidam legitur in Tra-
In B. i' Kiiiittf, librarii cr- 

qui compendio feriptum iawv dilpexiffe non videtur.

V.
V.
V.
V.

gici exemplaria habent ο'ιναιν. 
rore, 
Brunck.

V. Ι88· Libri omnes

V. IJO. Edd. antiquae dant lirriwrw» Brunck.

Sf7a γάζ, ε’ιπες κάγω τι φρονώ,
και τά παΟ-ηματα κείνα πςος αυτόν
της ώμόφςονος Χξΰσης έπέβη.
και νυν ά πονεϊ ο ίχα κηδεμόνων, igj
ούκ έστ ως ού βεών του μελέτη, 
του μη πςότεςον τόνο’ έπ'ι Τςοία 
τεϊναι τά &εών άμαχητα βέλη, 
πξ'ιν οδ’ εξηκοι Χξόνος, ώ λέγεται

Χξηναί σφ' υπό τωνδε δαμηναι. aoo

ΧΟΡΟΣ.

ευστομ εχε, παί.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τί τάδε]

ΧΟΡΟΣ.

πςοΰφάνη κτύπος
φωτός ζυντςοφος ώς τείξόμένου του.

ΝΕΟ·

V. Τ93· Minus bene vulgo legitur π«9ίμΛτ’ Ιχιΐνκ. Vide noiam 
ad Aj. 233. Brunck.

V. 196. Luxarum hujus verfus metrum in membr. ut in Aldina 
(et Iuntlnis); ibrwc οΰ S«5“ τοΰ μιλίτιι. Brunck.
Dedit igitur V. Cei. probante Wakef. oi*t fartv Zrrw ci 3tuv 
μιλίτκ. Equidem recepi veriilimam emendationem Porfoni in 
Addend. ad Eurip. Hec, p. 82. propoiitam.

V. 197. Ιπΐ Tfoi?. Triclinius, M Brunck.

V. 2OJ. tou addendum effe docuit Porfonus 1. 1., frequentem 
pronominis illius omiflionem pluribus exemplis comprobans.

B
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

?7 που τηό η τηάε τόπων]
βαλλ«? /3azV.f< μ’ έτύμα φ&ογγά 305
του στίβου κατ’ άνάγκαν
ί'ξποντος’ ουδέ με λά&ει 
βαξεϊα τηλό&εν αγδά
Τξυσάνωξ. διάσημα γάο &ξοεί.

ΧΟΡΟΣ.

αλλ’ ΐ'χ?, τέκνον — /. 3Ι0

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
- / » */ λίγ ο τ/<

ΧΟΡΟΣ,
φξονπ’ίας νέας'

άς οΰκ. έξεδζος, αλλ’ εντοπος ωνης,

ού

Ceterum Philoctetae hunc et 'anteced. vf. tribuit Aldus. 
Comma poft ξίντζοφσς emdvi cuin Wakef.

V. 205 —10. Choro haec tribuit Aldus.

V. S05. Ιτύμχ. ■ Perperam in membr. et in Aldina ΙτιΙμκ, 
Brunck.

V. 206. Triclinius dedit στίβον.

V. 207. Diftribui verfus praeeunte llermanno de -Metr. p. 442. 
Brunck. ita: Εςτνινηζ — β“ζ<ΐ“ liXiiev — τξνσίναζ , etc. Al
dus dat ciil (ZC AiiSfl.

V. 2O9. Triclinius inverfo vocum ordine 3for? y£f, J7on opus. 
Condat enim verfus ex antifpado et dochmiaco hypercatale- 
ctico.

V· 212. Male vulgo tvfy.

ου μολπάν σύξίγγος ’έχων,
ώς ποιμην άγξοβότας, αλλ’ η
που πταίων ύπ άναγκας a 1
βοα τηλωπόν ίωαν,
$ ναός άζενον αΰγά-
ζων 'όξμον. προβοα. γάς τι δεινόν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ιω <^£νθί, 
τίνες ποτ ες γην τηνδε ναυτίλω πλάτη 
κατέσχετ, ούτ εύοξμον, ούτ οικουμένην] 
ποιας πάτςας υμάς αν η γένους ποτέ 
τύχοιμ αν εΐπων] σχήμα μέν γάζ Ελλάδος 
στολής υπάρχει πξοςφιλεστάτης εμοί. 
φωνής δ' άκούσαι βούλομαι · και μη μ’ ’όκνω 
όίίσαντες εκπλαγητ άπηγξίωμένον" 
άλλ’ οικτίσαντες άνδξα δύστηνον, μόνον, 
εοημον ωδε κάφιλον κάλωμενον,

β 3

230

235

φωνή

ν. 214· Ίοιμί» dyfi/Jsrxf. Minime praetulerim feripturam co- 
* dicis B. ίγζοβίτχξ. In Euripidis Cyclope v. 54. nomen άγζ>- 

βίτασ ab eruditis viris frullra follicitatur, eademque analo
gia formatum, qua οΐοβίτας in Aj. 615. et ejusdem fignirlca- 
tionis compotitum άγξίνόμος. Brunck.

V. 216. Perperam in membran. et in Aldina τι,λκπάν. Brunck.

V. 222. Veterum codd. et Aldi (Iuntinarum quoque) lectionem 
fequimur. Triclinius hic rurlum nulla de caufa verborum 
ordinem pervertit: «.'« πάτςχς Sv τ ύμχς πιτσ. Brunck.

V. 228. ιιχλάμινιν, Libri omnes κχλιύμινιν mendofe. Brunck. 
Η»»ιίμιιστ,
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Λώ)ίτ<Λτ’, είπεξ ως ($>ίλοι πξοςί,ιετε.
άλλ’ άιταμεί-φασ^·’ ’ οΰ γαξ είκός ού»·’ lus 330 
υμών άμαξΤΤι/ τοΰτο γ’, ούθ’ υμάς εμύι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

«λ??, ω ξέν, ίσ&ι τούτο πρώτον, οΰιεζα 
Έλληνες εσμεν. τοΰτο γάξ βαΰλίΐ μα.β’ί'ϊν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω (^ίλτα,τον φώνημα. φευ τό χαι λαβεϊν 
πξόςφ&εγμα Τοιοΰ3" άνάξός εν-χαίνω μαχ,ξω. 335 
τί σ’ώ τεκ,νον, πξοςεσχε, τίς πξοςήγαγεν 
χξΐία', τίς οξμή\ τίς άνεμων ό φίλτατος·, 
γέγωνί μοι παν του&, όπως ε'ίόώ τίς ίι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Ιγώ γένος μεν είμι της πεξιρρΰτου
Sw^ou’ πλέω ο ές οίκον ’ αυμώμαι 3έ πάϊς 240 
Αχιλλέως, Νεοΐττόλεμος. οϊσ&α 3η τό παν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω φ^λτατδα παι οτατξός^ ω Φίλης -χβονος,
τ 

ω

V. sig. 7Tf«ix«Ti. Triclinitis nefcio quo-prolubio, Er.
V. 236. τί refcripli cum Wakef. pro inepto ti«.

V, 2,7. τί? ώιίμαν ί ςίλτατκ. Perperam in B. T. Tt( y ί,ίμων 
— ut legit etiam Eulfathius , qui hanc verfus claufulam citat 
p. 1717. Frigeret hic cortnectiva particula. Brunck. Et 
numeris advcrfaretur.

V. 241. i'rs« «4 t3 niv. Sic in mcrnbr. Vulgo «7.1’ —
Brunck. ' 1 

ω Του γεοοντας &ξίμμα, Αυκομηαους, τίνι 
στολω πξοςεσχες την3ε γην, πό^εν πλέων}

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

έ£ Ιλίου τοι 3ητα νυν γε ναυστολώ, 245

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πώς είπας, ού γάξ 3 η σύ γ’ ησ&αί ναυβατης 
ημίν κατ' άξχην του πξος Ιλιον στολου.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

η γάξ μετέσχες κα.} συ τοΰ3ε τοΰ πόνου;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω τέζνον, ου γάξ οίσ&ά μ, οντ/ν ειςοξας}

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

πώς γάξ κάτοιύ’, ον γ’ εΐ3ον ού3επώποτε} 3 5° 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οϋο' ονομ’ άξ\ οΰ3έ των εμων κακών κλέος
ησ&ου ποτ ού^εν, οϊς εγώ 3ιωλλυμην·,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ώς μη3εν εΐ3ότ ιίτθί μ’ ων άνιστοξεϊς.
Φΐ-

V. 244· Sic Ald. ut et Suidas voce ιτςκί^χιν. I urpiflime cor
ruperunt recentiorcs legendo t4»5« 7?» trA/er; τ63ιν;

V. 2jr. Addidi lit', quod in Aldina defideratur. Brunck. cum 
ceteris »iS’ cunja’ —.
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω ττοΛλ’ Ιγω μοχ&ηξός, « πικξός , 
ού μη3ε κλη3ων ω3’ έχοντας οΐκα3ε, 
μηο Ελλάόος γης μη3αμοΰ, 3ίήλ3έ που. 
αλλ c< μεν εζάαλόντες άνοσίως Ιμί. 
γίλωσι σίγ’ εχοντες· η J’ έμη νόσος 
αεί τε^ηλε, κάπ'ι μείζον εςχεται. 
ω τεκνον, ω παΊ πατςός ϊξ Αχιλλέως, 
c<5 είμ εγω σοι κείνος, ον κλύεις ίσως 
των Ηξακλείων οντα όεσπότην όπλων, 
ο του Ποίαντος παίς Φιλοκτήτης' ον οί 

χ άισσο'ι στρατηγοί χω Κεφαλληνων άναξ, 
εροιψαν αΐσχςως ώ3' ί'ξημον, άγρία 
νοσώ ζαταφ&ίνοντα, της ά\3ξοφ3όοου 
πληγεντ εχί3νης άγζίω χαςάγματί' 
ξυν η μ εκείνοι, πάϊ, ποο&έντες έν&άάε, 
<*))(fiVT * ηνικ, εκ της παντιας
ϋξυσης κατέσχαν 3εύξο ναυβάτη στόλω. 
τότ άσμενοί μ ως εϊάον εκ πολλου σάλου 
ευοοντ ίπ άκτης εν οοατΜεφέϊ π'ετοω, 
Λέοντες ? ores φωτ/ ονςμορώ
ράκη πξο3έντες βάιά, καί τι και βοξάς 
έπωφέλημα σμικξόν, οϊ’ αύτοίς τύγμι. 
σύ 3η, τεκνον, ποιαν μ’ άνάστασιν 3οκεϊς

, ίζ ύπνου στηναι τότε',
εκ3αζξυσαΐ'} πο~ι’ άπΟιμωξαι κακα;

»5 5

2 6ο

26;

27»

275

>

όξωντα μεν ναύς, ας εχων έναυστόλουν, 
πάσας βεβωσας, άν3ςα 3’ ού3έν εντοπον, 
οΰχ οςτις άςκεσειεν, οϋ3’ οςτις νοσαυ

/ t ·,\ ·
κάμνοντι συλλάβοιτο. παντα οε σκοπών t 
εύξίσκον ού3εν πλην άί'ΐασ3αι παξον' 
τούτου 3ε πολλην εΰμαξειαν, ω τεκνον. 
ό μεν χρόνος 3ή 3ιά χρόνου πςουβαινε μοι, 

' ζά3ει τι βαια τη3’ ύκό στέγη μόνον 
3ιακονεϊσ3αι. γαστξ'ι μεν τα συμφορά 
τόξον τό3' εξεύρισκε, τας υποπτερους 
βάλλον πελείας' πςός 3ε τού3, ό μοι βαλοι 
νευςοσπαάης άτρακτος, αυτός αν ταλας 
ε’ιλυόμην, 3υστηναν εξελκων ποόα. 
ποος τουτ αν ει μ έϋει τι και ποτον λαβειν, 
καί που πάγου χυ3έντος, οϊα χείματι, 
ξύλον τι &ραϋσαι, ταύτ άν εξερπων ταλας 
εμηχανωμην μτα πυρ άν οΰ παρην, 
άλλ’ εν πέτροισι πετςον εκτρίβων, μόλις 
εφην αφαντον φως, ο καί σωζοιμ άει. 
οΐκουμε-η γάξ ούν στέγη πυρός μετά 
πάντ εκπορίζει, πλην τό μη νοσε'ιν τινα.

2 8ο

38$

290

295

αυτών βεβώτων
7F0| ’

*

φ£γ, 

codd, viw.
Brunck. .

Brunck.

. VYakefieldii correctionem recepi pro vulg, Πφ

itv · «ϊ t’ —·

V. 2gt. νί»«ν· Sic Aldlis. Perperam in veteribus 
Haud melius in Triclinii recenlione vSew.

V.,,286. /3<u?. Membr. et Aldus perperam A*»?.

V. 291. 5iew«» recte Canter, pro 3ver>;v«r.

V. 292 
tcvt’

V.

V.
ϊ~6. Ald. μ,;3'.

a66. Perperam libri omnes tM’—. Brunck,

V. 2Q7· Male vulgo ϊώ?« μ".

V. 2Q9· Edd. omnes ίμ< pro rnai.
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® Tfz-wi', VW Χ'£ί το τ?ς ν/σ·βυ μά&ης. 300 
ταύτ^ πελάζει ναυβάτχς οΰάείς έκάν. 
οΰ γάξ τις οξμος έστίν, ούί’ οποί πλε'ων 
ίζεμπολ^σει κέξ^ος, η ξενωσεται. 
οΰκ evS-xcN οί πλοί τοΐτι σά(ζ)ξθσιν βξοτόόν. 
τάχ ουν τις άκων είχε- πολλά γάξ τάδε 305 
εν τμ μακξω γένοιτ άν άνΆξάπων χρόν®. 
ούτοί μ, όταν μολωσιγ ω τέκνον, λόγοις 
ελεοΰσι μεν, καί που τι καί βοξάς μέξος 
ΊΤζοςέοοσμν οίκτείξαντες, η τινα στολήν' 
εκείνο ά' ού^είς, ήνίκ’ άν μνησ&ω, $·ίλ?;, 31ο
σκσαι μ ες οίκους· άλλ’ άπολλυμαι τάλας 
»t f ε */ / » . ea \έτος Tod ηόη ο εκατόν εν λιμω τε και 
κακασι βοσκών την ά^η^άγον νόσον, 
τοιάΰτ Λτξείίαί μ η τ’ Ο^υσσέως βία, 
ω παί, όιάξάκασ' οίς Ολύμπιοι &εοί 3 ! 5
οοίέν ποτ αΰνοίς άντίποιν ’εμου πα&είν.

ΧΟΡΟΣ.

εοιχα κάγω τοίς ά&γμεχοις ϊσα 
ζίνοις εποικτείξειν σε, Ιίοίαντάς τέκνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εγω ΰε καυτός τοίςόε μάξτυς ων λόγοις, 
ως εί'σ άλη&είς οι$α, συντυχων κακοίν 32Ο
α’ΐί/^οϊν έκί/ΐΌίΐ», τί τ’ Οουσσίως βία.

ΦΙΛΟ-

ν. 319· Vulgatur h κίγας.

V. 320. iq. Vulgo xj£mwv <2v5^«w ArfiVtf, τ^ς r θ5, βίχς.

i

I

I

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

η γάξ τι καί σύ τοίς πανωλέ&ξοις 'έχεις 
εγκλημ Λ,τζείόαις, ωςτε ,&υμοΰσ&αι πα&ων,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

&υμ.όν γένοιτο χείξί πλ.τ,ξωσαί ποτέ,
ΐν αί Μ«»?να< γνοίεν, ή Σπαξτη &, οτι 3^5 
χ ι» Σκΰξος αναξίων 'όλκιμων μητε,ξ. έφν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗ Σ.

ίν γζ ω τέκνον. τίνος γΆξ ώόε τον μεγαν 
χόλον κατ’ αυτών εγκαλων εληλυ&ας j

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ω παί Ποίαντος, εξίξω, μόλις J’ 
αγωγ’ υττ’ αΰτων έξελωβόβην μόλων. 33°
επεί γάξ ’έσχε μοίξ Δχιλλέα &α·.είν —

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οΐ μοι' φξάσης μοι μό πέςα, πξίν άν μα3ω 
πςωτον τόά’, η τέ&νηχ ό ΪΙηλέως γόνος,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τέ&νηκεν, άνάξός οΰάενός^, 8εοϋ ί ύπο
τοξευτές, ώς λέγουσιν, έκ Φοίβου Κάμεις. 335

ΦΙΛΟ-

V. 3!4· Bninckiana lectio eft pro 3ug5 et

V. 333. i refcripfi ex praeclara Locellae ad Xenoph. Ephef. p, 
135. emendatione pro inepto «».
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

«λλ’ tuySKW μεν ό χτανων τε χώ &ανων. 
άμηχ^νω πότεξον, ω τεκνον , το σόν 
πά&ημ’ έλεγχω πξωτον, η κείνον στένω.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

οϊμαι μεν αςχειν σοί γε και τα σ’, ω τάλας, 
άλγημαά', ωςτε μη τά. των πέλας στίνειν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

όζ&ως ελεξας. τοιγαξούν τό σόν φοάσον 
αύ&ις πάλιν μοι πξάγμ, ότω σ' ίνύβξίσαν,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ηλ&όν με νηί ποικιλοστόλω μίτα
^Ίός τ Οόυσσεύς χώ τξοφεύς του 'μου πατξός, 
λέγοντες, είτ άλη&ες, εϊτ άς ουν ματην, 34 5 
ως ού 3έμίς γίγνοιτ, επε'ι κατίφ&ιτο 
πατηο εμάς, τά Πεςγαμ’ άλλον η ’μ έλεϊν. 
ταύτ, ω ξεν’, ούτως ίυυςττοντες οΰ πολύν

/ > > / / ζ 
χβοιορ μ, ίττίσχοί', μ,η με ναυστολειν ταχύ,, 
μάλιστα μεν ύ'η τού 3-ανόντος ιμεζω, 3 5°
όπως ’ίαοιμ’ ά3 απτόν- ού γαο είοόμην. 
επειτα μεν τοι γω λογος καλός πςοςην, 
εΐ τάτάι Ύξοία πέζγαμ αΐξησοϊμ ίων.

• νην

V. 349· ρ’ Alendofe in membr. et in Aldina g’ IVitjvjv.
Btunck,

V. 35i· in Ald. poft Ήίΐμ.' interpunctum.
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ην J’ ημάς η$η άεύτεςον πλεοντί μοι, 
χάγω ιτιχρον Σίγειον ούρίω πλάτη 3 5 5
κατηγομην · κλι α ευ&υς sv κύκλω (Γτςατος 

‘εχβάντα πάζ ήσπάζίτ , όμνυντες βλετειν 
τόν ούκ ’έτ όνϊα ζωντ Αχιλλεα παλιν. 
κείνος μεν ουν εχειτ’. έγω J' ο ύυςμοςος, 
ίττε'ί ’οάχςυσα κείνον, ού μακςω Χξόνω %6ο
ελ3ων Ατρείδας πςας φίλους, ως εικός ην, 
τά 5r οπλ’ άπητουν τού πατςός, τά, τ' άλλ’ οσ ην. 
οί <Γ είπον, οΐ μοι, τλημονεστατον λόγον’

Ώ, Αχιλλεως, τάλλα μεν πάςεστί coi
πατςω ελίσ&αι· των ά’ οπλών κείνων'άνης 365 
άλλος κρατύνει νυν, ο.ΔαίξΤου γονος. — 
χάγω δαζζύσας, εύθυς εξανίσταμαι

> όξγη βαςεία, και καταλγησας λέγω·
ίΐ'σχετλ*’, τολαησατ άντ εμού τινι

δούναι τά τεύχη τάμά, πρ\ ν μα^ίίν ’εμούί, — 37° 
ό δ’ είπ' Οδυσσεύς, πλησίον γάξ ων χυοεί’ 

Να/, πάί, δίδωκασ ένδίκως ούτοι τάδε.
εγω γάξ αύτ έσωσα χάκείνϋν παςων. .—· 
κα’γώ χολωδε'ις ευθύς ηςάσσον κακοίς 
το~ίς πάσιν, ούδεν άϋεες ποιούμενος, 375
ει τάμα κείνος οπλ’ άφάίξησοιτο με. 
ό δ’ έν&άδ’ ήχων, καίπεξ ού δύςοςγος ων, 
δηχ^ι'ις πξός ά ’ξήχουσεν, ωδ’ ημειψατο’

. - ' Ούκ
| " ■.■■*-.· ,

V. 3?1. Τπ veteribus codd. ut in impreflis, fcriptum xfye*, ac
centu indicante verbum effc temporis imperfecti, quod ne 
dubium elfet., ex Triclinii praecepto fcriptum in T, 
tamquam ii « in confonante elidi poflec. Urunck. edidit wv 
xw^wv.
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Ούκ ησ& ίν ημείς, αλλ α7Γ?σ-·&’ 7 ου σ' ’έ$ει. 
και ταυτ , έπειόη και λεγεις 3ξασυττοαων, 38°
ού μη ποτ ες την Σκΰςον έκπλεύσεις εχων. — 
τοιαυτ άκουσας κάζονει$ισ&εις κακά, 
πλέω πξος οίκους, των εμων τητωμενϋς 
πξός του κακίστου κάκ κακών Οάυσσέως. 
κούκ αιτιώμαι κει-ον, ως τους εν τέλει.
πόλις γαξ εστι πασα των ηγουμένων, 
στξατος τε συμπας’ οι J’ άκοσμοϋντες βξοτων, 
διδασκάλων λογοισι γίγνονται κακοί.
λόγος λέλεκται 
εμοί θ·’ ό,Μοώς

ο J’ Ατξείόας στυγων 
καί ΰ-εοίς ειη ψιλός.
πας.
v.rf\ Q. 39°

ΧΟΡΟΣ.

όξεστεςα παμβωτι Τα, 
ματεξ αυτού Δίός,

ά τον μελανα Πακτωλόν εύχξυσον νέμεις,
<Γί κάκεϊ, μάτεξ

' ' ' V· !ποτνι , επηυοωμαν, 
ότ ’ες τόνό ' Ατξειόαν 
ΰβξίς πάσ εγ^ώξει, 
οτε τα πάτξία τευγεα παςεόίό'οσαν, 

ΐω μάκαίξα ταυςοχτάνων λεόντων

ίΓξίφΰ.

395

ν.
,ν.
V.

Soloece vulgo legitur UwAcirjU. Brunck.

In B. fcripcum minus bene αϊτιΰμ' ίκιϊ»ιν. Brunck. 

μέλκνκ pro μίγαν Wakef.

iTui.5i(zxi/. Sic Aldus et veteres codd. Tridinius fto-
Brunck.

38i.

385·

393·

V. 395· 
lido prolubio dedit 1^ι/3ΰμ»ν.

εψεδξέ , τω Δαεςτίου 4°°
σε^ας ΰπέξτατον.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ίχοντίς, ώς ’έοικε, σύμβολον σαψες 
λύπης, πξός ημάς, ω ζενοι, πεπλευκατε, 
καί μοι πξοςάδεβ·' ως·ε γιγνωσκειν, οτι 
ταυτ ίζ Ατξειδων ’έξγα κάξ Οόυσσεως. 4°5 
tAoiJix γαξ wv παντός αν λύγου κακού 
γλωσση &ιγοντα και πανουξγίας, άψ ηζ 
μηδέν δίκαιον ες τέλος μελλει ποιείν. 
άλλ' ού τι τούτο &αύμ εμοιγ'· αλλ’ ει παξων 
Αίας ο μειζων ταύ& οξων ηνείχετο. 4 1 °

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ουκ ην ετι ζων, ω ζέν ’ ου γάξ αν ποτέ 
ζωντος γ' εκείνου ταυτ έσυληύην έγω.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πως είπας·, άλλ' η χ οϋτος οίχεται Qavaivj

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ως μηκέτ όντα κείνον εν ψαει νοεί.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οί μοι τάλας. άλλ' ούχ ό Ύυδέως γόνος, 4 1 5 
ouJ’ όύμπόλητος Σίσυφου Ααεςτίω, 
ού μη &άνωσι; τούςδε γαξ μη ζην ^s‘-

. ΝΕΟ-

V. 4’^· Perperam vulgo legitur Α«{τί«υ> cui lectioni noilta in 
menibr. fuperfcripra. Brunck.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

°t/ 6;;·. ίτΤίοΎώ; τούτο y. αλλά ζαι μεγα 
άαλλοντες εισι νυν εν Αγγείων στ^ατω.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τ< ο ; ός παλαιός, ζάγα&ίς, φίλος τ’εμός 420 
Νίττ<ι>^ ο ΠυΛίΟί, έοτιν; ουτος yag Τα ys 
κείνων κάζ εξηξυζε, βουλείων σοφά.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

β,είνοζ γζ 7Γξα.<τ(Γ£ΐ ννν κακώς 5 εττε) 
Αντίλοχος αύτω φςούδος, ας τάξην μίνας.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ο» μοι, δυ αυ τωδ εξεδειξας, οιν ΐνω 4 2?’ 
ν ’■>' ’ λ '*>·»·/ ^ / * ” ΛtjKKTT CLV tf\JcA.tf(T ΟΛΛ)λφΤΟίν χ,λνβιν, 
φεν, φευ’ τί δητα δει σκοπεΊν, οθ’ οίδε μεν 

τε3νάσΛ

V. 4^0. Antiquae, edd. τί Γ ?< _ πΛύϊί Imv’,

V. 422· In, Γ. σβφ4. Adpofitae duae diverfae lectiones, eupHf, 
σχφΰ(. Polleribrem, eamque peflimam, adripuit Turnebus. 
Brunck. qui cum Aldo edidit.

V. 424. ?<»«? »» μίνΐ(. Sic legit Scholiailes, mentione facta 
alterius lectionis, quam, juxta iinprcffos, tres codices exhi
bent, ifiref ?v yiwc. Brunck. Scribendum erat o; „Λ- 
fir μίνιΐ.

V. 425. W xS τί/i' ιξΐίιιζχί. Hanc lectionem c Scholiafla eruit 
J’orlbnus ad Eurip. Phoen. 540. exempla commemorans, ubi 
SsiKvun, et λ<7«ν itidem permutantur. Brunclcius cum tri
bus codd. Aldo et Tumebo exhibuit ii' si»; J,;/ ϊλ,{ϊ(. 
in Supplem. autem praefert ii' S' Mendofe in
Stephani'editione ii’ αΜς

i
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τε&νάσ’, Οδυσσευς δ’ εστ'ιν αυ κάιταυ&’, ivei 
χάν άντ'ι τούτων αυτόν αύδάσ&αι νεκξόν}

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

(Γοφο? παλαιστής κείνος’ άλλα χ αί σοφά.} 43° 
γνωμαι, Φιλοκτητ’, εμποδίζονται &ίιμά.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

φέξ είπε πςος &εων, που γάξ ην εντάύ&ά σοι 
Ιΐάτξοκλος, ός σου πατξός ην τά φίλτατα’,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

χ ούτος τε&νηκως ην’ λόγω δε σε βραχεί 
τουτ εκδιδάζω. πόλεμος οΰδέν’ άνδξ’ εκων 
αίςει πονηξόν, άλλα τούς χςηστούς αεί.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ξυμμαςτυξω σοι · ν.άι κατ’ αυτό τοΰτό γε 
αναξίου μεν φωτός εξεξησομαι, 
γλωσση δε δεινού κα'ι σοφού, τί νυν κυςεί.

435

NEO·

V. 433· Μ“ ί* φίλτ«τβ. Libri omnes "ίζ <r»<
_  Vcriilimam Hemfterhufti emendationem recepi, quem vide 
ad Lucianum Τ. I. p 147· <t«> ab ofeitante librario repetitum 
videtur c praecedente verfu, et hic vald^ effet invetiuilunj. 
Praedat roS rar^ic, ut Trach. 85·

v χα) πίπτΰμιχ, <rcu ·πατξϊζ ΙζολΜλίτας.
et EI. 1222. /

TiivSf *·£ί</5λίψΛβ·* Ιμ,ύί
τφζμγϊίχ κχτςίι, ϊχ/ί«ϊ' «<’ Λ</μ. Diuncli·
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ποιου at τούτο, πλην γ' Οουσσίως, ί^είς} 4 4° 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ού τούτον είπαν ’ αλλά Θερσίτης τις ην, 
ος ούκ άν είλετ ειςοίπαξ είπείν y οπού 
μεΆε'ις εωης· τούτον όισΆ’ εί ζων κυοεί·,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ούκ είύον αυτόν, ησΆόμην ό’ ’ίτ "όντα νιν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ί,αελλ’' επε'ι χοεν πω κακόν γ’ άπωλετο. 445 
αλλ’ ευ πεξίστελλουσιν αύτα δαίμονες· 
καί πως τά μεν πανούξγα κα'ι παλιντξΐβΐ) 
χαίξουσ άναστ^εί^οντες εζ λιαου, τά ύε 
δίκαια και τά Χξηστ άποστελλουσ αεί.
πού χξό τίΆεα-Άαι ταύτα, πού δ’ α’ινείν, όταν 4 5° 
τά Άεί’ επαίνων, τούς Άεούς εύοω κακούς i

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εγω μέν, ώ γενεΆλον Οίταίου πατςός,
X το

V. 44°· τίΰτο. In Aldina (lunet.) et in membr. zroiau
rs riursu. In duobus aliis rroisu y« tcjtou. Mendofum utrum
que. Brunck.

V. 443. Vulgo μ^ιΐί liv V‘ 445· Vulgo οΰίό,ο.

V. 449. Pro άπίΓτΙλλί«β·’ Stiidas in v. legit ίπχγγίκ-
AJwr*.

V. 452. yiwSadr habet Turnebus et Stephanu3 Byzantius in 
Ο'ίτνί. Perperam Aldus et luntt. yrwix.ar, 

το λοιττο'ν ηδη τηλοΆεν τό τ’ Ιλιον 
και τούς λτξείδας ειςαςων (φυλάγομαι, 
οπού γ’ ό χείξων τάγαΆού μείζον σΆενει, 4 5 5 
κάπο^Άίνει τά Χξηστά, χώ δειλός κρατεί, 
τούτους εγω τούς άνδξας ού στερξω ποτέ, 
άλλ’ η πετξαία Σκύξος εζαξκούσά μοι 
εσται τό λοιπόν, ωςτε τεξπεσΆαι δόμω. 
νυν J* είμι πςδς ναύν. 
χαίξ ως μίγιστα, χαίςε 
νόσου μεταστησειαν, ως αυτός Άελεις.' 
ημείς J’ ’ίωμεν’ ως, όπηνίκ αν Άεός 
πλούν ήμιν είχη, τηνικαύΆ’ ό,'μωμεΆα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ηδη, τεκνον, στελλεσΆε;

και σύ Ποίαντος τεκνον, 46ο 
• καί σε δαίμονες

465

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

καΐξος γάξ καλεί 
πλούν μη ’ζ άπόπτου μάλλον η ’γγύΆεν σκαπείν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
πξός νυν σε πατξός, πςός τε μητςίς, ω τεκνον,

7Γξός

V. 455· %*ιυ τ’ ! Χ’1(>η· Sic B. T. In Aldina ίίποϊ 5’ — quod 
Heatbiopraeferendum videtur. Dicere falteni debebat, quain- 
nam poteftatem elifae particulae tribueret. Illi in membr. fu- 
perferipta eft gloffa t»>. Brunck. (

V.' 456. Perperam in omnibus libris invit. Has voces commu
tatas alibi jam obfervavimus. Brunck.

V. 467. Apud Suid. in »ί. vvv transpofitae leguntur di
ctiones et μιτ(ί(. Idem v. 471. praebet τιΐιϊί y’ 0';,
quod adoptavit Wakef.

C
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ΰΓξός τ’ εΐ τί σοι κατ' οίκόν εστι τεβοςφιλΐς, 
ικέτης ϊκνουμαι, μη λίπης μ ουτω μόνον 
ίίξημον έν κακοίσι τόϊςύ’, οίοις όξας, 47®
οσοισί τ' ε.^ήχουσας ’ενναίοντά με · 
αλλ’ έν παςέξγω &ού με. δυςχεξεια μεν, 
εζοιάα, πολλή τούόε τού (^οξηματος- 
όμως Jf τλ?·&/. τοίσι γενναίοισί τοι 
τό τ’ αία^χ,ςίν έχ&ξόν, και τό χςηστόν ευκλεές. 47 5 
σο) J’, ίκλ/ποντι τούτ, ονειόας οΰ καλόν' 
^ςάσαντι ό’, ω σταί, πλείσταν εΰκΧείας γέξας, 
εάν μόλε·) ’γω ζων ττςός Ο}τάίαν %9-άνα. 
ίΏ’· ημέςαςτοι μόχβος οΰχ. όλης μιας, 
τόλμησαν, έμ^αλού μ οστοι θέλεις άγων, 480 
ίς αντλίαν, ές τςωζαν, ές πςΰμναν, όπου 
ήκιστα μέλλω τους ζυνόντας άλγυνείν. 
νεύσον, πξός αυτού ληνός ίκεσίου, τεκνον, 
πείσ&ητι. στξοςττιτνω σε γόνασι, καύτ££ ων 
άκξατωξ ο τλημών, γγωλος. άλλα μη μ’ ά^ς 485 
εξημον ουτω χωξ'ίς άν^ξωσων στίβου.
αλλ’ η στξός οίκον τον σόν εκσωσόν α άγων, 
η 7τςός τα Χαλκω^οντος Εύβοιας στα&μά’ 
κάκείβεν οΰ μοι μακςός εις Οίτην στόλος,

Τξα-

V. 479· Tum. «j*.

V. 480· cum Wakef. dedi Vwe» pro 3*^, quod de rebus quie
scentibus dicitur. Contra in feq. ν· ΰποι in ibroy mutavi, 
Wakef. hv emendante.

V. 481. Ις πςυμναν9 ozqi Triclinius, afyndeti venuftate poil- 
habita, iniicetam copulam inferiit, quam veteres libri non 
adgnofcunt. Brunck,

Τξαχινίάν τε δεξάδα, και τον εύξοον 4QC

Εττεςχεάν εσται, ττατξί μ ως άεί^ς φίλω, 
όν όη σταλαί’ άν έζότου άεάοικ εγω 
μό μοι βεβηκη. πολλά γάξ τοίς ίγμένοις 
εστελλον αυτόν ικεσίους πέμπων λιτάς 
αύτόστολον πέμψαντά μ έκσωσαι άόμοις. 495 
αλλ. η τε&νηκεν, η τα των όιακονων, 
ως είκός, οίμαι, τούμόν εν σμικξω μέξει 
ποιούμενοι, τον ο’ίκαά ηπίίγον στόλον, 
νύν ό εις σε πομπον, τέκνον, ώά’αΰτάγγελος 
ηκω, σΰ σωσον, συ μ ελέησαν, είςοξων jOo 
ως στάντ άδηλα κάπίκινδΰνως βξοτόίς 
κείται, πα$είν μεν εΰ, πα&είν δέ &άτεξα,

C 3 'ZfV

V. 490. Brunck. retinuit 3r>f»S«, quae librorum omnium lectio 

. V. 492. mM* Sic libri omnes veteres et Scholiaftes.
A«<i Attice pro π.λα.ί», ut πίτ,?α pro -τίτλον et infinita alia. 
Hoc ex gloffa Triclinius in textum intulit, extrito & Sub' 
auditur Sic in Oed. T. s6j> pro

μχχζΛ πζλώιΐ r' Εν μιτζ^Άιΐιν Brunck.

V. 493. «,',φ Sic in E. In T. Cum reliquis Brunck.
βιβ^ΰΐ. 'ίγμένοις reftitui pro vulgato

V. 494· ^«λλον αντίν. Sic libri omnes veteres. In T. αντός9 
altero tamen fuperferipto. Brunck.

V. 497. τουμίν σμικζΰ μίζίς. Sic in membr. feriptum a pri- 
ma manu, ut et apud Suidam in Διάκονος legitur. Vulgatum 
minus probo, τούμ'ον h σμικξάι μέξος. Brunck.

V . 499· Vulgo νυν 5 ίΐς at γάζ πομπόν ri καυτίν αγγιλον

V. 501, Sicfcripfi ex conject. Wakef. pro άς πάντα inv».
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J’ έκτος οντα πημάτων, τά δείν όξαν' 
χώταν Τίζ «J ζη, τηνικαϋτα τον Qiov 
σκοπεϊν μάλιστα, μη δια(β3αξΐ'ις λά3η. 5Ο5

ΧΟΡΟΣ.

ο’ίκτεις, αναξ ’ πολλών ελε- imrT(.
ξεν δυςοίστων πόνων

α3λ’, "όσα γε μηδέις των εμών τυχοι (βίλων.
εί Js τπκ^ούς, άναξ, 
εχ&εις Ατξείδας, 5 10
εγώ μεν, τό κείνων 
κακόν τώδε κέξδος ,
μετατ>3έμειος, εν3απεξ έπιμέμονεν, 

επ’ ευστόλου ταχείας νεώς ποξεόσαιμ
αν ’ες δόμους, τάν εκ 3εών 5*5
νέμεσιν εκ(βυγών.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

οςα σΰ, μη νυν μεν τις εϋχεςης παξης· 
όταν δέ πλησΰρς της νόσου ξυνουσία,

τότ

V. ςο6. πολλί» ίλ<|<ν. Tticlinius particulam 35 inferfit absque 
ulla ratione. Brunck. Ald. ϋλ,ξ£.

V. 5ο8· <fr« yt dedi pro 3«e.
V. 512. Kifioi μιτίΐτβίμνα;. Sic legit Scholiailes, meo judicio, 

recte', Vulgo μίγχ τ>$/μ«νί«. In T. noltra lectio alteri fuper- 
feripta: yg. μιτιιτΜμιηι. Brunck.

V. 513. Ι-τιμΙμονιν. Sic emendate Turncbus edidit. In Aldina 
eft, ut in veteribus codd. int) μίμανιν. Jn T. Ιπίμίμγ/ιν. 
Brnnck.

τότ οϋκ ε3' ωΰτδς τοΊς λόγοις τουτοις (βανης.

ΧΟΡΟΣ.

ήκιστα, τουτ οϋκ έσ3’ όπως ποτ' εις εμέ 5 39 
τουνειδος έ£εις ένδίκως όνειδίσαι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ αισχξά μέντοι, σου γέ μ' ενδεέστερου 
ζενω (βανηναι πξός τό καίξιον πονείν.
άλλ’, εί δοκεΊ, πλέωμεν, όξμάσ3ω ταχύς’ 
X η ναυς γάξ άξει, κοΰκ άπαξνη&ησεται. ζζζ 
μόνον 3εοϊ σώζοιεν εκ τε τηςδε γης 
ημάς, δποι τ' έν3ένδε βουλόμεσ&α πλείν. -

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω (βίλτατον μέν ημαξ, ίίδιστος δ’ άνηξ, 
(βίλοι δέ ναυται, πώς άν ύμιν εμ(βανης
^7? 7£''ίίι“^ι'> ®ς μ ε&εσ&ε πξοςφιλη. 530 
ίωμεν, ώ παί, προςκυσαντε την έσω 
άοικον ειςοίκησιν, ώς με κα'ι μά&ης, 
ά(β' ων διέζων, ώς τ’ έ(βυν εύκάςδιος.

οΐμαι
> ν

V. 5τ9· τ°γ> ^τί<. Sic recte Aldus et ipfe Turne-
bus, licet in Triclinii rccenfione fit oTir' xirit. Vide ad 
Oed. T. 557. Oed. C. 1486. BrunCk. wiiroit excidit 
ex edd. Tum. Steph. Cant.

V. 526. t« fcripfi cum Gernhardo pro inepto yt.

V. J2p. βηλίμαΟχ. Sic recte in B.' Vulgo /Jat/AoipieJ». B r.

V. 531. Edd. omnes ufecxieamc, corrupto metro. Recte mu
tavit Porfon. ad Phoen. 1419. 

/
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άϊμαι γάς ούύ’ άν όμμασιν μόνην &εαν 
άλλον λαβοντα, πλην γ εμού, τληναι τάάε' 535 
άγω ΰ ανάγκη Τξούμα&ον στίξγειν κακά.

ΧΟΡΟΣ.

επίσγετον’ μά&ωμεν. άνάςε γάξ ό'υο, 
ο μεν, νεως σης ναυβάτης, ό J’, άλλό&ξαυς, 
χωςείτον, ών μα&αντες, αύ&ις είςιτον.

ΕΜΠΟΡΟΣ.
Αχιλλέως παί, τόνόε τόν ξυιάμποξον, j^o
c; ην νεως σης ξυν όυοίν άλλοιν φόλα.?
’ / ·. » > a ο» *
ίκεΛίνσ· suo/ <τ$ ττου ζ^ης (ρςασ^Λ^
επείπεξ αντεκυξσα, άο^αζων μεν ού, 
■τύγη όε πως πςος ταυτόν όξμισβε'ις πεάον, 
π λέων γάξ, ώς ναύκληξος, ού πολλω στόλμ» 5 45 
άπ Ιλίου πξος οίκον ες την εύβοτξυν 
Πεπάξη&ον, ως ηκουσα τούς ναύτας, ότι 
<roi πάντες εΐεν οΐ ( νεναυστοληκότες,

· 535- ’τλίΐ' 7* Ιμοί. U (itat a in hac formula particula 7«, quam 
a librariis male omiffam repofui. Brunck.

V. 536. eWf7«.v Hujus lectionis meminit Scholiaftes,
quae vulgatae <rrZ{ym/ t<i5« praeferenda. Legi potuit rrZeytll) 

Brunck.

v. 537· δί». Sic emendate feriptum in B. Perperam in aliis 
ivM, quod Atticis poetis prorlus inufitatum. Vide quae no
tavimus ad Comici Ranas 1405. Brunck.

v· 545. "< vulncMftt. Sic libri omnes. Inlignis menda editio
nis H. Stephani l raisAitfot» in fubfequentes manavit. Br.

V. 546. Ald, 1ξ lAits. Brunck. cum reliquis is’. 
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εάοΑε uoi μη σίγα, πξίν φξασαιμί σοι, 
τον πλούν ποιείσΆαι, πξοςτυχων τι των ίσων. 55® 
ου^ίΐ' συ που κάτοισ&α των σαυτού πεςι, 
ά τοίσιν λξγείοισιν άμφί σου νέα 
βουλεύματ έστί; κού μόνον βουλεύματα, 
άλλ’ ’έξγα ύξάμεν’, ούκ έτ’ έζαςγούμενα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άλλ’ ή γ,άξίς μεν της πξομηβείας, ξένε, 555 
ε’ι μη κακός πέφυκα, πξοςφιλης μειεί’ 
φξάσον υ άπες γ έλεξας, ως μα&ω, τί μοι 
νεωτεξον βαύλευμ άπ Λςγείων έχεις.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

(βςούάοι οιωκοντες σε ναυτικω στόλω 
φοίνιξ 3’ ο πςεσβυς, οί τε Θησέως κοξοι. 5θ°

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ως έκ βίας μ άξοντες, η λόγοις πάλιν;

ΕΜΠΟΡΟΣ.

ούκ οίύ’. άκοΰσας J’ άγγελος πάξειμί σοι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

η ταύτα ύη Φοίνιξ τε χ οί ξυνναυβάται
ούτω

V. 550 S*c emendavit Brunck. librorum omnium lectionem, 
t. 7.

V« 552· χμΦ* ff°v vtx_ βνυλιύματ’ teri. Vcriflima haec eft Jo, Au
rati emendatio. Perperam in libris feriptum cou "wxe, vel 

οΰνίΜ«, absque ullo fcnlu. Brunck.
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ουτω καθ’’ όξμην δςωσιν Ατςειδων

ΕΜΠΟΡΟΣ.

ως ταύτ’ επίστω δςωμεν’, ού μίλλοντ ετι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

πως ουν Οδυσσεός πξός τάό’ ουκ αύτάγγελος 
πλείν ην έτοιμος·, η φόβος τις ίΐξγε νιν;

ΕΜΠΟΡΟΣ.

κείνος γ επ άλλον ανδξ, ο Τυόεως τι πάίς, 
εστελλον, ήνίκ εζανηγόμην εγω.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ττξος ποΊον αν τόνδ' αυτός άν τόν άνδς επλεί', 

ΕΜΠΟΡΟΣ.
ην δη τις. άλλα τόνδε μοι πςωτον φζάσον, 
τις εστίν· ά "μ λ«γ>;ς δε, μη φωνει μεγα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

όό εσ3·’ ο κλεινός σοι Φιλοκτήτης, ζενε.

ΕΜΠΟ-
V. 5^9- Μ· sic emendate fcriptum in B. ut opor-

tuifle jam monuerat Canterus. Ineptifllme vulgo legitur 4's«. 
Brunck.

V. 570. Brunckius exhibuit vulgatam'fcripturam: ejrj4 iJJa»- 
σιΰ« ϊτλιι. In 13. alia lectio: uMt £» oSernij Ι'πλιι.

V. 572. S "v Aeyji. Perperam in libris &v λίγ^. Saepe in hac 
vocula peccarunt librarii. Vide ad Aj. 1085. «t Marklandum 
ad Eurip. Suppi. 364. Brunck.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

μη νυν μ’ ’ίξη τά πλείον, άλλ’ όσον τάχος 
εκπλει3 σεαυτον £υλλαβων εκ τηςδε γης. 5 75

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τί φησιν, ω παί; τί με κατά σκότον ποτί 
διεμπολα λόγοισι πξός σ' ό ναυβάτης;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

βΰκ οιδά πω τί φησι · δει δ' αυτόν λεγειν 
ες φως ό λεζει, πξός σε, κάμε, τούςδι τε.

ι
ΕΜΠΟΡΟΣ.

ω σπεξμ’ Αχιλλεως, μη με διαβάλης στξατω, 580 
λεγονΟ·' ά μη δει· πόλλ’ έγω κείνων υπο 
δςων άντιπάσχω χςηστά γ, οι' άνηρ πενης.

ΝΕΟIIΤΟ Λ ΕΜ ΟΣ.

εγω ε'ιμ' Ατξείδαις δυςμενης" ούτος δε μοι
φίλος

V. 574· Scribitur et ffsu, tefte H. Stephano.

V. 580. μί μ« Sia/iiXfi. Sic veteres codd. et Aldus recte. In 
Triclinii reccnfione μίμε ίιί/ΐχλλε rrp*r5, quod etiam pro
bum eft. Verum quod ex Tiirnebi editione vulgo legi folet 
μί μ· 5ι»/34*λ«, plane foloecum eft. Vide Thomam Alag. in 
Μί. B r u n c k.

V. 58J· h* "’μ’ difyllabum eft. Sic fcriptum in membr., ut 
recte Aldus excudit. Triclinius perperam fcripfit lyu ’μ,' 
'Arf«i5a<t, tamquam fi folis ariolis fcripfiflet. Eodem modo 
apud Comicum in Vefpis 1224. hu «ϊεψ<ο. Vide ad Oed. T. 
332. Brunck.
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φίλος μέγιστος, ούνεκ’ Ατξείδας στυγε’ί. 

δ ή σ’ ίμοιγ’ ίλ&όντα ποοςφιλη, λόγον 
κρύψαι πςος ημάς μηδέν, ών άκήκοας.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

ίξα τί ποιείς, 7τα7.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

σκοπώ κάγω παλοίΐ.

ΕΜΠΟΡΟΣ.
σε &ησομαι τωνδ' αίτιον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ποιου λίγων.

ΕΜΠΟΡΟΣ.
Λέγω. ■ ’π'ι τούτον άΆζί ωπεξ κλύεις,
ο Ίυοέως πάϊς, η τ’ Οδυσσέως j3/<x, 
δΐώμοτοι πλέουσιν, η μην η λόγω 
πείσαντί γ’ άζείν, ϊ) πξός ισχύος κξάτος. 
καί ταυτ Αχαιοί πάντες ηκουον σαφώς 
Οίυ σσέως λέγοντος. ουτος γάξ πλέον 
τό 3άξσος είχε &ατεοου, δξάσειν τάδε.

585

590

595

ΝΕΟ-

V. 589· Ttirn. Steph. Cjnt.

V. 59-· irdwri γ Ιίξιιν. Sic fcriptum in D. Vulgo iciff&rrtf. 
Brunck.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τίνος J Ατξειδαι τουδ άγαν ούτω χοόνω, 
τοσωα έπεστςεφοντο πξάγματος χάξιν, 
ον γ είχαν ηδη χοόνιον εκβεβληκότες;

η &εων βία 
νεμεσις, οίπεξ εςγ άμύνουσιν κακά’,

τις ο πο^ος αυτούς ίκετ, 
καί 6co

ΕΜΠΟΡΟΣ.

εγω σε τουτ, ίσως γάς οϋκ άκηκοας, 
παν εκδιδαζω, μάντις, ην τις εύγενης, 
Πξίαμου μεν υιός, ονομα δ’ ώνομάζετο 
Ι.λενος, ον ουτος, νυκτος έζελ&ο'ν. μόνος, 
ο παντ άκούων αισχρά καί λωβήτ ’έπη 605
δόλιος Οδυσσεύς είλε, δίσμιόν τ άγων 
’έδειξ' Αχαιοίς ές μέσον, &ήξαν καλήν- 
ος ύη τα τ άλλ' αύτοίσι πάντ έ&έσπισεν, 
και ταπί Τςοία πίξγαμί ως ού μη ποτέ 
πεξσοιεν, εί μη τονδε, πείσαντες λόγω, 6ιο
άγοιντο νήσου τηςδ', έφ’ ης . ναίιι τανΰν. 
καί ταυ&’ όπως ηκουσ ό Λαέγτου τόκος 
τον μαντιν εΐποντ, εύ&εως ύπεσχετο 
τον άνδς Αχαιοίς τόνδε ύ'ηλωσειν άγων 
οίοιτο μεν μάλισ&’} εκούσιον λαβών' 615

» ει

V. 598· Temere Brunck. retinuit τ’ et pro το. accepit.

V. 606. Perperam Aldus et membr, Siepue» 5’ ’άγαν. Brunck.

V. 613. hu; Jjxoiir’ ί Λαί^τον. Sic emendate feriptum in B. 
Perperam vulgo ijiuwiy, Pro τίχοί idem, cod, B. habet yivtt. 
Brunck.
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■ εΐ μη &έλοι άκοντα' και τούτων, κάζα, 
τίμνειν 6(ps7ro τω Φελοΐ’π, μη τυγων, 
ηχ,ουτας, ω παί πάντα· τό απεΰάειν Js τοι 
καυτω παςαινω, κει τίνος κηό'ει πεςι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οι μοι τάλας. η κεά'ος, η πάατα βλά3η, 620 
ίμ εις Αχαιούς ωμοσεν πείνας στελεϊν, 
πεατμημομαι γαξ ωόε κάζ Αιόου 3ανων 
πξος φως ανελ3ίιν, ώςπες όύκείνον πατηζ.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

ουκ οίά έγω ταντ. αλλ’ εγω μεν είμ’ έπ} , 
ναυν σ$ων J’ όπως άξκττα συμφέξοι 3εός. 625

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ουκουν ΤΜ, ω πα'ι, δεινά, τον Λαίςτιου 
έμ έλπίααι ποτ αν λόγοισι μαλ3ακοΐς 
δείζαι νεως άγοντ έν Αζγείοίς, μέαοις·, 
ού. &άσ·(τον άν της πλείπτον έχ&ίστης έμο} 
κλυοιμ εχιδμής, η μ έ3ηκεν ωδ απουν. 630 
αλλ επτ εκιινω παντα λεκτά, πάντα τε 
ΤΟΛμητα. . και νυν , οιο ο·Α ουνεχ ΐζίται. 
αλλ’, ω τεκνον, χωξάμεν, ως ήμάς πολύ 
πέλαγος όςίζφ της Οδυπτέας νέας.

ΐωμεν.
V. 03Ι· « cum Wakef. dedi pro τίντα ii.

V. 632. Ald. Drub. Zfsr.i.

V. 634. ijrfj. Sic ad linguae normam fcribi debuit. Soloece 
in libris ΐγζ:>. Brunck. Proytit MSS. nonnulli pixi tefte 
11. Stephano.

ί'ωμΛν. η τοι καίξιος σποϋδη, πόνου 
ληξαντος, ύπνον κάνάπαυλαν ηγαγεν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

οΰκουν έπειδάν πνεύμα , τοΰκ πξωςας άνη, 
τότε στελουμεν' νυν γάς άντιοττατεί.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.1 \
«’si καλός πλους έσ3’, όταν (ΰίυγης κακά.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ,

ουκ· άλλα κάκείνοιαι ταυτ εναντία. 640

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οΰκ εατι λητταιο πνεΰμ ενάντιου μεν ον, 
όταν παξϊί κλέψάι τε χ άξίτάσαι β:α.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

οτου
V, 6.35·,^ TOt· Sic Aldus, ut perfpicue in membr. fcpptum eft. 

Alinus bene Turnebus tyroi. Brumck.

V. 637. %ν<νμα τοι?# ·ηξωζα<; iv%, Sic legendum efle ex certiAl
ma emendatione praeftantiffxmorum vi iorum . Pierfoni et Val- 
ckenarii, nemo non fentit. Vide Diacr. Eurip p. 234· 
dus edidit ay?, ut in membr. lcriptum eft, proclivi librarii 
errore. Aliorum codd. lectiones longe funt abfurdiilimae, 

> quorum haec, quae in Triclinii recenfione eft, pla
ne contrarium ejus, quod fententia eties ipfa poftulanr, prae
bet. πνίϋμα ri /« ‘κξί^χςf ventus qui a prora flat, 
contrarius eft. Et fpevtandnm itaque erat, non donec fla
ret, ify, fed donec remitteret, «M, Sic infra 764· 
Brunck. Suffragati funt etiam Wakef., et Musgravw
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♦/ο του c-ε Χξίίά και πό&ος μάλιστ εχει.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άλλ’ ειΤτιν

/ ** G? *'τι τουσ, ο

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ών άεί, καίπεξ ού πολλών άπο, 645

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

μη νεως γε της εμης έπι;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ψύλλον τι μοι πάξεστιν, ω μάλιττ άε} 
κοιμω τόύ’ έλκος, ωςτε πξαυνειν πάνυ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άλλ’ ’έκψεξ’ αύτό. τί γάξ ’έτ άλλ’ έξας λαβείν;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
s* μοι τί τόξων τωνύ’ άττημελημένον 
παξερρυηκεν, ως λίπω μη τω λαβείν.

650

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

η ταύτα γάξ τά κλεινά τόξ’, ά νυν έχεις;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ταϋτ’, ού γάς άλλα γ scr-S’, « βαττάζω χεξοίν.

ΝΕΟ-

V. 650» «7 Μ01· Sic recte Aldus, qui in fine verfus perperam 
edidit 6* ομιλημένων. Inepta eft triclinii lectio, οϊμοι —.
Brunck.

V· 6j-· τ^ί' £. Aldus τίξ'«.

αξ εττιν ωςτε κάγγυ&εν &έαν λαβείν,
και βαιτταςται με, πξοςκυται &’ ωςπΐξ 3εόν; 6ζζ

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

«το» γ, ω τέκνον, και τούτο, κάλλο των ’εμων, 
οποίον. ·άν σοι ξυμψέξη, γενησεται.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

και μην εςω γε ’ τον J’ έ'ξωβ·’ ούτως έχω. 
ει μοι 3εμις, ζϊελοιμ άν’ εϊ ίβ μη, πάξες,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
οστά τε ψωνείς, έστι τ’, ω τέκνον, έόέμις, 66ο 
ος γ ήλιου τού εϊςοξάν έμοί ψάος 
μόνος όέύωκας, ος χ&όν Οΐταίαν ίύείν 
ος πατεξα πξε&βυν, ος ψιλούς, ος των εμων 
εχ-Τξων. μ έεξ·9·εν όντ’ άνέσπησας πέξα.
&αξ<τει. πάξεαττι ταύτά ποι καί &ιγγάνείν 665 
τάύ άντάούναι, κάξεπεύξασ-^αι βξοτων 
άξετης έκατι τω-ό’ έπιψαυται μόνον.
εύεξ /ετών γαξ καύτός αύτ έκτη<τάμην. 
ούκ. άχ&ομαι σ ίύων τι καί λαβείν (φίλον,

C/

V. 605· 66. Vulgo: παζέβται ταΰτά σοι χλ) 3ιγγάναν9 Κ«} υόντι 
$οΰνχι9 —

V. 66$. κχυτζς. Ald. αυτός,

V, 669. Vulgo: oux ’άχ^ομχί σ* τι χβ) λαβών φΜο. Erunck, 
dedit σ’ filii rt καί λαβιΐν φίλβι\
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οςτις γας ευ είξαν ευ έπίσταται, 6qo
παντός γενοιτ άν κτήματος κςεέσσων φίλος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

χοεξόϊς άν είσαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ,

και σε y ειςάξω. το γάζ 
νοσούν πο^εί σε ζυμπαςαστάτην λαβειν.

ΧΟΡΟΣ.

Λογω μεν έξηκουσ, οπωπα ΰ οΰ μάλα, «γτ^φ^ 

τον 7τελάταν λεκτρων ποτέ των Διος 675
κατ’ άμπυκα ό'η (ϊξομάό’ ώς 

βάλε ό'εσμιον ό 
παγκρατκς Κςόνου πα~ίς·

άλλον ά’ ουτιν έγωγ’ οιόα κλυων, ουό' έςί^ον μοίςα. 
τουά’ εχ&ίονι συντυχόντα ένατων, 68ο

ος οΰ φ3ίσας τιν’ ούτε νοσφίσας, 
άλλ’ ίσος εν y’ ίσοις άνί,ξ,

ΰιωλ-

V. 6/5· τ"ν Δ*"ί· Articulus in veteribus codd. et in Aldina, 
metro reclamante, omiiTus. Triclinii recenfio exhibet τ«ί, 
quod minus bene recepit Brunck.

V. 676. 77. Vulgo fic leguntur: 
Igi«ve, κατ' <r^»ex» 5i 
δ^ομάδχ ϊίχμιαν wi 1Α«/3 5 —·

V. 6§i. Edd. omnes habent ΐ« ·ϊτ ’ίζζχι τί».

V. 682· Vulgo fic legitur cc diftinguitur:
άλλ1 Ζσύί ίν Zrerj drif,

49

άιωλλυί^ ωο άτίμως. 
τόό'ε άη 3αΰμά μ έχει,

πως ποτέ, πως ποτ άμφιπλάκτων 
ρο&ιων μόνος κλυων, πως άξα 

πανάακρυτον οΰτω βιοτάν κατέσχεν,

685

αυτός ην πξόςουξος, ούκ ίχων βάσιν, 
ούάε τιν’ εγχωρων κακοχείτονα

&ντι<ττζ. ί.

πας ώ στόνον αντίτυπων 
βαξυ3ξωτ’ άποκλαό-

69°

σειεν αιματηρόν ’ ,
οΰΰ ός &εςμοταταν αίματα κηκιομεναν έλκεων 

εν&ηρου ποόός ηπίοισι φΰλλοις
κατευ-

wAAuO’ ωδ’ ίνχξίχς 
tSSs 9χνμ’ ’ίχ» μι —.

Vide ad v. 699.

V. 635· Vulgo άμφίτλι/χταν.

V. 6g6. μίν« χλί»ν. Sic ad fententiae, linguae, metri ratio
nem legendum; mendofe in libris xAifwv. Brunck. x^x vul
go in vf. fq. rejicitur.

V. 639* Brunck. comma poli xxxoyelrovx poiuit.

V. 691. βχζυβζΖτ' ίιηχλχΰσιιιν. Hic verius cum ftrophico- non 
congruit examuflim; nempe pes>pedi non rcfpondet, quod 
quidem necefle non eft. At Triclinius initio verfus tribrachyn 
etfe voluit, qui voci ίξίμχίχ opponeretur; idcirco barbaram 
vocem in textum intulit βιβχζυβξΟτ', cujus varietatis Turne- 
bus non meminit. Brunck. Exhibet VirCeleb. hunc ver- 
ium et feqq. ita:

βχζνβζΟτ* άτοχλαίίίί,ν 
αί/ζατ^όν * ουδ^ y’ 

’e< Tsiv ^ίζμοτάταν αίμχ- 
<>at ic. i.

Nimirum particulam yi de fuo addidit, ne verfui fulcrum de- 
effet; articulum autem antiquae edd. fuppeditant.

D



50

χατευνασειεν, εϊ τιν εμττίσαι 
Φΰξβαϋος ζί’ζτί! γας ελείν. 
εςπει γας αλλοτ’ ΐίλλαν 

τότ αν ειλυόμενος, 
παίς ατεο ως φίλας τι&ηνας, 

ο-Άεν ’εϋμαςει' ύπάςχει πόζ'ων, 
avie εζανινκ ααζέ^νυμυς ατα’ 
οό φος3αν ίΐξας.γας σττοξον, οΰζ άλλων 
αίςων, των νεμιμετΆ ανεςες α.λ<^ηα'ται’ 
ττλην εζ ωίιυ^ολων είπατε τό^ων 

πταναίς ίο7ς 
άνυσειε γα,στξ'ι φοξβάν.

ω μ-λεα. ψυχά, 
g$ μη$ οίνοχμτου πώματος ησ$η δεζετη Χξόιον· 

λξύσα·ύύν

695

7 ο ο

CTfOipij fi'.

705

V. 6cj;;. ti τιν’ Ιμπίσοι — Mendoie in libris «7 πζ — In feq. 
ver fu libri omnes habent, ur duobus in locis Euilathius lau
dat, 4’0^/3.<§5ζ ia τε γ#ς ελιί’ν, manifefia depravatione, ex 
glolia irrepfir, et re renianfit ex Ζςτε > quod, ftructurae lege 
flagitante, repo fu imus. Quod Turncbus dedit in ye y£f, nul
lius veteris libri fide nititur. Leviculae mendae locum hunc 
ita oofcuravcrant, ut, quo fe verterent interpretes, non inve
nirent; de confixis avibus nefeio quid fomniarunt, de quibus 
poeta ne cogitavit quidem, Brunck.

V. 697. Vulgo χλλρ.

V. ^01. ^αχ/w. Aldus (luntt.) et veteres codd. B r.

V. 704 fqq. Male Brunck. fic diftribuit:
πλ<ν ίξ ωΧΜ/ιόλνν

ffrore τίξνν vrravMv ( fic enim vulgo legitur)
ίνύΰίΐε γχιτβ φορβά)/.

V· 708· Ald. et Brunck. dant quam feripturam Attica
xelpuir dialcctus.

Si

λευσ·σ·ων i', ιι mu γνοίη, στατον εις

7ΐο 
άντιντς. β'.

αίει 7foJ ενωμα.
νυν J ανίςων αγαστών παιΰος υπαντησας 
ευδαίμων ανυσεί, ζαι μίγας εκ κείνων 
ος νιν ποντοπόςω ίουςατι, πλη&ει 

πολλών μηνών, 
ττα,Τξωαν άγει πςός αυλαν

Μαλιά^ων Νυμφαν,
Σπεςχειαυ τε πας οχ&άις, 'ίν ό χάλκαππις άνηρ 3εο7ς 
πλα&ει πασιν, &είω πυςί παμ^α,ης^

Ο’ιτα,ς ΰπες ογ^ων.

715

*

Ε?τγ ? ει &ελεις, 
λογου σιωπάς^

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τι i η πο3·’ ώ£’ ες ού^ενος 
χάπόπληκ.τος ως εχει ·

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

720

τ r ύ 
α α a.

D 2
"f.

NEO-
V. 709· *ου yvoitt'. Sic ad

%πον yvoiif, quod nec ipfum
teret enim otou L yvoiij»1

V. 710. πίδ* Lw/za dedi cum Wakef. pro πςοζενωμχ.

V. 712. ίκ K,huv. Sic codd. omnes. Alendofe Aldus »’x».W. gl. 
tmv xanMv. Brunck.

V. 716. Μ«λ»4δ»ν, dorice, fcripfi pro Μελιάδων.
V, 7(8· wao-iv, quod pro 

monuit Heathius, eft in T.

V. 72 Γ. κχποπληχτνς Aldus.
auctore Gernhardo.

V. 722. & & x praecunteHermanno ad Hec. p.72. reftitui ex AI-

metri rationem legendum. Vulgo 
fatis ex indole linguae eft: opor- 
Brunck.

ad metricam legem reponendum 
et in fcholiis. Brunck.

Pro male repetito wS' fcripfi 3»
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

t/ J’ scrriv; *Tg.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ouJiv δεινόν. αλλ’ ί&', ώ TSZVCV

οΰ

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

μων άλγος ϊσχεις της πα^εστωσης νόσου\

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

^ητ εγωγ' ■ αλλ’ αξτι κου^ίζειν ΰοκω, 
ίω &εοί.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τούς &εούς ούτως άναστενων καλείς;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 

σωτηξας αυτούς ηπίους 3' ήμίν μολείν. 
τ τ τa α α.

725
4vn<rrf.

άντιστς, 

NEO-

■τί

dina , cum antea « « α Λ legeretur. Pariter v. 729. qui eft 
antiftrophicus. Monuit enim Ilermannus 1. 1., verfibus 722. 
et ya6. conflare ftropham, antiftropham autem verlibus “29. 
et 730.

V. 723. τί irriv. Ad hiatum non adtendendum, cui vitando 
minime inferenda particula Si. Nimis concitatus effe non 
poteft mirantis fermo. τί Isti, τί ihas, τί αύιι in fcena fre
quentabantur fine aurium offeniione. Vide Marklandum ad 
Suppi. 109. Musgravium ad Phoen. 90ή. Sic rurfus infra 
753· (743·) Brunck. Quae contra Porfonus ad Eurip. 
Phoen. 892. negat Tragicos poft τί hiatum admittere: quem 
fequutus ego ubique voculam interpofui.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τ< ποτέ πέπον&ας · ουζ ε^είς; αλλ’ ωά’ εσει 73° 
σιγηλόςεν κακω Je τω (βαίνει κυςων.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άπολωλα, τεκνον, κοΰ ύυνησοααι κακόν 
κξύψαι παζ ύμιν, ατταταί' ΰιέξχεται, 
οιεξχεται δύστηνον · ω τάλας εγω.
απολωλα, τέκνον’ βξύζομαι, τίκνον· παπαί, 73 5 
α7ΓατΓ7Γα7Γαί, τταττα, παπά, παπά, παπαί, 
ΤΓξος &εων, πξοχείξον εΐ τι σοι, τέκνον, πάξα 

χεξοίν, παταζον εις άκςον ποάα’ 
άπάμησον ως τάχιστα· μη (βει'ση βίας.

ι&, ω παί. ίιτ. β, 74θ

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τί ο Ιστϊν ούτω νεοχμον έζαίιβνης, οτου 
τοσηνΰ ιϋγην κα'ι στόνον σαυτοΰ ποιείς;

ΦΙΛΟ-

V. 732. «πίλαλα Aldus. Alii 'άλαλα.

V. 734· Aldus Si/fxiT«i Ζάττννος' w—. Jlrunck. 5ίάρχ<ται. ίύστΗ-
, W «. τ. λ.

V. 735· βζΟκιιμαι. Perperam in libris /?^ίχο«αι. Hefych. βζίξκι, 
inxiTv, χττχτηιΐν. Ad quam gloffam vide interpretem, et 
Valcken^rium ad Ammonium in Bfinnv p. 32. Brunck.

V. 736· xwrxuirxi. Sic feribi debuit. In membr. divifim init. 
vktxI. In Aldina conjunctim ΛααααπΜ. Brunck.

V · 739· i3'®*· Vulgo A<»v.
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οΐσ&’> ω τεκνον. ’

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

τί δ' ’εστιν, 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 

οϊσ&', ω παί.

. ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τί σοι; 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ούκ οΐσ&α·, πως ούκ οϊσ&α’, πα,ππαπαππαπαί

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

γε τουπισαγμα του νοσήματος. 74 5

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

^ίΐνον γάξ, auJg ρητόν" άλλό οίκτειςέ με.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
τί δητα δςάσω;

ΦΙΛΟ-

V. 743· ΡοΛ τ·™» et "«? male Brunck. interrogandi lignum 
pofuit.

I
V. 744· Vulgo legitur:

♦ΙΛ. »ux »?5e. NE. »5« lix «frS»; φιλ.

V. 745. Tihiruyu,*. Sic emendate legitur in fcholiis. IIuc per
tinet interpretatio >; π'ρίΗίχχ. Altera 4 lectioni ac-

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μη με ταςβησας πςοδ'ως, 
ηκει γάς αΰτη διά χρόνου, πλάνοις ίσως 
ως ΐ^επλησ^η. φευ.

τάό', ωςπες ήτου μ’ άςτίως, εως άνη 
τό πημα τούτο της νόσου τό νυν παςόν, 
σωζ’ αυτά και φύλασσε. λαμβάνει γάς 
ύπνος μ, όταν πες τό κακόν εζηκη τάδε' 
κούκ εστι ληξαι πςότεςον · άλλ' εάν χςεων

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ιω δύστηνε συ.
!ω, ΐω ττς. κ'· 75°

δύστηνε δητα διά πόνων πάντων (φανείς. \
βούλει λάβωμαι δητα κα'ι &ίγω τί <rcv;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μη δητα τοΰτό γ’ · άλλά μοι τά τόζ' όλων

755 
οΰν

εκηλον

commodari poflit, quam libri noflri exhibent roitrefre/ft* > 
Henr. Stephano merito damnatam. Brunck.

V. 749. Aldus ί£«»λίτ5ν. NE. iit, .i.
V. 750. 10, li. Geminata eft in mcmbr. vocula, quam Cerne! 

tantum Aldus habet: Triclinius vero plane omilir. Brunck. 
Etiam hic, ut infeqq., llrophae notationem appofui. Cf. Het- 
ntann. 1. c.

V. 757· !{■>■<?. Sic accurate fcriptum in B. Mendofe Aldus et 
membr. Triclinius Sfl?· Alodo dixerat >(xr> 3i«
Brunck.
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εχηλον εΰδειν. ην Jg TiSJg ra χρόνοι 
μόλωσ εκείνοι, ότξος 3εων, ε^ίεμαι 760
ίκοντΛ, μητ αχοντα, μηόε τω τέχνη 
κείνοις με&είναι ταυτα, μη σαυτόν θ·’ aaa

>1 "f H ro r > “)
καμ^ οντα ταυτου πξοςτςοπον, χτείνας γένη.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

&α.ξσ·ει πςονοίας γ οΐίνεκ. οΰ όο&ησεται 
'ίτλην σαι τε χαμοί' £υν τύχη όε 7Γξόςφεξε. 7^5

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ιό'ου όέχου, orali' τον (p&cvov Je πξόςχυσον, 
μη σρι γενέσ&αι Λολυποιί αυτά, μη$’ όπως 
ίμοί τε, χα.1 τω πςόσ&’ εμού χεχτημένω.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ω &εοί, γένοιτο ταυτα νων' γένοιτο Js 
πλους οΰξίός τε χεΰσταλης, όποι ποτέ 
&εός όιχαιοΊ, χώ στόλος πορϊυνεται.

ΦΙ-
λ . 759· Sic Aldus ct veteres codd. bene. Ex Triclinii

interpolatione eft ίυχνλον, Brunck.
V. 761·.Turn. μ<Ιτι. Ald. μί 5/. Brunck. μ„ΐΙ.
V. 764. Tjovoiai 7’ tVvix'. Sic in B. Alii

mittunt. Confide, quod ad meam quidem provi 
dentiant fpectat. Brunck.

V. 770. uiitrx>y,(. Sic emendate fcriptum in B. Perperam in 
aliis xod Atticis x<A femper eliditur. In Stobaei
Florilegio p. 33. editionis Gtotii corrigenda fimilis feripturae 
menda :

καλόν y’ άλι,3»ί< xdrevxC iruppwiai. 
Perperam ibi excufum x«) Brunck.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άλλ' ουν όεόοιχα, μη ‘τέλη y εόχεϊ τάόε. <ττ^φ. 
ίω παϊ,

στάζει γάξ αυ μ.οι (βοίνιόν τόό' έχ βυθ-ού 
χηκάν αίμα. καί τι πςοςόοχω νέον.

παπαί^

V. 772. In Aldina et in veteribus codd, fic feriptus eft hic ver- 
fus: άλλ2 (in B. ίλλ ον) Sictonc’ ω μ*ί μ’ άτίλ^ σύχ% 
Triclinius ve! ex. antiquo exemplari, vel ex conjectura dedit:

«Λλ* ouu S/Jane# μη μ’ χτιλης } τ/κνον.
varia lectio fuperfciipta μί σ’ άτεληζ, Id eft μη μοι, vel μη 
σα άτιλ.'ίς. Pronomen melius abeft plurimis de caufis. Ac 
primo quidem ex eo, quod incertum iit, utrum ab auctoris 
manu fit, colligi poteft, neutrum neceiTarium efle, quod I tis 
liquer. Deinde fic vitatur anapaeftus in quarta fede ί deni
que non placet μοι ante vocalem brevem eliium, quod vereor 
ut recte fieri poffe vere dixerim in nota ad Trach. 1221. Ibi 
σ" Ζπισκ^στω accipi poteft et debet pro 1*ισ*η*τΗ es. Conftrui- 
tur enim cum accufativo perfonac hoc veibum. Euripid, 
Iphig. T. 701.

ττ^$ cs τίμδ’ 1^ιτϋηιτ7» τά^ε.
Sic rurfus in Alceftide 3*72. &πσκ»·ψ0 τού«5«> hi fce mandem. 
μη ante vocalem longam aut diphthongum cum en coaiefcic: 
fi feqnatnr vocalis brevis, ea eliditur, feu raptim pronuntia
tur, ira ut in metri fcanfione pro nulla habeatur. Nihil in- 
tcreft fcribaturne*^A ατελές an μίι VfA>fc, fi quidem certum eft, 
olim vocales omnes pronuntiari - iolitas fuifle, ct in fcriptura 
pingi. Sic apud Stobaeum Mori!. Gr.otii p. 17.

άλλ’ >J φξζνηϊίς η αγι&η, μίγχς,
pag. 6ι.

άνή£ δίκαιός ’ετιν , ό μη άδικων.
T/m bona eft ca fcriptura, quam illa, cujus mos invaluit, 
ί ’γα^ιί, 5 μη ’5ίκ«ν. Quin poftrema quandoque moram lectori 
creare poteft. Brunck. Correctiones huic loco adhibitas 
rationemqtie, qua ftrophae atque anriftrophae inveftigaren- 
tur, monfiravic mihi llermannus meus.
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παπαί, παπαί.
παπαϊ μάλ’, ωπους, οΐά μ’εςγάσει κακά. imnS.£. 

πξοςέοπει,
ντξοςεξχεται τό<3 εγγύς. οι μοι μοι τάλας. 
εγ,ετε το π^αγμα, μη φύγητε μη^αμη, ^go

άτατταταί.
α ξενε Κεφαλλην, εί'&ε σου διαμπερές 
στέρνων εχοιτ άλγησις ηύε. φευ, παπαί. 
παπαί μαλ αυ&ις. ω ύ'ιπλοϊ στ^ατηλάται, 
ττΖς αν, Δγαμεμνον , και ΜίνίλίΛΐ?, άντ εμού 
ίσον χρόνον τξί^οιτε τήνϋε την νόσον·

ύ) fZO} ΙΐΟΙ, <Τ£βφ, β\
κ θάνατε, θάνατε, πως άεϊ καλούμενος 
ουτω κατ ημαξ, ού ύυνη μολεϊν ποτέ] 
ω τεκνον , ω γεννάίον^ άλλα συλλάβων, 79° 
τω Ιλημνιω τωό) ανακαλούμενων πυζι 
εμπ ρήσον, ω γενναίε · κάγω τοι πάτε 
τον του Διος παά', αντί τωνύε των όπλων, 
ά νύν συ σώζεις, τουτ επηξίωσα όνάν.

/ τι

V. 776· Vulgo »ατ«>, φιΰ.

V. "8Τ· ατΛττατχί. Sic Hermanno auctore (ad Hecub. p. 72.) 
metri caufa fcripfi ex membr. et Aldinae vcftigiis, quae ir- 
txtkju habent. Brunck. ex cod. B. recepit drrar.xi, fed tao- 
flram fcripturam putiorem et ipfe judicavit.

V. 782. Ald. wsu.

V. 785. Vulgo Ayx/zcjzvov, w MevfAae, ?rw< 4vr* ,

V. 786. Articulum tli, qui vulgo ante ’»'«» legitur, metr· 
poftulante delet Hermann. 1. 1. p. LXII.

V. 791. Btunckius dsdit άναιινκλινμίνγ ex conj. Toupii.

τί φης, πάϊ] αντιντζ. fr. f[ Q J
τί φης; τί σιγάς] πουποτ ων, τεκνον, κυξεϊς]

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άλγω πάλαι αη τάπ\ σοϊ στενών κακά.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

αλλ’, ω τίκνον, και &άξσος ΐσχ"· ως μ5/ 
ο£«7α φοίτα, καί ταχεϊ’ απέρχεται,
άλλ’ άντιάζω, μη με καταλίπης μόνον. 8οο

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

&άςσει, μενουμεν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

η μενεϊς]

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

σαφώς φξόνει. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ον μην σ ενοξκόν γ άζΐω &ίσ&αι, τεκνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ώς ου 3εμις γ' εμοί ’στι σου μολεϊν άτες.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

εμβαλλε χειξός πίστιν.

ΝΕΟ-
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

μενε'ϊν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

exHtrf iw μ’ εκεϊσε — gQ[,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ττοϊ λεγεις;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
»7ανω —- 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τ; παςαφξονεις αυ; τί τον άνω λεΰσσεις κύκλον; 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μί&ες, με&ες με.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ποΊ με&ω;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μέ&ες ποτέ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ού Φημ’ ΐάσειν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

από μ ολε<?} ην πξος^ίγης.
‘νεο-

6ι

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

και 3 η με&ιημ. η τί ύ>; πλέον φρονείς;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω γαια, οεζαι ϋα^ασιμον μ όπως ενω, 810 
το γάξ κακόν τού' ούκ ’ετ οξ&ούσ&αί μ' έά.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
λ V > J/ r/ 1 ~ /

τον ανοξ εοικεν ύπνος ου μακξου χξονον
έξειν. καξα γάξ υπτιάζεται τόάε, 
ϊύξως γε τοι νιν παν καταστάζει όεμας, 
μελαινα τ ακξου τις παξέρρωγεν ποσός 8 I 5
αίμορραγχς φλέψ. άλλ’ έάιτωμεν^ φίλοι, 
εκηλον αυτόν, ως άν εις ύπνον πέτη.

ΧΟΡΟΣ.

Ύπν οάύνας άοατ,ς^ Ύπνε άλγέων, στ^. 
ίύαής ίημιν έλ&οις,
εΰαίων , εύαίων άναξ · 820

ομμαπι J άντίσ-χοις τάνά άχλύν, ά τέταται τανΰν.
- ί3ι ί'&ι μοι παιων.

Τ ω

V. 8°9· μ·ϊί«μ<’ τί S» 5ϊ Ald. et Brunck. exhibent. μ>3ίνμΙ 
tt · τί 5ί Turn, Steph. Cant.

V. 820. Ald. tl*lav (femel) 5 'νχξ.

V. $21. Verfus eft tetramenter dactylicus: proinde fcriptum 
oportuit άντίιχοις, non, ut in libris eft, a»ri%s><. Brunck. 
Nimirum apud Brunckium hic verfus pertingit usque ad 
«Kyxa», reliqua alterum verfum conftituunt. Ald, habet ϊμ- 
μκιιν S’. Pro έχλνν vulg, α?/λ«ν.
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ω τεκνον, οξα που στάσει, 
παί οε βάσει, πως ύί σοι τάν· 
τίύ·&« (βςοντάάς. ούςος If^v, 825

πςος τι μενομεν πςάσσειν, 
καΐξος ιοι πάντων γνωμαν 

ισχων πολύ ,
πολύ παρά ποοα κράτος άξνυται.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
«’λλ ο^ε μενηλυει ουύεν ΐγωθ'’ό^ω,ούνεκαβάξαν 
την^ αλιως έχομεν τοζων,' ύίχα τοΰδε πλέοντες. 
τού^ε γάο ό στέφανος, τούτον 3εος είπε κομίξειν. 
κομπείνό εστ ατελή ξύνψεό^εσιν αίσχοον όνειδος.

χορος.
αλλά, τεκνον, ταϋε μεν 3εος οφεταΓ Λντιπς. 

ων ο αν πςοςφ&ίγγη μ’ αύ&ις, $3 5
βαιαν μοι, βαιάν, ω τεκνον,

πεμπε λόγων φάμαν ως πάντων έν νόσω εύάρακύς 
ύπνος

· 823· Brunck. de fuo addidit y. poft <ff«, Imo mutandus 
erat vf. antiftrophicus.

V. 824. vci ex Hermanni conj. dedi pro μι».

V. 825· 26. vulgo fic leguntur corrupto metro: 
τίντιΰΆιν φρντίΐο; 3f«c (Brunck. <f$ niriStf · ) 
ijSff f πζίς τί μςνοΰμεν πζάσ-reiv ;

V. 828· woXu δή addidi ex conj. Hermanni.

V. 329. ’πχξχ πό5α. Sic libri veteres omnes. Nulla erat cauto, 
cur Triclinius υίδα? mallet. Brunck.

V. 835· conj. Hermannus pro fyeify 9 qUOd metro
repugnat.

— 63 —

υ7ΠΌς άϋπνος λευσαειν. 
άλλ' οτι ^ΰνη μάκιστον, 
κείνο μοι νυν, κίϊι/ο λά&ξα 
εζάου, ο τι καί ταξάζεις.

οίσ&α γάξ ον αύ^ωμαι,
,· \ Ζ /ει ταυταν τουτω γνωμαν 

ΐσχεις, μ άλα τοι 
αποξα πυκινοίς ενάείν πά&ΐ}.

ούξος τοι, τεκνον, ούξος· άνηξ ϋ ού’ ανάμματος ηί'η 
ξκτίταται νύχιος. (άλεάς ύ’ύπνος εσβλος άξωγός) 
ου χεξός, οΰ πο/ός,ού τίνος άξχων άλλά τιςλιοα 
ωςπαξάκείμενος όξ&ά βλέπει · σύ όέ καίρια φ&έγγου"

ToJ’

840

845

V· 839· *λλ’ ^τι 5υν·χ»ο μάκιστον. fed quam potes maxime. 
μάκιστον idem eft quod μίγ ιστόν. Nihil foedius, nihil ineptius 
excogitari poife opinor hac Triclinii interpolatione: 

άλλ ο τι Γύναιο μάκιστον' 
αεινό μοι γάζ μίγιστον· 
λά$ζ' Ιξιϊοΰ 'ό τι πράξεις.

IftncCcine· tnmdiu pro Sophocleis haberi potuifle! Brunck» 
Svyy feri pii metri caufa. ‘ ·

V. 840· νΣ'μ addidi, ut metrum conflaret.
V. 841. VulgO ο τι πζάξβις.

V. 842. Brunck. edidit: 
oitSct γχς ον γ' κυ^νμαι , thut^V 
ei τουτω γνωμχν ϊσχμις, μάλα τρι —

V. 845· Ald. πυκνοισιν.

V. 84^ — 49· Quoniam refpondere debent verflbits 830 — 33. 
Hermanni quamvis audacem conjecturam ad Ariflotelis Poet. 
P· 134· prono fi wm iufTeci in locum vulgatae lectionis, quatf 
fic habet:

οϋζός τοι , τ/xvoy, ούξος *
άννίζ (Brunck. δ* άνίμμχτας
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tsJ’ άλωσιμον εμα (φξοντίΰι, παί, ΙπωΙίι. 850 
πόνος ό μη (φόβων κςάτϊστος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Σ,γΛν ΜίλίϋΛ), μηο ά(φεστάναι (φξϊνων. 
κινεί γάζ ώ’νηζ ’όμμα, κάνάγει κάξα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω (φέγγος ύπνου όίάόοχον, τό τ’ ελπίόων 
άπιστον οίχούξημα τωνύε των ζένων. 8 5 5
cv γάς τγοτ’? ω πάί, ταυτ άν ' έζηυχησ' εγω 
τληναί σ’ έλεινως ώίε τάμα πηματα

με~ιναι}

eu5’ Γχ«ν ι^ωγιίν,
ϊχτέταται νυ%ιος, 
άλβίϊί ύπνος ΙσζλΑς , 
ού χ«ί'όί, ού ποάες f ου τίνος ίίζχνν· 
αλλ' ως τες Α'ί'όφ παζακιίμενος ,

1 (Prullc'<* > βκίττο», καίζία Qbfyytt' (Brunck.
φ^/yyov.) (

ν. 85'0. Vulga τί ό’.

V. 85”· ^ε^ναί σ' Ιλιινΰζ. . Sic primus edidit Henr. Steplianus. 
In codd. noftris omnibus icriptum, ut excuderunt Aldus et 
Turnebus, iXMivSt quatuor fyllabis. Proba forma cil, libra
riis incognita, et ubique oblitterata, quanr adllruxit illudris 
editor Homerici hynuii in Cererem ad v. cS5·

ree 51 Kieiyv.ra» <J>wvt/v Ιςίχονσχν Ιλσινίίν.
Comicus in Ranis 106.?·

του; 1}χσι>.ινοντ»ί Ιίιίι' ίμ·σ!σχ»ν , 'i/ Ικοιιοί
ΤΟιζ ΰν^ζΟποιζ φαίνοιντ ιιναι.

Stephani emendationem merito fuo retinuimus, quia proba
bile non eli, quum ita proclive fffet aupaeiluin vitare, tra
gicum nulla neceflitate adactum altera forma ufum effe. 
Brunck.

μεΊναι, παρόντα και ζυνω(φελούντά μοι. 
ούκουν Ατξείό'αι τουτ ετλησαν εύίφόξως 
ούτως ενεγκειν, οί ’γα-βοί στξατηλάται. 86ο
αλλ', εύγενης γάζ ή (φύσις κάξ εΰγενων 
ω τεκνον, η ση, πάντα ταύτ εν εύχεζεΊ 
ε3ου, βοής τε καί όυςασμίας γεμων. 
και ιΐν, επει'όη τούάε τού κακού ΰοκεϊ 
λη·3η τις είναι κάνάπαυλα άη, τεκνον, 8 6 5
συ μ’ αυτός άξον, σύ με κατάστησον, τεκνον, 
ίν’, ηνία άν κόπος μ’ άπαλλάζη ποτέ, 
όξμωμε3’ ές ναύν, μηά’ ’επίσχωμεν το πλε"ΐν,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ ΐβομαι μεν σ’ είςιϋων πα?’ ελπίδα, 
άνωουνον βλεποντα κάμπνεαντ ετΓ 
ως οϋκ ’ετ’ οντος γάξ τά συμβόλαιά σου 
πςός τάς παρούσας ξυμ(φοξάς έ(φαίνετο. 
νυν d’ αΐξε σαυτόν’ ει δε σοι μάλλον (φίλον, 
ο’ίσουσί σ’ οΐδε’ του πονου γάζ ούκ αχνός, 
επείπεξ ούτως σοι τ’ εδοζ’ εμοί τε δξάν.

870

875

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

αινώ τάσ, ω πα7, και μ επαΐξ, ωςπεο νοείς’ 
τούτους J’ εασον, μη βαξυν3ωσιν κακή

όσμη

V. 859' Brunck. pro
V. 871· σνμβίλοαχ σου. In B. T. σοι, haud deterius. Si

gna, quae tibi inerant; figna, quae dabas. 
Brunck.

V. 875· Turn. sCt». 
E
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όσμη 7Γξθ T4U Jsovto?· όυτπ γάξ 
ά,λις πόνος τουτοισι συνναίειν ίμοί.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εσται τάό'' αλλ’ ι'στω τε, καυτός άντέγμυ. 88ο

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

3άξσει. τό τοι ξύνη&ες όξ^ωσει μ ε&ος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

παπαί' τί όητα υ'ξάμ’ εγω τουνίόενά 8Τ<;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τί ϋ εστίν ζ ω ««7; ποϊ ποτ ρζέφης λόγων;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ούκ οίό' οποί χςη τάποξον τςεπειν έπος,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

αποζείς άί του συ; μη λεγ', ω τεκνΰν, τάόε. 885

ΝΕΟ Π ΤΟ Λ ΕΜΟΣ.

άλλ’ bvScio ήόη τούλι του πάγους κυζω.

ΦΙ-

V. 88ο· Tum. turu τ«Έ

V. 8g2· Veteres libri dant riufiMt 7«; in B. legitur τ«Λ3«3· 
λίγι. — λAle nor. ad h. v.

V. 883· »«? iW<ts Aijf. Mallem Aiyav. Brunck.

— i>7 —

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ου σ' ηόε όυςχίζεια του νοσήματος 
’έπείσεν} ωςτε μη μ αγε;ν ναύτην ετι;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άπαντα δυςγεςεια , την αυτού φύσιν 
όταν λιπών τις, άξά τα μη πζοςεικότα, 89ο

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άλλ' cuthi/ ’ίξω του φυτεύσαντος σύ γε 
δξας, ούάε φωνείς^ εσ&λόν ανός επωφελών.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αία-χ^ς φανούμαι" τού τ’ άνιωμαι πάλαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ούκουν εν οίς γε όζας’ εν οίς ά αΰύας, όκνω.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ω Ζίν, τί οζάσω; άεύτεςον ληφ&ω κακός, S9 5 
κξύπτων &’ ά μη όει, κα} λίγων αίσχίστ επών;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άνηξ oS\ εί μη ’γω κακός γνώμην ίφυν, 
πζοόούς μ εοικε κάκλιπων τον πλούν στελείν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

λ<7ΓΛν μεν οΰχ ’εγωγε" λυπηςως 3ε μη

V. 8S?· Vulgo «ύ J4 η —., 
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ίτε^ττω σε μάλλον, τοΰτ άνιωμαι πάλαι. goo

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τί τΓοτι λεγεις y ω τεζνον; ως οΰ μανθάνω. 
I

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

cuJiv σε κςυψω. ΰε7 γάξ ες Ύςοίαν σε πλε7ν
ΤΓξος τους Αχαιούς κα< τον Ατξειύων στόλον.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οΓ μοι, τί μ είπας ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

μη στέναζε ? πξίν μά&ης.

ΦΙ-

V. geo. Cotld. omnes mei habent ζ-ίμ™. Sola Aldina 
librarii vel typothetae errore. Brunck. Etiam Bru- 
bachiana.

V. 903. χαϊ rtv ΑτξίΐϋΖν στόλον. Mendam Aldlnae editionis, cu
jus lmmiines funt codices, miror nec a Tumebo nec a Ste- 
phano fublatam fuifie καί των, quum tamen ex "metri lege vi
tium mantfeftum effer. Brurtok.

V. 904. τί tln&i, In B. τί y’ ebrac. Inferta particula cx libra
rii libidine. Offendebat cum hiatus, ut et Valckenarium, qui 
hic legi malebat τί μ' «Ττας. Sed nimis delicati fuerunt. 
Vide fupra ad v. 733. Euripides fub pertona Menelai apud 
Comicum in Thesnioph. 902. "

τί αντανχίΖί κόζχς.
€C fecundo poft verfu :

tout? τί ίστιν; τιζ το* μ
In Concion. 43^· τ* tlirtv Brunck, τί μ’ etxaf recto 
corrigit etiain Porfonus ad Eurip. Phoen. $92.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πο7ον μά&ημα; τί με νοείς ό'ξάσαί ποτε\ 9° 5

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

σωσαι κακού μεν π-ξωτα τούό'\ επειτα Js 
ζυν σο'ι τα Τξοίας πεδία ποξ&ησαι μόλων.

'ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

κα'ι ταύτ άλη&η δξαν νοείς;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

•πολλή κξατεΐ 
τούτων ανάγκη · κα) σΰ μη &υμού κλυων.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άπόλωλα τλημων, πξοδεδομαι. τίμ\ ω £ενε} gio 
ί'εί'ρακας; άποδος ως τάχος τα τοξά μοι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άλλ' οϋχ οίον τε ’ των γάξ εν τελεί κλυειν 
τό τ ένδικόν με και τό συμ^εξον ποιεί,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω πύξ σΰ, και παν δε7μα, κα'ι πανουξγίας 
‘δεινής τεχνημ'εχ&ιστον, οίά μ είξγάσω) 
οι’ ήπάτηκας· ούδ' έπαισχΰνει μ οςων 915
τόι πξομΓξόπαιον, τον ϊοίτην, ω σχετλίε\ 
άάεστέξηκας τον βίον, τά τόξ' ελών.

άποδος,

1
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άπό$ος, ίζνοΰμαί σ, άπού’οΐ;·, ικετεύω, τ/κνο». 
*7Γ^'ς &εων πατοωων, τόν βίον μη μου "φίλης, 
ω μοι ταλας. άλλ' ούύε πξοςφωνε"ί μ' ,ετι’ g2o 
άλλ’, ώς με&ησων μηπο&\ άυ όξά πάλιν, 
ω λίμίνες, ω προβλητε·;, ω ζυνουσίαι 
&ηξων οζΐίων, ω καταρρωγες πετςαι, 
υμίν ταύ', ού γάξ άλλον οίό’ ότω λέγω, 
άνακλαίομαι παξούσι τοΊς είω&οσιν, 9 25
οι’ ε#γ’ ό πάϊς μ ε^ξάσεν όύξ Αχίλλειας· 
όμόσας άπάξείν οϊκάύ , ες Τροίαν μ άγει· 
πςο3είς τε χείξα οεξιάν, τά τόξα μου 
άξά λαβών τού Ζηνός Ηζακλεους ε~/ει, 
καί τόϊσιν Αφγείοισι φηνασ&αΐ βόλεϊ. gjo
ώς άιάά ίλών ισχυρόν, έκ βίας μ άγει · 
κούκ οίό’ εναίςών νεκξόν, η καπνού σκιάν, 
ιίίωλον άλλως. ου γαξ άν σ&ίνοντα γε 
είλεν μ" ’ επεί ούά’ άν ωά’ εχοντ", εί μη βάλω, 
liv J’ ήπάτημαι ώύςμ.οξος. τί χςη ποιεΐν, 935 

άλλ'

Vt 9Τ8· Ald. Brub. άπόϊος ίχνονμ’, etc.

V. 919· μί μιν Triclinias iniperitiflime μί μ’
ruente metro. Brunck.

V. geo. Aldus et Tum. mcndofe πζοίφίΐνιϊν, Bru-
bach. et luntt. πξΐιφΜΐϊί.

V. 924. Male Brunck. poil λί/» punctum pofuit.

V. gag. Marg. Turn. irpsWf.

V. 931. ΰς iAf’ if.Siv Ιιχνζίν. l* βί*ι v·' ’<&“· Sic emendate 
icriptum in B. In ceteris libris pronomen μι .alienam in fe- 
dem translatum fuit. Brunck.

V7. 935· Tarn. Steph. Cant. τί χζί μι 5fi»;

αλλ’ άπόσος. άλλα νυν ετ’ εν σαυτού γεν ου 
τί φήζ', σιωπάς. ούοεν είμ" ό δύςμορρς, 
ω σχήμα πέτρας όίπυλον, αύ&ις αύ πάλιν 
είςειμι προς σε ψιλός, ούκ εχων τξοΦην· 
άλλ’ αύανούμαι τω^’ έν αύλίω μονος, 94ο
ού πτηνον όρνιν, ούιίε βηξ οςειβατην 
τόξοις έναίρων τοίσίϋ ’ · άλλ αυτ^ς ταλ.ας

' βανών, παοέζω όαίβ’, ύφ’ ων έφεςβόμην, 
καί μί ούς έβηξων πξόσβε, βηξάσουστ νυν" 
φόνον φόνου οε ρυσιον τίσω τάλας, 945
πξος του αοκούντος ούόεν είόενα: κακόν.
’όλοιο μη πω, πξ'ιν μάβοιμ·, εί καί πάλιν 
γνώμην μετοίσεις· εί όε μη, βάνοις κακώς.

ΧΟΡΟΣ.

τί ^ζωμεν} εν σοί καί το πλείν ημάς, άναξ, 
ηίη ’στί, κα'ι τοίς τούάε πφςχωξεΊν λόγοις. 95°

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εμοί μεν οίκτος όεινός ’εμπίπτωκί τις 
του J ’

V. 936. Prius «λλί non habet Ald. et Brubach.

Ibid. Membr. eravrsv. Vulgo ceuri.

V. 940. αύ«νοϊίμ«ι· Optimam lectionem a Scholiafta memoratam 
exhibet Triclinii recenfio, quo magis'miror a Turnebo fpre- 
tam fuifle. In aliis libris legitur dax' «« Οχνιΰμχι, quod ex 
noflra lectione depravatum prae ea fordcc. In Electi. 8tg. 
ei«»3 /3r0». In Comici Ran. 1084· i!<T’ 7«λ»», r i'
fu enectus fum. Brunck.

V. 942. Turn. Steph. Cant. τιΰ5ί 7·

V. 949. Peflime cd,d. vett. τί 5f«f*tv h esi; —
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τουο" άνάξός, ου νυν πξωτον, άλλα κα'ι πάλαι. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ιλέ^ον, ω πάί, πς'ος &εων, κάϊ μη παβ,ς 
σαυτου βρατοίς ονειάας, έκ,ζλέψας εμέ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

οι μοι, τί όςασω·, μη ποτ ωφελον λιπζίν 
την Σκυξον' ούτω τοίς παςούσιν ά~χάλομαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ουζ εΐ κακός συ· πξ·ς κακών 3’ άνάξων μα&ων 
εοικας ηκξίν αισχρά. νυν J’ άλλοις ce άούς 
οίς'εΐκος, εκπλει, τάμα μοι με&εϊς όπλα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ, 
τίάξωμεν, άνάξες^ ,

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ω κακιστ ανόξων, τί άξας·, 
ονζ ει, με&εις τα τόξα ταυτ εμοί, πάλιν ;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
οί μοι, τίς ωνηξ·, άξ · Οάυσσέως κλυω;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

OJucro-fafj σάβ) ΐσ$\ ’εμουγ’, δν είςοξάς.

Τ. 958· Vulgo &ΛΛο«<τ« οιΰξ.

V. 902· Sic Brunck. pro rif Mfi —

ΦΙ-
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ο;' μοι’ πέπξαμ,αι, κάπόλωλ’. οΎ ην άξα 
ο ξυλλαβων με, κάπονοσ^ίσας 'όπλων. 9^5

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

έγω, σάγ>’ ϊσ&’, ούκ άλλος· ομολογώ τάδε.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άποδος, άά)ες μοι, πάϊ, τά τόξα.

I

τούτο 
ούί’ ην βέλη, άςάσει ποτ· άλλα και σε 
στείχειν άμ αύτοίς, η βία στελουσί σε.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

η μ, ω κακών κάκιστε και ταλμίστατε, g^o 
αίά εκ. βίας άζουσιν,

, ΟΔΤΣ-
V. 9<>S. Tum. Stcph. Joirtir.

y.· 9/0. τιλμίίτχτι. Sig emendate fcriptum in B. T. Inmembr. ut 
Aldus.edidit, τολμ.<·ιτατι, cum glofla τιλμ^Ιιιτχτι, quod llea- 
thii quidem opinioni' favet. Verum fallitur uterque. Orta 
varietas ex fmilitudine foni vocalium i er v in vitiofa re- 
centiorum Graecorum pronuntiatione. Ut formantur Attica 
luperlativa ψινδίττατύς , κλιτιτιίτχτοι, ίίκγιίτύξ, ’.χ,^κττις, οΐ- 
urisret, a -4.cv~.lc, «λί'πτΜΓ, i'x-/oc, ΐχ,ία. c7aT»(, iic a τίλμν. τίχ- 
furrsc, τολμίττατοι. Attica funt formae anomalae, quae non 
ad grammaticos car.onas de regularibus fuperlativis exigenda. 
Nulla obibat analogia, quin credam Graecis adhibitum filifle, 
.lexicographis ipcognitum, nomen τίλμβί» audax, unde for
matum elfet τιλμίιτχτύί, ut Λάλ»{, XxAirr«TS{. Alicunde forte
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

’ί'1' μη " ςπν,ς εκων.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω Λημνία χθ^'ν, καί τό 7ταγ>ιςατες σέλας 
ϋ(φαιστότευκ.τον, ταυτα όητ' άνασχετά, 
ε’ί οΰτος εκ των σων άπάξεται βία.;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Ζευς εσ&’, ί'ν’ εΐοης, Ζεύς^ ό της^ε γης κςατων, C) 7 5 
Ζευς, ω οε^οκται ταυ& ‘ υπηρετώ εγω.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω μίσος, οία κά,ζανευξίσκεις λέγειν
&εοΰς πξοτείνων, τους &εούς ’φευόείς τί&ης.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ. 

ουκ* αλλ’ άλη&εϊς. η όΰός ποξευτεα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

eu Χ?ημ. 9go

ΟΔΤΣ- 

exprometur: verum in Aefchyli Perfis 904· proprium eil, 
non appellativum. Brunck. τιλμίπ-ατι habent etiam Turn. 
Steph. Gant. — ί / dedi cum Wakef. pro IjZ.

'V. 9^3. TiSfjf, Sic fcribendum. In B. τιϊιϊ;, quod recepit 
Brunck. I11 aliis, ut in impreffis, τΛ«ί«. — Perperam in 
Ald. et P.rubach. vox 9roir, ubi repeti debebar, omifla.

V. 980· Male vulgo iyuys Philoctetae tribuitur.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

’έγωγε φημί. πειστεον τάοε. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οί υ,οι τάλας. ήμας μεν ως δούλους σαφώς 
πατήρ αο εξεφυσεν, ούό’’ ίλευ&ίξους.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

οοκ' αλλ’ όμοιους τοίς αξίστοισιν, με&’ ων
Τξοίαν σ’ ελείν αεί, καί κατασκά^αι βία.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οόόετοτε γ’' οϋό' ην χςη με παν παΖτίν καν.αν, 985 
ϊω'ς αν η μοι γης τό0’ αίπεινόν βα&ςον,

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

τί J’ εξγασείεις",

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
~ » 9 \ /fc, » /χξατ εμ,ον τζ,ο αυτικα 

πετξας άνωθεν τηςς)’ ένα,ιμάζω πεσων.

ΟΔΤΣ-

V. 9δ5· %??· Subjunctivus eil. Perperam vulgo excu-»
fum Brunck.

V. 987. τί 5’ Aldus et veteres codd. Ulyfli haec ver
bi tribuunt, Triclinius perperam Neoptolemo^ Brunck. 
Male Tum. Ι^γάΐΐεχς, fed in marg.

V. 9S8· Vulgo πίτξχς ciVM^fV αεμχξ»
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■ ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

£υλλα·3-τε τούτον1 μη οτι τωό έστω τάόε. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω Χ^ζ, όϊα πάσχετ εν χςεία φίλης ggo
νευ^ας, υπ’ άνόξος τουάε συν&ηοωμεναι.

μηάεν ύγιες μηά’ ελευ&εςόν φξονων, 
οίος μ υπηλ^ες’ ος μ ε&ηράσω, λααων 
πξθ3λημα σαυτου παΊόα τονό' άγνωτ' εαοί 
ανάξιον μεν σον, κατάζιον J’ εμού, ’
ός οϋΤεν ίόοη πλην τό πξοςταχ&ίν ποιεϊν. 
ύηλος οε και νυν εστιν άλγεινως φεσνν 
ας τ αυτός ε^ημαντεν, οις τ εγω πα3ον. 
αλλ ή κακή ση άιά μυχών βλεπουσ. άεΊ 
ψυχή νιν άφυη τ οντα, κού &ελον&\ όμως 1ΟΟΟ 
ευ πξούά'ίάαξεν ίν κακοΐς είναι σοφόν,' 
και νυν εμ , ω δύστηνε, συν δ η σας νοείς 
άγειν απ' ακτής τηςο', εν η με πάουβάλου 
αφιλον, έρημον, άπολίν, εν ζωσιν νεκρόν.

φευ.
ολο(ο· καί τα πολλάκις τ'οδ' εύζάμην. ΙΟΟζ 
αΑλ, ου γα° ουδεν ίόεοι νεμουσιν ήύυ μοι,

' \ συ

V. 9&9* -AW. ct Biub. ξυλλαββτί γ Λυτόν. Recte Turn. Steph 
Cant. τόΰτον,

V. 993. Jx μ· Aldus. cum Wakef. re Peripli pro ώ?>
V\ 996. Perperam vulgo Brunck.
V. 10G0. I11 B. tSikovS' — Brunck.
V. 1002. Turn. Srenh. Cant. νυν 5/ μ*, 
λ . IcOj· TOf recte Wakef. pro σοι.
V. ιοοό. Poli (ZJ, demum interpungunt, idque plenius.

συ μεν γέγη&ας ζων, εγω ό' άλγΰνομαι 
τουτ’ αυ&’, ότι ζω ξύν κακοΐς πολλοϊς τάλας,

' γελωμειος πξος σου τε, και των Λτςεως 
οίσσων στρατηγών οϊς συ ταυΤ ΰπηςετείς. ι ο ι ο 
καί τοι συ μεν κλοπή τε κάνάγκη ζυγείς, 
επλεις άμ αΰτοϊς' εμε δε τον πανα&λιον 
έκόντα πλευσανΟ·’, επτά ναυσί ναυβάιην, 
άτιμον ’έβαλον, ώς σύ φης, κείνοι' συ δε.
και ι·ΰν τίμ άγετε; τίμ άπαγεσ^ε; του χάξίν; ι ο ι 5 
ός οΰδεν είμι, κα'ι τί&νηχ υμϊν παλαι.
πως, ώ Ήεοϊς εχ&ιστε, νυν οΰκ είμι σοι 
χωλός Ί δυςωδηςί, ποία &εοίς ευξεσ-Τ, .εμού 
πλεΰσαντος, αϊ&ειν ίεοά; πως σπένδειν ετι;
α.ΰτη γάξ ην σοι πςοφασις εκ3αλείν εμε. 1020 
κακώς όλοισ&’. όλεϊά&ε δ' ηδικηκότες 
τον άνδξα τόνδε, Q-εο'ισιν εί δίκης μελει.

’όζοιάα

V. 1009· Τε· Perperam Triclinius πβς σον γσ, et al
tero verfu 5*«Λ«ν, pro veteri lectione ϊισσόόν. Brunck.

V. I014· ’άτιμον i/saAcv. Sic veteres codd. recte. Gl. ίξίβαλο*, 
unde orta Triclinii prava lectio , ϊκβαλύν. Brunck. Vulgo 
κείνα Si ce.

V. 1015. τί μ ίτάγισ^ι. Sic libri omnes, etiam Triclinii recen- 
(io. Turneblis mendofe edidit τί avayeaSe. Pejori menda 
Stephanus τί ά π άγετε. Sequentium editorum nullus adeo cor
datus fuit, ut ex Aldiiia veram lectionem reponeret. Br.

V. 10I8· Vulgatum wwc mutavi cum Ger(nhardo in ποϊα. Pro 
χυξβσίΡ Brunck. feripiit

V. Io2i. κακώς VAoieS’. ΙλιΐσΖε S' — Sic omnino legendum. 
Perierat vis omnis fententiae prava librorum lectione j 
νλβίί^’. VAcic^e 5’. B r u n c k.
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εζοιόα J’ ως μίλειν· επει ούποτ άν στόλον 
επλεύσατ άν τόνό' ούνεα - άνόίξος ά&λίου, 
fi μη τι ζέντςον 9εϊον ηγ υμάς εμού. 1025
αλλ ω πατςωα γη, &εοί τ' επόψιοι, 
τισασ&ε, τίσασ$ε αλλά τω χσόνω ποτέ 
ζυμπαντας ‘αυ’τούς, ε!’ τι κάμ οίκτε ίςετε 

μεν οικ,τςως, εί ό' 'ί'όοιμ όλωλότας 
τούτους, ϋοκοϊμ άν της νόσου πε^ευγέναι. 1030

ΧΟΡΟΣ.

βαςύς τε, καί βαςεϊαν ό ξένος φάτιν 
τηνύ’ εϊπ', (φύυσσεύ, κούχ ύπ νικούσαν κακοΐς.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ίτολλ’ άν λέγειν ’έχοιμι πςός τά ταΰό'' ίπη, 
εΐμοι παςεικοι· νυν J’ ενός κςατω λόγου, 
ου γάς τοιούτων Λ&7, τοιοΰτός ειμ εγώ' 1035
χώπου άικαίων κάγα&ων άνό'ςών κςίσις, 
ούκ. άν λαβοις μου μάλλον οϋόέν ευσεβή, 
νιααν γε μένιοι πανταχού χςηζων εφυν,

πλην

V. 1023. Ald. Brub. Γΐο,5ί γ' Ος μ:'λ«· γ’. Brunck. cum reli
quis μοώχ i'. — eviror' xv στόλον. Sic veteres codd.
et Aldus recte. Triclinius peflime hoV elir’ Sv — Aletrum 
laborare credidit, eique confnlens id plane perdidit, imi «J 
apud poetas Atticos feinper difyllabum eft: nili per craltn 
voces jtoalefcererit, ingrato hiatu aures laederent. B r.

V. 1025. Male Brunck. poft ό/zak interpunxit.

,V. 1029. o\ dedi cum Wakef. pro «c.

V, 1034. Male Triclinius fcripfit irxtfxor. Brunck.
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7τλ??ρ εις σε' νυν ύε σοί γ' 'εκών εκστησοααι. 
άψετε γάξ αυτόν, μηόέ πςοςψαύσητ έτι. 1040 
ίατε μίμνειν. οΰτι σου πςοςχςηζομεν, 
τά γ’ όπλ έχοντες ταυτ · έ?τε< ττη^εσ-π μεν 
χαΐ Τευχςος ημιν, τηνύ' επιστήμην ’έχων, 
εγώ &, ος οϊμαι σου κάχϊον οΰόεν άν 
τούτων Ηξαιΰνειν, μηό’ έπι3ύνειν χεςί. ϊ°4 5
τί ϋητα σου όεΊ', χάΐςε την Λήμνον πάτων, 
ημείς J’ ιωμεν. και τάχ’ άν τό σόν γέςας 
τιμήν εμοί νείμειεν, ην σ' εχςην εχειν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οι μοι' τι ύςάσω ύύςμοςος·, συ τοΊς εμοΊς 
οπλοισι κοσμηθείς έν Αςγείοις φανεί; 1050

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

μη μ' αντιφωνεί μηύέν, ως στείχοντα ύη.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω σπέςμ Αχιλλεως, αυύε σου φωνής έτι 
γενησομαι πςοςφ&εγχτός, αλλ’ ούτως άπει',

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

χώςεί σύ' μη πςόςλεύσσε γενναίος πες ών, 
ημών όπως μη την τύχην ύιαφ&εςείς, 10 5 5

ΦΙ-

V. ιο4ϊ· β^* recte fcripfit Wakef. pro cvS/.

V· lC-j2. Vlilgo i-rrt} πάςιβτί μίν Τιΰχξος πχζ
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

η και πςός υμών ωό’ ’έξημος, ω ξένοί^ 
λίΐφ&ύ&ομαι ύη, κούκ εποικτεξεΊτε με^

ΧΟΡΟΣ.

ο ο' ΐπτίν ίιμων> ναυκξάτωζ ο παϊς’ ο·τ άν 
ούτος λέγ>? σοι ταυτά σοι % ήμεϊς Φαμύν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άκούσόμαι μεν, ως εφυν οκνου πλέως, ιο6ο
■προς τουί’- όμως μεάατ, εΐ τούτω ύοκε~ϊ,

* , ~ ο t/ / » , \χξ^νον τοσεντον, εΐζ ονον τα τ εκ νενς 
στείλωσι ναύται, και &εο7ς εμξωμε&α.

ούτος τάγύ άν φοόνητιν εν τούτω λάβοι 
λωώ τιν ήμ'ίν. νώ μεν ούν ίΐξμωμε&ον’ 
υμείς J’, όταν καλωμεν, οςμάσ&αι ταγε'ίς.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ω κοίλας πετξας γυαλαν 
&ε?μρν και παγετωύες, ως σ 
ούκ ’έμελλον άζ^ ω τάλας, 
λειψειν ούύε ποτ, αλλά μοι 
κα'ι &νησκοντι συνοίσει.

οι ■ μοι μοί μοι.
ω πληξεστατον αυλιον

V. Ιο57· ^ecte Wakef. λεεφ^ομχί w pro λοφΗτομ’ ’φη,
V. ιοόο. οκνου Wakef. conjecit pro οίκτου.

V. 1008· Aid. Brunck. Ζιςμαν τε χχί·

1065

ΐογο

λύπας

— 8ϊ —
»

λύπας τάς απ' εμού τάλαν,
ποΟ~εν μοι το κατ’ άμαξ 10 7 5 '
εσ-ταιϊ τού ποτέ τεύξομαι

σιτονομου μέλεος", πό3εν ίλπίύος;
si'5·’ αί&ίξος άνω 

πτωάοες οξυτβνου ύιά πνεύματος
ελωσι μ. ού γαν ’έτ’ ΐσχω. ϊο^ο

ΧΟΡΟΣ.

σύ το/, σύ τοι κατηζίωσας, ω βαξύποτμ ’ ούκ στξ.ιτ. 
άλλο&εν εχ,ει τύγα ταύ'

από μείζονος ·
εύτε γε παξόν φξονησαι, 

τού λωονος δαίμονας εί'λου το κάκιον ’ελ^εϊν. ίο 85

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω τλαμων, τλαμων άξ εγώ imrrj. ί.
V > Λ . ΖΊ ' Λ >Ζκαι μοχ-σω λωρατος, ος η-

άη

V. 1075· τ43·ν μί(. Sic metri caufa dedi cum Hermannofde 
Metr. p. -3.) Iu B. τί tot' Hv μοι, quod recepit Brunck. 
In reliquis τί tot' «J μ«ι. — χμ»ζ feribendum erat pro 
ίμ*?.

V. 1079· trraxiif conjectura eft J. 11. Voffii. Vide not. ad h.v.

V. iof(o. ei yx( 'er' ’άτχ». Sic bene Heathius. Vulgo recla
mante metro, lr%u<f. Brunck.

V. logi. Brunck., ut vulgo:
ri τβί, fu ree χατεΐΙ»-

, ul βαζυποτμξ ·
fu* ’ά^λαΟιν s%p Tii%<y τΰδ’ (Ald. t35 (.

V. ioS5· vu’go duos efficit. Mei* fcripfi pro ίλ·7ί».
F
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δη μετ' οΰδενός ύστεξον 
άνδςωύ ειςοπισω ταλας 
να ίων εν&άδ’ όλουμαι, 10 9°

Ύ r τ γCtl ai tti ΛΙ,
ού (po^3<xv ετι πςοςφίξων, 
ου πτανων απ' εμων όπλων 
Κζαταια'ίς μετά, χεξσ'ιν 
ίσχων. αλλά μοι άσκοπα > Ι°95

κρυπτά τ’ 'έπη δολεξάς ΰπεδυ §οενός’ 
ίδοίμαν δε νιν, 

τον τάδε μησομενον, τον ίσον Χξόνον 
εμάς λαχοντ αν ανίας.

ΧΟΡΟΣ.

κόσμος, πότμος σε δαιμόνων τάδ’, ίντιντ.β’. ιιοο 
[ουίέ σε γε δόλος 

έσχεν υπό χείξός άμας.
στυγεξάν εχεν 

δΰςποτμον άξάν επ’ άλλοις.

καί
V. 1091·-Aldus quater α'Ι,

V. Τ095 Turn.marg. pro utuoncc, αψοφχ, quam Lectionem me
morar etiam Schol.

V. 1097· Turn. Steph. Cant. ϊ3ο<μ» δ/ 7/ viy —,

V. I099. vulgo abeft. Pro ανίας Cant. addit

V. 1100. Brunck., ut edd. antiquae, ftrnphac non refpondcnte 
antiilropha:

π ατμός ee ϊαιμάναν r^e (T«d’ Ald.)
obdi σέ γ: δάλο$ iV%’
osrd (μας, ίτυγίζχϊ

’(%* ^άςποτμον
όράν, αζαν (π Χλλοιζ —

κα< γα^ έμοϊ τούτο μελει, μη φιλότητ άπωση. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οί μοι μοι · καί που παλιάς »τ{»φί /. 
ποντου &ινός 'εφήμενος, 
γελά μου, χες} πάλλων 
τάν έμάν μελέου τξοφαν, 
τάν οϋδείς ποτ έβάστασεν. 
ά> τόζον (?ίλθν ά) φ/λά)Ι* 
χείξων εχβείδιασμένον^

η που sAfivov όξάν, Φξένας εϊ τινας 
ίσχεις, τον Ηςάκλειον 
άξ&μιον ώδέ σοι

οΰκ ετι χξησόμενον τό με&ΰστεξον ’ 
άλλ’ έν γάξ μεταλλαγά 

πολυμήχανου άνδξδς έξίσσει, 
όξάν μεν αισχξάς άπατας, 
στυγνόν δέ $ωτ εχ&οδοπον

F 2
V. ιιίο. 5 τίί«ν φίλα» Ald. Turn.
V. II11. Turn. Steph. Cant. xtgSv.
V. 1112. Ιλίίνόν. Perperam vulgo U<r»3v redamante metro. 

Brunck. Pro Igfv vulgo
V. 1113. Ald.

V. 1114. iifSpiav, Sic reponendum putavi. In membr. feri- 
ptum ίίίΛιον, fuperpofita varia lectione: yg. SJajv, quam ad- 
gnofeunt B., Aldus et Juncina prior comprobante Brunckio. 
In Triclinii recenlione ά'.ϊλο» legitur.

V. 1116. b μίταΛλίο?. Sic B. T. In membr. (ut ap. Ald.) 
μιτ,κλ,γϊ. Brunck. vUg metro poftulante addidi cumHen 
manno (de metr. p. 443·)

V. 1119. Ald. r« pro li.
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μυξία τ' αια-χξων ανατελλον^·’, ccr' ΐφ’ η- 
μίν κάκ εμηιτατ 0)5υιτσίυς.

1130

Χ0Τ0Σ.

το; το μεν ευ δίκαιον ειπε'ίν’ 
είπόντος ΰε μη φ&ονεξαν 
ε^ωεται γλωσαας άμυναν, 
κείνος εις άπο πολλών 
Ταχθίίς, χωνο έφημοσύνα 

κζινάν ήνυσεν ες φίλονς άςωγαν.

I

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 

ω πτα'.αϊ ’&ηςάι, χαξοπων τ 
’έ&'νη &ηαων, οΰς ο^’ εχει 
χωξος οΰξεστ3ωτας, 
φυγα μ οΰκ ’ίτ’ απ’ αυλίων 
ελα/ι* · οϋ γας εχω χεξοίν

1135

^τμττζ, y’,

i 30I

ταν

V. 1120. VlllgO μυζί* απ αϊσχ,ξ^. Ald. «νατίλλοντ». Apud 
Brunck. veifus voc. ϊφ’ clauditur.

V. 1125. xtfvoc «Tc. Inferta vulgo inutilis particula 5/> quam 
metrum refpuir. B r u n c k.

V. 1126. touJ’ ίφ*μοιυν%. Sic Aldus et veteres codd. Peilime 
Turnebus e friclinio, a quo tamen parumper difceflit, edi
dit ιυφημ'οσύνγ· At in Triclinii reccnlione fcriptum το5δ' ευφν- 
μο<τ^αν, quod ne quis mala fortuna, aut librarii errore con
tigi ίΓο opinetur, en ipfiim Graeculi fcholion: tguJ' 

ινφ^μοσόν^ν iivUfft f tioivvy φίλους a£#7»jv. brunck.

V. 1129. Male Brunck. o5’ ouiifit.

V. 1132· Perperam vulgo πελατ*.
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ταν πρόσ-Qtv βελεων άλκάν,
α δάσπανος εγω τανΰν.

αλλ’ άνεοην otis χωςος εξΰκεται, 113 5
οΰκ ετι φοβητός ΰμιν.

'έρπετε, νυν καλόν
αντιφονον κοξΕΐται στόμα, πζος χαξίν 

εμάς σαοκος αίολας.
από γαζ βίαν αντίκα λειφω. II4®

πό&εν χαζ εσται (3;οτλ$ 
τις ωΧ έν αΰραις τξίφεται,

μηκετι μ,ηοενος κξατιινων οσα πέμ
πει βιό^ωξος αία.

ΧΟ-

V. ΙΓ33· Aldus vforts·

V. Ι134· Tum. Stcph. Cant. Svrrw.

V. 1139. Turn. Steph. Cant. ταίδ* αΐίλαί σαςκίς»

V. ΙΤ43· In Aldina legitur: μ^κίη μ^ενϊς αζατύναν Vrx πίμκίΐ 
βι^ωζος αΊχ, Nec quidquam diferepant codices. Lectio ma- 
nifefto depravata a librario, qui ad fenfum modo adtendit, ec 
metra flocci fecit. Verfus effe debent anapaeftici; prior di
meter, alter paroempeus, quales funt ftrophici. Contigit 
hic, quod alias faepiffime, ut repetenda νοχ omitteretur 
μιχίη. E gloffemate eft xf.rivwv, quod in verfum intrare 
non poteft: nam media longa eft. Quid multa? fcripferat 
Tragicus :

μηχίπ , μηχέτι κζβτ£»ν μ^ενϊς
'iaa. ‘κίμ-κει ya. βι^Νζος,

Emendationem hujus loci periclitatus eft Ileathius, cui cona
tus ccflit infelicillime :

μηκίτι μηϊενίς κ.μετυνϊΐν 
πίμπη βι'ώνφς y abi*
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ΧΟΡΟΣ.

ΦίΛΨ, ει τι σεβει ξένον, πελασσον ί*τ. Γ. 1145 
εύνοια, τεασα, πελάταν, 
α^λα. yvSiQ', ευ yvtw-9·’, οτι σοι 
^f/ξα τανύ’ άποφευγειν. 
οι-,ιτρα. γα'ξ βόσχειν, άόαίς J’

ιχειν μυςίον αχ&ος, ω ξυνοικεί. ΪΙ5Ο

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

7Γ«λ/ιζ, πάλιν παλαιόν αλ- sr^Sif.
γνμ ύπέμνασας, ω 

λωστε των πξίν εντάπων.
Τί μ ωλεσας-, τί μ' εϊξγασαι^

ΧΟΡΟΣ.

τί ταύτ ελεξας; 1 1 5 5

Φΐ-

Tys verfus fi qui, reperiret alicubi absque auctoris nomine, 
nedum Athenis in fccna cantatos eos fuifle crederet, vix 
Izetza aut quopiam hujus farinae politicorum verfuum far- 
toie dignos eos deputarer. Patiimus editor fimplicilfimam 
rationem repent hujus loci perfamndi, legendo γχϊα pro- 
p tet metrum. Brunck. Nihil mutandum. Choriambi
ci funt verius, dipodia jambica pro altero choriambo adhibi
ta. Vid. Hermann. de metr. p. 3x3.

v. trqg. ίτίφιίγι,ν. Triclinius e fcholio in textum transtulit 
qua lectione verfus peffum datur. Subauditur 

ftffTi. Brunck.

v' ”51· usclue 3cl ”85· >" omnibus edd. monftrophici funt. 
Ium. Steph. Cane. Μμνχιίι μι.

- S7 - ,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ει σύ τάν έμο'ί στυγεςαν
Τξωά^Λ γάν μ ηλπισας άξειν.

ΧΟΡΟΣ.

τόΰε γάξ νοω χςάτ ιστόν, rrpfi£.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

από νυν με λείπετ ηδη. ί»η»τ?.<ί,

ΧΟΡΟΣ.

φίλαμοι, φίλα ταύτα παεηγγειλας, ^.β'. ι ι6α 
[έκοντί τε πξάσσειν, 

ίωμεν, ΐωμεν,
ναός ΐν fjfvtiiv τεταχ,ται,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μν πξόζ άξαίου ίειοζ, ελ$ηζ, ικετεύω.

ΧΟΡΟΣ.
μετξίαζ. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

»<υ' ξένοι, μείνατε, πςός &εων.
ΧΟ·

V. ”57· Ald· Brub. γβίίν μ IfAvirac 2i$rtv. Ceteri γκι>
ίίλ». μ αξιιν. Unde fumpfi fundente numerorum aequa
bilitate.

V. 1159· Ald. Λ-η) vS» μ».
/

V. 1163. Edd. vett. μιτ{ί*ζι,

V. 1164. Vulgo <5 £iv«t.
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ΧΟΡΟΣ.

τί &ζοε~ις;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

«< αΊ αί αϊ· δαίμων, δαίμων,1165 
απολωλό ό τάλας,

ω ντους, ντους, τί σ ετ εν βίω 
τεΰξω τω μετόπη τάλας;

ω ξένοι, αυ^ις έπηλυδες ελ^ετε.

ΧΟΡΟΣ.

τί ρεξοντες α’λλοζότω μ<^ί(. ιιγο
γνωμα των παξος, ων πξοΰφάνης —

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

.................................................................. iw(rrf.
• * * · /

!*·»··
**····»

········». ανηίτζ, γ*,
»>ου

V. 1165. Alci, quater a7.

V. nfi6. Vulgo direAHA* 5 ταλ»ί.

V. ii68. Pro τ.? vulgo τβ.

V. Il6g. Vulgo ω ξίναι, JA&sr* iir>(Au5e<

\ ■ 1171. ί» — Libri dant «v ^,'ύφχνι; · absque ullo
fenfu. Brunck.

ου τοι νεμεσητ 
άλυοντα γειμεςίω 
λυπα, και παξά νουν όδξοίϊν.

ΧΟΡΟΣ.

βά$ί νυν} ω τάλαν, ως σε κελευομεν, H75

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

οϋδεποτ, οΰδεποτ, ίίτ-θ* τόδ εμπεδον^ «·τ{οφ3 J’, 
ουί’ ει πυξφόξος άστεξοπητάς 
βξοντας αύγαίίς μ εισι ψλογίζων, 
έρρέτω Ιλιον, οί -9·’ ΰπ εκείνω 
πάντες , οσοι τόδ' ί’τλασαν έμοϋ ποδός ας- ι ι 8 ο 

[■S?ov άπωσαι.
ω ξένοιεν γέ μοι εΰχος όςεξατε. 4»π»τ{,ϊ',

ΧΟΡΟΣ.

ποΊον εςίϊς τόδ ’ έπος ;

ΦΙΛΟ-
V. 1173. Vulgo ν»μισ>|τϊ<.

V7. ιΐ74· Ald. «e£-i»sw.

V. 1176. οίδίτίτ’. Choro hunc ν. tribuit Atd.

V. 1177. άιτ!?οπιιτί< Ald. Brunck. ,
V. 1178· βζΟΊτΖί ailya**;. Codd. βξονταΐς κΰτχίζ, quod inepte 

depravatum ex veteri lectione Scholiaftae memorata, β(ητΣ; 
e»7«"c. Confunduntur perqiiam frequenter in codd. γ et t. 
Poftquam aiyafi in xurx~t mutatum fuit, oportuit ex βζητά; 
facere /3fovTa7f. Judicii Heathium laudo, cui codicum lectio 
magis placet: mihi infulfa videtur prae altera, quam Valcke- 
narii [in Ammon. I, 19.] fagacitati debemus. Brunck,

V. ligo» Vid. not. ad h. v. Turri. Steph. Cant.
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ξίφος-, ειπο&εν,
η γένυν, η βελέων τι, πξοπίμψατε.

ΧΟΡΟΣ.

καί τίνα γ ως ρεξης παλάμαν ποτε\ 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

κξάτ άπο κάξ&ξα τεμω χεο} πάντα, φο. 1185 
[να νόος ηΰη,

ΧΟΡΟΣ.

τί ποτέ’,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πατεεα ματεΰων.

ΧΟΡΟΣ,

7Γ0Ϊ γάς j

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ες Αιϋου.
ού

ν'. Ιΐ84· Ald. Brunck. US rha e<^,s παλάμη πιτί-, Reliqui

V· ιχ85· ν^ς. Perperam Aldus et membr. Brunck.
Ordo verborum olim hic erat:

xg«r’ μπϊ τταντα κχ\ ( Brunck. κΙίγβζχ) τ, %·
φο?α, φ3>£ νόος <§7,
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οΰ γάξ εστ εν φαίί γ' ετι. 
ω πόλις', ω πόλις παττία,

πως αν ειςιοοιμι σ α&λιος γ ανησ, 
ος ys σαν λ,πων ΐίξάν 

λιβάο", εχ&ξο'ις εβαν ίλανα,οϊς 
αρωγός, ετ' οΰύεν ειμι.

ΧΟΡΟΣ.

Eyzw μεν ηοη κα'ι παλαι νεως ομοΰ 
στείχων άν ιν σοι της εμης, εΐ μη πελας 
Οουσσεα στείχοντα, τον τ Αχιλλεως 
γόνον πξός ημάς οευξ ϊόντ ελευσσομεν.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

οΰκ άν φξάσειας, ηντιν αΰ παλίντξοπος 
κελευ&ον

ιΐ95

ι

λΰσων

«\ *W σοί

εςπεις ώόε συν σπουύη ταχύς;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

εξημαξτον εν τω πξ'ιν Χξόνω.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
Φωνε'ις' ή ό' αμαρτία τις ην]

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

πι&όμενος τω τε συμπαντι στξατω

r/ > οσ

γε

1200

ΟΔΤΣ-

V. 1193· «τ’ ot5/v «’μ». Sic libri omnes. Male Brunck, recepit 
Heathii correctionem eTr’.
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ. 

επξα^ας ες·γον ποΊον, ων ον σοι πςεπον^

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άπάταισιν αϊσγγ>αίς άν^ςα και βολοις ελών. 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

τον ποΊον", ω μοι' μων τι βουλεΰει νέον] 1205

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

νεον μεν ούίέν' τω Js ΓΙοίαντος τόκω —

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

τί χζκμα βάσεις', ως μ ΰπηλ&έ τις (φόβος. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ίτ«σ’ ουπεο ελαβον τάοε τα τόξ’, αυ&ις πάλιν — 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ω Ζ?υ, τί λέξεις’, ου τι που δούναι νοείς', 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

«ΐιτχ^ί γάξ αυτά κοϋ λαβών εγγω. ι 2 ίο

ΟΑΤΣ-

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

πςός&εων, πότεξα Sr, κεςτομων λέγεις τάόε·, 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ει χεςτόμησίς εστι τάλη&η λεγειν. 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

τί (φίς, λχιλλέως παί', τίν είζηχας λόγον, 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ταυτά βουλει και τξίς άναπολ.εΐν μ 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

κλΰειν αν οϋό’ άπαξ έβουλομην.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εν m επίστω, πάντ άκηκοας λογον.

m;
t

1215

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

εστιν τις, εστιν, ος σε κωλύσει το ίςαν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τι τίς ίσται μ όυπικωλΰσων ταύε\

ΟΔΤΣ-

V. 1214. Edd. vett. τχΰτα.

V. nos- tw Sic etiam fcriptum eft in Triclinii recen-
fione. In Turnebi editione operarum incuria, uc videtur, 
excufum fuit ri «r»7w, quae menda per fubfequentes omnes 
propagata fuit. Brunck.

V. Ι2Ι5- In 1?· quod Atticum quidem, fed Tragicis
non frequentatum. Brunck.

V. 1216. Tum. Steph. Cant. «««M.

I
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ξύμπαζ Αχαιών λαός’ εν Js τοϊςί’ sya. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

σοφός πεφυκως, ού^εν εζαυύας σοφόν. 13 20 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

σύ J’ ούτε , ούτε όξασείεις σοφά.

' ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ, 

αλλ’ ει δίκαια, των σοφών κξεισσω τάδε.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

και πως δίκαιόν, ά γ 'έλαβες βουλαΐς έμαΊζ^ 
πάλιν μεβ είναι ταυτα;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

την αμαρτίαν 
αισχςάν· άμαντων άναλαβείν πείξάσομαι. 1225

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

στξατον J’ Αχαιών ου φοβεϊ, πξάσσων τάδε\ 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ξύν τω δικαίω τόν σόν ού τα?βω φόβον.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

I

f

Ν Ε Ο
ν. Ι22Τ. Sfarnieif »»φ«. Sic legendum. Γβφϊν e praecedente ver- 

fu repetitum mauifeftus eft librarii error. Brunck»

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ οϋί'ί τοι ση χείξί πείθομαι τό δξάν.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ούκ άξα Τξωσίν, άλλα σοι μαχούμε&α.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

έστω τό μέλλον.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

χείξα όεζίαν ό^ας
κωπης επιψαυουσαν;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλά κάμε τοι 
ταυτόν τόδ' ’όψει δξωντα, κού μελλοντ t/ 

ίΤί.
J

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

καί τοι σ’ εάίτω’ τω δε σόμπα, τι στξατώ 
λίζω τάό’ έλ&ων, ος σε τιμωξησεται.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

itraCp^oi^iW καν τα λοίφ' ούτω φξονγς.

123°

1235
ϊσως

·>
Brunck. Exciditie ante hunc veriujn verba 
vidit Herniann.
Neoptolemo haec tribuit Ald. mox quae fe<

V. 1228· Ulyfli tribuitur hic verfus in B. > Neoptolemo inedd. 
quas fcquitur 
Ulyflis primus

V. 1230. χιΤζχ. 
quuntur άλλα- τιμ«^>ίσίτα* Ulyifi. Sed Ulyflis indoli conve* 
nientius cB, ut iple prius minetur, mox alterius minis terri
tus cedat.V
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ίσως αν έκτος κλαυμάτων εχοις πόοα. 
cr-J J\ ω ΙΙοιαντος παί, Φιλοκτητην λέγω, 
εζελ&’, άμείψας τάςδε πετοη^εις στίγας.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
I

τίς αυ πβ,ξ άντζο'ις $όουβος ίσταται βοής;
τί μ έκκαλεϊσ&ε; τού κινημένοι, -ξένοι; 1240 
ω μοΓ κακόν το %ξημα. μων τί μοι μ«γα 
πάξίστε πξός κακο'ισι πέμποντες κακόν;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

&άςσει, λόγους τ’ ακόυσαν, ους ηκω φίςων. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

(Jsaoix’ ίγωγε. και τά τΓξ'ιν γάο έκ λόγων 
καλών κακώς εττξαξα, σοίς πειστείς λόγοις. 1245

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ουί'.ουν Ινεστι και μεταγνωναι πάλιν;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τοιούτος ησ&α τοίς λόγοισι, χωτέ μου 
τά τόξ’ εκλεπτες, πιστός, άτηξός λά&ςα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ ου τι μη νυν' βούλομαι 3έ σου κλυειν, 
ποτεία

V. ΐ24ο· Mendofte in metnbr. ct in Aldina χιχ^μί-.^, Brunck.

V. 1243. Sic dedi cum Wakef. pro f.cycui icueussy.

V. 1247. Brunck. χΖτ’ Ιμι3.

ττοτίβΛ όίάακταί' σοι μίνοντι καςτεςεϊν, 1250 
η πλίϊν με& ημών.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
I ' ' κ .

παύε, μη λέξης πίζα.
μάτην γάς, ά "ν είπης γε, πάντ είξησεται,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.,

ούτω ^έό'οκται;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

και πίζα γ ίσΟ·’ η λέγω.

, ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ η&ελον μεν άν σε πεισ&ηναι λόγοις 
έμοίσιν ει όέ μη τι πξός καΐξόν λίγων 12 5 5 
κυςω, πεπαυμαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

τταντεί γάς φςάσεις μάτην. 
ου γαξ ποτ ευνουν την έμην κτίσει φςένα, 
οςτις γ έμου δόλοισι τον βίον λαβών 
άπεστίξηκας, κατα νουθετείς έμε 
ελ&ων, άξίστου πατξός αΐσχμττος γεγως. 1260 

όλοισ&',

V. Ι25ι· w«i«, define. Perperam Aldus metro reclamante, 
■nuutcci, quod ex interlineari gloffa ortum. Atticum eft 
pro τβΰΓ«ι. Vjde quae notavimus ad Comici Ranas 269» 
Euripidem Ione 534. Brunck.

V. 1260· «kwtrsf ex Pierfoni conj. dedi pro
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ολο/σ-3·’, λτξέίδαι μέν μάλιστ', 'έπειτα Ji 
ό ΚαΡτίου παίς, και συ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

μη ’πεΰξη πεςα'
δέχου Js %ί^ος εξ εμης βέλη ταίί.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

σταίς εΐπας; άξα δεύτερον δολουμε3α;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άπωμοσ άγνον Ζηνος ύψίστνυ σέβας. 1265

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω (φίλτατ ειπων, ει λέγεις έτητυμ,α.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τόν^γον παξέσται φανεςόν. άλλα δεξιάν 
πξότεινε χε'ίξα^ καί χζάτει των σων οπλών.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ. X 
εγω J’ άπαυδω γ’, ώς ΰ-fol ξυνίστοξες, 
ύπές τ’ Αμςειδων του τε σΰμπαντος στςατοΰ. 1270

ΦΣ-

V. 126*. Turn. J Λβί£τί·».

V. 1264· Vulge 0<>Κ Ιίζϊ —

V. 1265. Vulgo ύγνιί Zwiif fyirrcv sifat.

~~ 99 —

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Texi/ο», τΖϊι,ος φύί^α; Οδυσσέως 
επ^σ&όμην;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

χ σάφ’ ΐσ&ι’ κα.} πέλας γ’ οαας, 
ος σ ες τά Τςοίας πεδί’ »άποστελω βία, 
έαν τ Αχ,ιλλέως παϊς, εάν τε μη &έλφ.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

αλλ ουτιχαίξων, ην τόδ’δζ·9·ω&η βέλος. 1275

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ά., μηδαμώς, μη πςος &εων, με&ης βέλος.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

με&ες με t πξος^εων, χείξα, φίλτατον τέκνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
ούκ άν με^είην.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

φευ’ τί μ’ άνδςα πολέμιον
G 2 έχ^ξόν

V. 1276· 2. Sic recte Turn. Steph. Cant. — Aldus 5 J, 
quem in accentu peccaffe arbitratus Brunckius R & fcripfit 
laudato Hefychio : S U, τχ^τλιαιτιχίν

V. 1278. pftilw. In B. prSfigtf». Proclivis in harum forma
rum permutatione lapfus. Vide Marklandum ad Euripidis 
Iphig. A. ij 10. ubi, ut et hfc, nihil interert utro modo le
gatur, quod oilendimus ad Com. Vefpas 416. Brunck. 
Turn. Steph. Cant. τί»'



ΙΟΟ ior

ίχ3ζόν τ’ άφείλου μη κτανεΊν τό^οις έμο'ίς^

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

#λλ’oJr’i/Λοι τούτ’irnv, cirrs σοι καλόν. Ι2 8θ 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

άλλ’ ούν τοσούτόν γ ϊσ&ι, τους στρωτούς στξατού^ 
τους των Αχαιών φευάοκηξυκας, κακούς 
'όντας ττςος αιχμήν, εν Js τοϊς λόγοις ■άξασε'ις.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εΐεν. τά μεν άη τόζ' έχεις , κούκ έσ-S·’ οτου 
ύξγην έχοις άν cuJs μεμψιν εις εμέ. iagj

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ξύαφημι. την φύσιν ό’ εάειζας, ω τεκνον} 
ης εί3λαστες' ούχι Σίσυφου στατζός, 

άλλ’ εξ ΛχιλΛίως, ος μετά ζωντων &’ οτ ην, 
V > jjHOV 

' ι ί

V. Τ28Ο. αλλ’ αντ ΙμοΙ χαλί» τόδ’ Ιατίν. aVra να!. Niti quis cu
curbitas lippiat , videat necetis eil lic poetam fcripfiffe. Co
dicum, quos vidi, omnium lectionem Aldus exhibuit, χαλί» 
Tflir* Ιατΐν. Voculas τίδ’ et To«r’ faepitiiine confuderunt li
brarii, unde hic verfus turpiter claudicabat. Crurifragio euni 
non exemit infelix Turnebi coniectura, 8λλ’ o»r' ίμ,.Ί τοΟτ* 
ί’ντα χαλάν, »vr« at!. Pro fpondeo in quarto pede fubilituic 
pyrrhichium, ignorans fcilicet nominis χαλί,· priorem ab At
ticis politis femper corripi. Brunck. V/aketlcldii fcriptu- 
ram praetuli, qua verfus numerofior evadit.

V. 1282. Perperam Brunck. poft Λχκιΐ» intdrpulftit·1

V. I2S1· Ald. et Tum. marg.

1

ήχου άριστα, νυν τε των τε&νηκότων.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ησ·^ην πατέρα τον αμάν εΰλογούντά σε, 
αύτόν τε μ'· ων Si σου τυχε"ίν έφίεμαι, 
άκουσον. άν^ζωποισι τάς μεν εκ &εων 
τύχας άο&είσας έστ άναγκαίον φέςειν’ 
οσοι d’ έκουσίοισιν έγκεινται βλαβαις, 
ωςπες σύ, τούτοις ούτε συγγνώμην εχειν 
δίκαιόν έστιν, ούτ έτοικτεΐξειν τινά. 
σύ ό ηγξίωσαι, κ,ούτι συμ'3ουλον άέχει. 
εάν τε νου&ετη τις εύνοια λίγων, 
στυγίις, πολέμιον άυομενη ·&’ ηγούμενος, 
όμως άέ λίξω’ Ττηνα ο οξκιον καλώ, 
και ταύτ’ επίστω, κα'ι γξαφου φρένων έσω. 
σύ γάρ νοσείς τόο' άλγος έκ Οτείας τύχης, 
Χεύσης πελασ&εις φύλακος, ος τον άκαλυφη 
σηκόν φυλάσσει κούφιος ο’ικουςων όφις ’ 
κα'ι παύλαν ίσ&ι τηςάε μη ποτ εντυχεϊν I 3 ° 5 
νόσου βαξξίας, ές τ άν ούτος ήλιος 
ταύτη μέν αϊξη, τηόε S’ αύ άύνη πάλιν,

1290

1295

1300

πς'ιν άν τά Τςοίάς ττεάί' έκων αυτός μόλης,
ζα<

V. 1289- Ald. ν!» 5r.
V. 1290. Triclinii lectionem recepi, quae nec Brunckio difpli- 

cct. Edd. veteres dant 9'<r3ijv arctrhn τε τί» Ιμίν · In B, 
«rkr/?« τί» ίμάν. ut citat Euftathius ja. 737· claudicante verfu.

V. I294· T· urn. Steph. Cant. ixowi»»»**·
V. 1297. aollrt cum Wakef. dedi pro xoVre.

V. Ϊ306. l’f r' kv tirtf. Sic dedit Brunck. pro w{ 8» «Jrft.
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κάϊ τοίν παξ' ήμΊν έντυχων Ασκληπιό άϊν, 
νόσου μαλαγβης τηςό'ε’ και τα Πέςγαμα Ι3ΐθ

? Ελλήνων ενα 
μεν π αιώνιας 

πολύστονον

ξύν το; ςδε τοζοις y ζυν τ' εμο} πέξσας (φανης, 
ως όί$α ταυτα τ^ό' ’έχοντ^ έγω φξάσω. 
άνηξ γαξ ημιν έστιν εκ Ύξοίας άλούς, 
Ελενος άξίστόμαντις, ος λέγει σαφώς, 
ώς j«7 γενέσ&αι ταύτα · κάϊ πξ^ς ταίςό ’ ετι, 
ας έστ ανάγκη τού παοεστωτος &έξους 
Τξοίαν άλωναι πάσαν' η ηί^ωσ’ έκων 
κτείνέιν εαυτόν, ην τάόε ψευσ&η λέγων. 
ταύτ ούν επε'ι κάτοισ^α, συγχωςει &έλων. 
καλή γάξ η ’πίκτησις 
Κξΐ&έντ άξιστον, τούτο 
ές χείςας έλ&ε'ίν είτα την 
Τςοίαν έλοντα, κλέος ύπέξτατον λαβε'ιν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω στυγνός αίαν, τί μ’ ετι ^ητ έχεις άνω 
βλέποντα, κούκ άφηκας εις Αιοου μολεϊν; 
οι μοΓ τί ύςάσω; πως απιστήσω λόγοις

Ι3ΐ5

13 20

1325

τόϊς

V. Ι3°9· τοίκ — Λ»κλι»<5«"ν. Sic fcribcndum putavi. Vulgo 
τθν —. ArxV.iimiliv praebent Aldus et membr. in quibus ta
men a prima manu fuifle videtur ArxAvmaS*», ut eft in aliis 
libris; fed litera prorfus erafa, quae fuit inter » et J, ut 
difeerni non poffit, quaenam ea fuerit. Aldi lectionem prae
fert Brunck. /

V. 1314. τί μ' ϊτ» 5<t' — Sic diftingui debuiffe voces nemo non 
animadvertere poterat, quod tamen primus monuit Toupius 
ad Suidam 1. 141. In Aldina, ut in B. τί μ, τ; 35/ — In 
aliis codd. τί μι S>’ ϊχ«ιί — claudicante verfu. Brunck. 
1 urn. τί μι τ?5’, fed in marg. !(/. 

τόϊς touJ’, ός ευνους ων έμο'ι παοηνεσεν^ 
άλλ’ είκά&ω $ητ', είτα πως ό οίύςμοξος 
εις φως, τάο έξξας, είμι·, τω πξοςηγοξος', 
πως, ω τά παντ ίόόντες άμφ’ έμόϊ κύκλοι, 13 3° 
ταύτ’ ϊξατασχησεσ&ε, τόϊσιν Ατξέως 
εμε ζυνόντα παισίν, οί μ' άπωλεσαν, 
πως τω πανώλει παίό'ι τω Ααεξτίου', 
ού γάξ με τάλγος των παξελ&όν,των όακνει.
άλλ’ αία χξη πα&ιϊν με πξός τούτων ετι 13 3 5 
δοκω πξολεύσσειν. οις γάξ η γνώμη κακών 
μητηξ γένητοα, τάργα παάεύει κακά, 
κάΐ σου ο ’ ’έγωγε $αυμάσας έχω τάδε.
χςην γάξ σε μητ αυτόν ποτ ές Ύξοίαν μολεϊν, 
ημάς τ άπείξγέιν, οί γέ σου κα&υβςισαν, 13 4° 
πατξός γέζας συλωντες, οί τόν άθλιον 
Αιαν&’ όπλων σου πατξός ύστεξον οίκη 
Ο^υσσέως ’έκξίναν. είτα τόϊς^ε συ 
εί ξυμμα,χησων, κάμ αναγκάζεις τάύε\

μη

V. 1330· Perperam in membr. et Aldina d/ζφ' ίμοϊ. Brunck.

V. 1333- τ« Λ«$τί·ι». Sic Ald. et Brub. Cum reliquis Brunck. 
T6U Λ,

'V. 1337. Male vulgo τ«λλ®.

V. 1338· τΛ». In Aldina et veteribus codd. r&i, haud melius. 
Brunck.

V. 1340. Perperam in libris Λ ri ·"■ Brunck.

v. 1341. fqq. Verba ·? tJx Ϊ3λΐί» usque ad ϊ^ηκν tamquam fpU- 
ria omifit Brunck.

V. T344· «“H* — Aldus minus bene καί μ’ — Hfc autem habet 
τί»», ut membr. Contra Triclinius ri3c. Brunck. 
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μη όητα, τεκνον' άλλ', ά μα ξυνωμοϊας, 134 5 
πεμψ'ον■ πςθς οίκους· καυτός εν Σκύξω μενών 
ia κακώς αυτούς άπόλλυσ&αι κακούς.
% ούτω οιπλην μεν εζ εμού κτησει χάςιν, 
άιπλην Js πατςός· κού, κακούς επωφελών, 
&φις ομοιος τοίς κακοΊς πεφυκεναι. 13 5°

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ,

λεγεις μεν είκοτ ‘ άλλ’ '<·μως σε βούλομαι 
•S-εοΊς τε πιστεύσαντα, το'ίς τ’ ΙμοΊς λόγοις, 
φίλου' μετ' άνύζος τούύε τηςά’ ’εκπλείν χ&ονός.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

» 7Γ£βς τά Ύξϋίας πεοία και τον Λ,τςεως 
εχ&ιστον υιόν, τωύε Συστήνω ποάί; 13 5 5

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ./

πξος τούς μεν ούν σε τηνοε τ’ εμπυον βάσιν ' 
παύοντας άλγους, κάποσωσόντας νόσου,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
ω άεινον αίνον αϊνεσας, τί φης ποτέ.·,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ά σοί τε κάμο'ι Χξησ&' όξω τελούμενα.

ΦΙ-

V. Ι35/· Libri omnes male Brunck.

V. ’359‘ Libri vetcxes κάΛ’ 1(0, claudicante verfu. In Tricli
nii receiifione pejus adhuc χ«λ«ί i(S. Dictum fuit fupra ad

— IO) —

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

καί ταύτα λεξας, ου καταισχύνει ^εούς·, 1360 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

9ΓΜ γάς τις αίσχύνοιτ άν ωφελούμενος·, 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

λεγεις ύ Ατξείΰαις 'όφελος, η V εμο'ί ταϋ’ε; 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

σοι που φίλος γ’ αν, χώ λόγος ταιόςά’ εμού. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πως, ος με τοίς εχ&ξόίσιν έκ^οΰναι Τελείς;
ΝΈΟ-

ν. 1304· (128°,) nominis priorem .Atticis poetis lem- 
per corripi: ciique hoc certifiimum. Nec minus certum vi
deri debet rectam emendandi viam lms iniiffe, omiffatp a li
brario praepefitibnem compotiti veriu reponendo. Scrrpferat 
Tragicus non tfS , fed 1^(2. Centies ad minimum in his 
dramatibus occurrunt eadem 'potcllate, qua fun-
plicia if?» et ff»7v, ut f.iepe in gloffs decidatur. Vide quae 
notavimus ad Comici Concion. po. Paiifiui Editoris conje
cturam filentio praetereo, nequis Menedemi dictum in me 
torqueat, mtj>> Brunck. Ego expulf.i gloffa
χβλ' meliorem dediffc verfum milii videor.

V. 1360. Aldus [et iuntinae] κχτχ>αχύ>ιη, qui in feriptura ve- 
iligium deprehendi pome antiquae formae Atticae 
pro xxTxirxixy. Brunck.

V. 1362. Hiunckius e> cod. B. ts5i feriprtt.

V. 1303· W. Sic membe. et Aldus. In aliis libris Ιμιί. 
Brunc k.

v. 1364. Vulgo sr5 γ,.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ω 'τάνΊ οιάάσκου μη ·9·ςασυνεσ&αι κακοΊς. 1365

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

όλίΐς με, γιγνωσκω σε, τοΊςάε τοΊς λόγοις,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ουκουν ’εγωγε' ό’ ου σε μαν^ανειν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

εγωγ' Ιλτξείδας εκβαλόντας οίδα με.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’ εκβαλόντες ει πάλιν σωσουσ , οξα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

εάιόεπο& εκόντα γ ωςτε την Ύξοίαν ί$εΊν. 13 7° 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τί όητ άν ήμεϊς άξωμεν, εί σε γ εν λόγοις 
πείσειν οίυνησόμεσ&α μηόεν, άν λέγω;
ώς ραστ' εμάι μεν των λόγων ληξαι, σε όε
ζην, ωςπεζ ηόη ζηζ άνευ σωτηρίας. ,

ΦΙ-

' ' ' ’ .
V· 1366. y<yvwr«w. Sic emendate in membr. fcriptum, non, ut

vulgo, 7,,4»*«. Vide notam ad Com. Ranas 53., Brunck.

V. 1371. Vide not. ad h. v.

— IO/ ·—·

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ta με πασχειν ταυ&\ άπεξ πα&εΊν με 3εί’ 137 5 
ά J’ ηνεσας μοι ό'εζιάς εμης &ιγων, 
πεμπειν πξος οίκους, ταυτά μοι πξάξον, τίκνον, 
κ«ι μη βξάόυνε, μηό' επιμνησ&νς ετι 
Τξοιας. αλις γάξ μοι τε&ςηνηται γόοις.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

εΐ ^ακε7, στείχ,ώμεν. 138ο

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω μεγ’ άγανόν είςηκως έπος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

άντίξειόε νυν βάσιν σην.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

εις όσον γ εγω σ&ενα,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αιτίαν οε πως Αχαιών φευξομαι·

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

μη φξοντίσης,

ΝΕΟ-

V. 1379· yi»ir meliorum librorum eft lectio, cujus cx depra
vatione orta altera, Scholiaftae memorata, λίγιΐξ. Hanc hj- 
bct Triclinii recenlio, altera fuperfcripra. Brunck.

V. 1380. Vulgo Ju ytwtitr tlpiiAf ini.

/
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ΝΕΟ ΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

i / γάξ, i αν ποζ&ωα'ι χω'ξαν την έμην,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ,

εγώ παξών —>*

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

τίνα Τξός ώφίλησιν ’έξζεις;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

βέλεσι τοΊς Ηςακλίους —-

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

πώς λέγεις j »3 8 5

' . ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 

εί'ς£ω πελάζειν σης πάτςας.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

αλλ’, ώ φίλε, 
ίΐ'γεό'ξας ταυέό’,ώςπεξάΰό ας,απείχε πξοζκΰσαςχ&όνα.

ΗΡΑ-

V. 1384· Β' fcriptum una voce. Brunck.

V· 1.385« Voces ω φίλ« in Aldina et in codd. non comparcntes, 
ex conjectura addidi, ut integer fieret octonarius, quod qui
dem, longe pracftare videtur Triclinii, icti potius Turnebi in
terpolationi; nam in illius reccnfione fic fcripti funt hi ver
ius ;

ΠΖς Έ'Ι^ω πίλάξιιν toutm) rfc πάτζχς.
Αλλ* ιΐ tavS’ ^ί7Τίζ , TrgofKVjx? X^aVAfi-

«>— I ορ

ΗΡΑΚΛΗΣ.

μηπω γε, πξίν &ν των ημε’τέξωύ 
άίης μυόόων, παϊ ΪΙοίαντος· 
(φασκειν <5 αύόην την Ηξαζλίους 
ακοή τε χ,λύειν, λεύσσειν τ ’άψιν. »3 9° 
την σην ό’ ίίζω χάξιν, οΰξαχίας

ε^ξαζ πξολιπών,
τα Διάς τε φςάνάιν βουλεύματα trotf 
χατεξητύο ων &’ ό$όν·, ην στελλη’ 

συ J’ έμών μύ&ων έπάζουσον. »395- 
κα< 7Γξ>ατ<χ μεν σοι τας εμάς λεζω τύχας, 
οσους πονήσα·. και όιε.ξελ&ών πόνους, 
α&ίλατον αλν.ην ’έσχον , ώς πάεσ&’ όςόίν. 
καί σοί, σάς)' ίσ&ι, τουτ οφείλεται πα3είν, 
κάκ των πόνων τών^' έυζ/αα ·9·έσ&α( βιον, 1400 
ίλ&ων <$ε ιτυν τωό’ άν^ξ'ι τΓςος τό Τςωϊζόν 
πόλισμα, πξώτον μέν νοσου παυσει λυγξας, 
ά^ετη τε πςώτος εζζςι&εις στρατεύματος, 
Ιΐίξιν μέν, ος τώνό’ αίτιος κακών 
τόξοισι τοίς εμοίσι νοσφιείς βίου, 1405
πίξσεις τε Τςοίαν, σκύλα τ ές μέλαβςα σά .

ΤΓί^- 

ι
In fecundo nihil differunt veteres codd. nec Aldus. Particu
lam γι, metro flagitante, jam'infrrucra’t Turnebus. Brunck.

V. 1393· 7“ o.>6t τ. φζ&βν, Sic recte tres codd. Absque iis re* 
poni poterat copula, quam imprefli omittunt cum ver ius ruina., 
Brunck.

V. 1398- ίλχΐν dedi pro

V. rqop. Vulgo i*, Wakefieldii caftigatione κίχ luculentior eva
dit locus ct concinnior.
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πέμφεις, άςιστεί’ εχλαβων στρατεύματος, 
ΙΙοίαντι πατςϊ πςός πάτςας Οί’ίτης πλάκας, 
ά J’ άν λάβης συ σκύλα τοΰοε τοΰ στςατοΰ, 
τόξων ’εμών μνημεία, πςος πυςάν εμην 
κόμιζε. κα'ι σοί τ'αΰτ’, Αχιλλίως τέκνον, 
παςηνεσ ‘ ούτε γάς σύ τοΰδ’ άτες σ^ενεις 
ελέίν τό 'Τροίας πεδίον, cv-S·’ ουτος σέ3εν. 
άλλ’ ως λεοντε σύννομα φύλασσε τον, 
ουτος σε, και σύ τόνο’. ’εγω ό Ασκληπιόν 
παυστηςα πεμφω σης νόσου πξός Ιλιον. 
τό δεύτεςον γάσ το~ις εμοϊς αυτήν χρεών 
τόξοις άλώναι. τοΰτο δ ’ εννοείσΟ·', όταν 
ποξ&ητε γαίαν, εύσεβείν τά πςος &εους. 
άς τάλλ’ άπαιτα δεύτεζ ηγείται πατήρ 
Ζεύς.
καν <

V.

Ι4ΐο

1415

1420 
, ου γάς ήϋσέβεια σμν&νησκει βςοτοίς' 
ζωσι, καν &άνωσιν, ουκ άπόλλυται,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ω φλέγμα ποθεινόν ’εμο'ι πίμφας. 
Χξόνιός τε φαΐ'£<ς·, 

ύϋκ άπι&ησω τοϊς σοίς μύΒοις,

ΝΕΟΠΤΟΛ ΕΜΟΣ.

κάγώ γνώμη ταΰτγ τίθεμαι.

1425

ΗΡΑ-

ex frequcn-1407. ί«λ«5ω«. In tribus codd. ut in Aldina, 
tiffimo librariorum errore» ίχ/3«λί», Brunck.

V. 1408·,Sic membr. In ceteris »λ«χ«. Brunck.

V. 1421· Vide notam ad h. v.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

(α^ νυν χςονιοι μέλλετε πςάσσειν. 
καιρός καί πλους

οδ’’ ϊπείγει γάς κατά πςύμναν. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

φεςε νυν στείχων, χώραν καλίσω. 143° 
χαίς, ω μέλα&ςον ξύμφςουςον εμοί,' 
Ήυμφαι τ’ ένυδςοι λειμ,ωνιάδες, 
κα'ι κτύπος άρσην πόντου, πςοβλης ·&’, 
ού πολλάκι δη τούμόν έτέγχ&ην 
κςάτ ενδόμυχον πληγησι νότου, 143 5
πολλά δέ φωνής της ήμετέςας 
Έςμάίον ’όςος παςέπεμφεν έμοι 
στονον άντίτυπον χειμαζόμενα), 
νυν J, ω κςηναι, γλύκιόν τε ποτόν, 
λείπομεν ύμας, λείπομεν ήδη, 144°
Jo^f ου ποτέ τήςδ’ επιβάντες. 
χοοίξ’, ώ Αήυ.νου πέδον άμφίαλον, 
και μ εύπλοία πεμφον αμεμπτως, 
fv&’ ή μ,εγάλη μο"ίςα κομίζει, 
γνώμη τε φίλων, χώ πανδαμάτως 144 5 

δαίμων, ος ταυτ’ έπέκςανεν.

ΧΟΡΟΣ.

V. 1427· Perperam codices et imprefli η?άττ»ιν. Quin
mendofe etiam in Aldina μίλεπ. Brunck. Idem fcripfit 
μί νυν, ut v. 1430. $if3 νυν.

V« r433· Vulgo πδντςυ πζοβλης,

V. 1434. Libri omnes Ιτίγχ&.
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/ΧΟΡΟΣ.

νυν πάντις αολ,λίϊς,
Νυμφαις ά,λίαισιν επευξάμενοι, 

νόστου σωτΐίρας inetr^ai,

V. »447· 1” menlilr· et ‘n Aldina, χ»(1μΗ <5ίΰ v»vre; ίι>.λιΆ. 
In Β. Ortum hoc ex gtolfj, et refeitrir ad »ΰ»
vel ad Ji. Ia Triclinii receptione fcriptum χα.^μύ. »v». gl. _ 
5i. lili duo pro itMiit perperam habent «»λλ>«{. Brunck.

TON

X Ο Λ I A

E I Σ

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ.



ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΝ ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ.

η ’ΑχΤΗ' ΜΕ’Ν Η"ΔΕ. τούτα

ττοολογίζει ό OJuflro-fJj, χα&άπίζ Ksti παζ' 
7Ti^»j εκεινω μεν τοι eiιαψεςεμ τταο ίσον ο μεν Εϋ- 
ξίττί^η: πάντα τω Ορυσσε! τϊΕζττί&ησιν, ουτος ύΐ 
τον N‘ottoAs.uof πα?ειςάγων f λα τούτον οΐκονο· 
μεΊται. το os 'ΑΚΤΗ', λα το είναι αυτήν νήσον 
λη'μνοτ βροτογς "δετιπτος.

7Λξ μψι της Λήμνου εξετε3η ύπο των 
ΐ.λλ.ηνων. ,η ' άστιπτος, απάτητος' οώιόίίν- 
τος. εν εςημω 'γάς τοπω της νήσου ην εκτε- 
Μς. a)

[ΜΕΤΡ. ι. ’ΑΚΤΗ' ΜΕ'Ν. Η 
του ^ξμματος, εκ συστηματικών εστι περιόδων οί 
δε στίχοι είσιν ιαμβικό} τςίμετξοι ακατάληκτοι ξλδ^ 
ων τελευταίος, Νίκη τ' Λ&ηνα παλιάς} η σώζει 
μ' αει. επ\ τω τελεί κοζωνίς. Τ. ]

[a. "Α Σ ΤΙ Π ΤΟΣ, «(3ατος.]
Η α 3. ΚΡΑ-

a) Brunck. ASTethTOC. ίπϋτετίζ, ihSliuTif. Ιν Itfpif yi/ 
μ1(» 7?ί Λ»μκ» φτ·ά» Μ tSv KMwur.
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3. ΚΡΑΤΙ'ΣΤΟΥ ΠΑΤΡΟ'Σ ΈΑΛη'- 
ΝΩΝ ΤΡΑΦΕΙ Σ. έκ 7Γ<ζτξος Ελλήνων
κ^ατκττου. λείπει ουν ή έ£. b) τό Je εξής’ ’ίνθα 
πάτε έγω c) εξέθηκα τον Μηλιά ΙΊοίαντος υιόν, ω 
Νεοπτόλεμε παί Αγγλλέως.' ΤΟΝ ΜΗΛΙΑ”. 
τον Θισσαλόν. άπο ττολίας. Ατοκον Js το 
Μηλιά; '

7· ΚΑΤΑΣΤΑΖΟΝΤΑ. κατα'ζοέοντα, 
τηκόμενον, λυόμενον. ΔΙΑΒΟΡΩί. τ^ τον 7rcJci 
έτ^ίουσ-?;, ο$ττ<κ?, τ^ λα0$£ρσ·κουσΊ;· τη καλού- 
μόνη φαγε^αίνη. πάθος Je τούτο ίστιν ούτω λε
γόμενόν παξά τοίς ίατξοίς.

12. ’ΑΚΜΗ'. καΐξός. ΜΑ'ΘΗί. νοήση. d) 
ΚΑΚΧΈΩ. ταζάξω. άπό μετάφόξάς των άμελ- 
γόντων.

ιγ. ΙΝ’ ’ΕΝ ΨΤ'ΧΕΙ ΜΕ'Ν. εν χειμά- 
νι μεν, ' ) έν κξυει, πάξίστι θεξμαίνεσθαι, της 
άκτ'ίνος του ήλιου έκατεζω&εν βαλλουσης, *) οΰκ 
έν ταυτω· άλλ\ ότε μεν κατά τό ανατολικόν μέξος 
ελαύνει ό ήλιος, <$ιά του ανατολικού στόματος" οτε 
^'ε εις τό δυτικόν, ομοίως, εν δε θέξει, της πνοής 
άπολαΰειν. ‘ΗΛί'ΟΤ ΔΙΠΛΗ" ’ΕΝΘΑ'ΚΗ- 
ΣΙΣ. όιπλη καθέδξα πξός ήλιου θεςμαινομένη.

’ΑΜ-

b ) Brunck. λ«ί»« >} ίξ. τζχφιΐζ — χζχτίιτιν.

c) Brunck. Ιγί> π°τ<·

d) In ed. Rom. haec defiderantur.

e) αχόν lv χιιμΰνι μίν Brunck.

f) rrfOffruAAsirvi Tricl, Brunck.

— H7 —

ΑΜΦΙΤΡΉ ΤΟΣ. του αμφοτέρωθεν τιτςημέ- 
νου. ΕΙΠΕΡ ΕΣΓΙ ΣΩ~Ν. ήγόυν., ει σώ
ζεται. ΣΙ ΙΑ. σώττ^λώίς. ΈΧΕΙ, κατο/κίϊ. Σ)

35. ΚΟΙΝΑ' Δ’ ’ΕΞ ’ΑΜΦΟΓΝ εΓΗ«. 
πονοίτο, διανοοίτο, 21) πξοβαίνοι. ή Εΐ'Ηι. οι 
τςαγικοι γάξ τη ει διφθόγγω χξωνταΐ αντί βξά- 
χείας.

2 0. ΤΟΥ'ΡΓΟΝ Ο Τ’ ΜΆΚΡΑ'Ν. ού 
μακξου πόνου ') δεόμενον. ήδη γάξ εϊςείδον τό 
άντξον, ο λέγίίς.

2S. "ΑΝΩΘΕΝ Η” ΚΑ'ΤΩΘΕΝ. τα
πεινόν, ή ύφηλόν.

3 2. Ο1Κ ΟΠΟΙΟΣ, ή εν οικω γενομενη 
τ?οφή.

'33. ΣΤΙΠΤΗ' ΓΕ ΦΤΛΛΑ'Σ. χα^αί- 
(Γτ^οτία εκ φύλλων, ήπλωμένη καί πατουμένη, 
ώς κοιμχμε-.ου επ' αυτή τινός. ‘T II Ο'ΣΤΕΓΟΝ. 
ύπο τη στέγη.

35· ΑΤ’ΤΟ'-ΤΛΟ'Ν Γ’ "ΕΚΠΩΜΑ. 
ποτήξιον μονοξυλον, τέχνημα άνδξός φαυλως εργα
ζομένου, ο ίστιν ιδιώτου καί οΰ τεχνίτου. ΓΙ Υ
ΙΈ 1~Α. πυξόβολα. ΘΙΙΣΛΤΡΙΣΜΑ. άπόθε. 
τον κτήμα. 11)

38.

·) ΕΙ*ΠΕΡ—κατίΐκί* non habet cd. Rom.

h) l*Hu wovafTs , ShmIoito Brunck. c. Tricl.

i) eu μ.ΛκζΖ; ? μκχζον πόνΰν Brunck.

k) eiiSAT't. — κτ'ήμα non legitur in cd. Rom.
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3 8· ΙΟΥ. 101. οξα. τά ράκη του τραύ
ματος του Φιλοκτητου ξηξαινόμενα, ') και εκπλήτ
τεται, ως Ωαξεως αϋτου νοσουντος. ΒΑΡΕΙ ΑΣ 
ΤΟΥ Ν0ΣΗΛΕ1 ΑΣ. νοσου βαξείας στεπλη- 
ξωμενα, η νοσοκομίας, η της έκ νόσου άκα&αζ- 
σιας.

[38· ΘΑΛΠΕΤΑΙ- ξηςαίνεται ]
4 2. Κ£2 Λ ΟΝ. οτοδα. ΚΗΡ1. νόσω.

ΝΟ'ΣΤΟΝ. οδόν. ΦΥ'ΛΛΟΝ Νίϊ'ΔΥΝΟΝ. 
,βοτάνην τινά τταυσωδυνον.

45· ΤΟ Ν ΟΥ'Ν ΠΑΡΟ'ΝΤΑ. άς τίνος 
παξίσταμενου αϋτω. “) ΙΙΡΟΣΙΙΕΣΩ'Ν. άπαν- 
τησας y επιπεσων.

48· ΑΛΛ ΕΡΧΕΤΑΙ, απεύχεται, ■· ζ)η· 
σίν, ό &εξάπων εϊς κατασκοπην. ΦΥΛΑΓΕ
ΤΑΙ. . ψυλαχ&ησεται οτας υμών ή όδός αϋτου.

57· ΤΟ'Δ’ ΟΥ’ΧΓ ΚΛΕΠΤΕ'ΟΝ. τούτο 
γάξ οΰχϊ ψευσόμε&α. 'ΈΧΘΟΣ ’ΕΧΘΗ'ΡΛΣ. 
ον γάξ εξ ενός ήδικημενοι, ψιλουσιν άλλήλους. 
ΣΤΕΐ'ΛΑΝΤΕΣ. καλίσ-αι/τίς ΤΗ'ΝΔ’ νΑΛί2- 
ΣΙΝ. τό σε ελ&έίν εϊς Ιλιον. ΟΤ’Κ ’ΗΣί'ίΙ- 
ΣΑΝ. οϋκ. άξιον ηγησαντο. νΕΣΧΑΤ’ ’ΕΣΧΛ'- 
ΤΏ.Ν. αΐσχξότατα.

68. E1’ ΓΑ'Ρ TA' ΤΟΥ~ΔΕ ΤΟ'γΑ.
πξοτξεπτικως εις την συμμαχίαν, οϋ τον άνδξα, 

άλλα 

άλλα ψιλως τά τόξα ώνόμασεν’ εις δε την πόξ· 
&ησιν, τόν Σίεοπτολεμον. ,

72. ΟΥ*Τ’ "ΕΝΟΡΚΟΣ, ωμοσαν γάξ τω 
, Τύνδάςεω πάντες Έλληνες συνελ&ε'ίν, εάν άξπασ&η 

ή Έλενη.
[7 9. ΦΥ'ΣΕΙ. έκ ψόσεως. ΚΤΗ~ΜΑ 

Τ1-ΓΣ ΝΙ'ΚΗΣ. αϋτην την νίκην.]
8ι. ΚΤΕΓΜΑ ΤΗ~Σ ΝΙ'ΚΗΣ. αϋτην 

την νίκην. °)
[82. ΤΟ'Λ Μ Λ. πξοςτακτικόν.]
9ΐ. Έγ ΈΝΟ'Σ ΙΊΟΔΟ'Σ. ηγουν χωλός 

ων. (Itidem in Sylloge.)
94. ΚΑΛΩ~Σ ΔΡΏΓΝ. αντί του άλη- 

&εύων. ΝΙΚΑ7Ν ΚΑΚΏ,'Σ. άντι τού, μετά 
ψευδολογίας. ο εστι, &ίλω ρ) εΐπών τό άλη&ες 
άποτυχείν μάλλον, η εξαπατάν τόν άνδξα κάϊ 
έπιτυχείν. είςάγει δε αυτόν ό Σοψρκλης τόν του 
πατξός λόγον λεγοντα' (Ιλ. I. 3*2.)

Εχθροί γάξ μοι κείνος όμως Α'ίδαο πυλ^σιν, 
ος χ ετεξον μεν κεϋ&η ίν< φξεσίν, άλλο δε 

βάξη. q)
98· ΕΙ’Σ "ΕΛΕΓΧΟΝ. εις πεϊξαν των 

πςαγμάτων. Γ) ΓΛίΓΣΣΑΝ ΜΕ'Ν ’ΑΡΙ θ'Ν· 
χ,ξείσσονα των ’έξγων ουσαν την γλώσσαν, διαβαλ· 

λει

l) ίλίφ addunt Tricl. et Brunck.

m) <S{ irx^. Tnif κϊ,τοϊζ τιΰτι Ai/rt Brunck.

n) fa** Tricl. Brunck.

ο) Ντοη habet haec ed. Rom,

p) 9t'A«r, Qwfo, Tricl. Brunck.
<1) Hunc verfum omittit ed.Rom. et in priori habet wiAyei.

) Haec deiunt in ed. Rem.
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λει τους xa&’ εαυτόν ρήτοςας ό ποιητής, ως διά 
γλωσσης πάντα κατοξ3·οΰντας. Η Γ, Ο Ύ Μ Ε?Ν FI Ν. 
πςοηγουμενην, εις άπαντα την απάτην άνύτου- 
σαν. s)

[98. ΕΙ’Σ "'ΕΛΕΓΧΟΝ. εις πείξαν των 
ΤΓξαγμάτων,']

ιοο. ΤΙ' ΟΤτΝ Μ”'ΑΝΏΓΑΣ. 3 θέλεις 
κέλευε, πλην του ψευδίσ&αι.

ΙΟ5· ’ΙΟΤΣ ’αΦΥ'ΚΤΟΤΣ. άψυκτα 
yao ην τά Ηξάκλεια άελη , και του σκοπού μή ά- 
ποτυγχ,άνοντα, η επανερχόμενα εις εαυτόν.

I θ6. ΟΎΚ A P Ε Κ E 1 Ν Ω<. ουκουν ου
δέ πζοςελ&έϊν εαυτά ') ευ&αοσές εστι κα'ι άσψα- 
λες.

iog. ΕΙ’ ΣΩΘΗ~ΝΑΙ. εί σωτηξία έκ
του ψεύδους u), πξοςγίγνεται.

ιιο. ΙΙΏ,'Σ· ΟΤ’Ν ΒΛΕ'ΠΩΝ. και 
εστιν ή σύνταξις’ πως ουν άποβλέπων τις εις. το 
ψευδός, έξε'ι αυτό; νοάν, λογισμόν έχων. χ)

ιιι. ΌΚΝΕΓΝ. άποδειλιάν. y)
II 3. ΑΙ'ΡΕΓ. ποξ&εΐ. ΘΗΡΑΤΕ'Α, λη- 

πτεα, άξια του 3ηρα3ήναι.
[ι ι6.

s) Brunck. ΓΛίΓΕΣΑΝ, Οϊ’χΐ' ΤΑ’'ΓΓΑ. xfitrirevx—-/λΰί- 
σαν, τί» αχατών, π^γοι/μίνην , χιό ci.iiovsxv cixxvrx. διχβχλλιι — 
χχτν^3ιυντχζ.

t) αντώ Tricl. Inivi Brunck.

u) Το’ ίββΗΝΛΙ. τί» αιιτίξίαν. tl τ*ιτ»{.'« Ιξ ainO Brunck. 

χ) ΒΛΕ'ππν. »ίΛ, λοχιτμί» <%»»· χβ< ίιττι» etc. Tricl, Br. 

y) Omittit 'haec ed. Rom.

[ 116. ©IIPATE A. δυνατή ληψ&ήναι, ή- 
γουν ή Τξοία.]

ι ι 7- ΔΤ'Ο ΦΕ'ΡΗί ΔΩΡΗ'ΜΑΤΛ. 
δυο τιμήματα άποψέξη. ΠΟίΩ. άντ'ι του ποϊα} 
δυικως.

ι ι 9- ΣΟΦΟ'Σ μέν^ διά τδ χλέψαΓ 'ΑΓΑ
ΘΟΣ δε, διά το ποζ&ησαι. ήζ)' σοψου μεν όν
τας καβόλου του' δολωσαι δυναμένου’ νυν δέ κα'ι 
του δόλου άγαβου ούτος. ΚΕΚΛΗ Ζ "AXI Α αν
τί του χεχλημένος ειής.

12 2. ΣΤΝΗίΝΕΣΑ. συνεβέμην.
125. ΚΛί ΤΟ'Ν ΣΚΟΠΟ'Ν. τον σκο

πόν τούτον προς την ναυν άποπεμψω’ και πάλιν, 
εάν καιςδς καλή, ένταΰ&α, α) εάν μή b) δόζητε 
βςαδύνειν. ‘ΩΣ ”ΛΝ "ΑΓΝΟΙΑ ΠΡ0ΣΗ7. ϊϊ/α 
μή γνωσβη. ΟΥ ΔΗ ΤΑ, του φιλοχτήτου ά· 
πατωμένου, ι; του ναυκλήξου δόλια σοι διαλέγομε- 
νου και άσυμφανη. ΠΟΔΙΑΣ. πολιούχος. ε)

[ΐ34· Νΐ'ΚΙΊ Τ’ ΑΘΗΝ/\~. ούτως Νί- 
χη Α&ηνά εν τη Αττική. ]

[ΜΕΤΡ. ΐ35· Τί ΧΡΙ-ί, Τί ΧΡΗ'. Τα 
τοιαυτα είδη κα'ι αί πεξβδοι καλούνται' έτέξόστξο- 
ψα, άς ειςηται. εΐσε δέ τής παξουσης στξοψής τά 

χάλα

ζ) ί Tricl. Brunck.

a) χ«> πχλ.ν ΙντχΖ3χ, Ιάν κχιςος χαλί Brunck.

b) μ·ι Brunck.

e) N1'KH τ’ 'ΑΘΗΝΑ* ΠΟΛΙΑ'Σ. nrvc f πηλινΖχοζ ’Α5χ>£ Νί- 
χχ χαΛιΓΜι I, Tj attix? Brunck. c. Tricl. nili quod hic τί 
emittit.

I
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Μάίλαί -9·. το πςωτον καί τελευταΊον Ιαμβικά. ϊ,τι 
τω τελ« παςαγξαφος καί λ·τΛχ7 συιή&ως, Τ, ]

136. ΣΤ Ε"Γ Ε1 Ν. κξύπτιιι. "λ Ν Δ Ρ’ 'Τ Π Ο- 
,ΠΤΑΝ. d) αντί τού εμε φανερόν γεγονότα, καί 
ελ·&οντα εις ’οψιν. η τον Φιλοκτηίην, τον ύφ’ ήμων 
Άατασκυπουμενον. Αλλως. ττ^ρς τον ΰφοξώμενον, ή· 
μας άνόοα τι οεί Asyeiv, 5; σ-ίωτταν; ΤΕΧΝΛ 
ΓΑ Ρ ΤΕΧΝΑΣ. τούτο εν τω κα&όλού. η γάο 
τέχνη, φησί, και ή γνώμη των βασιλέων πξ'ΐυχει 
των άλλων τεχνών. καί εν ΟΛπολ' (530.) α γάξ 
Αςωσιν ') οϊ κρατούντες, ούχ όοω. και Ησίοδος· 
(Θίογ. 88.) τούνεκα γάξ βασιληες εχεφρονες. 
ΠΑΡ’ 'ΟΤΩ/. έφ’ ώ εστι το 3ειον σκηπτξον. 
Τ Ο Δ’ ΈΛΗ'ΛΤΘΕ. τούτο τό αξίωμα εκ πξο· 
γονων ηλ&εν είς σε. δίκαιον ούν σοι πεί&εσ&αι. 
ΚΡΑίΟΣΩΓΤΓΙΟΝ. το εξ άξχης τι&εμε- 
νον κξάτος. 'ΤΠΟϊΡΓΕΓΝ. συΐί^γε7ν.

[136. ΤΠΟΠΤΑΝ. τον ΰφοξωμενον ημάς 
ως επίβουλούς. ΚΑΙ' ΕΝΩΤΙΑ. η γνώμη των 
βασιλέων κρατεί.]

144- ΝΤ~Ν ΜΕ'Ν, "ΙΣΩΣ ΓΑ'Ρ; νυν 
μεν, φησίν, είςελ&ων όςα τον τόπον. επάν δε ελ- 
&η, τότε συ των μελα&ξων άποστάς, υπηρετεί μοι 
πξός την παξούσαν χξείαν. ΤΟΠΟΝ ’ΕΣΧΑ- 
ΤΙΛΓΣ. τον επί τω εσχάτω τόπω. f) ΠΡΟΧΩ- 

ΡΩ~Ν

d) ’τπο'πτλν. 'jmrn. etc. Brunck.
e) So£r’ Tricl. Brunck.

f) τίτον Brunck,

ΡΩΝΠΕΙΡΩ 10' ΠΑΡΟ Ν, ωςπεξ εγω πξο- 
χ&ςω, ούτως ακολουθών, πείξω με &ΐξαπεύειν αεί. 
κυρίως δε εστιν ακούειν το'πξοχωςω, s) οίον, ως άν 
εγω πξοςτασσω, —~— --·· ---'— —

[ΜΕΤΡ. 1
ΤΑ Ρ. Σύστημα, κατά περικοπήν 
λων αναπαιστικων σ. επί τω τελεί παξάγξα- 
φος. Τ·]

ΐ5ο. ΜΕ'ΛΟΝ ΠΑ'ΛΑΤ.

, τούτον τον τξοπον ποιων.
Η4· ντ'ν με'ν, Ίσως

ανομοιομεξες κω·

αντί του πράγ
μα- 11) μοι λεγεις εκ πολλού μοι μεμεληκός', τό 
φξουξείν τό σον όμμα, καί την άπο σου ευκαιρίαν, 
η TO' ΣΟ'Ν ΦΡΟΤΡΕΓΝ ’ΌΜΜΑ, τά σά >) 
νεύματα φυλάττειν. "ΕΝΕΔΡΟΣ. ένοικος. !ί) 
ΟΤ’Κ ’ΑΠΟΚΑΙ ΡΙ ΟΝ. ούκ άταπον, ούκ άκαι- 
ςον γάς εστι τό τούτο

[ΜΕΤΡ. ijo. 
άντιστςοφη αύτη της 
Μ, T/ χςη, τί χ'ξη.
επί τω τελεί παράγραφος. Τ. ]

[ ι 5 3 · Ε Ν Ε Δ Ρ Ο Σ. ένοικος.)

156· ΠΡΟΣ ΠΕΣΩ Ν. οτ^οςοΓΕλΛίΤίίς. νΕ Ν
ΑΤΑ ΟΝ Ί-Ι ΘΤΡΑΓΟΝ. έντο'ς η εκτός, εγ
γύς η μακξάν.

μα&είν. 1)

ΜΕ'ΛΟΝ ΠΑ'ΔΑΙ. Η 
άνω εστι στςοφης ής ή άξ· 
εστι δε καί αυτή κωλων $.

[ΜΕΤΡ.

j) «rfoZKfi» Brunck.

k; , <tivi, Tricl. Brunck.

i) ivrl τ«ϋ, ri »i Tricl. Brunck.

k) "ΕΝΕΔΡοε. Vwixsi non habet ed. Rom.

1.) ixixaifo». yfo Ijr. τδ rtiro puitw Brunck. /
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[ΜΕΤΡ. Ι59· OfKON ΜΕ'Ν. Σύστη* 
μα ετεξον κατα πεξίκοπην άνομοιομεςες κωλων άνα- 
πακστικών ι. επί τω τελεί παξάγξαφος. Τ. ]

163. ΣΤΙ ΒΟΝ ’ΟΓΜΕΥ'ΕΙ. ’όγμος, m ) 
ή επί στίχον φυτεία. νυν Jg η) αντί του, εφεξής 
ποξίΰεται.

166. ΣΤΥΓΕΡΩ'Σ. επιμόνως. ") ΟΥ’- 
ΔΕΖ ΤΙΝ’ ΑΥ’ΤΩ7. αντί του εαυτω. ΓΙΑΙΩ~- 
ΝΑ ΚΑΚΩ'Ν. &εςαπείαν. ΈΓΙΙΝΩΜΑ7Ν. 
εξευξίσκειν.

i6y. ΟΓΚΤΕΓΡΩ ΝΙΝ. ελιά, φησίν, 
αυτόν, πώς δύναται διάγειν, μήτε συνοικεί τινι, 
μήτε κηδομενόν τινα εχων. ΜΗ TOT ΚΗΔΟ- 
ΜΕΝΟΥ. μη ρ) τίνος αυτού των οίν&ξωπων κη
δεμένου. ΜH' ΣΥ'ΝΤΡΟΦΟΝ νΟΜΜΑ. μη- 
δε όξών εις άν&ςωπον σύνοικον. ’ΑΛΙΕΙ Δ E' 
‘ΕΠΙ ΓΙΑΝΤΤ. επί παντί τω εν Χξεία γιγνομέ- 
νω απορεί. η όπηνίκα 'χξείας *’) καλεσί; κα^ος* 
άδημονεί, διά τό πάντων άποςε'ϊν.

ΝΙΝ. Η 
καί την άν- 
κα) ού με- 

7CC.

[ΜΕΤΡ. 169. Οΐ’ΚΤΕΙΡΩ 
στροφή αύτη κωλων εστίν ια. εχει 
τιστξοφην αυτής εμού συνεκφωνουμενην,

m) ϊ'/go? μίν Tricl. Brunck.

η ) νΰν 5$ Ιγμιύ" Brunck,

ο ) £ Μ Τ Γ Ε Γ ίΓ Σ· Ιπιπόνας, Brunck.

ρ) μονοί {κ^ιμίναί Tricl.) <Ζ“" > μ^Ι Tricl.

ΛΛΤΕΙ. ixyiv, — γιγναμένγ (Tricl.

Brunck.

ζ’χοντ*) ijyovy 
iwijvixa 7σδ5 Tricl. Brunck. 

τα τό σύστημα, ώς η πξοείξημενη, κωλων κα< αυ
τήν ουσαν ια, επι τω τελεί της τε στξοφης καί 
της αντίστροφης παξάγξαφος. Τ.]

Ι77· Ώ ΠΑΛΛ'ΜΑΙ ΘΝΗΤΩ~Ν. ω 
τεχναι καί γνώμαι. τούτο Άαυμάζων τόν Φιλοκτη- 
την φησί, πώς μονος ων εξευξίσκει τα πξόο την 
ζωήν εαυτω. ΟΓΣ MH' ΜΕΤΡΙΟΣ ΑΓΩ'Ν. 
οίς ο βίος ούκ εχει των κακών μετςον. η ούτως^ 
οίς μη σύμμετξος δ βίος καί έπαξκών.

igo. ΠΡΩΤΟΓΟΝΩΝ. εύγενών. Γ) 
"ΎΣΤΕΡΟΣ. s) αντί του, ΰστεξίζων. "ΑΜ· 
ΜΟΡΟΣ. εξημος Q νυν κείται. ΣΤΙΚΤΩ~Ν 
Ή Λ ΑΣΙΩΝ ποικίλων καί δασύτριχων. ’αΘΤ- 
ΡΟ ΣΤΟ ΜΟΣ. πολυλάλητος, μη είξγομενη του 
φ&έγγεσ&χι. άβυξόστοάον δε είπε την ηχώ, έπει 
πξός παντας άντιφ&έγγεται. ό δε νους- αεί 
μεν όδυξομενου αυτού, ηχώ πξός τόν όδυ^μον άν- 
τιφ&έγγεταα. ΤΗΛΕΦΑΝΗ'Σ. μηκο3ε·, φαί. 
νομενη δια της φωνής. άντι τού. οιμώζει, καί την

\ u\ ■ ... 1 η . , ’ ' ο >φωνήν ) πορρω&εν ανεγείξει,

[igo. ΠΡΩΤΟΓΟΝΩΝ, εύγενών,]

ι9ι. ΟΥ’ΔΕ'Ν ΤΟΥ'ΤΩΝ. ουδέν, φη- 
σι, τούτων θαυμαστόν έμοί, ότι κακα πάσχει

C 
Ο

r) πρητ. (ΙγινΟν non habet ed. Rom.

s) ιικγ.ϊ; tstePoS Brunck.

t) 'AMMOPOS. «μοιξος. «Juri τ»5 ΐζ>ιμΐ! Brunck, 

μ) ίχΛ Tricl. Brunck.
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ό Φ.λοκτ^Τ/Κ. εζ &εων γαο y ώς οΐμαι, τανταπε- 
πον&ε, ζαι τό πά&ος ' ΰπίμε.νε κατά βούλησιν των 
&εων, ινα μη τα βέλη, ευ&εως απελ&οντος *) αύ- 
τον, ποίηση τηι) Ύξΰίαν παρά τό είααοαένον αλ- 
Λα εν.αί'ηται τον καινόν.

[ΜΕΤΡ. ΐ9ΐ· ΟΤ’ΔΕ'Ν ΤΟΎΤΩΝ. 
Σύστημα κατά περικοπήν ανομοιομερές, κωλων άνα- 
παιστιζων ι. έπΐ τω τελεί παξάγξαφος. T.J

ϊ94· ΤΙ-ΓΣ ’ΩΜΟΦΡΟΝΟΣ ΧΡΥ
ΣΗΣ. Χςυση, νήσος πςό της Λήμνου, ’έν&α οά- 
τςιβε Χξΰση τις Νύμφη, η εξασ&Λσα του φ<λο· 
κιητου, και μη πεισασα, ζαιηξάσατο αΰτω' λο 
και ωμόφρρνα αΰτην έκάλετεν. εις τό αυτό. ΤΗ~Σ 
’ΩΜΟ'ΦΡΟΝΟΣ ΧΙ’Τ'ΣΗΣ. Λ) Χ^σηςΛ&η- 
νας άγάλμ,α ουτω καλείται. ’έστι όέ ζα} πόλις 
Χξυση πλησίον Λήμνου, ’εν&α υπό του όφεως έόη· 
χ&η, τόν βωαόν ζητών, έν ώ ε^υσεν Ηξχζλης', ήνί~ 
ζα κατά Ύςοίας έστςάτευσεν, ’ΔΜΑ'ΧΗΪ'Λ. 
ανίκητα. Π PI' Ν *Ο Δ’ Έ Ξ Η' Κ ΟI Χ.Ρ Ο'Ν Ο Σί 
αΰτην την Τξοίαν εις τον ειμαξμίνον πάιν ελ.&ειυ 
χρόνον, έν ώ εϊ'μαοται αυτήν ποξ&η&ηναι. ΏΙ ΛΕ- 
ΙΕΤΑΙ. ω %ξόνω. Ύ Π θ' ΤίΙ'ΝΔΕ. των βέ
λων δηλονότι.

2οι. ΕΤ/ΣΤΟΜ’ "ΕΧΕ. ειά&ασιν ουτω 
λεγειν, άντι του σιωπά, τό όέ τοιουτο κεχίασται, 
ότι Ελλάνικος ποτέ άναγινωσκων τά Εΐξοόότου (II.

Ι7Ι·)

x) hiMivrn Brunck. liOiui ί«λ3Λτβ Trid.

γ) Αλλ«; Brunck.

I 7 I.) 'έλεγε' Πί^ι όέ τωνόέ μοι έυστομα κείσ&ω. 
ού λα^^'ίΐς όυο λε^εις, άλλ’ ως αν τις είποι, 
ταύτα εύστομα. ζ). τούτο όέ φησιν ό Χοξός, κτύ
πον άζουσας έπεςχομένου του φιλοζτητου, ζαΐ στέ· 
νοντος έ'ν τη ποεεια, λα τό άλγος.

[ΜΕΤΡ. 20!. ΕΤ"ΣΤΟΜ’ "ΕΧΕ. Η 
στςοφη αυτή ζάλών strni/ &, έχει ό'έ και αυτή 
την άντιστςοφην αΰτης συνεζφωνουμένην, ως -και η 
πςο$η&εΊσα, κωλων ούσαν και αύτην ·9. έπι τω 
τελεί της μεν στροφής παξάγραφος, της όέ αντί
στροφης , ϋύο διπλοί, ως πολλάκις είξηται. Τ. ]

2Ο3. ΚΤΤ'ΠΟΣ ΦΩΤΟ'Σ ΣΎ'νΤΡΟ- 
ΦΟΣ. φωνής ") της συντξαφείσης αύτω. δηλον 
δε, ότι κακής, και οΐμωζτικης, άις κατά τό συνή
ψες αϋτου τειρομένου. b)

. 204· "Η ΠΟΎ ΤΗΙΔΕ. άςα ωδε, J) 
ίν-θα^ί; ΦΘΟΓΙ Α ΤΟ Τ. φ&ογγη τίνος. ΣΤΓ- 
ΒΟΎ. ’έξω&εν πςοςληπτέον την έπί.ΐ') ΤΡΎΣΑ- 
ΝΩΡ επίπονος, ή καταπονούσα τόν άνδξα, ΔΙΑ'- 
Σ,ΗΜΑ. φανερά.

[209. ΤΡϊΣΑΝΩΡ. η τξυχουσα τους 
ςίνδξας. ]

2II. ΦΡΟΝΤΊΔΑΣ ΝΕ'ΑΣ. οϊον, d) 
καινότεξόν τί βούλευσαι, τί πξός αυτόν έξεΊς. ΟΎ’Κ 

"ΕΣΕ-
ϊ) τλϊτλ ίστ» ιυίτομχ Tricl. Brunck.
2) φΜνίίί Brunck.

b) τιι^ομίνου τν νβτω Brunck.

c) Brunck. addit: 7/ ί, στ'/3οο,

4) rt Ι&Γ ΐχι (Trid. Ι'χ<, ήη/d,) φμ,τβιν vita Trid. Br.
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’ΕλΕΔΡΟΣ. οΰ μακξάν, άλλ' εγγύς, καί έπΐ 
τόπου. Ο Τ’ Μ Ο Λ Π Α· Ν Σ Τ' 1’ IΓI Ο Σ ’Έ X Ω Ν. 
οΰ βΰά τέξπόμενος σύξίγγι, e) ως ποιμην. Ά Λ A’ 

"Η ΓΙΟΤ ΠΤΑΙΩΝ. άλλα, τάχα πξοςκόπτων, 
ύττο των βασάνων βοα’ η όυςοξμον τον λιυενα 
όξων, πξοβοα ήμ"ίν μη πελάζειν εις αυτόν. Ομημς' 
(Ιλ> Ω. 7 5 3·) Λήμνον άμιχθαλοεσ σαν. την ά- 

/πςοςοξμιστον.
[ 2 ι 6. Τ Η Λ Ω Π ο' Ν. μεγάλην. ]
[ΜΕΤΡ. 2ΐ9· ΙΩ'λΈ'ΝΟΙ. Αί συστη

ματικοί αύται πεξίοοοι στίχων είσίν ιαμβικών τξΐ- 
μέτξων ακατάληκτων ξθά , ων τελευταίος, Ύΐ.μοί J’ 
ομοίως καί θεο'ις είη ψιλός, τούτων 3έ πξοτίθεταε 
καλόν ιαμβικόν μονόμετ'ξον άκαταληκτρν. έπι τω 
τελεί πάντων κοξωνίς. Τ ]

[22ΐ. ΚΑΤΕ'ΣΧΕΤ’. πξοςωςμίσατε.]
226. ‘ΑΠΗΤΡΙΩΜΕ'ΝΟΝ. 3ε7 γάξ αυ

τόν έάηγξίωμένον είςψέξειν τη ’όψει, καί τω σχη-

ΤΟΤ'ΤΟ' Γ’. ήτοι της πξοςηγο-

ΦΕΤ~ ΚΑΓ TO' ΛΑΒΕΓΝ. θαυ
μαστικόν μετ' εκπληζεως τό ΦΕΤ ενταύθα, 
λείσει 3ε τό στεςηθηναι. ΠΡΟΣΕΣΧΕ. πξοςοξ- 
μίσαι έποίησεν. ΓΕΤΩΝΈ. είπε. "ΟΠΩΣ ΕΓ- 
Λ Ω~. ίνα μάθω.

240. ΑΤ’ΔΩ'ΜΑΙ. λέγομαι.
246.

c) ou flo* τίζηζμβνος Brunck. nolente Gernhardo·

246. ΠΩ S ΕΓΠΑΣ. θαυμ άζων ψησίν, 
έπει μη fi3sv αυτόν έξ άξχης στξατευσάμενον. f) 

[251. ΚΛΕ'ΟΣ. ψημην.]
2Μ· ΠΙΚΡΟ'Σ ©ΕΟΙ'Σ. ίχθξός. ΓΩΔ’ 

ΕΧΟΝΤΟΣ. ούτως 3υςτυχούντος, °)
257· ’ΑΛΛ’ ΟΙ' ΜΕ'Ν. οΐ Ατξε73αι.
264. ΧΩ' κεφαλλη'νων "αναχ 

ο θ3υσσεύς. 'At 11'Ω.ι ΧΑΡΑΓΜΑ ΤΙ. 3ηγμά
τι. το γάξ 3ηγμα τού όψεως μόνον χαξάσσει. λέ
γεται γάξ, ως έν Λημνω βουλόμενος h) άναστησαι 
βωμόν Ηξακλεί παξά τον αϊγιαλόν, υπό οψεως 
έπληγη.

269. ’ΕΚ ΤΗ'Σ ΠΟΝΤΙΑΣ, της πα- 
ςαθαλασσίας. ') ρτε από Χξυσης ηλθεν k) εις 
Λήμνον. ’ΕΚ Π Ο ΛΑ Ο Τ' ΣΑ'ΑΟΤ. κινήματος, 
πονου.

375. Ot’ ΑΤ’ΤΟΙ'Σ ΤΤ'ΧΟΙ. κατα- 
ξάται. ΑΝΛ ΣΤΑΣΙΝ. Asy« νυν την έζ ύπνου 
έγεξσιν.

[ 375- ΟΓ’ ΑΤ’ΤΟΙ'Σ ΤΤ'ΧΟΙ. £ κα- 
ταξάται αύτο7ς. η οία αΰτόϊς έτυχεν. Π01'ΑΝ 
Μ’ ΑΝΑ'ΣΤΑΣΙΝ, τίνα εξ ύπνου έγεξσιν.]

384<

f) Κτ* πάντιί itiyovrt Ελλνη; addit Brunck. c. Tricl,

g) *ΛΑ —5u«T. non legitur in ed. Rom.

h) 'iri fiwsiiztvtf lv sfavta Tjicl. Brunck.
i) τϊ! 5eAaaai«t Brunck,

k ) Brunck.
I
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284· ΓΟΥ ΙΟΥ ΔΕ, του άνιασ&αι, 
άδειαν καί εύκαΐξίαν εύξίσκον πολλην.

3 86. ΚΑ ΔΕΙ. και jjg/ με εμαυτώ ύπη- 
ξετείσδαι. Τλ' ΣΥ'ΜΦΟΡΑ. τα αναγκαία.

* 2go. ΝΕΥΡΟΣΠΑΔΗ Σ. ά εσισπώμενος 
την νευςάν. Jra γάς των γλυφίδων εςχεται. ”’) 
ΕΙΛΥΟ'ΜΗΝ. εποςευομην. είλυσις γάς η πο- 
ξΐία. ")

[293· ΠΑΓΟΥ, παγετού. ]
297· ΑΦΑΝΤΟΝ ΦΩΣ άτΓξοςδόκη· 

τον. °) καλώς εΐπεν αφαντον. ού φαίνεται γάξ. 
αλλα δυνάμει αυτό εχει. ρ) ΟΓΚΟΥΜΕ'ΝΗ 
ΓΑΡ Ο T Ν ΣΤΕΓΗ, αντί τού ή οικία « 
μετά πυςος ουσα, καλώς οιοικειται.

303. ΕλΕΜΠΟΛΗ ΣΕΙ. πωλησει, πςα- 
γματεύσεται, έμποςευσεταΐ. ΣΈΝΏ'ΣΕΤΑΙ. κα- 
ταχ&ησεται ώς ξένος. ΤΟΙ'ΣΙ ΣΏ'ΦΡΟΣΙ. 
τοίς συνετοίς^ τοίς εύτυχούσιν. q)

[305· ΕΣΧΕ. 7Γςοςεσχε.]
3ΐ ι. ΣΏ~ΣΑ1' Μ’ ’ΕΣ ΟΓΚΟΥΣ. άπο- 

φίζειν με εις την πατςίδα.

[ 3 <3·

l) uvixaSxt. ΕΤΜλ'ΡΕΙΛΝ. 5«^ίλ«ιβι/ Brunck,

m) ί'λχίτΛΐ Tricl. Brunck.

η) Brunck. addit κα) i ximoi;.

ο) <1·τ(α<3ί^τον hic omittit Brunck. ct in fine glofiae fcribit: 
$ ΛπςοςΜχΐίταν.

. \ ,
p) Tricl. et Brunck. addunt ί πίτ^β.

q) TOli;i — «ΰτμχ. non habet cd. Rom,
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[313· A Δ Η Φ A' Γ Ο Ν. βςωστικην. ] 
316. A N T A ΠΟΙΝΑ. αμοιβαία.
3i?· EOIKA KA ΓΏ. clop καγω εξ 

ίσου ελεώ σε τοίς άφιγμενοις ενταύθα. ώςπες οί 
άλλοι ξένοι, φησί, Γ) πεςί ών λέγεις. s)

319. ΕΓΏ' ΔΕ' ΚΑΥ’Τ.Ο'Σ. καγω] νύν 
μάξτυς είμί τοίς υπό σου λεγομένοις. 'ΏΣ ΕΙ Σ’ 
’ΑΛΗΘΕΙ Σ. οί σοί λόγοι δηλονότι. ΚΑΚΏΝ 
Α Ν Δ Ρ Ώ~ Ν. ττίξΐ των Ατςειό'ών καί τού Οδυσσέως,

[3'2 0. ΣΥΝ ΤΥΧΏΝ, ούχ απλώς τυ
χών. εκείνο γας δοτική συντάσσεται’ άλλα συν ero} 
τυχών των κακών Ατςειδών. ]

324. ΘΥΜΏΐ ΓΕ'ΝΟΙΤΟ. «?’/&? γένοιτό 
μοι ώςγισμένω. δςμησις κατ’ αυτών, καί την ^ύνα- 
μιν έιδείξασ&αι. Γ)

[324· ΘΥΜΏ7. όςγξ. ΧΕΓΡΑ. πςάξιν.]
329. ΜΟ'ΛΙΣ Δ’ ’ΕΡΏ". ύπό τητ ός- 

γκ· )
334· ΘΕΟΥ" Δ’ ΎΠΟ ΤΟΣΈΥΤΟ'Σ. 

καί Ομηξος' (Ιλ· Φ. 2 78·) λαιψηςοίσιν όλέσ&αι 
Απόλλωνος βελέεσσιν. χ)

I 3 3 36-

r) iicwrfφ>ιιίν> οί «λλο> ζΐνοι οί «φιτμ/νοι Tricl. Brunck.
s) Tricl. et Brunck. addunt ovr« Kiyi m οίχτοί^ω.

t) Tricl. addit «e> αϊιτιίς. Brunck. κχΐ τιμ«^ίβ,
αύτούο.

u) Brunck. addit

X) Hac gloffa, quam Tricl. et Brunck. exhibent, caret ed. 
Rom.
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336. ’ΑΛΛ’ ΕΤ’ΓΕΝΗ'Σ. αϊτί τοΰ ώ- 
$ςεΊος, είγε και γενναΊος ό εΰγενης. 'ΕΛΕΓΧΩ, 
κςίνω, έςωτω. Υ )

3 39· ΟΓΜΑΙ ΜΕ'Ν. οΐμαι μεν σε Ικα
νόν έχειν χακο'ν τήν νόσον.

342- ΑΤ^ΘΙΣ ΠΑ'ΛΙΝ. το χ, οτι Pis 
τό αότο άϊττεν, ΑΤ*ΘΙΣ καί ΠΑ'ΛΙΝ.

[343· Η’ ΛΘΟ'Ν ΜΕ ΜΕ'ΤΑ. μετηλ- 
&όν με κα'ι μετεπέμψαντο νηί. ήτοι ίζητησαν’ ώς 
τό, μέτειμι τον άνόςα. Τ.]

3 5Ι· "ΑΘΑΠΤΟΝ. ζωντα. ζ)
[351. ^ΑΘΑΠΤΟΝ. ζωντα. ζωντα γάξ 

’ \Ίουκ ειύον.]
355· ΠΙΚΡΟ'Ν Σΐ'ΓΕΙΟΝ. ί τςι’) λα 

τον -θανατον του Αχιλλέως, η ό'ιά τό όυςχείμεςον 
τοΰ τόπου. Ο’ΤΡΙΏ.* ΠΛΑΤΗ*. τω εύόίω 
πλω.

[ 3 5 5· ΠΙΚΡΟ'Ν. λα το ΐκ«7 Τίθαφθαι 
τον Αζ<λλεα.]

363. 01' Δ’ EfnON, ΟΓ'ΜΟΙ. &α μι-, 
σου τό Οΐ’ΜΟΙ άπο&υςόμενόε φησιν.

[363. ΤΛΗΜΟΝΕ'ΣΤΑΤΟΝ. λυπηςό- 
τατον. ]

369. ’ίΐ ΣΧΕΤΛΙΕ. πςόσ τον Λγαμέμνο- 

να.

y) ΕΛΕΓΧϊΐ — omifit Brunck.

τ') Ο τ’ γα’ρ εΓαο'ΜΗΝ. ον* «75« ^λί^π. Brunck.

a) «vTa Μγιι, ijrti Tricl. Brunck.
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να. ΠΡί'Ν ΜΑΘΕ.Γ.Ν ΈΜΟΤ”. άντ'ι του, 
πςιν έμοΰ πυ&έσ&αι. b)

[371. ΓΙΛΗΣί'ΟΝ ΓΑ'Ρ’\ί1Ν ΚΤΡΕΓ. 
εοικε μεν έσχηματίσ&αι ό λογος. κα'ι γαξ αλη
θώς Ο^υσσεΰς νυν πλησίον αυτών έστίν έν τη Αη· 
μνω. ομοιον κα'ι τό Ο Δ ΕΝΘΑ Δ ΗΚΏΝ. 
όηλοΊ μέν γάξ τό εις όςγην ηκάιν όηλοΊ ό)έ και 
τό εις Λήμνον ηκων.]

374· "ΗΡ ΑΣΣΟΝ. εβαλλον, κατηςωμην, 
υβςιζον. ΟΤ’ΔΕ'Ν ΕΝΔΕΕΊΣ, ουλν υβςεωί 
παςαλιμπάνων.

377. ‘ο Δ’ Ένθα'Δ’ 'ΉΚΠΝ. τοε 
ιΐς όξγην. c) όΤ’κ'ΉΣΘ’ΊΜ’ ‘ΗΜΕΓΣ. το'- 
τ«, φησίν, ηνίκα τοΰ Αχιλλέως πςοεκιν^υνεΰομεν, 
ού παςης ’εν&α έ^ει σε παςεΊναΐ' άλλ’ άπης, οπού 
ούκ ωφειλες.

381. ’ΕΚΠΛΕΤ'ΣΗ*Σ "ΕΧΩΝ. Xf/#w 
όπλα. “) ΤΗΤΏ.ΜΕΝΟΣ. έστεςημένος. e)

385- ΚΟΤ’Κ Αΐ’ΤΙΩ~Μ’ ΈΚΕΓΝΟΝ. 
καί f) ού μέμφομαι τοσοΰτον τω Οόυσσεϊ, 'όσον 
τοΊς πες} Αγαμεμνονα, αύτοϊ γάς πάντων κςα- 

τοΰ<Γΐ,

Ι>) Tricl. et Brunck. addunt: κχΐ Wt* τ) Μίιιμιν.

c) Haec non habet cd. Rom.

d) ri <<τΛ« Brunck.

e) Haec abfunt in ed. Rom.

f) k») omittunt Tricl. et Brun.ck. et poft μίμφιμαι addunt 
4*1*1'
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τούσι, καί 'εν αύτοίς ην το' εμέ *) λαβείν. ’ΑΚΟΣ- 
ΜΟΤ ΝΤΕΣ. ατακτα ί1) έξγαζομενοι, κακώς 
φξονούντες, ωςττεξ ο Οδυσσεύς κακώς ψξονεί. 
επαν ') γαξ οϊ βασιλείς κακώς φξονωσι, κακώς 
δηλονότι και οι υπήκοοι.

Γ '3^8- ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. βασιλέων η 
συμβούλων. ]

391· ΟΡΕΣΤΕΡΑ. όξεία. ή αΰτη δε 
εστι τη γη. Ι:) εν Je τοίς ’όξεσι τά μυστηξία αυτής 
γιγνεται. ΠΑΜΒΩ ΤΙ. πολυτξοφε, πόντος 
τξέφουσα. παξά τό Ομηξίκόν (Ιλ. Β. 5 48·) 
ζείδωξος άξουεα. διά Je το τούτην την &εαν τι- 
μάσ&αι παξά Φξυζί,' πξδς αύτην τον λόγον ποιεί
ται. ΜΑ~ΤΕΡ ΑΤ’ΤΟΥ~ ΔΙΟ'Σ. οτι αυτή 
εστι 'Ρέα καί γη. ') ΠΑΚΤΩΑΟ'Ν ΕΤ’'ΧΡΤ- 
ΣΟΝ. Πακτωλός, ποταμός Αυδίας, έν&α ή Ρέα 
τιμάται. χξυσά Js ψήγματα από του Τμωλου 
του όζους διά τού Πακτωλού καταφεξεται. ΣΕ' 
ΚΑΚΕΓ. και τότε σε έπε καλού μην, η έπεκαλε- 
σαμην, ' τιμωςησασ&αι τούς πεξί Αγαμέμνονα, ότε 
πξοεδίδοσαν τά όπλα του Αχιλλέως’ καί νυν δέ 
καλώ, ΐνα τούτους τιμωξήση. ’Ό Τ Ε Τ A' Π Α'- 
ΤΡΙΔ. το' έξης" ότε τά πατςικά 'όπλα παξεδί- 

δόσαν

g) τί ΐμ τί Tricl. Brunck.

h) οι' δ’ ’ΛΚΟίΜ. — cl Htxxtx Brunck.

i) ϊτβ» Brunck.

k) i «SrJ Irri via x*1 7?. Tricl. Brunck.

l) μα’τερ — 7? omifit Brunck. 
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δοσαν τω Ααεςτιου, υ'ιω δηλονότι, ΛΕΟ'ΝιΩΝ 
"ΕΦΕ.ΔΡΕ. επί άοματος γάξ λεόντων όχείται η 
Ρέα. ΣΕ'ΒΑΣ 'ΤΠΕ'ΡΤΑΤΟΝ. ω Ρεα. η 
νοητέον τούτο m) έπι των όπλων.

[ΜΕΤΡ. 39Γ· ’ΟΡΕΣΤΕ ΡΑ. Pf παξου- 
σα στξοφη κωλων έστί ιγ, έχει δ’ αντιστροφήν την 
μετά τούς πςοκειμένους στίχους, ής η άξχη, Οί- 
κτεΐξ άναζ, τοσούτων καί αυτήν κωλων. έπι τω 
τέλει ταυτής παξάγξαφος καί διπλοί. Τ.]

[ 398· ΠΑΡΕΔΓδΟΣΑΝ. η παξά τό 
άλογον και άδικον δηλοί, το Js ε^ης’ παςεδιδο- 
σαν τω Λαεςτίου. ]

[ΜΕΤΡ. 402· ’ΈΧΟΝΤΕΣ. Οί μεταξύ 
της στξοφης τούτης καί της άντιστςοφης αυτής στί
χοι ιαμβικοί τξίμετξοι ξδ, ών τελευταίος, Σκοπείν 
μάλιστα, μη διαψβαξείς λά&η. επί τω τελεί 
κοξωνίς. Τ.] (

404. ΠΡΟΣΑ/ΔΕΤΕ. συμφωνείτε.
[410. ΑΓ'ΑΣ ‘Ο ΜΕίΖΩΝ. ηγουν δ 

Ίελαμωνιος. Τ·]
415- Ό ΤΤΔΕ'ΩΣ ΓΟ'ΝΟΣ. σύν Οδυσ- 

σεί γαξ αυτόν έξέβαλε Αιομηδήί. ΣΙΣΤ'φΟΤ 
ΛΑΕΡΤΓΟΎ. εκ Σίσυφου γαξ κυουσα η Αντί- 
κλεια εγαμη&η Ααίξτη. καί διά τούτο φησιν αυ
τόν ωςπεξ πεπςάσ&αι, επειδή Ααέξτης πολλά δούς 
χξηματα, ήγαγετο την Αντικλειαν. το χ δε, οτι 

πάλιν

m) τιΰτι omittit Brunck.
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Ααεςτιου κτητικόν, αντί πρωτοτύπου Ααές- 
του.

< [4*8· το ΕΠΙ ΣΤΩ κατά πάθος εστίν. 
άιτο γας του έπίστασο γίνεται επίστω κατά 
άφαιςεσιν τού CT, ως κα'ι από του ετίθετο τό έτί· 
&ον, και τού έθεσο τό ’εθου. Τ. ]

422· ΚΑ Κ ΕΣΗ ΡΗΧΕ. γςάφεται KAJx- 
ΕΚΗ'ΡΤ3ΕΝ.

[422· ΕΣΉΡΤΚΕ. έκωλυσεν.]
454. νΟΣΠΕΡ ’ΗΝ ΜΟ ΝΟΣ, οί μέν 

γςάφοντες ΜΟΝΟΣ, πας ιστόςίαν φασίν. είχε 
γας καί άλλους, οί ό'έ ΓΟ ΝΟΣ, τω ποιητη 
ακολουθουντες λέγουσιν.

42?· Δ Τ'’ ΑΤσΤΩΣ ΔΕΐ'Ν”'ΕΛΕ ΣΆΣ. 
γςάφεται ΔΤ" ΑΤ’ΤΩ' Δ’ ΈλΕ'ΔΕΙλΑΣ, 
ου/κύϋί*.

427. ΚΑ’ΝΤΛΤ"©’. ε\ τοΑ &σι.
[427. ’ΟΔΤΣΣΕΤ'Σ δ’ ’εςτι'ν ΑΤ’ 

ΚΑΝΤΑΤ'’©’. εν τοίς ξωσι. εσχημάτισταίί ο 
λόγος, ει και ακοντος φιλοκτητου. ΐν η ενταύ
θα, εν τη Λήμνω.]

43°. ΣΟΦΟ'Σ ΠΑΛΑΙΣΤΗ^. σοφός· ' 
μίν εστιν, άλλ’ ού Jιόλου εσται. αί γάξ τοιαύ- 
ται γνωμαι καταβάλλονται πολλάκις.

[43<S. ΑΙ ΡΕΙ ΠΟΝΗΡΟ Ν. as φευγόν
τα C>'ηλονότι. ]

442. ‘ΩΣ Ο Τ’Κ "AN ΕΓλΕΤ’. αντί τού, 

α
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α οΰκ ήθελε τις άπα£ ακούσαι, ταύτα πολλάκις 
έλεγε. ΜΗΔΕί'Σ ’ΕΩ'Ν. γςάφεται ’ΕΩ/Η.

444· ΕΤ ΟΝ 1 A ΝΙΝ. τούτο πας 
ίστοςίαν. λέγεται γάξ υπό Αχιλλέως άν.ηςησθαι, 
καθ' ον χρόνον και την Πενθεσίλειαν άνείλε. φο- 
νευθείσης γάξ ΰττο Αχιλλέως της ΥΙενθεσιλείας, ό 
Θεςσίτης όόςατι έπληξε τον οφθαλμόν αΰτης. άιό 
όςγισθείς ό ΑΧ,ιλλεύς κονΰυλοις η) αΰτόν άνίϊλε. 
λεγεται κα'ι μετά θανατον έςασθηναι αΰτης.

44Φ ’ΕΠΕί' ΟΤ’ΔΕΊΊΩ. συνίξησις. ΠΑ
ΛΙΝ ΤΡΙΒΗ . τετριμμένα τόί'ς κακοϊς. ’ΑΝΑ- 
ΣΤΡΕ'ΦΟΝΤΕΣ ’Ελ Αί'ΛΟΤ. σωξουσιν εξ 
Λιίου τους έπιτςίπτους καί ^ολεςους. ΤΑΤΤΑ. 
τά γιγνόμενα. ΤΑ ΘΕΙ Α. εςγα δηλονότι. νό
σων ίε ουςφημεί. ·

[447· ΠΑΛΙΝΤΡΙΒΗ . έπΐτςιπτα,]
45’2. ΟΙ’ΤΑΙ'ΟΤ ΠΑΤΡΟ'Σ. ’όςος της 

Ύςαχίνος η Οίτη, Τξαχΐνιος #ε ην καί Μηλιεΰς. °) 
'ΌΠΟΤ Γ’ Ό ΧΕΙΡΩΝ. 'οπού ό κακός πλέον 
ίσχύει. ΧΩ' ΔΕΙΝΟΎΣ ΚΡΑΤΕΓ. καί ό κα
κός νικά τον αγαθόν. Ησίοδος’ (Εργ. ΐ93·} βλά
πτει <F ο κακός τον άςείονα Φώτα, καί Ομηςος' 
(Ιλ. Α· 57Φ) ε’ττεί τα χεςεΐονα νικά.

[454-

η) χονδϋλω Tricl. Brunck. Mox Brunck. λίγεται γαζ
Tricl. ίέλιγι γαζ xoti μιτά θάνατον ίζασθέντκ αύτί}$ αννι-

ο) Brunck. addit i Φιλοχτητκ9 nani fic Triclinius; Τ^αχ. ί 
♦ιλ. κλΊ Μ»?λί»ί<.
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[454· ΦΤΛΑΞΟΜΑΙ. ως κακούς.] 
462. ΜΕΤΑΣΤΡΓςΕΙλΝ. άπαλλαζειαν.

ΠΛΟ I N ΗΜΙΝ ΕΓΚΗι. συγχωςηση.
466. Μ Α~ Λ Λ Ο Ν ”1-1 Τ Γ Τ' Θ E Ν. μάλ

λον εκ τού σύνεγγυς, μη έξ επόπτου, ρ) τον 
πλούν πεςιμενειν.

[466. Έ3 ’ΑΠΟΊΐΤΟΤ. μακςά&εν της 
θαλάσσης. ].

47 ι· ΌΣΟΙΣ1' Τ’ ’ΕΣΗ'ΚΟΤΣΑΣ. κα- 
, κο7ς δηλονότι. ’ΕΝ ΠΑΡΕΡΓΩι. οίον, ούκ εν 

τετιμημενω μεςει της νεως, άλλ’ όπη βούλει. 
λοι Js ταύτα έν το7ς έξης.

[473· ΦΟΡΗ'ΜΑΤΟΣ. βα'ςους,] 
474- Όμως δε' τλη'θι.

σωσόν με, γιγνωσκων οτι το7ς εύγενεσι 
εχ&ςόν εστι, καί τό καλόν εν^οζον.

[476. Όνειδος. φημη.] 
48ι.ΈΙΣ’ΑΝΤΛΙ'ΛΝ, ’εις πρω~ραν.

τό ’ΕΝ ΠΑΡΕ'ΡΓΩ* m m(?avm. ’)

' 48 5· ΑΚΡΛ'ΤΩΡ. άσ&ενης, κζατε7ν
• ‘ ~ ' t 'εμαυτου μη ουναμενος.

488. ΧΛ Λ ΚΩ ΔΟΝΤΟΣ. καί Ομηξος’ 
(Ιλ. Β. 541·) Χαλκωόοντιάοης, μεγάθυμων άξχός 
’Αβάντων.

492· ΟΝ ΔΙ1' ΠΑΛΑΙ ZAN. J7 ον 
λ?

p) ixixnu Tricl. Erunck.> addentes ’ν/οιιν μχχζβιν,

q) irfttifno, ToCra »ϊ» IviQinu Brunck. Sic etiam Tricl.» 
fed inverfo ordine.

όμως Js' 
τό αίσχςόν

2 η πξό πολλού Χξονου ηύλαβη&ην. Γ) ΤΟΙΣ’ΙΚ- 
ΜΕ'ΝΟΙΣ. αντί τού, οια των ίκμενων και πε~ 
ποξευμενων. s)

[ 493· ΒΕΒΗ ΚΟΙ, τεβνηκοι.
496. TA' ΤΩ~Ν ΔΙΛΚΟ'ΝΩΝ. άντ} 

τού οΙ διάκονοι. ]
50 0. ΣΤ' ΣΩ~ΣΟΝ· σωσόν με, γιγνω- 

σκων τα άν&ξωπινα πξάγματα μεταβαλλόμενα.
[ΜΕΤΡ. 5^6. ΟΓ'ΚΊΈΙΡ’ 5'ΑΝΑ£. Η 

άντιστςοφη αύτη της πξορρηζήείο ης εστ'ι στ^οφίς, 
ης ή άξχη, Οςεστέξα παμβωτι γα. εστι καί 
αύτη κωλων όμοιων ιγ. επί τω τελεί ταύτης πα- 
ξάγξαφος. Τ. ]

5Ο7· ΔΤΣΟΙ'ΣΤΩΝ. αφορητών, ίαςυ- 
, πομονητων.

[5ο8. ΌΣΣΑ ΤΤ'ΧΟΙ. όσων τύχοι.]
[508. καί ενταύ&α τό ΤΤ'ΧΟΙ αιτιατι

κή συντάσσεται., Τ. j
511. TO' ΚΕΪ'ΝΩΝ ΚΑΚΟΝ. το

εκείνους λυπούν, τούτω κέξ2ος και ωφέλειαν μετά- 
ποιων, η τό κακόν τό άπό των Ατςει^ων μετατι
θέμενος τω Φιλοκτήτη, οίον εις αγαθόν μεταποιων, 
καί μεταβάλλων, καί επανοξθων. λέγει γάξ, οτι 
βοηθησω αύτω, ίνα εκείνους λυπήσω, επανοξθων 
αύτω συμφοράν, την υπό των Ατξειό'ων γεγοιυϊαν. 

[513.

i) Tricl. et Brunck. addunt μη TtSvwHf ξ.

, Tricl. ίχμίνων κα> iriftvTixNv * ^7^ ακίνητος ιίμι· $ τοϊς
ίγμίνοες καΊ άφιγμεναις brau$x, Brunck. poil ίκμίναν fubjicit



140 I4I

[513· ΜΕ'ΓΑ ΤΙΘΕ'ΜΕΝΟΣ. y^f. 
τα/, μετατιθέμενος.

5 1 ?· ET ΧΕΡΗ Σ. ον ημείς ε'ΰκολον, τον- 
τον^ύχί^ λίγονσ-ιν, κα< τον άυςκολον, δυς-
χίξη. οξα ουν, (φησί, μη τανυν εύχεςής ψγινόμε
νος ϊ7γ< τω άπαγαγείν τον φιλοκτήτην, ΰστεοον 
^υςχεξης γένη ,ί όταν τη συνουσία της νόσου πλη- 
σ&ης εν τη νηί. Τ·]

[ΜΕΤΡ. 5r7· ΟΡΑ ΣΤ. 0/ μετά την 
αντιστροφήν ταύΐην στίχοι Ιαμβικοί τςίμετξοι ξνζ, 
ων τελευταίος; Νοτούν ποθεί, σε ξυμπαςαστάτην 
λαβείν. επί τω τελεί κοςω-ίς. Τ. ]

5 22. ’ΑΛΛ’ ΑΙ’ΣΧΡΛ' ΜΕ'ΝΤΟΙ. άλΚ 
αισχρόν εστιν ενδεέστεςόν "σου είναι με έν.τω βοη- 
θείν τόίς φίλοις. η ούτως’ αίσχςόν εστιν, εί έν· 
όεεστεοόν σου ύίατεθήσομαι πεςί την εις τούς ξέ
νους εύεξγεσίαν, οΰ παξαιτήσομαι ούν.

5 2 9- ΠΏ~Σ”ΑΝ ‘ΤΜΓΝ. τβςάώ* 
Μν τας^ίώ^ί(τ/ας ΰ/ί/ν, ως εφιλήσατέ με’ ή 
πως αν τω εςγω ευ πςάξαιμι κα'ι τω λόγω ύμίνγ 
ΠΡΟΣΚΤΣΑΝΤΕΣ. άσπασάμενοι την εστίαν. 
Α ΟΙΚΟΝ, ^υςοικον, ωςπες άτυχης, ό ^υςτυχής. 
ΕΤ’Κα'ΡΔΙΟΣ. καξτεξικός. ΟΓΜΑΙ ΓΛ'Ρ. 
έγω γάξ υπολαμβάνω, μηύένα άλλον την θέαν 
των ενθάδε ένεγκείν, πόσω μάλλον εις ') οίκησιν;

5? 6. ΣΤΕΡΓΕΙΝ ΤΑΔΕ. γράφεται 
ΣΤΕ'ΡΓΕΙΝ ΚΑΚΑ'.

540.

t) riv Tricl. Brunck.

540. ’ΑΧΙΛΛ Ε'Ώ.Σ ΠΑΙ“, ΤΟ'ΝΔΕ 
Τθ'Ν λ ΤΝ ΕΜΠΟΡΟΝ. ούτος ό έμποςος δια· 
πεπλασται υπό Οδυσσεως, ναύκληρος, π^αγμα- 
τευτης, είωθως τοίς ΐ.λλησι τά επιτήδεια ίπάγειν. 
έοικως δέ καί ως οίνου διατυπούμενος πςαγματευ- 
την. ")

543· ΔΟΣΑ'ΖΩΝ ΜΕ'Ν 0Τν. άντί 
τού, ούκ επίτηδες έλθών ενταύθα, αλλά πλέων 
επί την πατρίδα, ιδων χ) ω^μισα, ούκ οίόμενος, 
φησί, συντευξεσθαι, κατά τύχην δέ.

546. ΕΤ’ΖΒΟΤΡΤΝ ΠΕΠα'ΡΗΘΟΝ. 
Πεπάξηθος, δήμος της Αττικής, και μία των Κυ
κλάδων νήσων.

55ο. ΓΙΡΟΣΤΤΧΟ'ΝΤΙ ΤΏ.~Ν Γ'ΣΩΝ. 
άντί τού, εύξόντι τούς σούς ναύτας τούς εμοί ίσους, 
τούς την αυτήν μοι τέχνην μειεςχομένους. jj των 
ίσων, άντί του έκ των ίσων, παξαλελειπται γάξ 
ή ϊξ.

5 54- ΈλΑΡΓΟΤ'ΜΕΝΑ. αναβολήν 
εχοντα.

5 5 5· ’ΑΛΛ Η ΧΑ’ΡΙΣ. εσται σοι χά- 
ξΐς τής πζομηθείας ύστεξον.

5 5 9· ΦΡΟΥ ΔΟΙ. αφανείς. ΘΗΣΕΩΣ 
ΚΟΡΟΙ. Ακαμας καί Αημοφων, ών ού μέμνηται 
Ομηξος ίν τω καταλέγω. y)

[ 5 59·

u) io**· — πξαγματιυτύς Brunck. ifoixi Si xx) rtvou tiurb $*απΛ«τ- 
reo^oii· π^αγματευτ-ήν Tricl.

x) fibv omifit Brunck.

y) b 7*5 καταλογή omifu Brunck,
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[55 9- ΦΡΟΥ ΔΟΙ. αψΛΐϊίς, κ^υ^τοί".
566. ΑΥΤΑΓΓΕΛΟΣ. άφ’ εαυτού άγ

γελος.

5 7θ· ΠΡΟΣ ΠΟΡΟΝ "ANJ ΤΟ'ΝΔ’. 
και το ΤΟΝΔΕ έσχημάτισται. ήτοι τον παξίστά- 
μενον Φιλοκτητην. ]

5 7 7· ΔΙΕΜΠΟΛΑ<. λα&ξα απατα. 
[ 577- ΔΙΕΜΠΟΛΑ7. πωλε7.]'
58ο. ΜΗ' ΜΕ ΔίΑΒΑ'ΛΗίΣ. μη δια- 

βα,λης με, φησιν, τω των Ελλήνων στξατω, εύεξ- 
γετηβην γάξ ύπ αΰτων πολλά. II Ο'Λ Λ’ ’ΕΓΩ' 
ΚΕΙΝΩΝ ΎΐΊΟ. ύπ' εκείνων εΰεξγετούμενος 
αντευεξγετω αϋτους ως δυναται πενης εύεξγετε7ν 
δηλονότι ΰπηξετων. ζ)

J87- VOPA Τί 1Ι0ΙΕΓΣ, ΠΑΙ". ΣΚΟ
ΠΩ ΚΑ I Ω ΠΑ ΑΛΙ. ταυτα πλαγίως νοη- 
τέον.

588. ΣΕ' ΘΗ'ΣΟΜΑΙ ΤΩ~ΝΔ* ΑΓ- 
ΊΙΟΝ. αίτιον σε ποιήσω των πξαττομενων. 
ΠΟΙΟΥ ΑΕΓΩΝ. ποιου με αίτιον, ων μέλ
λεις λεγειν.

589. ΑΝΔΡΕ ΤΩΔ. ούτοι οΐ άνδξες, 
ύ'τινες ακούεις. ΤΗ ΜΗ'Ν. όντως μην. ©Α-

ΤΕ'ΡΟΥ.

ζ) Tricl. et Brunck. fic: rrC«-aj.
uirH», Αιτιυι(γιτΰν airovi, &ς (Tricl. r!) 5ύ»«τα1

Sciron Κίγιτκι 52 τί »β) 4yaJc5.

a) nilfrwxf Brunck. Mox ouruf 34. Tum poft θλ'ΓεΤ’ΟΤ ha
bet (JW, Ct poft ίντΛλμίτεζΟζ addit

ΤΕ'ΡΟΥ. τού Διομήδους. εύτολμότεξος ην εις 
τό δξάσαι.

59^· Τ.Ι'ΝΟΣ Δ’ ’ΑΤΡΕΓΔΑΙ. τίνος 
ττξ'αγμΛτος b) χάξιν δια τοσούτου χξόνου- επεστξά· 
φησαν καί φξοντίδα εποιησαντο τού Φιλοκτητου 
Ατξείδαι, c) τού πάλαι εξ αυτών άποβλη&εν- 
τος;

6ο5· Ό ΠΑ'ΝΓΆΚΟΥ'ΩΝ ΑΙ’ΣΧΡΑ'. 
ό υπό πάντων ύβτιζόμενος.

6ο7· ©Η ΡΑΝ ΚΑΛΗ'Ν. ούχ απλώς 
είπε την &ηξαν καλήν άλλα διά την πόξ&ησιν 
της Ιλίου, αυτός γάξ d) εξμηνεύει τον Τξόπον της 
ποξ&ησεως.

6ΐ4· ΔΗΑΩ'ΣΕΙΝ. δείξειν. ’ΕΦΕΓ- 
Τ Ο. ύπέσχετο, επηγγείλατο.

[6ί6. ΚΑΙ' ΤΟΥΤΩΝ. τό έξης- κα) 
τούτων μη τυχών εφείτο καί ύπεσχετο τω 3-έλοντι 
τό κάξα τεμνειν. ]

62 1. ΣΤΕΛΕΙ~Ν. πεμψειν. ΏΣΠΕΡ 
Ό Τ’ΚΕΙΝΟΥ ΠΑΤΗΡ, ό Σίσυφος. μίλλων 
γάξ τελευτάν, παξηγγειλε τη γυναικϊ αυτού, άτα- 
φον καταλιπείν’ c) κ«ό κατελβων εις Αιδου των 
γε νενομισμένων μη τυχών, κατηγόξησε της γυναι- 

κός

b) τί rhet 52 Brunck.

c) o< ATftZSao Tricl. Brunckio poft x(ivw collocante. Infuper
addit Triclinius: τ!ς ilf τιίτι eirsif txiviaiv , k-nxyuyiiv
Kurbv ϊχλονίτί ιΐς Τςοίχν.

d) γϊ( i EAjyof Brunck.

t) xar, mrbv Brunck. ’άΖχπτιν «ντί»Ή«τ. Tricl. 
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κος παξά τω Αϊδωνεϊ,'ηξίου Tg άνελ&είν κα) TJJ, 
γυναίκα τιμωξη<ταΐΓ&Λι· άνελ&ων Jg ούκ έτι ύπε- 
στξεψεν, έως μετά f) ανάγκης κατηλ&εν. εκ πα· 
τξος ούν πανούξγος ό Οόυττεύς.

[625. ΣΤΜΦΕ'ΡΟΕ συνενέγκοι.]
626. ΟΤ ΚΟΤΝ. αποφατικως η έξωτη- 

μτ ικως,
62 9· ΟΥ ®Α ΣΣΟΝ. τάχιον άν πειιτ&είην 

τη έχίάνη, η τω Ο^υσα-εΊ.
6 3 4· χ ‘ΟΡΙ'ΖΕΙ. άίίάτηστν. 'Ή ΤΟΙ ΚΑΙ- 

ΡIΟ Σ ΣII Ο Τ Δ Η'. το εγκαίςως (τπουάάζειν, 
αναπαυλαν άγει ύπτεξον.

6 3 7· ΠΝΈΤ'ΜΑ ΤΟΤ’Κ ΠΡΏ
ΡΑΣ ’ΑΓΗ7. gTTrtv παύτηται ό άνεμος

■ ίναντιούμενος. £) ’ΑΝΤΙΟΣΤΑΤΕΓ. εναντίον 
•πνέει.

[ 6 3 7· Λ ΓIII. πίπη, &ξαυσ·&η.]
640. ΟΤ Κ, ΑΛΛΑ. μη εΰλαβη^-ης, 

^ησ-ί- κάκείνοις γάξ τά πνεύματα ταύτα εναντία, 
άντι τού, τά ημάς έπέχοντα, κάκείνους επεχει.

64ι. ΟΤ2Κ "ΕΣΤΙ ΛΗίΣΤΑΓΣ. το7? 
γαξ κακουξγοις ούκ εατιν ενάντιος άνεμος, εν τη 
συγχυτει γάξ μάλλον ισχύουστ.

6(46. ΤΙ' Tor©’. τί έχεις, όπες ύ έμύ 
ϊ/αΰς ούκ έχει; άντι τού, ouJgp όμίν λείπει.

648· ΚΟΙΜΏ . κατακοιμίζω , πξαύνω.

651.

ί) μ«τ’ Tricl. Brunck.

g) ifcfr addit Brunck.

651. Π A ΡΕ’ΡΡ’Τ'Η ΚΕΝ. παςεμπέπτω* 
κεν. 11)

664. 'ΌΣ Τ&*'Ν ΐΜΩ'Ν ’ΕΧ®ΡΏ~Ν. 
βς έποίησάς με των έχ&ξων ύπέξϊχειν , 'οντα αυτών 
έλάττονα. ΚΑΪ ΔΟΝΤΙ ΔΟΎΝΑΙ. άντι 
τού άπούούναί μοι τω οόντι τα. ΕΤ ΕΡΓΕΤΏ Ν 
ΓΑ Ρ· αύτός γάξ ϋφηψε την πυξάν τω Ηξακλεί.

[666. ΔΟΤ~ΝΑΐ. άποϋούναι. ΚΑ’ΞΕΠ- 
ΕΤ'ΞΑΣΘΑΕ καυχηοτασ-^άι. ]

674· ΛΟ'ΓΏί ΜΕΝ ΈΞΗ'ΚΟΤΣΑ. 
λο'γω μέν ακούω ’) τό τού 'ιξίονος πά&ος, ότι 
τξοχάζεται. ΤΟ Ν ΠΕΛΑΖΑΝ ΔΕΝΤΡΩΝ, 
τον ΰουλη&έντα έπιβηναι τη εύνη τού Διάς' η τον 
πείξαααι {όουληΟεντα τα του Διός λεκτξα, ■ ) ον 
ίό’ησ-εν ό 7.εύς. μη μί»τοΐ εωζακέναι μείζονα της 
φιλοκτητΰυ νότου. ΚΑΤ 'ΑΜΠ.1 ΚΑ ΔΡΟΜ.Α
ΛΑ ΔΕ'ΣΜΙΟΝ. κατά τξοχόν τον πζζΐ^εξό· 
μενον εν τω ύξομω ύεύεμενον. ΜΟΙ P Λ< ΕΧ— 
Θ1ΟΝΙ. τύχη, δυςτυχία στυγεξωτέξα καί εχ- 

,&ίονι. ') ΟΎ’ΤΕ ΝΟΣΦί'ΣΑΣ. άποπτεξησ'ας. 
'£Ν ’ΙΣΟΙΣ. έν άικαιοις. ΤΟΔΕ Θλϊ'Μ’ 

"ΕΧΕΙ

h) Wakef. Deiect. Ttagoed. P. Π. p. 816. emendat mx^hrru· 
uiv. Brunck. habet πκ^απίπτακι.

i) φ„'1 cum Tricl. addit Brunck. Iidem poft τξοχάξ™ po
nunt: «ϋ μίν «< Ιίζαχα μίίξ>α rg« ( Tricl. T«S ) Φιλοκτίτβν vi- 
σιν: quae verba inferius, fed corrupte leguntur in ed. 
Rom.

k) tmv όμόλβκτςον τβν Tricl. Brunck.

l) tfrwy*» iAieivirif?· Brunck,
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’ΖΕΧ ΕΙ ΜΕ. θαυμάζω πως ΰπέμεινεν, αίΓζλυ- 
ζομενοις ) κυμασιν εχων καταγωγήν, και εςη· 
μον παντάπασιν. ’ΑΜΦΙΠΛΗ'ΚΤ.Ώ,Ν. ίκατε- 
ξω&εν πληττοντων. τα γάς κύματα κλΰζονται κα· 
τα ’) άμφοτέςαν ’όχ&ην της θαλάσσης.

[ΜΕΤΡ. 674· ΛΟ'ΓΏ; ΜΕ'Ν. Ία τοι- 
αυτα ε’ίόη των Χοοων} καλείται κατά σχέσιν, ας 
είξηται. εστι As τα παρόντα <όυο στξοφων. τα 
κωλα As της μεν πξωτης στξοφης ίε, και της άν- 
τιστξοφης τοσαύτα' της ϋέ ά'ευτέξας ι, κα'ι της 
ά,ντιστςοφης αυτής τοσαύτα. επ'ι τω τελεί έκάστης 
στροφής καί αντίστροφης παξάγζάφος· επί άέ τω 
τελεί του άσματος κοξωνίς. οτί ή πρώτη στοοφη 
και άντιστ^φη ίαμβον Τζιμετρον εχει τον πςωτον 
στίχον. Τ. ]

[676. "ΑΜΠΤΚΑ ΔΡΟΜΑ'ΔΑ. τξο- 
πεζίφεξόμενον.
68ι. ΟΤ’ΖΤ’ *ΕΡλΆΣ ΤΙΝ’. βλαβεςόν 

δηλονότι.
6S2. "ΙΣΟΣ. Α/κα/ος.]
688· ’ΙΝ’ ΑΤ’ΤΟΣ. όπου αυτός μόνος 

ύπό άνεμων βαλλόμενος, πςός άνεμον τετξαμμενος 
ην. °) ΒΛ'ΣΙΝ. πόόα. Ο Τ’ΔΕ' ΤΙΝ’ ΈΓΧΏ.'- 
ΡΗΝ. λείπει εχων. ΚΛΚΟΓΕίΤΟΝΑ. ?)

ου
ίη) κλνξομίννν Tricl. Brunck.

η) uxt' Brunck.

ο) ίν pofl μίνοί collocant Tricl. Brunck., addito i anteii;.

P) OTAE T-IN’ K ΓΧ. KAKOrtfrW· ί IT 5 KSihS t), ΕΧΛΝ. 
Brunck.

H7

su μόνον όπου καλόν ούκ είχε γείτονα, άλλά ούό'ε 
κακόν, παξ ου αμοιβαίον λόγον στενάζων ακού
σε τάι. το Js έζης ούτω citi λαβείν ούάέ τινα εγ- 
χωξων εχων, παζ ώ όη τον κακόν γείτονα, τον 
αιματηρόν στόνον, άποκλαϋσειε. τοΚΑΚΟΓΕΙ- 
ΤΟΝΛ γάρ ού πςός τούς ένοικουντας · άλλ’ είπες 
τις ετυγχανεν άΰτω συνοίκων, α τουτου στενός κα- 
κογείτων άν ήν έκείνω. Ά Ν ΤI Τ Τ ΓΙΟ Ν. άμοι- 
βαίον. ΟΥ’Δ’ "ΟΣ ΤΑ'Ν ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΝ. 
οΰά’ οςτις την q) &εξμοτάτην καί άγνίαν αΓΜα'- 
ΔΑ, την τού αίματος ρυσιν άναόιό'ομενην έκ των 
έλκων τού &ηοο$ηκτου ποάος, ήπίοις φύλλοις κατευ· 
νάσειεν, εί τις έμπεσοι. ΑΓΜΑ'ΔΑ ΚΗΚΙΟ- 
ΜΕ'Ν ΑΝ ΈΛΚΕ'ίΙΝ- παξά τό (ΙΑ. Η. 262.) 
μέλαν Α’ άνεκηκιεν αίμα. ΦΧ ΛΛΟΙΣ ΚΑΤ- 
ΕΤΝΑ'ΣΕΙΕΝ. άντϊ τού, όλως ούκ εχων ουΑέ 
οςτις ελοι ψύλλον αύτω έκ της γης, η ’όςνιν ΤΟζευ- 
&έντα ύττό φιλοκτητου, καί πεσόντα εις την γην. 
ΕΓΛ.ΤΟ'ΜΕΝΟΣ. κυλιόμενος, χεςσ'ιν έπεξε.άό- 
μένος, καί: έλκων τά σκέλη, ως νηπιος παίς άνευ 
τι&ηνης τετζαποάηόόν βαόίζων, ως αυτός έν τοις 
άνωτέξω' (289·)

πξός As τουθ·’ ο μοι βάλοι 
νευξοσπαόης άτξακτος, αϋτος άν τάλας 
είλυόμην όύστηνος εξ έλκων πίάα.

τό As έξης' τότε γάς ηνίκα έξανίησι όακί&υμος 
Κ 2 άτα

q) κ*τ£ cuv»x3s%iv TJ ΕΧΩΝ. «55 ’ ϊχ«> (Oirl addit Tricl.) τινί, 
«$ την Ί ricl. Brunck.
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aret, εξποι ') οτο'^ομ άλλο/ όόλλον, είλυόμενος, 
ωςπες πάίς ανευ φ/λ^ς τι&ηνης άπάξχων. *0®ΕΝ 
ΕΥ’Μ Λ ΙΈ ΙΑ. όπου εϋμαξές έστιν άϋτω άπιέναΐ. 
’ΕλΑΝΙ ΗΣΙΝ, ένδίδωσι. "ΑΤΑ. ή νόσος.

[688· ΓΙ ΡΟΣ Ο ΥΙΌΣ, κάτοικος, η ΰπ 
ανέμων βαλλόμενος, ή πξός άνεμον τετξαμμένος.

691. ΒΑΡΥΒΡΩ'Τ. τον έσ&ίοντα βα- 
ξέως το σώμα αύτου.

693. ΑΤΜΑ'ΔΑ ΚΗΚΙΟΜΕΝ ΑΝ. το 
αίμα άναύιδόμενον.

6^6. ΦΟΡΒΑ'ΔΟΣ. της πάντας τξεφού- 
ο-ης,']

70 2. ΓΑ~Σ ΣΠΟ'ΡΟΝ. σίτον. ΤΩ~Ν 
ΝΕΜΟ'ΜΕΣΘΑ. τουτέστιν, άβ>’ ων τξεφόμε- 
3α. ου ψοξβάν ίεξάς γάς σπόξον αΐξων, οΰκ άλ- 
Λο ο ν(μόμεσ$α άνδςες άλφησταί'· τουτέστιν ου 
Αημητξίακόν καξπόν, otiis τι της σύνη&ους άνβξω- 
ττων διαίτης, άλλα διά των πτηνών οί'στων, την 
διά των όξνεων τξοφην. ’ΩΚΤΒΟ ΛΩΝ ΤΟ- 
3ΏΝ. πτεξωτων τόξων. ήτοι πλήν εί που τοίς 
πτηνοΊς βέλεσιν εξ ωκυβόλων τόξων άνυσφ φοξβην. 
ΠΤΗΝΩ~Ν. τουτέαπιν όξνεων. λείπει δέ ή από, 
ίν η, από των πτηνών. ΟΙ’ΝΟΧΎ'ΊΌΥ ΠΩ'· 
ΜΑ ΊΟΣ "ΗΣΘΗ. τουτέστιν, οίνου, πεξίφοα- 
στικως,' ενεπλησ&η, η otiis οίνου μετείληφε. ΣΤΑ
ΤΟ'Ν Εΐ’Σ Ύδωρ, τό εξ ’όμβξου συνεστηκδς 
ΰδωζ, η πηγαϊον, η λιμναϊον' παξά τό ήξεμεμ, 

και
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και μη υπό άνεμων κιντίσ&αι. ΓΙΡΟΣ ΕΝ Ω
ΜΑ. εαυτόν έκίνει, ηγουν επορεΰετο.

[ 7 ° 3 · Α Γ Ρ Ω Ν. λαμβάνων.
7 ο 6. ’ΑΝΥ'ΣΕΙΕ. πεξίποιησαιτο. ]
7ΐ ι. ΠΑΙΔΟ'Σ 'ΥΠΑΝΤΗ'ΣΑΣ. τν· 

χων Νεοπτολέμου. ΕΥ’ΔΑίΜΩΝ 'ΑΝΤΛΕΙ. 
ευδαιμονήσει. τό έξης' ευδαίμων και μέγας άνυ- 
σει. ’ΕΚΕΙΝΩΝ, λείπει ’έσται. των κακών 
δηλονότι. ΠΑΤΡΩιΑΝ ΠΡΟ Σ ΑΥΆα'Ν. εις 
την πατξίδα. ΜΗΛΙΑΔΩΝ ΝΤΜΦΑ~Ν. 
πεξϊ τι?!' Ύξαχϊνα γάξ οί Μηλιείς. νί Ν Ο X A Α- 
ΚΑΣΠΙ Σ. οπού ό έκ&εω&είς άνηξ πελάζεται πά· 
σι. 5) λέγει δέ τον Ηξακλέα. ΠΑΜΦΑΗ'Σ. 
επιφαίνεται λαμπξός ων, ώς πΰξ.

720. ΈΡΠ’ E1’ ΘΕΆΕΙΣ. ΤΙ' ΔΗ'ΓΙΟ©’ 
ΤΩΔΕ. τοΰτό φησιν, όξων τη νόσω πληττομενον, 
κα'ΐ σιωπωντα.

[ΜΕΤΡ. 722. "ΕΡΠ’ Εί’ ΘΈΛΕΙΣ. Αί 
σιιστηματικαί αυται περίοδοι στίχων είσίν ιαμβι
κών τςιμέτςων πζ, ών τελευταίος, Εκηλον αυτόν 
ως άν εις ύπνον πέση. μεταξύ δέ τούτων κωλά εί- 
σιν ιαμβικά μονόμετξα, καταληκτικά, βραχυκα
τάληκτα καί ακατάληκτα ·&· επί τω τελεί πάν
των κοςωνίς. Τ. ]

7 2 2. Ά Ύ Α %Α. ενοχλεί τω Φιλοκτή
τη ή συνη&ης νόσος, β-έλει is κοατησαι έαυτου, 
διό πςοςποιείται, όταν λέγη'ΑΑίΑ ”ΔΙ’ΤΙ ΚΟΥ- 
ΦΙ'ΖΕΙΝ ΔΟΚΩ'.

726.

r) 'tyu Tricl. Eruncki s) Titi addit Tricl., Brunck-
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736. ’ΙΩ' ΘΕΟΙ'. ό Φιλοκτήτης δια τήν 
ile οίκον ανακομιδήν απαγορεύει τάς γιγνομένας ό- 
δόνας, και λέγει ’ΙΩ' ΘΕΟΙ", -ως χαίςων διά τον 
Νεοπτόλεμον ’ ού δύναται ,δέ αληθώς.

729· ΤΑ Α. ΎΑ Ά. άναστενα'ζει λοιπόν, 
της νόσου πλεοναζοΰσης.

7?1· ’ΕΝ ΚΛΚΩ7 ΔΕ" ΤΩ/. άντι του, 
ίοικάς μοι όδυνάσ&αι.

735· ΒΡΊΧΟΜΑΙ. έσ&ίομαι, κατανα- 
λίσκομαι. ’Α Π Α' Μ ΗΣ ΟΝ. &έξΐσον, κόψον,

7-U. ΊΤ ΓΉ'Ν. όξείαν βοήν. ΟΓΣΘ’ 
Ώ ΤΕ'ΚΝΟΝ. βούλεται είπείν την εις οίκον ανακο
μιδήν εν νω λαμβάνων, μή πως καταλείπει αυ
τόν ό Νεοπτόλεμος · ου λέγει δέ διά τό πά&ος.

745· ΤΟΤ’ΠίΣΑΓΜΛ. ή επείςοδος, ή 
πξος&ήκη.

748- "ΗΚΕΙ ΓΑ'Ρ ΑΤ"ΤΗ ΔΙΑ' ΧΡΟ'· 
ΝΟΤ ΙΙΛα'ΝΟΙΣ. όδοιποξείαις. Q ήκει ή 
νόσος, ίσως ότε έκοξέσόδη πλανωμένη. ως επί &η- 
ξός δέ ποιείται τον λόγον.

7 5 4. Η/ΤΟ7. ήξίωσας, ηχείς. "ΕΩΣ 
’ΑΝΗΪ. ενδω. ΣΩ"Ζ’ ΑΤ’ΤΑ' * ΚΑΙ' ΦΤ'- 
ΛΑΣΣΕ. Φύλασσε, φησίν, αυτά τά τόξα. άμα 
•γάξ τω πα&ει τουτω ύπνος μοι επέρχεται, καί 
ουτω παύομαι της νόσου. Ο’ΤΚ "ΕΣΤΙ ΔΗ"'» 
λΛΙ. οΰκ ’έστι τής οδύνης παΰσασ&αι πξότεξον, 
πξιν κοιμη&ηναι. ΜΟΛΩΣ ΕΚΕΙΝΟΙ. οί 
πεξι Οδυσσέα. ΙΙΡΟΣΤΡΟΓΙΟΝ. ικέτην.

7,66.

t) δϊνποζίχις Brunck.

766. ΤΟ.'Ν ΦΘΟ'ΝΟΝ ΔΕ’ ΠΡΟ'ΣΚΤ- 
ΣΟΝ. Ιλάσκου τον φθονον, ωςτε αυτά μή γε· 
νέσ&αι σοι πολύστονα, πικξα, και αίτια κακών. 
ΜΗ'Δ’ "ΟΠΩΣ, μήδ’ ομοίως. Τ Ω7 ΠΡΟ'Σ- 
ΘΕΝ ’ΕΜΟΤ~ ΚΕΚΤΗΜΕ'ΝΩ/. τω Ηςα- 
κλεϊ δηλονότι. ")

774· ΚΗΚίΟΝ AIrMA. άναρρέον, άνα- 
διδόμενον. Ομηξος- (Ιλ. Ψ. 5°7·) ^λνς «νί' 
Wuv ίδξως. \Ω ΞΕ'ΝΕ ΚΕΦΑΛΛΗ'Ν. ω 
Οδύσσεύ. ΤΡΕ'ΦΟΙΤΕ. λάβοιτε άντ έμου. 
ΤΩΪ ΛΗΜΝΙ'Ω/ ΤΩΪΔ’ ΆΝΑΚΑΛΟΤΜΕ'- 
ΝΩί ΠΤΡί. παξακαλοΰντι. έν γάξ Λήμνω έξ- 
γαστήξίον του Ηφαίστου, έν&α και κξατήξες πυ- 
ρός. ΚΑ’ΓΩ' ΤΟΙ ΠΟΤΕ', οτε τήν πυςάν τού 
Ηςακλέους άνήψα. Τ Ο Τ Τ Ε ΠII x I Ω Σ Α 
ΔΡΑ/Ν. το κατακαύσαι. ΤΓ ΣΙΓΑ/Σ. λα
βών γάξ τά τόξα ό Πύρρος, έσιωπησεν, άποζων 

τί αοα ποιήσειεν.
’8ο3. ΣΟΤ~ ΜΟΛΕΓΝ νΑΤΕΡ. -^ος 

τήν ΰπό&εσιν καϊ τούτο φησι, δια το τον χζησμον 
είναι μηδέτεςον αύτων μόνον πος&ήσειν τό Ιλιον.

’[8Ο2. ΣΟΤ~ ΜΟΛΕΓΝ "Α,ΤΕΡ. έσχη- 

μάτισται.]
8ο4· ΈΚΕΓΣΕ ΝΎ~Ν Μ’ ’ΕΚΕΓΣΕ. 

διά τούτο νύν χ) ’ίοικεν ό Φιλοκτήτης παξαφςόνείν 
υπό

ιι ) Brunck. fic: Μ Π Λ’ onnt. μί»’ ΙμΛ· τδ Hf«-
κλβΓ.

χ) Ϊιί TJUTMV Brunck.
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ύττο rw νότου. ΤΓ Π ΑΡΑΦΡΟΝΕΓΣ. τΐ 
εκτός φξίνων γέγο'νας';

8og. ΤΙ' ΔΗ' ΠΛΕ'ΟΝ ΦΡΟΝΕΓΣ. 
αντί ταυ, ώφελιμωτεξον εμού.

8ϊο. TO' ΓΑ'Ρ ΚΑΚΟ'Ν ΤΟ'ΔΕ. ei- 
ίτώ τάύε έκοιμη&η. y)

8ιι. ΤΟ'Ν "ΛΝΔΡ’ "EOIKEN. εοικεν 
ο ύπνος τον όίνόςα οΰκ εις μακξαν καταληψε- 
σ&αι. ΎΠΤΙΑ'ΖΕΤΑΙ. κλι'νεται, $ όπισω 
ρίπτεται, ΙνίΕ'ΛΑΙΝΑ' Τ’ ''ΑΚΡΟΥ. νεΰξον 
ραγέν ύπο του ακξου πούός αίμα άνιησιν.

817- ’ΎΓΙΝ’ ’ΟΔΤ'ΝΑΣ ’ΛΔΑΗ'Σ 
ΤΠΝ’ ’ΑΛΓΕΏΝ. «/το κοινού τό ’ΑΔΑΗ'Σ, 
ΐίγουν απείξε. ΕΤ’ΑγΓΣ. ευπνους. ΕΥΑΓΏΝ 
’ίΙΝΑΞ'. ευμενής, καλώς άγων ημϊν τον αιώνα. 
’ΟΜΜΑΣΙ Δ’ ’ΑΝΤΕ'ΧΟΙΣ. εναντιω&είης 
τοϊς ομμαστ του Φιλοχ,τητου, κα'ι μη έάσης αυτόν 
βλεψαι νυν. η κάτεγε τό όξατικόν, οπεζ νΰν ηπλω- 
ται και αιαχ,εϊται τη του υπναυ αχλύϊ. τοιαυτην 
οε αίγλην, ητις νί/ν τέταται, άντέχοις τοΊς αμμα- 
ΟΊ. λέγει ύέ τον ύπνον, τόν γινόμενον αύτω παξα- 
γρημα, ώς ’έστιν αυτω αίγλη και φως. ζ) *ΟΡΑ 

II οτ~

y) οτ’κ 'ΕΤ’ ΟΓΘΟΤ"1'0ΑΙ μ’ ’ΕΛ". τιάτα i ΦιλίΧτίτΜ
ίχ«ιμθ>ι. Brunck.

ζ) Brunck. «Tricl, fic: ΑΝΪΕΧΟΙΪ. χίτιχι, Φ-·ί, τδ—
«χλί7, τχν τβι,χ.'τγν — Αντίχ,ας τι?ς ( τίτχτχί I. τοΓ: 

ΠΟΤ“ ΣΤΑ'ΣΗι. ττοΰ στηση της γνώμης, ποι
ας γνώμης Κξατησεις. ΤΑ’ΝΤΕ~ΘΕΝ. τα με
τά ταυτα. ΓΙΩΓΣ ΌΡΑ7Σ ΦΡΟΝΤί'ΔΟΣ. 
αντί του, suvoflc 5 Κ A I 1' Ο Σ Ί ΟI Π A ’Ν Ί Ώ. Ν. 
επι} ή μετά εύκαιζίας συνετις, πολλών επικράτειαν 
εν ίταίμω καξπουται. ό ύέ νους· ό καϊςός εκείνος 
ό ευκαίξως έπιτελοΰμενος *) πολλο'ις έύύοξίαν σύν
εγγυς παξίγει. ΓΙΑΡΑ ΓΙΟ Δ Δ. πλησίον. ΑΡ·· 
ΝΤΤΑΙ. άποφεςϊται.

[ΜΕΤΡ. 8ΐ7· c'TIIN’ ’ΟΔΤ'ΝΑΣ. Τα 
τοιαυτα εΐύη και αί πεξίοόοι καλούνται ετεξοστξο- 
ζ)α , ως εΐξήται. ’έστι όε τα ζωλα της παξόυσης 
στροφής ιβ. έπι τω τελεί παξάγξαφος συνήθως 
και ύιπλα"!. Τ·]

[820. "ΟΜΜΑΣΙΝ. έναντιω^ε'ις τοίς 
ςμμασιν του Φιλοκτητου, μη έάσης αυτόν βλίψαί 

τα«ϊι>. ]
8 39· ΤΗ'ΝΔ’ ‘ΑΛΙ'ΩΣ "ΕΧΟΜΕΝ. 

την ·9·ηξαν των τόξων μάτην έγομεν, χωξίς του 
φιλοκτητου πλεοντες. ΚΟΜΠΕΓΝ Δ’ ’ΈΣΤ’ 
'ΑΤΕΛΗ'· ευτελή. έννοιαν ΰέ και b) έπαγγέλ- 
λεσ^αι άτίλεστα ψευύόμενον, αίσχςόν ονειύος.

[ΜΕΤΡ.

ί'μμαβ-ίν, «ντ/χοκ Tricl.) %τοι lva*Tiifit'w τοεζ ’όμμαιτί του 
Φιλοκτητου, καϊ μί Ιάβ^ζ αυτυν βλέψαΐ >ύν. ί ΑΙΓΛΑΝ Atyej 
(Tricl. ut cd. Rom. ,Λίγ» Si) — (Tricl. S; Ιπιν)
'— Que απχλλάττχν 7-w? SSuvwy.

a) Ινιμελ^υμβνος Tricl. Brunck,

b} — ’ατελιΓ. ri Moifr, , καί Tricl. τ) bvtrtf x«> 
Brunck. · ·
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[ΜΕΤΡ. 828· ΑΛΑ ΟΔΕ. Σύστημα 
κατα πεςικοπην στίχων δακτυλικών έξαμέτξων J1. 
επιπω τελεί παξάγζαφος. Τ.]

8 ?6. B A I A Ν Μ Ο ί. μικςά και ημεξά e) 
μοι, (β^τί, διαλέγου, μη πάτε άκούση κοιμωμενος. 
ΕΎ ΔΡΑΚΗΣ ΤΠΝΟΣ. άντ'ι του, έλαφξός 
πξος το ταχύ αναβλεφαι και εγεξ&ηναι. αντ'ι τοί/} 
ό ύπνος εν τη νόσω d) ταχέως βλέπει- η ό νόσων 
ταχέως άνίσταται. ') λείπει Je τό ως. βούλεται 
γαξ λεγειν, ωςτε λευσσειν ό ύπνος. f) ως μη ηγε'ί- 
σ9·αι τούτον ύπνον ύπάξχειν. ΜΑ'ΚΙΣΤΟΝ. 
μέγιστον, εΰσύμβολον, σύμφοξον. ΈλΓΔΟΤ 
Ο 11 ΙΙΡΑ λΕιΣ. Όεωξησον, βλεφον. πλεο
νάζει γαξ η έζ, κα&άπεξ κα'ι έπ'ι τούτων, άνε- 
πίστασο, s) άντ'ι τού επίστασοκαί ένδίδα^ον, 
αντί του δίδαξαν. ΟΓΣΘΑ ΓΑ'Ρ ‘Όν ΑΧ’- 
Δ Ω, Μ Λ I. δΐ ον λέγω^ οΐον τον φιλοκτητην. 
διά μέσου τούτο εΐςηκε. b) £1’ ΤΑΤΤΑ'Ν 
1 Ο ϊ ΤΏι I Ν Ω Μ A Ν. εί την αυτήν τώ θδυσ-

σεΊ
c) Brunck.

d) J b τ» νίιω Tricl. Brunck. Mox ίίτοι pro i/,

e) b τοΰ ύπνον <ί·4Γτατ«> Tricl. Brunck.

f) 5 Uwvoc omifit Brunck. Idem fequcntibus praefixit ΙΠΝΟΣ 
λ τ ΠΝ os.

g) Ιίοπίιτβιο Brunck.

h) OISOA ΓΑΡ ΟΝ Γ ΑΤΛΛΜΑΙ. Sii μίτου τοΰτο o’fyiu. γν-
v&fKus ον , αντί τοΰ κύοΰ ttal λίγοι , ΰ,γοιιν riv ΦιλοΛτίτιιν,
Brunck. Triclinium fequutus > nifi quod hic verbo 5ii — 
<<'{*·<’ omittit. Idem mox pro γ^φιται DTKNOfUS, 'Λ* 
y habet ? nraf.
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ωςτε αΐξειν τον φιλοκτητην έν-
Άπορα ιιχκνοΓςιν. 

συνετοΊς ίδε~ίν το πξακτέον. 
γςάφεταΐ ΠΤΚΝΟΓΣΙΝ. ϊν 
πυκνοΊς συνιδε'ίν τό πξακτέον,

αποξάν
λείπει

?>
>/

Λ7Γ0-

BAIAZN. μικξά κα'ι ησυχά μοι δια-

επιτήδειος καΐξίς. 
έστίξηται τού φωτός. Έ Κ- 

έπεί κατά νύκτα κα&- 
■ Τι,'ν. ήμέςαν νύκτα 

τό δέ εξής’ έκτε- 
, άντ'ι του, 

ουδέ βλέπειν.
< */ c ο ύπνος ο 

3εομός, 7Γ«»α

σεΊ γνώμην έχεις
τεύ9εν.
Ιστι και τοΊς 
ούν ό καί.
έν πξάγμασι
ξον.

[8^6. , , > 
λίγου μη ποτέ άκούση κοιμωμενος.]

[μετρ. 832. Άλλα' τέ'κνον. η 
άντιστξοφή αύτη της άνω έστι. στςοφής, ης ή άξ- 
χη Ύπν όδύνας, κα'ι έστι κωλων ομοιων ιβ. έπι 
τω τελεί παςάγξαφος. Τ.] 

846. ΟΤΎ’Ο'Σ ΤΟΙ.
ΆΝΟ'ΜΜΑΤΟ»
ΤΕ'ΤΑΤΛΙ ΝΧ'ΧΙΟΣ. ι 
εύδουσι, παξά τουιο είπε'

- άγων, άντι τού, κοιμωμενος. 
ταται νύχιος οΰ χίξός ού ποδος άξχων, άντι τού, 
ούδέν των μελών δυναμενος κινεΊν , ούδε βλεπειν. 
ΆΛΕ'ΗΣ ΎΠΝΟΣ 'ΕΣΟΔΟΥ. ό ύπνος ό 
υπό την άλέαν τού'ήλίου, άλεής, &εομός, παξά 
την άλέαν. Ομηξος- (θ1 Ρ. 2 3·) “λέη τε γίνη- 
ται. τούτο δέ κα& εαυτόν φησιν. ύπνος σύμφο- 
ξος ήμ~ίν έστι, και τοΊς πξαγμασιν άγα9ος, ) 
TO' Δ’ ‘ΛΛΩ'ΣΙΜΟΝ. το δέ άγξεύσιμον, ο 
εστιπέξας, άνακειται τη "εμη φξοντιδι. ΙΙΟΝΟΣ < 

‘Ο

ΐ) σίμφοξ«ί — ίγχο'νς ablata voce ό’χνοί collocavit Brunck. poft 
τοΰ ήλίον ; τοΰτο φττιν poft i Α Λ Ε Η S. — γίνεται poft
$!)<»*·
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'O MH' ΦΟΒΏ,'Ν. ό πόνος ό μη φόβον εχων, 
κοάτιστός έστιν ό μη πςός κινόυιον όξών. άντ'ι 
του, μη φοβη&ώμεν, παντα γάξ άνΰομεν. ,ζ)

[ΜΕΤΡ. §43- ΟΥ’ΡΟ'Σ ΤΟΙ. Το παςόν 
σύστημα έπωό'ός εστιν, ώς εμοι ^οκ,εϊ, εί κα'ι άλ
λον τξόπον εσχημάτισται. ου γάξ έν τοίς πςοείξη- 
μενοις ευςηται τοιουτό τι. εστι όέ κωλων ι. έπ'ι 
τω τελεί κοςων'ις κα'ι παζάγξαφος. Τ.]

[ 85 3- ’ΑΦΕΣΤΑΝΑΙ ΦΡΕΝΏΓΝ. τγ«- 
ςαφξονέϊν. ]

[ΜΕΤΡ. 847- ΣΙΓΑ7Ν ΚΕΛΕΤ'Λ. Αί 
συστημ,ατικα'ι αύται πΐξίοόοι στίχων εισ'ιν ιαμβι
κών τξίμετςων σιζ, ών τελευταίος, Υμείς 3’ όταν 
καλώμεν, όςμάσ&αι ταχείς. -έπ'ι τω τελεί κοςω- 
νίς. Τ.]

8 5 5· ΟΓΚΟΥΡΗΜΑ. φυλακή, παςου-
' σία. ’ΕΣΗΥ'ΧΗΣΑ.· ενόμισα. ') ‘ΕΝ ΕΎ- 

ΧΕΡΕΓ. έν έλαχίστω. ΔΤΣΟΣΜί'ΑΣ ΓΕ'- 
ΜΠΝ. πεπληξωμενος συ της έμης ώυςοσμίας, 
ΚΟ ΠΟΣ Μ’ ΆΠΑΛΛΑ'λΗ/. όταν με ό κά
ματος άφη. γςάφεταί ΚΟ ΠΟΥ ’ΔΙΊΛΛΛ- 
ΧΘίΓΜΕΝ. m)

[858. Μ Ε Γ Ν Α Γ. ΰπομέΐναι. ]
878. ΌΤ’ΠΓ ΝΗΓν ΓΑ'Ρ. ικανός αό- 

τοΊς γενήσεται ό πόνος, έπ'ι τη νηί' συνείναί μοι και 
συνναίειν έμοί.

88ο.
k) κνύνομεν Tricl. Brunck.

1 ) ΙνΑυμ^ν , Ζνόμιτα Brunck.

m) αΠΑΛΛΑΧΘΛ Brunck.
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880. "ΪΣΤΏ. ΤΕ ΚΑΥ’ΤΟ'Σ ’Α'ΝΤΈ'- 
X Ο Υ· 'ίστασο κα'ι άντιλαμβάνου.

882. ΠΑΓ ΠΑΓ ΤΙ' ΔΕΓΤΛ. άϊημο- 
νεί ό Νεοπτόλεμος, έννοών ότι μέλλει εξαπατάν τον 
φιλοκτήτην, κα'ι επάγειν ") εις την Ιλιον, οΰκ ετι 
έπ'ι την πατρίδα, κτ.βάπερ έπηγγείλατο.

886· ΠΑ'ΘΟΥΣ. λέγει της άποξίας, 
άντ'ι του, άποξών 'τυγχάνω.

888- ΜΗ' Μ’ΆΓΈΙΝ ΝΑΥ'ΤΗΝ νΕΤΙ. 
εξωτηματικώς.

889- ΤΗ'Ν ΑΥ'ΤΟΥ~ ΦΤ'ΣΙΝ. λβί- 
πει ή εις, ΐν η, εις την έαυτου φΰσιν. εκείνην, φη
σί, λέγω ό'υςχεςειαν πςοςείναι τω άνδξ'ι τω ξένον
τι της έαυτου διανοίας διαπζαττομενω. °)

891· ΤΟΥ' φυτευ'ςαντος. τοΰ
Κχιλλέως.

894. ΟΤΚΟΥΝ 'ΕΝ ΟΓΣ ΤΕ
ΔΡΑ7Σ. έν οΐς πξάττεις οΰκ έση αίσχξός. ρ)

896· "A MH' ΔΕΓ. τά άληβη. ΔΕ'-
ΓΏ.Ν ΑΓ'ΣΧΙΣΤ’ 'ΕΠΏ~Ν. άπατων.

897· EI’ ΜΗ' ’ΓΠ' ΚΑΚΟΣ. « μη 
κακώς κα'ι άνονητως βουλευομαι. q)

899.

η} W/»iv Brunck. eum Tricl.
o) Itilvtiv , (pwl > ίνςχίξ. λΙγ& (fic) praefixis vocibus ΑΠΑΝΤΑ

ATSXEPEIa potuit Brunck. ante ΤΗΝ ΛΤΤ|>Τ ΦΤΣΙΝ, 
articulum ante ανδρ omittens. Sequutus etiam hic eft Tri
clinium. - c :■

p) alrxfa· l„ oj( JJ Quvtft, φα/Μμχι Brunck. c. Tricl.

q) βινηιίιμχι, μι «Iroc i Brunck. c. Triil.
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899. ΛΙΠΩ'Ν ΜΕ'Ν ΟΤ’Κ *ΕΓΩΓΕ. 
ούχ οτ; καταλϊίψω as άγχομαι, αΛλ’ οτ< λυπί^ώς 
και οϋ κατά την σην γνώμην μέλλω as άγειν, επί 
Ύξο ίαν όέ (βησι.

[9ο6. ΚΑΚΟΤ'* ΤΌΤΤΔΕ. της νόσου.]
9ο8. ΙΙΟΔΛΗ' ΚΡΛΤΕΓ. πολλή γάζ 

εστιν ανάγκη ταϋτα όιαπξάξασ&αι.
912. ΤΩ\Ν ΓΑΡ ’ΕΝ ΤΕ'ΛΕΙ. των 

κρατουντών γάζ φροντίζω μάλλον η σου. άιό οϋ 
<)ωσω σοι ταϋτα.

[912. ΤΩ’Ν ’ΕΝ ΤΕ'ΛΕΙ. των 'βασι
λέων. ]

913· ΠΤ~Ρ ΣΤ*. παξά τό ’όνομα.
καλεϊται γάξ Π,ν'/ipoc. Γ)

..[.910. ΤΟΝ ΓίΡΟΣΤΡϋ'ΠΑΙΟΝ, ΤΟ'Ν 
'ΙΚΕ ΤΗΝ, εκ Κισσού τό αυτό.]

921. ΆΛΛ’ 'ΩΣ ΜΕΘΗ'ΣΛΝ. ουτω 
μι πάλιν πξοςεχει. άναι^ως.,. ως μη’εάσων και,^ω- 
αων τά ΰελη. s) λΤΝΟΤΣΙΑΙ. άιατςιβα£ 
ΚΑΤΑ’ΡΤΏ'ΓΕΣ. οιεσχισμίναι, κοιλωίείς. ') 

' 'ΤΜΓΝ ΤΑ'Δ’. ϋμ~ιν ταϋτα λόγω. οϋ γάς 
o/Ja πξός άλλον ον τινα u) άπο^υξομαι.

93 2. ’ΕΝΑΙ'ΡΩΝ ΝΕΚΡΟ'Ν. σφάτ- 
γων νεκρόν*· κατά την παξοιμιαν.

[934-

r) Πί|ί»ί ν^ί ί»“Μτΐ I ΝιιπτίΜμες. Brunck. c. Tricli

s) τα τόξ* Brunck.
t) HTNOTSIAI — xeiXwJrir deiunt in ed. Rom.

U) ov tivx μάλλον «τόίζ«μΛί, Brunck. iAAsy Tgk rVf rivat 
Λχώίφμχι. Tricl.

[934. ΤΑ ’ΈΧΟΝΤ’. νοσοϋντα.
936. ’ΕΝ ΣΑΤΊΌΤ~ ΓΕΝΟΤί cml 

τού, φξόνησον.]
93 9· ΨΙΛΟΣ. τόξων γυμνός. ΟΤ’Κ 

"ΕΧΏ,Ν ΤΡΟΦΗ'Ν. την όια των τόξων μοι 
γιγνομόνην οϋκ εχων τροφήν. άνευ τξοφης οϋν, αν
τί του άνευ τόξίΦ.

940. ’ΑΛΛ’ ΑΤτ ΘΑΝΟΤ~ΜΑΙ. γ?α- 
φ«τα« ΆΛΑ’ ΑΤ’ΛΝΟΤ'ΜΛΙ, οΓον ξηςαν^η- 
άομαι. ΠΑΡΕ 2Ώ ΔΑΙ Θ’, εγω είω&ως έσ&ιειν 
τάόόηςία, βξω&ηαομαι νυν άπ αυτών. ΡΤ'ΣΙΟΝ 
ΤΙ'ΣΏ. ει^υξον, άμοιβην εκτίσω. Ομηρος' (Ιλ. 
Λ. 673·) ρόαι ελαυνόμενος. ΓΝΏΜΗΝ ΜΕΤ
Ο I'ΣΕΙΣ. μετανοήσεις.

950. ΠΡΟΣΧΩΡΕΓΝ. ύποχώξεϊν, πει· 
σ&ηναι.

[954· ’Ε Κ Κ Λ Ε Ψ Α Σ. άπατησας. ]
95«· ΝΤ~Ν Δ’ ’ΆΛΛΟΙΣΙ ΔΟΤ'Σ. 

νυν οε άλλοις ό'οϋς τά κακά, οΓς εϊκός, εκπλει, 
τά εμά εμο'ι όάϋς.

96ο. ΤΙ' ΔΡΩ~ΜΕΝ ’ΆνΔΡΕΣ. ' με- 
τανοηαας ό Νεοπτόλεμος η&ελε δούναι τω Φιλοκτή
τη τά όπλα αύτου· όλ&ων ό'ε ό Οόυσσευς, και 
βεασάμε ος αυτόν ταϋτά φησιν, ΟΤ’Κ ΕΓ ΜΕΘ- 
ΕΙ'Σ TA' ΤΟ’λΑ ΤΑΤ'Τ’ ’ΕΜΟΓ ΠΑ'- 
ΛΙΝ. χ)

[96ο.

i) Hoc Scholion defideratur in ed. Rom. Addunt Tricl, et 
Brunck.
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[960. Τί ΔΡΩ~ΜΈΝ. ταύτα λίγων, 
βούλεται όούναι τα τόξα ό Νίοττόλε^ος. ]

964. ΙΙΕ'ΠΡΑΜΑΙ. πενςαγμάτευμαι.
9Ί3. ‘ΗΦΑΙΣΤΟ'ΤΕΤΚΤΟΝ. το Η- 

φαίστειον πύξ. έν γάξ τη ίέημνω τα τον Ηφαίστου 
Ιργαστηξία, (V&a και κξατηξίς είσι πυξος. ΈΚ 
ΤΩ~Ν ΣΩ~Ν. λείπει κόλπος. y)

983. ΟΤ’Κ. ΆΛΑ’ ΟΜΟΙ'ΟΤΣ. αντί 
τον, ον όουλον, αλλ αξίστον. και μετά αξίστων 
την Ύξοίαν ύε"ΐ σι ποξ&ησαι. τούτο όε πξοτξεπτι· 
κόν.

[987· Τί Δ’ ’ΕΡΓΑΣΕΙ'ΕΙΣ. τί εςγά- 
σασ&αι βοΰλει; ]

988. ΠΕ'ΤΡΑ ΠΕ'ΤΡΑΣ. πξός τη πί- 
τξα ’εναιμαξω την κεφαλήν μου, άνωθεν πεσων 
άπο πίτξας. χ

98 9- MH' ’ΠΙ' ΤΩΪΔ’ "ΕΣΤΩ." ’μη 
ιστω ίπι τω Φιλοκτήτη ή εξουσία τον κατακςη- 
μνίζεσ&αι.

99ο. Ώ ΧΕΓΡΕΣ. άεάεμενος ταύτά φη- 
σιν. ΣΤΝΘΗΡΩ'ΜΕΝΑΙ. άλούσαι καί συλ· 
λααβανόμεναι. ΤΩ ΜΗΛΕ Ν ΤΙ ΙΕ Σ. ω οο· 
λιε οάυσσεΰ. ’ΑΝΑ'ΞίΟΝ ΜΕ’Ν ΣΟΤ~. αν
άξιος ην, φηπί, πεξίπατείν μετά σου ? τού ύαλε- 
ξοΰ και σκολιου" άξιος ίέ μετ’ εμού είναι, τού 
οΰκ οντος άολεξού. Ζ)

[995·

y) κίλπ«ν Tonuv Brunck»
2) αναειον usque ad 5ίλ^οϋ non' habet ed· Roih. Cum 

Tricl. addidit Brunck.
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[995. άναξιος ην, φησ:, πεξίπατείν μετά 
σου ύολίξου και σκολιου· άξιος άε μετ’ εμού είναι 
του οΰκ οντος άολεξού. T. ]

1000. Α.ΦΤΕΙ . άκακον άπο φυσεως. 
ΕΝ ΖΩ ΣΙΝ ΝΕΚΡΟ Ν, ήτοι οτι κοιμάμενον 
αυτόν είάσαν, η ύιά το πά&ος.

\_ioo2. ΝΟΕΓΣ. άιανογ. ΠΡΟΤ'Βα'- 
Λ Ο Τ. ερριφας.

1005. ΟΛΟΙΟ KA1' ΣΤ'. γξάφεται" 
ολοιο. καί σοί.]

ιοιι. ΚΛ0ΠΗ7 ΤΕ ΚΑ’ΝΑ'ΓΚΗλ a) 
καί Ομηξος- (Ιλ. Α. 132,) κλίπτε νόω. ΖΤ- 
ΓΕΙ Σ. υποταγείς. ό Js νους" καί τοι σύ μεν 
άναγκασ3είς στςατεΰηι. πςοςποιοΰμενον γάξ αυτόν 
μαίνεσ&αι, Παλαμηάης ηλεγξεν.

ιοΐ4· ΩΣ ΣΤ Φ1ΕΣ. οι Α,τξείάαί με 
Ιξεβαλον, ως συ λέγεις. ΚΕΓΝΟΙ ΔΕ' ΣΕ'. 
οι άε σε φασιν. σύ μεν, φησίν, εκείνους αίτιά· 
» ~ V-x / ,£>csivoi os σε.

ioig. ΠΑΕΤ'ΣΑΝΤΟΣ ΑΓΘΕΙΝ ΙΕ- 
ΡΑ\ τούτο γάξ πξοφασισαμενου Οάυσσεως, οτι 
οΰκ εστι <9νσαι, τούτον επιστενάζοντος, εξε&ηκαν 
αυτόν.

1022. EI’ ΔΙ'ΚΗΣ ΜΕ'ΑΕΙ. εί φξον- 
τίς εστι της άίκης τοίς &εοΊς.

[1025. ΚΕ'ΝΤΡΟΝ. εξε&ισμός.]
1026. ΘΕΟΙ' Τ’ ΈΠΟ'ΨΙΟΙ. οί εφ0- 

ξάντες με άυςτυχουντα.

1032.
a) ΚΛΟΠΗι. a?raTy. Erunck. c. Tricl.

L
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ιο3?. ΟΤ’Χ ΎΠΕΙ'ΚΟΤΣΑΝ. ου’κ 
άναόυομενην εν τοίς κακοίς. b)

1034· ΕΓ ΜΟΙ ΠΑΡΕίΚΕΙ. ει και- 
ςός εττιτςέψειέ μοι. ’ΑΝΔΡίΓΝ ΚΡί'ΣΙΣ. Jo- 
χιμασία,'έξέτασις. ΧΡΗίΖίΙΝ *ΕΦ Τ Ν. γξά- 
φεται ΚΡΕίΣΣΏ,Ν.

1044. ’ΕΓίΙ' Θ’ "ΟΣ OfMAJ. οΰ μό
νον Ύεύκξος έστι τοξότης., άλλα, κάγω υπολαμ
βάνω έμαυτόν τούτων εμπείξον είναι, οΰχ ηττον σου. 
Ομηςος · ( Ού. Θ. 215.)

ευ μεν τόξον οίόα έύξοον άμφαφάασ&αι. 
ΤΟΤ'ΤΏΝ ΚΡΑΤΤ'ΝΕΙΝ. τΖν τόξων. Τί 
ΔΗ ΤΑ ΣΟΤ ΔΕΙ. αντί τού, τις σου χρείας 
ΧΑΓΡΕ ΤΗ'Ν ΛΗ~ΜΝΟΝ ΠΑΤίΓΝ.’ η- 
γουν τη διατξΐβη της Λήμνου.

105 3. ΠΡΟΣΦΘΕΓΚΤΟ'Σ.
&ηναι άξιος.

ιο56. Ή ΚΑΙ' ΠΡό'Σ ΎΜΛ’ν: άξα 
χαί υμείς μιμείσ&αι τούτους, c) κα'ι άνηλεείς γε- 
νησεσ&ε εις εμέ’,

ιο6ο. ’ΑΚΟΤ'ΣΟΜΑΤ ΜΕ'Ν. τό έξης’ 
ακουσομαι προς τουοε, ως ειμι οίκτου μεστός· οιον 
καταγνωσ&ησομαι ως ήττων οίκτου. Τ Λ' Τ’ ’ΕΚ 
ΝΕίΐ'Σ. τα έττ} της νεως. ΣΤΕΐ'ΛΏ,ΣΙ. κο- 
σμήσωσιν. ’ΕΝ ΓΟΤ’ΤΩλ εν τοσούτω. ΤΛ- 
ΧΕΙ Σ. γίγνεσ&ε δηλονότι.

[ΜΕΤΡ.

b) ανα^υομίνην, ovu ivit^tutav ?ν τύ7ς κακοΐζ. Brunck.

c") μιμβΤα^ι τούτον Brunck. τοΟτον μίμι7<τ5» Tricl. Idem mox 
yliifSt nfJs Ιμί.

— 1^3 —

[ΜΕΤΡ. 1062. ¥ii ΚΟίΛΑΣ. Τα τοι- 
αύτα είό'η καί αΐ πεξίοδοι καλείται έτεξόστοοφα, 
ως είξηται. έστι ίέ η παξούσα στςοφη κοίλων ιόί 
επί τω τελεί παράγραφος και ύιπλαί συνήθως. Τ. ] 

ιο68. ΘΕΡΜΟ'Ν TE ΚΑΙ' ΙΙΛΓΕ- 
ΤΏ. ΔΕΣ. ω σπηλαιον θερμόν ύιά τον ήλιον, 
η d) ύιά τό ψύχος, παγετώδες. η ούτως· εν 
3έξει ψυχςόν, έν δέ χειμωνι &εξμόν’ αντί τού, 
επιτήδειον εις χειμώνα κα'ι 3έξος. ΓΤ'ΑΔΟΝ δέ, 
αντί τού κεύ&ος. κυξίως δέ γυαλα, τά κοίλα λέ
γεται. άλλ’ εάν ούτω μεταφοάσης, άπί&ανον τό 
χοίλον κοίλωμα, διό δη τό κεύ&ος ημείς άντ. τού 
άλσος μεταφξάζομεν. ') ΚΛΙ'ΘΝΗ'ΣΚΟΝΤΙ 
ΣΤΝΟί'ΣΗ;. αντί του, καί άπολλυμένω μοι 
σύμψοξον έση κα'ι ωφέλιμον, καί δέξη με άπο&α- 
νόντα. η ούτω· συν εμοί έση κα'ι οψει με άπο&α- 
νόντα, υπεξβολικως, οίον, και μετά Όανατον συνέ
λευση μοι, κα'ι οΰ καταλείψεις με. ΤΙ' Π Ο Τ’ 
Λ Τ’ ΜΟΙ TO' ΚΑΤ’ ’ΗΜΑΡ. τί άξα τςόφι- 
μόν μοι κα& ή μίξαν έσταις οΰ γάξ έπικξατω έμαυ
τόν. η οΰ γάξ έτι έχω ελπίδα. Σ1ΤΟΝΟ'- 
ΜΟΤ. σίτον νέμοντος, τξοφέως. 110ΘΕΝ 
ΕΑΠΙ’ΔΟΣ. άπό ποιας ελπίδας ·,

[ΙΟ77· ΣΤΝΟΙ'ΣΗζ. συνέλευση.]

L 2 1078.

d) xa> Tricl. Brunck.

e) tS «53»? ? ri άντιμιταφιάζίμιν Tricl. Brunck.

f) Verba vffrfiJiA.xir — μίι defiderantut in ed. Rom. Cum 
Tricl. addidit Brunck.



ιο78. Ε1*Θ’ ΛΙ’ΘΕ'ΡΟΣ "ΑΝΩ. το
έξης' αιθίξος άνω έ'λωσί με οξύτονοι δ νομά
δες διά πνεύματος. τινες δε ούτω· μετά, οξύτο
νου πνεύματος έλωσί με. όξύτονον os Asys< πνεύ
μα, άπδ του όξυτόνως βοαν. γξάφεται δξομάδες, 
αι καταιγίδες ’ τινες δέ, πτοχάδες, ίνα τάς Αξ- 
πυίας σημαίνωσι, δια τδ άει πεινην. ΠΤΩΚΑ
ΔΕ Σ. γ^αψίτα; τττωζα^ίς, πξωτάδες, πτωχάδες, 
δξομάδες, αι Αξπυίαι επιθετικώς, δια το επεμπί- 
πτειν, ί διά την φωνήν. εί δε γράφεται πτωχάδες, 
ai άε'ι πεινωσαι. τούτο γάξ πάσχουσιν οι πτωχοί.

[ιθ79· ΠΤΩΚΑ'ΔΕΣ. Αξπυίαι. ΙΙΝΕΤ'- 
ΜΑΤΟΣ. ί3ο5?ί,]

[ΜΕΤΡ. ιο76. ΣΥ'( ΤΟΙ, ΣΥ' ΤΟΙ. 
Σύστημα κατά πεξίκοπην άνομοιομεξίς κωλων ζ. 
έπί τω τελεί παςάγξαφος. Τ.]

ΐο8χ. ΣΥ ΤΟΙ, ΣΥ ΤΟΙ ΚΑΤΗΣί'Ω- 
ΣΑΣ. συ σαυτω πεξίεποίησας 2) την νόσον, συ 
σαυτω τούτων πξοξενος γέγονας, ω δυςτυχεστατε. 
συ σαυτω κατηξίωσας, κα'ι οΰκ από τίνος ταύτη 
τη τύχη ένέχη, η συνεχή, άπδ 11) μείζονος σου. 
διό μηδενα άλλον αΐτιω, αλλά σαυτόν. έξην γάξ 
σοι άκολουθησαντι, κακά διαφυγείν. ΕΥΤΕ 
ΓΕ ΠΑΡΟ Ν ΦΡΟΝίΓΣΑΙ.ί οτε γε παξόντος 
σοι σωφξονείν, κάϊ τδ λυσιτελές άπδ λωονος δαί
μονας, ') το κακ<ον εϊλου, τδ μη έλθείν. ΛΩΑ 

ΟΝΟΣ
g) ττεζίίτΓΰ^ΐτω Brunck. c. Tricl·

h) Μ omittunt Tricl. et Brunck. Mox dant τχ

i) λαβεΐν addit Brunck.

--- I 65· *—

ΟΝΟΣ os Δ AI Mp Ν Ο Σ λέγει, τού λυσιτελε- 
στέςου και συμφόξου.

[ΜΕΤΡ. ιο8ι. vSl ΤΛΑ'ΜΩΝ. Η άν 
τιστξοφη αύτη της άνω εστι στςοφης, ης ή άρχη, 
Sil κοίλας πετξας. εστι δε κα'ι αυτή κωλων ιδ. 
επι τω τελεί παξάγξαφος. ότι τδ πξωτον χωλόν, 
το ι, το καί τδ ιβ δακτυλικά εστι καθαξά 
Τ.]

το87· ΑΩΕ ΑΤΟ'Σ. επίπονος. '’ΟΣ 
*ΗΔΗ ΜΕΤ’ ΟΥ’ΔΕΝΟ'Σ. το έξης- 'δς ηδη 
ένθαοε όλούμαι μετ' ούδενδς υστίξον άνδςδς είςοπί- 
σω ταλας ναίων. δ δε νους’ άξα εγω δύστηνος 
ενταύθα άπολοΰμαι άνθξάπων χεχωξίσμένος. ΟΥ 
ΦΟΡΒΛ'Ν "ΕΤΙ ΓΙΡΟΣΦΕ'ΡΩΝ. άντΐ τού 
πξοςφίξάμε,νος. ενίοτε δε εμπαλίν φησι διακονού- 
μένος, άντι τού διακόνων, καί στιβαδοποιούμενος, 
άντ'ι τού στιβαδοποιων.

1095· ’ΑΛΛΑ' ΜΟΙ "ΑΣΚΟΠΑ, ά- 
πξοςδόκητα, δόλια, ά οΰκ εστι πςοσκέψασθαι. 
γξάφεται Js και "ΑΨΟΦΑ, άπδ. τού μη φύφεΐν 
άντι τού λαθξάία. ΚΡΥΠΤΑ' ίε.’ΈΠΗ φησί 
τά.τού Οδυσσεως. ΐίς τό αυτό. άλλα μοι τά 
αφανή κα'ι κξυπτά δολίας φξενδς ΰπεδυ με. τδ 
δε έξης’ αλλά μοι ΰπεδυ άσκοπα κρυπτά τε επη 
δολεξάς φςενός. ’ΙΔΟί'ΜΑΝ ΔΕ',ΝΙΝ. ως 
κατευχομενος. γένοιτο δη μοι τον παραίτιον τούτων 
ΐσον κ) Χξόνον δυςτυχησαι, της έμης λαχόντα α

νίας.

k) τίίζο» ίν πίαχ,α, τϊν Ι',βν Brunck. c. Tricl.

I
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νιας. δεί δέκα.} ’) χατά πληθυντικόν άχούεσθαι, 
εμάς λαχοντ ανίας. άλλα της ποιητιχωτέξας η 
τοιαύτη φςασις.

[ΜΕΤΡ, I09J. ΓΙΟΤΜΟΣ ΣΕ'. Συ'στ^ 
fia ετεξον κατά πεξί'χοπην άνομοιομεξές κωλων ζ. 
δπι τω τελεί παξάγξαφος. T.J

ιιοο. ΠΟ'ΤΜΟΣ ΣΕ ΔΑΙΜΟ'ΝΩΝ. 
λείπει η έξ. εκ θεάν γάξ τύχη τις τούτο ηι) χε- 
κληςωκε, καί οϋχ ύπ’ εμού δεδόλωσαι. κατά 
κοινού το ΫΕΣΧΕ. τδ δέ έξης· πότμος σε δαιμό
νων τάδ έσχεν · ουδέ σε δόλος έσχεν ΰπδ χείξδς 
εμάς. η) ο Se νους· παύσαι των καταξων τούτων, 
ω Φιλοκτητα, μη Sia τούτων κτηση ημάς έχθξούς, 
θεός γάξ της δυςτυχίας ταΰτης παξαίτιος, ούχ 
ημείς γεγόναμεν, ούτε δόλω ΰπειςελθόντες, ούτ 
άλλω τιν'ι πςάγματι. °) ’ΛΡΑ'Ν ’ΑΡΑ'Ν ΕΠ’ 

’Ά Λ Λ ΟIΣ. δεί άκουεσθαι επ'ι των μάτην κατ- 
αςωμίνων. σαυτω γάξ έγένου αίτιος. δεί δέ καί 
ούτω" καταξω τοίς άλλοις, καί μη ημίν. ΚΑΐ' 
ΓΑ'Ρ ’ΕΜΟί ΤΟΤ~ΤΟ ΜΕ'ΑΕΙ. μέλει μοι 
το παξαινέσαι σοι, ίνα μη άπωση την φιλίαν, οϊαν, 
ού θέλω σε έχθξόν ημίν καταστησαι' η ως παξ· 
αινουντες φήσι, ρ) μη άπωση την φιλίαν ημών.

[ιιο4.
l) χχΐ omifit Brunck. >

m) niri rw Brunck. c. Tricl.

J>) Ιμί; Brunck. c. Tricl.

ο) ΪΛλο T< Η^αγματιναχμινιι Tricl. Brunck·

d) Brunck,

[1104. MH' ΦΙΔΟ'ΤΗΤ’ ’ΛΠΩ'ΣΗ/. 
ην έχομεν πξος σε.

11 ο 7 · Γ E Λ Α7 Μ Ο Τ. ό Οδυσσεΰς. T A' Ν 
’ΕΜΑ'Ν ΤΡΟΦΛ'Ν. τα τόξα. ’ΕΚΒΕΒΙ- 
Α Σ Μ E' Ν Ο Ν. εξηξπασμένον. ]

[ΜΕΤΡ. ιιοι. ΟΓ'ΜΟΙ ΜΟΙ. Η πας- 
ούσα στξοφη κωλων έστίν ιζ. έχει Js άντιστξο- 
φην, ης ή άξχη, ’Ώ πτηνά) θηξαι. επί τω τελεί 
της στξοφης ταΰτης παξάγξαφος και διπλοί. ότι 
τδ πξωτον χωλόν, τδ β, τδ η, το ια δακτυλικά 
έστιν' εστι ίέ εν τοΰτοις κα) άναπαιστικά. T.J

ιιΐ3· ΤΟ Ν ΉΡΑ'ΛΈΙΟΝ τΑΘΑΟΝ. 
άντί του εμέ, τον τού Ηξακλέους διάδοχον, η εμε, 
τον τω Ήξακλεί άθλον ποιησαντα την πυξάν, και 
ΰφάφαντα αΰτην.

[II13. ΤΟ'Ν 'ΗΡΑ'ΚΛΕΙΟΝ. τον Η- 
ςακλεους διάδοχον. 'ΑΘΛΙΟΝ. γξάφεται άθλον. 
ΜΕΤΛΛΛΛΓΑί. μεταβολή. ΈΓΕΡΣΗ*. 
στξέφη.] s 

[ΜΕΤΡ. iiiS. ’ΑΝΔΡΟ'Σ ΤΟΙ. Σύ
στημα ετεξον κατά πεξίχοπην άνομοιομεξές κωλων 
ζ. επί τω τελεί παξάγξαφος. Τ·] ■

nas. ’ΑΝΔΡΟ'Σ ΤΟΙ. αγαθού άνδξίς 
εστι, τδ αληθές εν χαΐξω λέγειν. ΔΙ ΚΑΙ ΟΝ 
γάξ νύν φησι τδ αληθές. ΕΤΎ δέ, τδ εν χαΐξω.
οφείλει Λέ χάϊ ό άκοΰων μη έχφαυλίζειν τα λεγο-
μένα, τούτο δέ φησιν, οτι δ μεν Νεοπτόλεμος τδ 
αληθές είπεν. δ δέ Φιλοκτήτης έξευτέλισεν. Εις 
το αυτό, αγαθού μέν άνδξος έστι τδ δίκαιον εΐ·

ι πειν;
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ctsTv· stjrofra Js μη φ&ονείσ3αι· οτι ουκ εό'εί σε 
σΐύ Ά^εοπιολεμω φ&ονειν, είποντι τά δίκαια, κα
τά κοινού ^'ε το ΔίΚΑΙΟΝ. άγαμου άνδςίς 
εστι το λεγειν το δίκαιον δίκαιον δε, κα'ι σε ό- 
μολογειν, οτι ευ πεντςακται, άκουοντα ίέ τούτων, 
Μ φίτονεξόν τι κα'ι όδυνηςον επιφ&έγξασ&αι, 
ΕΙ Σ ΑΠΟ ΠΟΑ ΔΩ Ν. συμμαγγων δηλονότι. 
ΤΟΤ~Δ’ ’ΕφΗΜΟΣΤ'ΝΑι. Ί) τί έξης- τούδ’ 
εφημοσύνα ηνυσε κοινάν ες φίλους άςωγάν.

[ιΐ23· MH' ΦΘΟΝΕΡΆΝ. μη πικραί- 
νεσ&αι, ]

[ΜΕΤΡ. 1128. *Ω ΠΤΗΝΑί. Η άντι- 
στξοφη αυτή της δευτεξάς εστι στξοφης, ης η άξ- 
χη, Οίμοι μοι, εστι δε καί αυτή κοίλων ιζ. επ) 
τω τελεί δυο διπλοί αυνή&ως. Τ. ]

1128. Ώ ΠΤΗΝΑΙ' ΘΗ~ΡΑΙ. άντί 
του, ω πτηνών αγξαι. α.γζεύει γαζ καί πτηνά. 
ΦΤΓΑΪ Μ’ ΟΤ’Κ ’ΕΤ ’ΑΓΓ ΛΤΛΙ'ΏΝ. άν· 
τι τομ, οϋκ ετι φευξεσ&ε με } οϋκ ετι μετά φυ
γής κα'ι φόβου πςοςπελάζετε μοι, ’ΑΛΑ’ Ά Ν- 
Ε ΔΗΝ ΟΔΕ ΧΩ ΡΟΣ. ανειμενος κα'ι ήπλω- 
μενος, η επ εξουσίας ο τοπος ϋμίν ούτος άνεΊται. 
αντί του, αδεια υπο των &ηζων ο τοπος κατασγε- 
&ήσεται. ΦΟΒΗΤΟ'Σ. φόβον εμποιων. Σ A Ρ- 
ΚΟ Σ Λ1 Ο Λ ΑΣ, ποικίλης, διά τά τξαϋματα. 

I Σ ΩΔ ΕΝ ΑΤ ΡΑΙΣ. τίς -^ζίφεται εξ 
άνεμων, μηδενός των εκ γης τξοφίμων ευπο

ρών.

ι

q) τ»ϊ ΟΪνηΙνι addit Brunck.

ΧΑΡΟΠΩ~Ν. φοβεςων. 
’ΕΡΤ'ΚΕΤΑΙ. 
ΚΡΑΤΤ'ΝΩΝ.

κατεγεται. ] 
εγκξατης ων, SU·

a; 
τ ων 

τά

συ
ν τα 

δε 
τά δε ετέξων μετςων. επ'ι τω τέλη

περί της νόσου.
S

’ / ' f '3
πελόταν, πέλασαν πόση εύνοία. 
τήνδ' άποφυγεϊν σα πάςεστιν
ο

---  I69 ---

ξων. ΰγιως δε εχει, πεςιττευοϋσης της ’ΕΝ πξο&ε- 
σεως. Γ)

[1126.

ΙΙ35- 
~ ΙΙ45’ 

ποξων.
[ΜΕΤΡ. ιΐ45· ΠΡΟ'Σ ΘΕΩ~Ν. 

στηματικα'ι αύται πεξίοδοι κοίλων εισί να, 
μεν είσιν άναπαιστικά, τα δε Ιαμβικά, 
δακτυλικά, 
κορωνίς. Τ. ]

1145· ’Έΐ ΤΙ ΣΕ'ΒΙΆ ΗΕ'ΝΟΝ. εαυ
τόν δε φησιν » \Χθζός, οτι εμο'ι τω ξενω μετ’ εΰ- 
νοίας πςόςελίδε, αντί του, φίλος ήμ7ν γενοϋ. ’ΑΛ
ΛΑ.' ΓΝΩ~©’. οϋτω τινες στίζουσιν· άλλα 
γνω&', ευ γνωβι. οΐον, τά 'όντα σοι μάν&ανε, τά 

,. ------- ο δε ΆΛΛΑ' άντί τού δε, γνω&ι
Js, ’) ίν η ουτω' πξός ίδεων, ει τι σέβη ξένον 

. γνω&ι, οτι κηξα 
>, εί πεισ&είης ήμΐν. 

εστι, την νόσον. ούτος δε τούτα λεγόντων 
συνίη-

r) ίγιΰι — Tf«S/irruf leguntur in ed. Rom. et apud Tricl, poft 
Scholion v. 1169, quod finitur voce χκκίν.

s) Verba yviSi 51 hic omiiit Brunck.; mox autem yvUii 
fcripfit.

*

Q «5{χ ? Ut», τ?ν τίν τί5ϊ νίτβν, <1πιφιίγιιν r,,
ΐίτιν , ιΐ ςμ“ν. Brunck. «ποφίί/η» habet etiam Tricl.,
cetera cum cd. Rom. confentiens. 

I



170

truMwv, ΟΤΙ παςαινούσιν αύτώ εις Ιλιον ελθείν 
πςός ο άνακξάζει τό Πα'ΛΙΝ ΠΑ'ΛΙΝ.

[ιΐ·} 9* ΒΟΣΚΕΙ Ν. βοσκεσθαι, 3ιοι· 
κείσθαι. ]

Χ151. ΠΑ'ΛΙΝ ΠΑΛΑΙΟ'Ν. πάλιν 
των της Ιλίου με τόπων άνέμνησαο, η των οικείων 
κακών. ΤΏ ΛΩ7ΣΤΕ ΤΏΓΝ ΠΡί'Ν ’ΕΝΤΟ'- 
ΠΏ.Ν. ω βέλτιστε των πλησιασάντων μοι πρίν, 
η των πες) Ούυσσεα. ")

1156. ΕΓ ΣΤ' ΤΑ'Ν ’ΕΜΟί. λείπει 
ή εις, ΐν η , εις την μισουμενην μοι.

,ιι6ο. Φΐ'ΛΑ ΜΟΙ ΦΙ'ΛΑ. φίλα μοι 
βουλομίνω, ήαέως άποπλεύσαι κελεύεις. "10 Μ ΕΝ 
ΝΑΟΣ IN Η ΜI Ν. οπού ημίν άφίκται η 
ναύς. επί της ναός, αντί τού, εις την ναύν.

ιι63. MH' ΠΡΟΣ ’ΑΡΑΙ'ΟΤ. άςά, η 
ίΰχη. άοαίας ουν, ώ πάντες πξοςευχόμεθα, η oy 
επικαλούμεθα άςώμενοι. ωςπεξ ίέ Ικεσίου λεγουσι, 
του τούς Ικετας εποπτεύοντας, ούτως άξαίου, τού 
τούς άοωμενους επισκοπουντος. "ΕΛΘΗιΣ. αντί 
τού άπελθης. Μ T1’ ί Λ Ζ Ε, ησύχαζε.

[ιιό3. ΜΕΙΡΙΛΖΕ. ησύχαζε, ταπει* 
rov.]

1168. ΊΟ ΜΕΤΟΠΙΝ· μετά ταύτα, 
μετόπισθεν. ΈΠΗ'ΛΤΘΕΣ. αυτόματοι.

ιΐ7°· ΤΙ ΡΕλΟΝΤΕΣ. τί πςάζον- 
τες εναντία γνώμη ετεςον παρά το πςότεςον.

117 3 · X EIΜ E PI ΕΙι ΛΤ ΠΑι. ταξαχώ-
οει

μ) τ3ν o3urr& Brunck»

— Ι7Ι —

0« πάθει. μεταζίύξϊκώς. ουκ ’εστι, φησί, μεμ
πτόν τω ΰυςτυχούντι καί πα^αφθέγγεσθαι.

1176. ΤΣΘΙ ΤΟ'Δ”'ΕΜΠΕΔΟΝ. τού
το γίγνωσκε, ο.τι ούκ έρχομαι, ούύ’ εί αυτός ό Ζευς 
μετελθοι με ταίς βξονταίς, τουτεστιν ούό ’ εί κεραυ
νοί με ό Ζευς, αν μη έλθω, γράφεται και ΑΤ- 
ΓΑΓΣ, ταίς βξοντών αϋγαίς ταίς κεςαυνίαις. 
εστι αεν λαβείν καί βροντάς, αντί του βξοντησαο, 
καθάπεο εν Ύύςοφοξοις τον Διόνυσόν είπε Εακχάν, 
αντί τού Εακχευτάν.

ιι83. ’Ή ΓΕ'ΝΤΝ "Η ΒΕΛΕΏν ΤΙ. 
αντί τού πελεκυν, η γενηύα, η άζίνην.

[ιι83· ΓΕ'ΝΤΝ. ττολίκυν, η άξίιην.]
Ιΐ84· Π ΑΛΑ'Μ ΑΝ. οτ^ιν, οθεν καί 

παλαμάσθαι ’ η τέχνην.
118 5 · Φ Ο Ν Αι Φ Ο ΝΑλ θανατια, θα

νάτου επιθυμεί.
ΙΙ9Ι. "ΟΣ ΓΕ ΣΑ'Ν ΛΙΠΩ'Ν. οςτις 

ποτέ καταλιπων σε επ'ι το χ) βοηθείν τόίς Ελλη- 
σιν, ούκ ετι ούίεν ειμί. ΊΕΡα'Ν ΛΙΠΑΡΑ. 
την του επιχωρίου ποταμού.

[ΜΕΤΡ.U94. ’ΕΓΏ? ΜΕ'Ν "ΗΔΗ. Οί 
αμοιβαίοι ουτοι στίχοι εΐσιν ιαμβικοί τςίμε^οι 
ξπσ, ών τελευταίος, Τξοίαν άλις γάξ μοι τεθξη- 
νηται λόγος, ίν εκθεσει ύέ, στίχοι τροχαϊκοί τε- 
τξαμετξοι καταληκτικοί ζ. επί τω τελεί κοςωνίς. 
Τ·]

ΙΙ94- ’ΕΓίΐ' ΜΕ'Ν "ΗΔΗ. εντεύθεν 
, ύίπλούν

x’) tS Brunck. cum Trid.
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λττλοϋι» έτη το έβ-ί/ίόλον. ΣΤΕΙ'ΧΩ,Ν ”Α Ν 
ΗΝ ΣΟΙ. εποξευομην αν. το Js ΣΟΙ παξέλκει.

[ιΐ94· ΟΜΟΤ~. έγγυς. ]
1198· ΎΐΝΤίΝ’ ΛΤτ. αντ/τοΰ, εις ποιον 

το'ττον ατέ^. IIΑΛΙΝ ΤΡΟΠΟΣ. έ£ υπο- 
στςοφης. τούτο Se ο Νεοπτόλεμος, οίποδουναι 
βουλομενος τά τόξα τω Φιλοκτήτη, έπίπλησσεται 
ύπο τού Οόυσσέως.

1214. ΆΝΑΠΟΛΕΓΝ Μ”ΈΠΗ. τα 
αυτά λεγειν. από των οεύτεςον άναπολούντων y) 
την ηοοτζίασμένην γην.

1 228. Άλα’ ΟΤ’ΔΕ' ΤΟΙ. αλλ’ ού^ε 
πεισ&ησομαι τη ση χείξΐ, ηγουν τη δυνάμει, ταΰ- 
τα ποιείν..

[1 228. Άλα’ οτ’δε' τοτ. αλλ’ οόίί 
πεισ&ησομαι ποιε"ΐν ταυτα τη ση Χείξί· ° έ<Γτ/ν, 
οΰκ έπιτςέψω σοι.

12 3 3· Κ Αi' ΤΟΙ Σ’ ΈΑ'Σ Ω. ού πολεμήσω] 
1238· ’ΛΜΕΙΨΑΣ. κατ«λί7τώ.
1248- ΠΙΣΤΟ'Σ, ’ΑΤΗΡΟ'Σ ΑΛ'ΘΡΛ. 

πίστας εν τοϊς εξω λόγοις' κλέπτης όέ έν τοϊς εί- 
σω. ’ΑΤΗΡΟ'Σ. βλαβεςός. παρά την άτην. ζ)

1 249· ΆΛΑ’ ΟΤ>' ΤΙ MH' ΝΤ~Ν. Jo'- 
λιος (φανοΰμαι δηλονότι.

Ι251· ΜΗ'ΑΕ'λΗιΣ ΠΕ'ΡΑ. μη πε- 
ςαιτέξω εϊπης. οσα γάζ άν είπ^ς} μάταια λέξεις.

[ I 202.

y) iroXsiuMv Brurtck, cum Trid.
2) Scholia, quae ad v. 1228· et 1ί48· fettinent, non leguntur 

in ed. Rom.

[1262, MH' ’ΠΕΤ'λΗ», μη καταςάση] 
1264. ΔΟΛΟΤΜΕΘΑ. άπατωμε&α. 
12^8. *ΩΣ ΘΕΟΙ' αΤΝίΣΤΟΡΕΣ. 

μα,ξτυρομαι τους 3εούς, ότι ο ποιώ, εις χάξιν καί 
σωτηρίαν ποιώ των Ατρειδών.

1 273· ’ΑΧΙΔΛΕΏΣ ΠΑΓΣ ’ΕΑ'Ν ΤΕ 
MH' ΘΕ'ΛΗ*. “) οΰκ είπε ίέ το &έλη, ίνα μη 
δόξη συμψηΦίσασ&αι αυτού τω βουλεύματι.

[iago. ΤΟ7'Σ ΠΡΩΤΟΤΣ. τούς βα
σιλέας. Ψ Ε Τ Δ Ο Κ Η' P Τ Κ Α Σ. ·φευδως κηουσ- 
σομένους, και έγκωμιαζομένους ]

1281. ΆΛΑ’ ΟΤ'Ν ΤΟΣΟϊ'ΤΟΣ. 
αλλ’ ού b) γενναίον άνδζα φο· εύσω. πάντες γάζ 

■οι κηςυκες των Έ,λληνων άσ3ενεϊς εισι, καϊ ή άν- 
δζεία αύτων άχτι του λεγειν.

[ΐ 89·. ΕΤ’ΑΟΓΟΤ ΝΤΑ. εύφημούντα. 
ΣΟΤ” ΤΤΧΕΓΝ. παζά σού. ]

1291· ’ΑΝΘΡΩ'ΠΟΙΣΙ ΤΑ'Σ ΜΕ'Ν 
ΈΚ ΘΕΩ~Ν. πας άν&ςωπος εκ 3-εου πάσχων, 
ανέγκλητος εστιν · οσοι δε διά την ιδίαν πξααίςε- 
σιν νοσουσιν, ωςπεξ συ, ουδέ έλεους άξιοι τυγχά- 
νουσμ

ι3οο. ΓΡΑ'ΦΟΤ ΦΡΕΝΩ'Ν ’ΖΕΣΩ. 
παξά τό Ομηξίκόν (1Λ. Α. 297·) <τύ J’ ενι,φςε- 

σ)

a) ΕΑΝ Τ’ ΑΧΙΛΛΕΡ.ε ΠΑΙΣ. Άιλ^ι Seviri. Brunck,

1>) ΨΕΤΔΟΚΙΙΡΤΚΑΕ. Μ το! ψιυίοπξ ir/!ivT«; · ? ψ«»5«{ κι/- 
pjirtcptvtvf καί Ιγχαμιαζ>μΙνιν{. ye!v · ej —. Trid. Er.
In line Scholii addunt lerw.
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ΰ-ί βαλλίο σησιν. c) ΣΤ' ΓΑ'Ρ ΝΟΣΕΓΣ. 
σύ γάξ > Φιλοκτήτη, νοσείς εκ &είας πξονοίας, 
πλησίον απελ&ων τού οφεως, του φυλάττοντος τό 
ispov της Λ&ηνας. και οΰκ εστιν d) ίασις, ει μη 
ύπο των Ασκληπιαύων.

[13°2· ’ΑΚΑΛΤΦΗ~. ανκίττί·. ΠΑΎ
ΛΑΝ. άνάπαυσιν, &εξαπείαν.~\

Ι3ο6. ΤΑΤ'ΤΗί ΜΕ'Ν ΑΓ-ΡΗι. ταύ- 
τη μεν ανατελλη, ταύτη ύε 3ύνη· ο εστι, οιά 
παντός. · ι

[ι3ι8. ΣΤΓΧΩ'ΡΕΙ ΘΕΆΙΙΝ. εκάν,
βουλόμενος, συν ημίν χωξει.]

1319- ΚΑΛΗ' ΓΑ'Ρ Ή ’ΠίΚΤΗΣΙΣ.
» κτησις της άόξης. καλόν κτήμα ωφελη$ηναί
σε, e) κλέος κτάμενον εκ της πρρ&ησεως της.Ιλίου,
καί &εζαπευόμενον.

[1320· ΠΑΙΩΝί'ΑΣ. ιάσιμους, 3εςα- 
πευτικάς,

1 3 28. ΪΩ7 ΠΡΟΣΗ'ΓΟΡΟΣ. τις με 
ητςοςαγοξενσει;]

Χ 329. ΠΩ'Σ ΤΩ TA' ΠΑ'ΝΤΑ ’ΙΔΟ'Ν- 
ΤΕΣ. τά πΐξΐ έμε πά&η εϊοότες ενιαυτοί, του 
αίωνος χξόνοι, ΟΤ ΓΑΡ Μ ίΕΤ’ *ΑΛΓΟΣ, 
οΰ λυπεί με τά φ&άσαντα, άλλα άιά τά μέλ

λοντα

c) ΓΡΑΦΟΤ — <ry«r.v abeit in ed. Rom. — Mox fcripfit Br.
5 ΦιΛοκτίτ», praeeunte Tricl.

d) <ί»τ> aci Brunck. c. Tricl.

e) i/i^irige addit Brunck. c. Trid,

λοντα ίυςφοξΖ. oi γάς εχοντες e) φαύλην.τόν 
•γνώμην, άκολου&α τω λύγισμά άιαπράττονται. 
©ΑΤΜΑ'ΣΑΣ "ΕΧΏ. &αυμάζω σου καί *) 
καταγιγνωσκω σου.

[ 1 3 30. ’ΕΣΑΝΑΣΧΗ'ΣΕΣΘΕ. άνε- 
ξεσ&ε. ΠΑΝΩ Λ EI. ά^ίω άπωλείας.

13 48. ΙΙΑΤΡΟ'Σ. τού Πο/αι/το?.]
1351. ΘΕΟΓΣ ΤΕ ΠΙΣΤΕΤ'ΣΑΝ- 

ΤΑ. λα την Ελενου μαντείαν.
1 3 5 5· *ΕΜΠΤΟΝ. λνγ^ον, λα το έλ

κος, πύου πεπληςωμενην, 0 εστι σήψεως. ο λ
νους- άλλ’ ούΰε πξός εκείνους άπει, άλλα καί Μ 
τους ·σ!ξα7τευσοντας σε.

[1362. ΧΩ' ΛΟ'ΓΟΣ ΤΟΙΟ'ΣΔ’. πες} 
του σοι συμφεξοντος. ]

1364. Ώ ΤΑ~Ν. ΔιΔΑ'ΣΚΟΤ. μούν
τανε, φησί, μη εν τοίς κακοίς επαίςεσ&αι.

1 378. "ΑΛΙΣ ΓΑ'Ρ Μ01 ΤΕΘΡΗ'ΝΗ- 
ΤΛΪ ΛΟ'ΓΟΙΣ. γςάφβται ΓΟ'ΟΙΣ. πολλά 
οιά Ύξοίαν πίπον&α, φησίν.

1 379· E1’ ΔΟΚΕΓ ΣΤΕΙ'ΧΩΜΈΝ.
επι την πατζίάα. άπατά λ, κα\ &ελει άξαι 
ί<ϊ την Ύςοίαν.

1381. ΑΙ’ΤΙ'ΑΝ ΔΕ' ΠίΓΣ. πως, φη- 
σΐν,

f) Verbis »ί γ'αζ ’ίχιντκ praefixit Brunck.: Οΐε ΓΑΡ Η ΓνΑ- 
ΜΗ, Triclinium fecutus.

g) acu, dvri τιΰ Brunck.

h) άλλ* Brunck. c. Tricl.
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σίν, αναίτιος γενωμαι τοίς Ελλησι', ΧΩ'ΡΑΝ 
ΤΗ'Ν ’ΕΜΗ'Ν. την Σκύςον.

[ ι 3 8 ι. A Γ Τ ί A Ν. κατηγοζίαν.)

[ΜΕΤΡ. 13 86. ΜΐίΠΩ ΓE. Η /zovc- 
στξοφικη αυτή πεςίούος κωλων κα'ι στίχων έστϊ 
λς-, ων τα μεν εννεα κωλά είσιν άναπαιστικα· 
οι ίέ κζ, στίχοι Ιαμβικοί τξίμετςοι. εν εκ&εσει όε 
κωλα άναπαιστικα ζ. επί τω τελεί παξάγςαφος. 
τ.ΐ

. ι389· ΑΕΤ'ς'ΣΕΙΝ ΤΕ'νΟΨΙΝ. υπο
λάμβανε όξάν τον Ηξακλεα. ')

[1398. ΠΑΘΕΓΝ. γενόσ&αι. ’ΕΚΚΡΙ- 
,ΘΕί'?. νομισ&είς. ]

1409· Τ0'£Ώ.Ν ΈΜΩ'Ν ΜΝΗΜΕΓΑ. 
ά,ντϊ του, εκ των άςιστείων κάμε τίμησαν. ΠΡΟ'Σ 
ΙΙΙΡΑ'Ν ’ΕΜΗ'Ν. την επί τη Οίτη.

ι4ι8. ΕΤ’ΣΕΒΕΓΝ TA' ΠΡΟ'Σ ΘΕ
Ο τ' Σ· αίνίττεται τούτο εις Νεοπτόλεμον. εν 
γάζ τη του Ιλίου άλωσέι άπεκτεινε τον Ώξίαμον^ 
πξοςφυγόντα τω βωμω του Εξκίου k) Διος.

[ΜΕΤΡ. 1422. ^Ω ΦΘΕ'ΓΜΑ. Σύστη
μα

Ϊ)φα£ΚΕΙΝ Δ’ ΑΤΔΗΝ. ι5τίλάμ/ΐ«ι ijjv τίν 
ixouetv τζΐ φ«ν>ίί αίτοΰ Brunck, c, Trid.

k) EgKe.aw Trid. Brunck.
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μα κατά πεξίκοπην κωλων άναπαιστικων ζ. επί 
τω τελεί π’αξαγξαφος. Τ.]

1425. ΤΙΘΕΜΑΙ, σ’υγκατατό&ίμΛί,

[ΜΕΤΡ. ι429· ΦΕ'ΡΕ ΝΤ~Ν. Η μονο- 
στςοφικη αυτή πεξίοόος κωλων έστίν. άναπαιστι- 
κων ιζ, η Js -επωδός κωλων όμοιων γ. επί τω τε
λεί ‘του ό'ξάματας κοξωνίς η τό ϋξαμα επισφζα^ί- 
ζουσα. Τ. ]

1429. ΦΕ'ΡΕ ΝΤ~Ν ΣΤΙ'ΧΩΝ ΧΩ'
ΡΑΝ ΚΑΛΕΣΩ. άσπάσομαι άναχωξων. ΣΤΜ- 
ΦΡΟΤ ΡΟΝ ’ΕΜΟΓ. τό φξουςησάν με καί 
φυλάξαν. ΚΤ Τ' Π Ο Σ "A ΡΣ Η Ν. ισχυξός, έν
τονος. ΕΡΜΑί ΟΝ ΟΡΟΣ, ουναται πάντα 
τά οξη Εξμαια καλείσ&αι, ότι νόμιος ό &ε·:ς καί 
οξειος ο Εξμης.~ εστι 3 ε καί Εξμαιον ούτως εν 
Αημνω καλού μενον. εμοϊ 3ε, φησί. πολλά βοίν- 
τι καί τό Εξμαιον ’όξος άντεφ&έγξατο. ’ΑΝΤί'- 
ΊΤΠΟΝ. άμοιβαΊον, άντιμιμον.

ι438. ΝΤ'Ν Δ’ Ώ ΚΡΗ~ΝΑΙ ΓΛΤ- 
ΚΙΟ'Ν ΤΕ ΠΟΤΟ'Ν, η λύκιον. η ') og. 
τω καλούμενη κςηνη εν Αημναμ Αυκίου Απόλλωνος· 
η, οίον εν εςημία, υπό λύκων πινόμενον.

ι44°· Δ Ο ΣΗΣ. της οίησεως. άντί τού, 
ούύεποτε τούτο οίη&έντες, ούό'ε έλπίσαντες τελεί

ου σ&αι,

1) τ«Λί ΛΤΚΙΟΝ ΠΟΤΟΝ yfiQtvriV. Ι’ττί Sl ? (4 Trid.) lir, 
c. Trid.

M ,

I



' 178

ουσ^-'Μ, άπιλ^εϊν ίΐς Τξοίαν. ΓΝΩ’ΜΗί
ΤΕ φΐ'ΛΩΝ. τού Η^ακλεους, η m) τού Νεο- 
τττολε^ον. ΠΑΝΔΑΜΑ'ΤΩΡ ΔΑί'ΜΩΝ. 
τινις τον Ηξαχλία ")· ενιοι την Τύχην.

#['ΜΕΤΡ. 144^· ΧΩΡΩ~ΜΕΝ. Συ'σττ/- 
μα stmSuigv κωλων γ. Τ.]

m) κ»> Brunck.

«■) »oo!r»» addic Brunck. c. Trid.

I N
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SOPHOCLIS v'

PHILOCTETAM

adnotationes.
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I

I. ut Homer. Od. T. 173. Gemellum eft «μ- 
φαντοί, ut Latini faepius adhibent circumfluus, non 
tamen omiGTo fubilantivo. Sic poeta de Phoenice, v. 1.

Oceani fummo circumfluus aequore lucus 
Trans Indos Eurumque viret. Wakef.

v. 2. άστικτος. Vim vocis apud Lucret, invenias, 
IV, 1. eleganter expolitam:

Avia Pieridem peragro loca, nullius ante 
Trita folo. Wakef.

Λ^μ··ον. Appianus in Mithridat. p. 143. Λίμνον, r»
νχΐφ χαταλχβαίν, ίιίκιυται βιομος φΜοκτ>/«« , χαϊ

χίλκεο; ΐφι; καί τόξα, — μήνυμα τής ΐκιίνον τά3χς. — "α- 
«τειπτο;, ον3’ οίκουμ^χ, non calcata, nedum ut ha
bitetur. Sic «3<><Tc?, ovo’ cikxto; Oed. Coi. 39. 1 e- 
nendamporro , non univerfam infulam penitus incolis va
cuam fulfie, quam utique Argonautarum progenies habita
bat, fed duntaxat tractum hunc littoralem, ακτήν %3<>νός, ut 
ipfe vocat. Musgr.

, v. 3. Concedit Wakef. praepoiitiones faepe reti
ceri. Nihilominus fcribi malit ω ’κ κρατίστον, iive ex Ho
mero ύ ’ξ afirrov: II. A. 91. 244.

v. 7. Ex Homero locum omnem adumbravit nofter:
II. B. 721. de Philoctete:

άλλ’ ο μεν εν νηίψ κεϊτο Χζατέζ* αλγεα. κ^αχων^ 
Λκμνψ & w λίττον υΐες ’ Αχριχν,
ελν.ή μοχ^ίζονται κακία ολοοφ^ονος υϊςου. Wakef.

10'ffoc h. 1., ut νοσή^κα'v. 39. faniem vulnere conceptam 
denotat, ut fupe.Tederi poiftt Purgoldi commento, κα- 
τάσκ«ξοντ4! reponentis. Nec magis opus eft cum Wakef. 
fcribere:

vstfav καταστάζοντα ίιαβίζ'?
morbi-

I
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morbidos humores ftillantem perefo pede: 
praefertim cum vulgatam firment Euftathius et Junior Phi- 
loftratus, nifi qtiod hic in quibusdam editis habet pro 
«σω.

Sic Aefchylus in fragm. Philoctetae ap. Ari- 
flot. Ait. Poet. c. 22.

φαγέδαιναν, ί' μου σχζν.χς ίοί)ίιι τοδο{· 
et Lycophron de heroe noltro, v. 912.

— βεβζωμένο·./.
,,καταττάξοντα. Ajax pariter Noilro dicitur κά?α βτάζων 13ζΰ. 
ri κχΊ 'xtg«t v. io. ne quis putet liquorem tantum στάζοιν." 
M u s g r.

v. 11. Euftathius, hunc locum praeftringens ad II. 
B. p. 249. qui interpretatur per βοών xai βι^χωμινος t videri 
poffir Jegiffe, βοών, ΐίζνν: fed animo, opinor, obverfaba· 
tur Trachin, v. 787. Wakef.

V. 12. άχμό. gl. καινός. S1C ili Aj. Sl2· ov’z *^xt 
ανμ>μ Brunck.

v. 13. χάκχίω Scboliaftes interpretatur per ταράξω·. 
unde legit, ni fallor, καγχίω (?) pro καναχέω. Phavori- 
1IUS : άνάχνίις , ψυομός, σνγχυίις.

Ita loquitur etiam Eurip. in Philoct. fragm. 2. 
οκνω Se μο'χ^ων των τζ>ΐν έκχίαι χχ'ζΊν. Wakef. 

Ulyflem fic loquentem f icit Attius ap. Nonium , v. cautim: 
Contra eft eundum caOtim, er captandum mihi.

v. 14. t«. gl. <j> vivi viji σοφίτμαπ. Vide notam ad
Oed. Coi. 1259. Brunck.

v. 17. Altius degi vult v(a<«, feffio ad folem. 
v. 19. άμφιτ^>ιτο{. Extat vox Eurip. Cyclcp. 707. 

Musgr.
v. 20. ξων. Vide ad Oed. Tyr. 490. (482. Br.) 

M u s g r.
v. 22. r*r’ ίχιι. gl. xaroixsi. recte. !t?o' u Ιλϋων σΐγα, 

οιιμαηί μοι ι!το χύτοικιΐ. — Sic Latinis habere valet ha
bitare, qua fignificatmne. Plauto frequentatur, ut Bacchid. 
1.2- Quis illic habet? et in Aululariae prologo. Br. 
Accius Philocteta ap. Nonium s. v. habeie: Ubi habet, 
urbe agrone? — Vitiofutn efle hunc Sophoclis verfum 
putat Porfon. in Praef. ad fecundum ed. Hecubae p. XXXVI. 
ob vocabulum longa fyllaba in medio quinto pede finitum, 

fequen· 

— IS? —

fequente verbo trifyllabo. Mihi incolumis vifus eft (ad 
Electr.) propterea quod elifio efficit, ut duae voces in unam 
coni oganrur. Quod argumentum nuper impugnavit Lo- 
beckius in libello de ufu apoftrophi p. 24· moners fic mul
tum atmeri numerum vitioforum verfuum ;> ut in hoc: 4«- 
vt? δίχ« t; c?Dov. «aa’ ί m κακός — pariter efficere apo
ftrophi interjectionem, ut «aa’ >} unius vocabuli menfuratn 
haberent. Nimirum non meminerat Vir amiciffimus, du
plicem effe apoftrophi vim, non eam tantum quae Conjun
gat, fed etiam quae disjungat;, ut in caefura pentametri. 
Sed’aliam defendendi verfus -.ophoclei rationem, eamque 
multo graviorem Hermannus in Praef. ad Orphica indicavit. 
Bepetita ea eft ab interpunctione, quae cum in medium 
quartum pedem, ut noilro in loco, incidit, fpatium relin
quitur pulmoiribus ad renovandas vires et fortiore quodam 
nifu expvriundas. Caute tamen oc prudenter hoc atgu- 
mento utendum efle monuit in Notis M*stis.

V 25. ίξ αμφοΐν t’I». M ilim r%il ”Εχ» pro φϊ-fll m. 
Nec fpemendum 1'n (eant.), ut videtur legille Scholiaftes. 
Musgr. ,

v. 26. ο" imwm λέγεις. Sic codd. omnes, gl. e» μα- 
χζχζ διΐαχνς ϊιομινον, ϊΐγουν μακηων πόνων. B'UllC'k. Bre
viter dictum eft pro τούτον, ο λιγας, ου μακςαν tari. quod 
qu itnquam ipfe intellexit Wakef., duplicem tamen inter
polationem effudit, alteram, w’iwif» «rn, alteram, ου 
μακςον λόγος, ut gloilatorem apud Brunck. et Scholiaftas 
legiffe aiburatur.

& v. 29. fruftra Gedick. et Wakef. pro to'J’ conjiciunt 
t?5’ hac via. Mox Aftms pro τύπος fcr.be> dum putat 
κτύπος, ut Mf. Morell. dare ex Gedickn nota ad b. 1. intel
lexi. Quae lectio quamquam non abfurda, minime ta
men neceffaria eft. Neoptolemus enim, nulli vel igtt ap
parente nota, una cum Ulyffe dubitare incipit,,an hoc! 1- 
Joct^tae fit antrum , donec ceteris, quas reperit, no.- fi
dem adhibet. Sic receptam feripturam bene dclendit Ge- 
dickius. . .

v. 33. Wakef. petfonarum partes ita difttrbmt.
Ne. οτειπτχ γι φυλλάς, «« ίαυλίζον.τί ju

τα δ’ «ΛΑ’ Ις,,μα. 03. κοόοί ίί^ ύτοοτεγον;
V. ος. αυ'τόξυλον. Vide Andromedae fragm. VI. In 

3 fcq.
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feq. v. fcripti et impreffi libri habent τιχν^βτ’ a^. Plu
ralis numerus doctos viros merito offendit; fed locum 
emendare dum conarentur, malum pejori malo fanaverunt. 
Quippe levius iltud τιχ-^ματα feram, quam «W» f, 
live pro τε, five pro το, accipienda veniat particula, qna 

■nullus hic ufus eft. Nec magis admittenda Toupii conie- 
ct.na. Cur. Nov, in Suidam p. 70. τεχνκμα τάνο^ός. Nam 
τιν d finite poft indefinitum τίνος plane inficetum
eft. Librarii malam manam quivis hic’facile poterat ad- 
gnofceie. impetitus homo metro confulere voluit, quod 
labmatc CH.uidit. Scriplerat Tragicos φΛαν^σν^φ·ον τίνος αν- 
J?oc τιχη,μα Ule, ne fpondeus elfet in fecunda fenarii 
fede, ordinem invertit, et ritando hiatu fcriplit τεχν^τ* 
«νί?ο'«. Prima in τεχ», corripitur, ut quaevis vocalis natu
ra brevis ante afperatam et liquidam. Vide Aj. Ι12Γ. 
Oed. T. 357. et fic paffim. Brunck. Vulgatam lectio
nem, quam.Suidas quoque in φλαί^ου^·- exhibet, aptiffi· 
lms exemplis defendunt Wakef. in Silv. Crit.IV. p. qgfqq. 
et Pononus in Append. ad Toupii Emend. in Suid. p. 502· 
atque ad Eurip. Oreft. 1051. Non probo tamen Wakeiiel- 
dium m not. ad h. 1. voc. τεχν^ατ’ ad tirrtinique nomen, 
·**··?« et referentem, ut locum habeat Αλχμα,ικοχ
tiSot de quo conferri jubet Suidam fub vocc. illis, Amnio- 
nium p. 179. et ViUoifoni Anecdota Graeca II. p. 96· ubi 
codeto monente fragmentum exft.it ex Alcmanis ode qua
dam defumptum hocce; Κασχαι^ τε ταΛων δαμαντϊϊζΐς, ,τιγο — 
ται σοφοί, καί πολυ^ιύκκ: χυ^ός. Exemplum contrarium af
fert e Statii fheb II. 169.

— vocis hic fanguis, et aulae
lura meae, longo promittitur ordine fati. 

,,Αν’τεξί'Λον. ex mero nativoque lign.o. Vid. ad Oed. 
Coi 1SS- Extat Anthol. p. 337. in epigr. Apollonii.1' 
Musgr., Eullath ad 11. ψ. 826. p.· 1457.' Ζμαο* ii 
Tf aJroxaa.ov, τα αατοχαβίαλον, xai τα ·χαζα ΣοφοκΛεί αντά· 
i^VAQV Κ.χΊ QfMZ 07Λ ξΡγαΐ οΰκ ίίζ ΧΛλλΟζ fGKiVCC7Tai,

v. 36. a-uft.a. De ττυζίίαΐζ omnino videnda quae dat 
V effelingics ad Diodor. Sic. V. 67· Quod affirmat, vocem 
hanc veteribus ligna, non filices fignificare, afhiiit 
Ti.eopbraftus Hiftor. Piant. V. 4. et de Caulis Piant. I. 26. 
et 27. Nec obftat, quod Philoctetes fe filicum attiitu ignem 

excitaffe 

excitaffe teftctur v. 296. Poetam enim in talibus conflan
tem cif’ nihil necefle eft. Plato p. 641, C. 7·{ΐβοί»τ»«, κς- 
τΐ&ζ Ιλ TUfiixj, έχ.λάμ^αι παιχσαιμβν την διχαιοσννην, MllSgr.

V. 37’ ^ν/σΛΟφισμα. gl. anoStTO-j κτήμα. BlUUCk.
v. 39. νοσηλείας τ.λίχ. Sic Hippocrates de arte p. 5. 

zAhjeis Μεν «ε.:, 3t αιτίαν. Dionyil Halic. antiqq.
Kom X. 53. οό% ήκιστα c για^γας ίχανχσιν , ανα·
ττιμτϊ.άμινοί τί; νόσον : ut Thucyd. etiam et Eufeb. hili. ecc. 
Wakef. Idem'temete corrigit ταντ« γ’ άμ^ϊ ^άλπιται— 
βαρείας τοι νοσ. χ. τ. Λ.

ν. 42· ^ζοςβαίκ Brunckius vertit progrediatur, 
noti reputans, eo fignificatu πζοβαίχ dicendum fuiffe. 
Quod quominus reponerem, metro prohibitus, edidi σε,Ί- 
βαίΗ. Sed,meliora me docuit Hermannus in Notis Msstis. 
,,Πε^.·|?αίη, inquit, vix defendi poteiit. Non follicitaiula 
vulgata, ηξοςβαίχ enim, eft adfcendat, ut faepius. Con- 
fpiciuntur in fcena radices montis, i.i quibus fpelunca eft 
Philoctetae, ut patet ex iis, quae praecedunt. Ipfe abfens 
altius adfcendiffe debuit, ubi objectis rupibus latet. “

V. 43. άλ*’ v ’τ.ί νόστον έξιΛηΛνϋεν. Philocte-
tae alimentum praebebant aves et ferae, quas fagittis con
figebat. Atqui aves et ferae flatis horis ad certa loca fe 
conferre folent. Recte fcholiaftes ini φσ^βϊ; όίο'ν. At 
gloffator, qui id mimis intelligcbat, expofuit Μ ξχ'τ^σιν 
φο^βίς. Hoc ipfum Ul} lies dicere debuiffe videtur Toupio, 
qui Emendat, in Suidam 111. 336. reponit κ ’πί ψορβΐ; μαστνν. 
Nimis audacter. Hujus formae verbalia frequentant Ionici 
poetae, qualia funt έ5ητό;, βί%<ιστνς, 5εΛκτν5, πω^τύ(1 et 
aiia, fed Atticis fere inuiitata funt. Brunck. Longius re
petitam Brunckii explicationem merito damnans Wakef. 
νόστον recte pro εόο'ν accipit, quo fenfu extat Eurip. Rhef. 
427. et plus femel in Orphei Argonauticis, φο^βίς νόστος 
ut iit via, ubi cibum invenire pofiit.

v. 44. νωίν.ον. Findar. Nem. V1JI. 83· 5’
Etvv? νείδννον καί τις κάματον SifXEV. Eft 1Π medicorum dictlO- 
nibus vox έταοώί: cf, Schol. Pindari. Wakef.

v. 47. λαβιϊν. Perperam in membr. et in Aldina μα- 
ΛεΓν, unde Parifinus editor finceram lectionem eruiffe 
credit, , '

εΛοιτο y’, >} τους πάντας μ ολεΐν.
Sed

exft.it
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Sed iftnd ο’λΛ e barbariei fpecu arceifitum, non e putis 
graecae linguae fontibus. «Aea,' «’λΛ funr proriits inufea- 

χ ta, nec ufpiam, inii apud Grammaticos, ubi deformatione 
temporum a<*iintj reperiuntur. μάλλον afytTtSai ell srfoxfi· 
»v». malle. Brunck. Difficilior praeferendi? er.it lectio 
μίλιιν: id. me venire malit, fcil. ut me prehendat. Tnup1. 
Ismend. in Suid Vol. II. P. 111, p. 40.)· ed. tec. Oxon. pro 
Aa*-:<v fcribi vult a«5sZv.

v. 48. Male Wakef. στίβον, vel στίβους legit, non 
memor, forma.i. mediam praeferrim futuri faepius vim paf- 
livi babere, ut Oed. Coi 581. όχλώσεύιι et infra ξενωσε- 
ra: — E^xerai h. 1. non de veniente Philoctete, fed 
de abeunte ipeculatore accipiendum.

v. 49. Gedickii ίλευίί^ω Aeyunec neceffarium efl, nec 
fatis apt m.

v. 43' Wakef emendat ως ύπ^ΐτ^ πςέπει. Musgr. 
oi: sra?r<, quae verecunda eft peripbrafis pro
m 1 h 1.

v 55. ot«>: hi; valet quomodo, ut infra 78· et
pendet a fuppreffo verho φςοντίξειν, φ^χξνσ^χι, vel finiili. 
lnimo, ni me fallit conjectura, verbum librariorum errore, 
potids quam poetae judicio, hic delideratur. Quid enim 
libi vult poft ίχκλέφγ,ς λόγοισι, participium Asyai»?

την φίλακτητον $ε δε*
ψυχήν οπω; λογβισιν έκκλ/ψπς σκοτιΖν.

Glofl.i in codd. ίακλεφγχ, ίτταπίσ^ς. Ratio autem Philocte
tam fallendi ,lnec erat, ut fimularet Neoptolemus fe Atti
dis infenfumelTe. Huc pertinet fcholion, quod in Editione 
Romana Aio translatum fuit: οί γα? ΐξΐνός >!}ικ^μί·.·οι, φ<· 
λοϋσιν άλλχλους. Brunck. Wakef plena diftinctione poft 
λίγων fublata icribit βλέπων, quae ratio dupliciter offendit, 
primum quidem quod accufativus requiritur, deinde ob 
verbum βλίπειν foloece adhibitum pro σκοσεΐν, όςίν, φι;ον- 
τΐζειν. Gernhardus corrigit:

\ ‘ % - την φΜοκτητοϋ ffs Stiv
ψυχήν ατωζ λόγοίΜν εχκλέψείζ λέγω*

Μν", jubeo, ut ν. ιοί. Oed C. 856. et alibi. Ingeniofe, 
fed paullo artificiofius, ut videtur, Anonymus in-Epheinm. 
Lipl 1803· P· 4-8· Aoyciffi πλίχων prodidit, coi). Eurip. Ion. 
1410. Androm. 66. 1’urgoldo ex fabulae noftrae vv. 993.

1204.

T204· et 1259· (meae ed.) 6A pro λίγων reponenti te
ctum UlyflE conlilium inepte opponit Altius, qui quod 
iple v. 55. λίγειν et v. 57. λίγων Icribi jubet, non leciffet, 
opinor, ii exempla ad firmandam verbi λέγειν repetitionem 
temere corrafa diligentius infpexiffer. Mihi prae ceteris 
arrifit Gedickii emendatio , pro άρρητοι reftituentis ίόλοισιν, 
modo etiam λίγων in λόγων muraretur. Ut taceam, voce. 
Ζάλος et Aoyo: faepenumero a librariis confundi, Ζόλοι λό
γων dici potuit, ut r-rfixzoxai Acy«v Eurip. Phoen. 497. at
que al.a ejus generis non pauca. Verbi σκοπεΐν ante ίσως 
fuppreili exemplum habes Ajac. v. 557.

v. 58· ’ΓΛί'"? s’ οίκον. Abundat particula ως,
quae eleganter jungitur praepclitionibus hi et «·?«$ mo
tum fignificantibus. Familiare hoc Arriano in Alex. M. Ex
peditione. Comicos in Equitum fine:

x«asZ,ov εχφιζίτω τις ιός h'l τν'ν τέχνην. Brunck. 
Male Wakef. hunc verborum ordinem conftituit: λίγειν Ss, 
ω; χλεός. „N'avigas domum" h. 1. eft, limulas navi
gare domum.

v. 60. ο! σ εν λιταΐς στείλαντες. /iblinilat praepoiitio 
Jv, ut Oeci. T. $21. Antig. 962.1003. mlton{, iimplex 
pro compolito ρ.ετχστείλχντες, Brunck.

Iv A«teZ«. Abundate». Vide t.d Trachin. 903. (8S9·) 
M usgr.

V. 63· όλόόοντι Sovvai. Id eft ωςτε McvTi toi hZvxi, 
Brun ck.

V- 64. λίγων. Pendet hic nominativus a λέγειν in v. 
57. ftructura ad fignificatum, non nd verba adccmmodata' 
Quippe iftnd λίγειν imperativus eft infinitivi lbrma, unde 
pendet etiam %AsZf, fupprefla particula h, nili mavis e 
communi repetere W οε, ότι χλιΐς π,;ος oixcv. Proinde 
difficultas, ad quam offendit Vir doctus, quamque tollit 
legendo λέγ’ c-'v, nulla eft. Is eft Fridericus Gedicke, 
Gymnadi Rector 1’erolini, qui feorfum fabulam hanc edidit 
luculento commentario illuftratam in tironum uium. Nui- 
Ium eft Tragici noftri drama,‘quod enarratorem tam peritum 
nactutn luerit. B ru n ck. Probabilius eft Aeyw cum Gern- 
hardo referre ad αλγυνεΐς, quod (equitur, ita ut γχ?, quod 
ftructmam verborum turbare videtur, familiaris fermonis 
confuetudinem referat. — Idem dubitans, an xagftotxv

non
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non fatis grav*,er dictum iit, legendam fufpicatur 
prodiderunt, i, e. nefarie tradiderunt Achillis arma 
a) i, quam ejus filio An legendum xvjfa; r’ ?-‘
Musgr

v. 66 ετχχτ εσχάτων. Conf. Oed. Coi. 1302. (1238· 
Br.) M u s g r.

v. 73. oSr’ evogxo} oojj.i, nemini jurejurando 
obft rictus: ne Philoctete forte incredibile videatur, eum 
exercitu relicto domum redire. Musgr.

v 74. o*r’ ες άναγχχς, neque vi coactus, lali 
enim homini non magis liberum fuiffet expeditionem dele
vere, quam fuerat antea detrectare, oire τοΰ π<?ωτον ατο- 
λαν, neque in prima claffe. Hi enim omnes Philo» 
ctetae ob ipfum derelictum invill effe debebant. Mus gr.

v. 76. ·. vocem habent etiam Ifoctates,
Plutarchus,' Philo lud-eus, et Dio Caffius. Wakef.

v. 79 χβΐ φύσει χεφύχοτα perabfurdutn elt. Quali 
quis χεφνχως effe poflit alta re quam φύσει. Id qui per- 
fpecte monuit Gernhardu* meus, emendat i|o<Sa Sx' — re
pudiato Wakefieldii commento: εξοιΖχ xtl — i. e. εΐ 
__  αλλά’ quamvis te noverim — tamen· At ego 
vix dubito a Sophoclis manu provenifle, quod reditui. Sic 
Aj- I409. iW, »ll i» trerfds 7’, habet xai pro
rrai' Scholtorum editio Romana. Cf.Porfon. adEurip.Oreft. 
v. 614. Ceterum pariter atque h. 1. redundat Eurip. 
Bacch. 894. _ , , , ,

V. τ^ς vikijc * avTijv tjjj/ νίκην: oCllODa-
fles. Non audio: friget: tunc etiam, opinor, articulus 
iwn abfuiffet. fed fcriptum reliquiffet Sophocles το χτχμχ; 
ideoque diftinctionem ponere vifum eft nobis polt κτίμ«, 
ut τχ; νίχχς verba ad λαβεΐν redeant. Wakef. Reecifliinej' 
nili quod λαχεία fciibendum erat. Nam λαβεΐν τ« ^« in
dicaret attingere victoriam, non, impetrare. Gern- 
liardus poft χλλά et poli M*» commate interpungendum 
putat. .,λ«%Λ multo hic minus aptum quam Ser
vandam puto vulgatam, τίς W χτήμα, Λαβεΐν. Vi
ctoriae dulce lucrum eft, fi confequare." Hermann. in 
Notis Msstis.

v. 84. <r£aUT«1'· Terentius Adelphis: Da te
hodie mihi. Brunck.

v. 86» 

v. $6. Hos verfns fie convertit Florens Chriftianus: 
Ego vero, Ulyffeu, dicta quae non audiam 
animo lubenti, facere femper oderim.

Eadem fententia Georg. Rarallerns ad hunc modtim: 
Quae facta, Ulytle, audire animus horret, eadem 
patrare morte ace bitis puto.

Haud fane exfpectabam aliquem exftiturum, qui has inter- 
pretationes falli argueret, aiiumque Graecis fetifum ineffe 
contenderer. Nuperus Parifintis editor nos docet ea lic 
verti debere: Ea moliri odi, quorum famam fa
ctorum aegre ferrem. . plnrimisque exemplis ad- 
ftrtiit, quod vel pueris notum, κακώς χΛνιιν lignificare ma
le audire, i<’ eft vitbperari. Eft hoc quidem cer- 
tilTimum: fed tam certum eft illam fignificationem verbi 
kAveiv non magis hic locum habere, quam apud Comicum 
in Concion. 91. &κι?οάσ5αι de fama accipi poffe. Ibi mu
lier reprehenfa, quod lanam in concionem ferret, ait: τί 
γαζ άν χεΐζον ίνχζανμ,χν ’ά<;α ξαίνννσα; Quippini? η u m 
minus audiam rhetorum conciones, fi lanam 
carpatn? Quid hoc, quaefo, ad famam? Brunck.

V. 87· xAvwv, 1. e ύνειίιζο'μενος. Sic infra ο ίτάντ’ ά· 
χάνων αϊσχ^ά καί λωβήτ ίτχ, ν. 616 Musgr. Minime.

V. 89· Ordo eft: βούλομαι ii, δρ«» χαλως, Ιζαμα^τέν 
μάλλον, χ (ό’ώ»') κακώς, νιχάν. V<in placet altera diltincrio, 
quam prodidit Wakef.: βούλομαι δε οςων —— quot i es cun
que faciam aliquid --- μάλλον ίζαμαρτεΐν χαλως, χ νι
κάν κακώς.

V. 92. 1% ενός τοδο'ε. Conf.Aj.27· Elect. 457' (448·) 
Trachin. 888· (880 ) Musgr.

ν. 96· tiSAcC πατσάς χαΐ·. callide Laertiades, ipfitis 
Neoptolemi verbis exceptis probatisque (v. 89.) juveni ab- 
lilanditur, et ad voluntatem fuam laudibus, quales audire 
vellet, tacite prolectat Wakef.

v. 100. τί άλλο χλϊΐν confundit imperite Parifinut 
editor cum interrogationis formula Platoni frequentat- £λ* 
>.0 τι χ. Legat auctorem Doctrinae Particularum, qui for
mulas iftas enucleate diftinxit, et ίΐπτ1 fidejufforem quae
rat, quo auctore credamus graecum effe imperativ ufn ά-ju-. 
7»i. Ab avwyxMt novi ίνώγβι, άνωχ^ι. Verum ανωγις nus
quam vidi. Brunck. Negat Porlbiius ad Eurip. Phoen.

892· 
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892· Tragicos hiatum admittere poft τί: nsm pauca, quae 
adveiTentnr, exempla mendofa effe. Cujusmodi funt in 
Philoctete quidem praeter hunc locutn v. 725. 743. 904. 
quae repugnante quamvis «Brunckio emendavi omnia. 
, Tt-cu.uAijv, regentem, gubernante m. Con£ Eiirip. 
Suppi. 223.“ Musgr.

v. 102. L ίολ'». Abundat praepofitio L, ut fupra 
60. Brunck.

v. 103. cil μχ ηίΰιιται. Non p er fuad eb it u r. 
Aor. 2. fubjutictivi cum particulis ον μι} eamdem vim ha
bet quam futurum indicativi. Euripides I-lerc. Fur. 720. 

oi' cu rraesffnv, cille' μί} μίλ$ jrers. ‘
Nec adeft, nec aderit unquam. Comicus in Lyf. 
363.
u J ’ » *,, - / -w n .καν (Γή ποτ άλλη σου κυων των οςχιων λαβηται.
Fallitur Berolincnlis editor, qui illa afuppreflo verbo’φοβίβ- 
μαι pendere ait. Diveih funt μ··} ου et ού μι{. Brunck.

v. 105. ά^ύκτονς: ut de illis Lycophron v. 917. et 
de Philoctete:

•— h^uK-Mj γομφίων λυζοκτνπον. Wakef.
v. 108· r« ψίνΐί - Sic libri omnes. Verum

PariGno editori adfentior, et legendum puto το ψι·-1ί λί- 
78·ν. Saepe in articulo, qui ex indole linguae infinitivo ad
jungitur, lapii funt librarii, articulum mutato numero no
mini tribuentes, in Anacreontis carm, XI. ediderat Ste
phaniis τα «p» παίξιιν, ubi fermonis puritas flagitat το 
T/fa-ra τχ ξπϊ, quae eft eiiam terfillimi poetae manus. 
B r u n c k.

v. nr. «ί βλί~ω», quo vultu, qua fronte? 
Nam (JAexsiv faepe ufurpatur, ut lar. tueri, v. c. acer
ba, torva tueri. Cf. Ariftoph. 1’lut. 424. Vefp. Soc. 
Lyliftr. 886.

v. 117. tibi aufers: quamvis edicat Eufta-
thius in 11. I. p. 655· yovv 9 οωρχματα* *■
βντ) τον cui favent collati vv. 3, 4. ct g, 10. id I.
Theocriti: adeo ut non injuria quis delideret majorem 
AxfijSfiao vel in Graecis. Wakef. ,

v. 119. xrxA^o. Optativus praeteriti paflivi. For
mam hanc iaepe obiiterarunt librarii. In Euripidis Hera- 
elidis, ubi perperam editum κιχταίμι9χ, legendum: ·

✓

f ‘ / »ματην γα? wJt 7
Vide qu.- notavimus ;,d Comici Lyliltr, 

κεκΛ^ , 1. C. KfiUjio.
di vocis patii.ae declinatur χοχα/^χ, 
rr.oneo, quia rai illime occurrit.

V. I23. ΧατβτχοΛα^οιν. gl. β^αόννειν. 
ταόχολαζειι: i. e. βχαλάζεη, κατα 
givribus male tempus perdere: 
tempus — in damnum temporis

V. 126 ίποοτελω. Lego,
Neoptole num, ut, cum Philoctetes appropinquaverit 
libi per nuncium mandet. ’ ' ’
v. 45. et 48. Musgr.

.. J27

a.A ' Λαν κίκτ^μι.3χ:
- 235· 2.53·. Gr·

lempqs pellectum <qnatr. 1 mo- • ~ ~ ., XSXAJIO, κίχλχτο , quod 
M u s g r.

Brunck. KX- 
roi χζό'.ου· moris lon- 

quafi contra 
otiari. Wakef. 

άτοστίΐ'Λαι. Jubet Clyties 
t ........................ > id
'ο σκοτος elt is, de quo fupra

V. 127.

V. 129.

, τον χρόνον. Pro %?o\w Vel xxra Xfomv. Vi
de notata ad Oed. Coi. 410. M u s g r.

v. 129. Aonftus modi fubjunctivi a ζ·?οζίεμαο,
adeoque teennd pertona ; quod monendum erat, ne quis a 
πζόζΐιμι deduceiet. Eurip.des in fiagm. 'Antii*. VI.

s' —. / K » —A.
Ov 0 av π(Ό··-ται Κυπ(ις 9 χδ.οτον λαβειε.

Hefychius: π^οόάγονται. 11οοςίιι>9αι, Τ(ο(φίζΐα9αι,
ηίοίΐιται — %?«3(Ζ(ταζ. Musgr. Induxit eum in hanc 
rationem lectio άγ.οΐα.

v. IgO. τοιχίλβ; χνοωμιεου σαφιζομένου, ίολίωι; JiaAsyo- 
μίνον. Brunck.

Igt- o‘ άιΐ λίγοι funt omnia verba, vel, ut ac
curatius noftri, feine j ed.es m ai i g e n Worte. Sic 
Xenoph. Cy r. V >1. c. 1 . 47 ° βαοιλεναν.

V. 133. F-Cfiii c' τίμττωο·. Homer 11, 12. jgj. 
το/ος γαζ τοι πομπις αμ' όψ»τβι ’Α?7ίίφο,τι;; Wakef.

V. 134- Λ'ίκι,. Scholion: οίίτβς 4 ττοΑιοΰ^ος Αίι,,ά Νί- 
χί καλείται ΐν Ατιικίϊ. Euripides Ione 1350.

μα τ4> ταςαοτΐίζουοαν αζμαΰίν ποτέ 
Νίχχν Λίτιμαι 7.χ·Λ γχγενείζ "τι

Victoriae ■nomine cultae Minervae templum erat in arce: 
id.irco mulieres, quae arcem occupaverant, in Comici l.y- 
fittr. 317· ej'-ls implorant opem : δίαποι-ια nixu ςνγγενοΰ. Vi
de Meurbi Atr. beet. J. 20· Brunck. Conferas e^iam 
Vollli Mythol. Briefe P. II. p 32

v. 136. Suidas in v. a-fsixti» legille videtur, nec 
male,

% ζ XT-

I

patii.ae
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οτοαττιιν,’ίΙ τΐ Asyeiv. Wakef.
Purgoldum αχοπι,ν corrigentem refutavit Cenfer Ienenfis, 
neminem monens offenfurum fuifie, fi Sophocles fcvipfiflet, 
rl x‘(X tzc ί ον λίγαν , i. e. αιγΰν, xgvXTiiv.

v. 137. Noder haud muho aliter in Oed. T. 380.
« πλοϋτι, χα) Tvgxvvl, χχΊ τιχνχ τόχνχ; 
vvtgtyigovtx:

ubi vox τΕ%«ί pariter ad ingenii ‘praeftantiam refertur. 
Wakef.

v. r,|o. Si matctTui paflive accipitur, axxvTgov meto- 
nyniice, ut faepe, dictum eft pro (2αβ·<Αίί». Sed ttiani forma 
media avcifffftra, pro activo nonnunquam occurrit, e. g. Ho
mer. Od. 7, 245. Ergo verte: apud quem i. e. cujus 111 
manu imperat fceptrum Jovis i. e. a Jove datum. Gedicke. 
Schneiderus in append. lex. Graeci βνβνσ«ται explicat po fi
ndetur, quo fignificatu verbum occurrit Homer. Od. 1, 
117.402. 4’ 5I3’

v. 141. ri'3’. Metro fatisfeceris legendo roJ/, vel
in nntiftropha srj Mttfdv: quod tamen vetate videtur v.46. 
Musgr. (

v. 142. χζάτοο ωγνγιον poteftas ab atavis, wyv- 
ryiou· »Λλα<οΰ, ugxxicv: I-Iefychius: ut in eiegantiflirno 
fragm. Empedoclis apud Ariftotelem de fenfu et feniilibus, 
C. 2. oculum defcribenris :

uc ii τότ Iv μχνι>5<ν είζγμν-ον ωγνγιον vvg 
faitryaiv 03o'vfiaiv ΐχινχτο κυκλοπζ xoJ(»jv: 

oculi tunicas retinamque non poterat folertius defcribere 
curiofa felicitas verborum. Adeas etiam Findar. Nem. VI.
73. et Heliod. Theog. 806. Wakef. Musgr. conjungit 

izxAvJe, ab antiquo venit.
v. 144· όαχχτιχΐς: Homer. II. Λ. 524· 

laXurifi πβλιμοιο ονςχχεοζ :
fed Pindarus, ut nofter tragicus, in numero multitu
dinis, Ifth. VI. 17.

— Ισχιτιβΐς
^"3>f π?0( 'όλβον βχλΜτ αγκυ- 
gxv, 2οοτιμο; ων 

ίαχχτιά' το οαχχτον μί^ος xmgiov: Hefych. Wakef.
V. 146· όντι-.α χνΐτχι, i. e. χαθ’ ονπνβ χιΐτΧι ο ΦΜΚΤ>1~ 

τ>ι;. Vide citata ad Aj. 30. Musgr.
v. 147.

v. 147-, Editojes fefellit loci venuflior coiiftruetio. 
Ordo eft: colrxt τα>3’ « μίλαγαν: i. e. ,,viator, qui ex 
his aedibus egreditur;11 incola fc. harum aedium. Sic 
Mufaeus v. 153.

xug^svoi ον ffe AeA>|5<v ut 'Agxuiiys 'AtxAuvti/,
et Paulus Silentiar. epigr, 46.

xul τον ,αλιξιβολνμνον ατό ατόςνο/ο χιτώνα.
Neque aliter capio Palladam in epig. I.

’Avt1 βοοο Xgvaeov τ άνα5χ.ματο{, laiii Tovqis 
Sifxaro τον; λιπα;ονζ Παμφίλιον τλ.αχάμονς· 

>; Si Sooi τοντοίζ γά.νται σ-Λ,ον, ,/ aig Απόλλων 
Xgvau, ον Ιχ AvSuv Κζο'οος ίπιμψι

i. e. Croefus Lydius. Hujusce jactu pulveris confper- 
fa fedabuntur interpretum certamina ad J Obfequentem 
de prodigiis c. LXXXII. „Praenefte et in Cephalenia fi- 
gna de coelo cecidiffe vifia:“ i. e. figna coeleftiaf 
Wakef. Confultius eft, Brunckianam interpunctionem 
retinere. Suvo; ex Wakef. fententia non eft: formidabi
lis, fed horridus, efferus, cb fqualorem fcilicet 
veftitus, et incultum hirfutumque corpus, longo tempore 
neglectum. Rifum teneatis, amici!

v. 150. In fine hujus verfus Aldus et veteres codd. 
duas voculas addunt, e prava glofla in textum illatas, TQ 
σόν, quas tam metrum quam fententia refpuit. Fefellit haec 
lectio fcholiaftatn, cujus falfa eft expolito, ri au νιόματα 
φνλάττιιν. Imrno ad !μμα fubauditur ϊμόν. Brunck. 
Gernhardus haec fere adnotavit: „Probabilius illud inter
pretamentum refertur ad verba ομμ' ίπ> a. μ. x. ut τό 
σον φζονζίΐν idem fit quod <Pgwgsiv , ό'. e. α. μ. x. tuam 

ι rem cuftodirp, tuis commodis infervire. Ita Electr. 74.
— σόϊ $ * ηδη, yffoy, 

το σον μίλέσ^ω pdvri (Ρζουςησαι χζέος.
ct 252. (245.)

iytw f-ciy, ω παΐ, χα) το σον σπευδουσ αμα 
καί τ θύμον αυτής ήλί)ον.

Scribendus igitur foret locus fic:
— Άναξ,

Qgovgciv, ομμ' ΙπΙ αω μχλιατα xaigu:
ut vigilem, oculo ad tuam maxime utilitatem 
(intento), ut nominat, abfolutus efle putetur, omiflo 

N parti- 
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participio. Eodem modo interpunxit Wakef., fed in ver- 
iione fcribh: rem dicis mihi — obfervare ocu
los tuos maxime cum opus eft. Non placet tamen 
nec vocularum το os» abolitio, nec fententia, quam fundit 
Brunckir lectio: nam idem exprimitur vv. 148. et 149. 
Nova exfiftit fententia fi deleto άναξ fcribatur:

μίλον πάλαι μίλημά μοι λέγεις, τί σόν, . V »1 , »φςονζειν ομμ, e, <7. μ, κ.
ΐ. e. quod me jubes curare, jam diu curae mihi 
fuit: t u u m e ft ( to' σόν fc. εστί) tuis commodis in- 
fervir-e.“ Simpliciflimum profecto eft, verba to' tov 
ό'μμα φ(ονςεΆ fic intelligere: nurum tuum obfervare. 
S. d priorem verfum fecus atque ego corrigit Hermann. in 
Notis M&stis. „Moi, inquit, non videtur omitti poffe. Sed 
μίλον ab interpretibus additum. Lege:

πάλχι μίλημα μοι λέγεις το gq-j
(^ουξείν ομιι έπΐ σω μαλιστα χαι$ω, 

πάλαι μίλημα unius vocabuli inftar eft, five malis μίλημα 
pio participio politum, unde interpretatio μόλον. Non 
prorlus diilimile illud Theocriti XIV. 2. τί 5ό aol το μίλη
μα ; pro τί Se σοί μέλει; “

v. 156. μη με λάϋνι πελάσας πο9ίν. Quod in omnibus 
libris legitur π^οςπεσων, mendofum eft, ut ex comparatione 
ftrophici verfus liquet, et ex confufione gloffae cum ge
nuina lectione ortum: ad πελάσας adfcripta fuerat gloffa 
π^οςπελάσας et e v. 46. *ξος*εβΰν. Voces poftmodo permu
tatae fuerunt a librariis. Brunck. Reftitui numerorum 
aequalitatem leniffima transpofitmne ab Hermanno commen
data. Vulgatam retinuit Wakef. in ftrophico verfu(i4i.) 
τό'ο in tout’ mutans.

v. 157. Wakefieldio fatis liquet refcribendnm efle 
τίς ’έχει στίβος, ad vocem fcilicet ”»αυλο» redire nomina τό
πος et ad στίβος autem voc. At fic inepte
addita funt verba ίναυλον i βυ^αΐον. Bene monet Gernhar- 
dus expeditum efle locum, modo obferves, Chorum non 
audiviffe, quae Ul\fies locutus antea fuerat cum Neoptole
mo, nec vidiffe Philoctetae domicilium.

V. I58· ΐναυλον · i. e. ένοικον, iveigov: Ut V. I53. He- 
fychius: ίναυλισβησεσβαΓ Ινοικισ^ήοεσβαι. Phavorinus autem: 
isri χαί άναυλος αντί τον, εντός «στι», . από της αυλής" ως 

παξω 

πα?ά Ζοφοκλεϊ, ενανλος η 5υζα7ας" αντί του εντός ■* Ικτός. 
Quem fenfum fruftra quaeres, opinor, apud alium quemvis 
fcriptorem. W a k e f.

v; J59* Wakef. vocula μεν offenfus legi vult: μων 
σέκον όςα; —;

v. τότ. Gedickius poft αυτός interpunxit ob ante- 
cedd. Chorus enim Philoctetam abfenteni efle nondum 
certo audiverat.

v. 163. στίβον όγμεύει". phrafis effe videtur quam ap- 
tiflima gradus tardiores claudis pedibus per callem alter
nanti : cf. Homer. II. Λ. 68· et ibidem Scholiaftem. Uber- 
tim Hefychius: όγμος" η εφεξής φυτεία- μεταφοζικως Si, 
όταν πο^εόωνται εφ’ εια τεταγμένοι κατά στίχον, ο'γμον λόγου- 
σιν' ό Se των ^οριζόντων στίχος, ο’γμευειν λέγεται. Videas 
etiam Schol. ad Theocr. Idyll. X. 2. quem videtur compi- 
lafle Phavorinus. Wakef.

ίγμευει. Scboliaftes ΰίευ'ει interpretatur, et, fic 
Scboliaftes Nicandri ΐγμους, άγουν ίοους ad v. 371. ite- 
rumque ad 571. ογμος it 4 τάξις — νυν it απλώς την 
oSov. Musgr.

v. 166. σμυγεςόν σμνγεζως. Mendofe vulgo legitur 
στυγεοον στνγεζάς. in fcholiis malum malo cumulatum, 
quum adverbium per έπιμόνως exponatur. Scriptum opor
tuit σμυγε^ως , επιπόνως. Hefych. σμυγεζόν, επίπονον ,· οίκτζόν, 
μοχλόν. σμυγεςως, Ιπιπόνως. Eullathius pag. 1463· έστι 52 
σμυγεςως, τό ίπιπονως, ο'5υνηςως, καί ως είπι7ν, καυστιΛως. από 
τοϋ σμύχω το καίω, ίίεν τό σμΰξαι πυξί νηας. (ΙΛ. I. 049·) 
τον δε σμνχω 5εντει>ος άοςιστος εσμυγον, όβεν το σμυγεζόν. Ni
hil verius hac emendatione. Brunck. Merito, fed falfa 
latione adductus, de hujus emendationis veritate dubitat 
Wakef., immerito, ut videtur, de Ruhnkenianae ad Apoll. 
Ivhod. II. 244. Hefych. cum στνγεζόν explicat κακοπα- 
$ίς, χαλεπόν, h?nc vocem haud dubie cum σμυγεξόν con
fundit. Quae Wakef. exempla attulit, inepta funt, ut 
Apollon. Argon. IV. 1435.

—- ‘στυγερόν 5’ άχος αμμι λίλειπται. 
Soph. Elect. 92.

— ίοη στυγεζαΐ
ξννίσασ tivai μογεξων οίκων: ,

Ν 2 Eurip.
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Eurip. Med. J.47. (3<οταν στυγκ&ν: et Elect. 121.
φιϋ , ψιν , σ";τΛί«ν τόνων 
xel βτνγισά; ζαΐίς s ώ π&ττζ:

Agatbiae epig. 52.
iyru' TWflv ps v ϊχν βτνγίζωτο; iviaiui.

Sp.eciofius afferre poterat Antig. 144. ve;um hic quoque 
crvytfal non infelices, fed exfecrandi vertere debe- 
in . Ad noftrum certe locum non pertinet glofla, quam 
ad ,cat, Phavorini: στυγίζόν σχμζίνιι πα^ζ τ/J ΑτοΛΛωνίω 
ϊο«ς χαΐ το ΐτίτονο·., — Cum itaque στυφοί de homini- 
bi. mi fer i a preffis vix occurrat, ffuayrcoi autem, fi 
bene memini, voc-.bilum lit in tragica fcena inauditum, 
στο7<<>«ϊ repofui ad ψοτιν referendum, quod firmat Wins- 
he.mus vertens· Hanc vitam agere dicitur, ve· 
nando — triftem.

v. τ68· Hefychius explicat χυβι^^σαι: quae
glofia Gedick um adduxit, ut ίπηωμαν b. 1. fignificare fta- 
turret appellere, fubaudito accufativo ναΰν, qui faepe 
in verbi» nauticis abfolute politis, v. c. hat>vth>, alftiv, xz- 
τίχιιν, •tfOifiiiMw, fubaudiendus fit. Vereor autem, ne 
lita figniikatio Hefychii auctoritate firmari nequeat quem 
probabile « it ad locum refpexifle, ubi additus eflet accufati- 
vus. Simpliciflirna interpretatio haec eft: nec quis
quam ei adducit medicum dolorum.

v. T73. iyfiav. Eleganter Maximus Tyrius
diff. XUL lub fi 1. τα ((πνστιχζ των ίλν.ωι τζό; ‘ τα; ϊάαιΐζ 
«γ?ια!νιι. Et Jhffiov eft apud feriptores medicos *aw; ayfiov: 

’ vide Foclii indicem Hippocrateum. Huic opponitur vox 
irgaivtiv hujusce fabulae v. 650. Wakef.

v. 174. ΰλύίΐ. iayeZ, Λτο?·ζ. Brunck. Homer. II. 
£. 352. de Venere vulnerata:

«C εφαίΓ ■ 4 <J ’ aAvcve’ άτιβόσατο, τι/jsra J* αϊνως: 
ίλυαυαζ' ίώχμ.νονσχ, oiov Λναιν u>} tvgisxevTx των χάχων: 
ibidem Scholiaftes. Wakef.

eal rzvrl Pro ίσ) τζντί Xfiiz. Vide ad Aj 314.
Antig 1223. (1229. ) 14 u s g r.

v. 175, Citat Ariftides toni. I. p. 34. in Herculis en- 
Comio, — ίστακίνα, incipiente, adveniente: ut 
in verfu τον pev φίόίνοντο; μίμος, τον α’ ίβταμένοιο Odyff ξ · 
102. ubi Scholiaftes ίσταμίνοιο, «fwe;, lege άγοντος. He

fychius:

— Ϊ97 —.

iychius t ίστχμε.οια, ίνιστωτο; »: Oppl-11, Halleut,
v. 314. χιίμζτο; Ιτταμίνοιο. Musgr.

• v. 177. Gedtckio, durum h. 1. putanti voc. πίΜμκι 
valde placet Reiskii conj. τάΛαν«, quod referatur ad γ^. 
At vero fenfus vulgatae hic eft: quam parum valent 
artes mortalium ad pellendas miferias et 
morbos.

v· T79. μχ μίτςιβ; αΙων t vita, cui contingit plus qu-m 
juftapars infelicitatis: ut ad mentem Sophoclis ea fit me
diocris vita,

„Cum rebus laetis par fit menfura malorum. “ 
Idem vult Euripides Hippol. 529. per atfv9pot: ubi confu- 
las Schobaftem. W a k e f.

I' I^1·, **f'* Pro i‘v*‘ eleganter adhibetur, οντος 
των νυγινων ouiivo; νστιςο; κν "σας. Sic itl Oed. Tyr. I5T9. 
Oed. C· I177. Aj 637. ’ικιιν nihil aliud valet quam ιιναι. Pro 
ίχιιν ufurpari folet in eleganti formula tS ixgiv τίνος} in qua 
tamen iftud verbum non nemini fufpecttim fuit. Vide no
tas ad Luciani imagines T. II. p. j.69. Brunck. Toup. 
ad Suid. p. 251. ed. Lipf, conjiciebat oux ων,

v. 184. στικτών ^ζων. Virgil. Aen. I. 323. „ma- 
culofae tegmine lyncis.“ Hac occahone Oppianutn 
emendabo, Cyneg. 1. 307. ubi codicum varietates corru
ptelam arguunt:

στιχτοοοςοις έΑάφο,ς χυανωτνζς όπλίζοιοϊ
j. e. βαλιο'κ, χαταστίκτβ/;: ut Schol. ad Eur. Hec. 00. —’ 
Λασίων. Homer. h. in Baccfi. 45.

— tv S’ aga μϊσσγι 
afxrov ίτοίχτι λασιχνχινχ.

Ovid. ep IX. m. hirfuti,— leonis. Wakef. στι
κτών ή' Λασίων μιτα Ά^αων, i. e. cum avibus vel feris, ut in- 
geniofe interpretatur Stanlejus ad A^chyl. Sept. Theb. 783. 
Pictae aves multis memorantur. Musgr.

v. 188· Pr° quod nietro adverfarur,
Wakefielflio et Musgt. auctoribus repofui αίν^ο'^Αασσος, 
quae vox ;.b Hefychio per βλάσφημος, <p^vzgec, u5 vg iστ0. 
μο« explicata legitur in Eurip. Oreft. 903. Eodem fenfu 
άχνλώτον στόμα occurrit Ariftoph. Ran. 833. Pe iphralin 
facit Iheogtlis V. 421'. w γλωββφ oix MxtiTcti.

v. 189.
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v. ι89· Wakef. fuam ipfe conjecturam τχίεχανχ;, e 
longinquo.clamans, elevat allatis v. 202. et 216.

V. I90. Vulgo legitur 3-iKfa; cl/zwyj; όπόχειται, quod 
quid fibi velit, nemo declaravit umquam. Quippe vetus 
enarrator, quid fententia flagitet, exponit quidem ; verum 
is verborum et inextricabilis ftructurae nullam rationem 
reddit. Genitivi magas οίμωγας a nomine τι^φανί; non pen
dent: verbum requirunt, a quo regantur: id efle nen pot- 
eft Mxtri-ai. Iam diu eft quum femendavi vtrexoJir. Co
micus in Nub.

«νφι,μ,π» %gq τον πρετβντην καί τί; ενχΐϊς νπαχονειν. 
ubi {impliciter valet audire: faepe ufurpatur etiam pro 
refpondere. Echo fola triftes ejulatus audit. 
Brunck. Musgr. quoque ΰτ«ζο«< corrigit, laud. Theocr, 
Hyla V. 59. tji; o’ o£>’ ο »«?; vjraixowev. Hom. Odyfl'. S'. 2S3. 
fvJoSi» «Γψ’ υπαχονοαι. Plutarch. de Oraculorum defectu p. 
419 > C. το Js Tfirw νπακαΰααι τω καλονντι. Idem aliam 
quoque conjecturam profert, arxje; οίμαγα! ντοχεΐται, fub- 
vehit. Wakef. verbi ντοχπτα» poteftatem fic enarrandam 
putat: „Quisquis alteri fubjacet, quiefcit. eo, qui oppri
mit, quiefqente; excitatur autem et libere movetur altero 
furgente. Et ad hanc notionem accommodari videtur fi
gurata Sophoclis locutio: quoties fcilicet cientur Philoctetae 
gemitus, una cietur Echo.“ At vero nusquam Echo cogi- 
taturfubeo, qui clamat, latere, multo minus fub ejus vo
ce:,nec fubjacere alteri neceflario eft ab eo op
primi, nec vocabulum oppreffionis cogitare nos ju
bet de motione ejus, qui modo \ ab oppreflione eft li
beratus. Haec Wakefieldio recte oppofuit Gernhar- 
dus meus, qui ■ Gedickianam quoque conjecturam varoxev- 
5« ideo improbat, quod Echo, quicquid audit, non folet 
abfcondere, fed palam facere. Ipfe tentat οίμωγας Στο 
χεΐται, ut Echo cogitetur tamquam Nympha, quae in mon
te aut fylva jaceat, exfpectans fonos, quos reportet, 
Ovid. Metam. III. 355 — 400. οΐμωγΖ; ντο autem indicet.: 
,;ad gemitus vel cum gemitibus Philoctetae,", quo fignifi- 
catu occurrit in Electr. 6'30. Eurip. Baccb. 156. Ion. 498. 
Quod Purgoldus propofuit, οίμωγας id cenlor fe
lientis probat inepte laudato Pind. 01. IX. 59. Aftiunt sn- 
xjaZf ίϊ/<«7αΖς νχόχαται reponentem non intelligo. Indicet 

Lector, 

Lector, an felicius correxerim οίμωγας ντο χεΐται, Echo 
diffunditur a gemitibus. Sed ne qu d ddfimulem, 
vulgata fortafle ftare poterit, fi νπόχειται pro υπολείπεται 
acceperis, quo fenfu apud Diodor. Sic. occurrit, χχω autem 
{impliciter fonum explicueris.

„ibid. ο’ιμωγα;. Ita de illo Quintus Calaber, IX. 374. 
fic legendus et diftinguendus

— γόοζ δέ μιν οντε Αίλοιτεν,
ουνεκα οί μέλαν έλκος} ες οβτέον aXg‘S
srv3o'(M.vo> καβνπεςβε’ λυγζαί δ’ νπέζεττον aviai.‘t Wakef. 

v. 194. Xrwii:. Wakef hic emendat locum I hiloftrati 
junioris de Philoctete: αναπλέοντες £<; oi Αχαιοί, aal
πΐοσχίντες ταϊο νηίοις, εμαπτευοντο τον τί; Xguoiio βωχον, οι» 
’ΐάιτων ποτέ Ιδςΰοατο, ότε ες ΚοΑχου; επλει. Φιλοκτήτης τε, Ιχ 
τί; ξν'ν Ηξαχλεΐ μνχμης τον βωμόν τοΐς ζητονηι δεικνυς. εγΧζί- 
ψαντος 5’ αντω τον νδρου τον Ιον ες 9χτεςον τοΖν ποδοϊν, οΐ μεύ 
επί Tgoiav, ο! Αχαιοί, Βτέλλονται, Ο δε ίν Λχμνω ταντγ κε.ται* 
διαβόζΐ?, φηαί Σοφοκλής, παταοτάζων νοα» τον πόδα. Aliter 
rem narrat Hyginus fab. CII.

„ωμόφι>ονα. quum dicat x?v'ffnv, intelligi puto Miner
vam illam Chryfen, de qua copiofe Valckenarius Diatrib. ad 
Eurip, fragm, c. XI." Musgr.

v. 198· TsZva» abulive, nam proprie foliis ar
cus tenditur. Ita etiam Virg. Aen. IX 590. intendiffe 
fagittas, et pleniore plirafi Horat Od, ■. 29. 9.

Doctus fagittas tendere Sericas 
Arcu paterno. Wakef.

τον μη. Subaudi ενεχα. Conf. v 327. 751.
V. 200. δαμηναι. gi. πο(9η9ίΐναι. B r U 11 C k.
V. 201. ενστομ’. Adveibialiter pro ενατόμως. De 

voce εϊοτομα vide interpretes Herodoti ad lib. II. 171. 
Musgr.

v. 203. Male pro anapaeftico habuit Brunckius: nam 
juftus anapaefticus hiatum poli τείξομένον non admittit. 
Hinc addidi cum Porfono τον, verfus ut conftet e fpondeo, 
duobus choriambis et fyllaba catalectica. — συντζοφα di
cuntur omnia, quibus adtuefacti fumus. Sic Aj. 639. ovxi- 
τι ανντξόφοις ogyaTs εμπιδος. Fallitur ergo Wakef. αννδ^ομος 
referibendum putans. Idem ad voc. rsigopivev emendat 
Pind. Pyth. 1, 100. hunc in modum:

—■ φχντί

I

l
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— φώντί ίε' Λαμνόίεν ελ· 
αεί Ts/^ομινον μετανάβ- 
σοντας έλϋεΐν

«?««? αντιιούς Ποί- 
αντος υιόν ταζόταν * λ , ,°C Πριαμοιο κολιν κίζ· 

oe, τελεΰτασέ τε %»►«»{ Δαναο'ς· 
ασθενεί μεν χ?ωτ) βζίνων, 
άλλα μοίζίνιον >jv.

ν. 204 — 209. Et antiftiophica et res ipia fuadent 
haec omnia tribuere choro. Nec leviter confirmat hanc 
fufpicionem illud, quod in ed.Ald. verfus 205—209. chori 
funt. Librarii enim quum non reputarent, chorum, primo 
audita voce haefitantem, bene poffe fe ipfum. interrogare, 
*i κου Tj-,3’ 4 TjfJj τόπων, haec verba tribuerunt Neoptole
mo. Ultimorum verfuum diftinctionem olim a me propofi- 
tarti non magis, quam alias aliquot conjecturas, quas in 
adverfaria a me conjeqtas, ut aliquando dubitandi materiam 
praeberent, accepifti, recipere debebas. Prior horum, ver
fuum necefiario ex his verbis conflat:

βαςε'χ τηλοόϊεν ,αυόχ Tgvaavug.
Pertinet hoc metrum ad difficiles illos ct Ζυςκολ.οκάμκτους nu
meros, qui non raro in Sophocle atque Euripide, vix us
quam in Aefchylo inveniuntur. Alter verfus valde dubito 
an dochmiacus liypercatalecticus effe nequeat: quandoqui
dem in hoc genere non puto trochaicam formam cum anti- 
fpaflica permutari. Si ex bis lectionibus·, quas nunc habe
mus, eruendum eft, quod maxime probabile videatur, fcri- 
bendum putem cum Triclinio,

διάσημα yaf.
Certe Triclinio in talibus locis obtemperari poteft, ubi commur 
nes et ubique obvios errores fuftulit. In antiftropha autem: 

orgofiogi Si τι δεινόν.
Hermann. in Notis Msstis.

v. 205. βχλλη φ9ογγά' ferit vox: a phyfica Cono
rum caufa pulcherrima translatio. Prior hanc viam ingief- 
fus eft Homerus <1. K. 535.

"τκων μ' ωκυκόδων άμφί κτύπος ουατα βάλλει t 
ut Virgil. Geo. IV. 340.

— iterum maternas impulit aures
Luctus Ariftaei. et 

et Aen. VIII. 582. gravior ne nuncius aures Vul
neret.

Huc refer Lucanum v. 774.
__ feriat dum moefta remotas 

Fama procul terras, vivam tibi nempe 
fuperftes. Wakef.

v. 206. στίβου. Subauditur επί, Triclinius contra 
veterum libi orum fidem dedit στίβον, quod quidem bonum 
eft, et intelligendum per ellipfin praepofitionis κατά, ut 
in Aj. 30. κηδώντα πεδία. — κατ’ αναγκαν, gl. βιαίω;, μετά 
στεναγμοί. Brunck. Neceflaria foret Tricliniana lectio, 
nifi vulgatam fic jnterpretari liceret: fonus aegre repentis 
greflus alicujus. Sic pronomen του ad στίβου pertinebit. 
Ceterum comparari poteft Accius Philocteta apud Cic. Tuse. 
Disp. II, 14·

Quod ejulatu, queftu, gemitu, fremitibus 
Refonando multum flebiles voces refert.

v. 212· Strophicum verfum (203·) cum Brunckius 
anapaeftum effe crederet, hunc ad eandem rationem emen
dare voluit, ira quidem, ut in textu pro Ivrotoj fubltitue- 
ret ίργνς, 'n notis ‘Wem> mutata fententia, «« refecan- 
dum cenferet. Ac fane „fi ίγγνς in textu lectum olim 
fuiflet, nulli magiftro veniffet in mentem , adverbium hoc 
declarare per nomen έντοκος: verum lioc bene declaratur 
per hanc gloflam ε’γγυ'ςεστι του τάκου τούτου, “ At nec 
particula «« abefle poteft, quamvis absque ea verfum hunc 
citet fcholiaftes Comici ad Aves 276.

v. 213· Friget locutio μολκάν ΐχων: fcripferat Sopho
cles, μολκάν ήχων, ut in Trach. V. 866· (87^·)

■σχει τις αυκ άσημον, άλλα δυςτνχη 
κωκυτον ε’ίσω.

Divinationi noftrae manifefto fuffragatur Scholiaftes: oy 
βοα. τεςκομενος σΰςιγγι, ως κοιμήν, Hefychiust ηχκ' βοη, 
Μχήσας’ βοήσας: Suidas. Wakef. Repugnat metrum, 
neque opus eft correctione. z

V. 216. tijAwov. Hefych. μακζό^εν φαινόμενου. Sen- 
fuitm vocabula commutantur, et quae vilus propria funt, 
aliis eleganter tribuuntur. Sic fupra 202. «γονφ«Μ» κτύπος. 
Brunck. !««''· Hefychius: l«>f' — — κ(αυγή.
M u s g r.

v. 217.
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v. 2Τ/· αξινον οςμον inhofpitalem portum: 
Homerum fecutus, qui in II. n. 753. vocat Lemnon άμ>χ3α· 
toeerav, vel Musio*, ut quidam interpretantur. Heiycli.: 
αμίχ^αλΟΜσα απζοςοζμι/ϊτοζ εκ θαλάσσης, δυςοςμος, Idem 
lexicographus opportune: ίξ ενός * ανεττίμικτος. W a k e L

v. 220. Solum Ulyffem adloquitur Philoctetes in co
gnomine Attii fabula his verbis, quae citavit Varro'p. 67· 

Quis tu es mortalis, qui in deferta Lemnia 
Et tesca te apportes loca?

v. 222. Wakefieldius Tumebunt fequitur, quod non 
improbo, modo ne futilem conjecturam «c’ pro a» repo- 
fuiffet, Idem τύχοιμ’ male vertit: veritatem affequar, vel 
fcopum attingam.

v. 223. ίλλχδος. gl. iazavixic. Ex Ajace Locro cita
tur 6ΛΛ«« quomodo νβ?<ς «vae dixit Hefiodus. No
mina primitiva , propria feu appellativa, adjectivorum in- 
ftar cujtijvis genens junguntur fubftantivis; cujus fcliema- 
tis exempla pailim occurrunt. Mox 256. εΤλας yi. Br.

v. 226. Reisk. legendum fufpicatur Λεώτσοντες έχτΛα- 
ri’··’, Wakef. ό'χνω εΐ'ξβντκ, ϊχττλαγίϊτ, offenfus uterque 
vulgatae lectionis tautologia. Sanus eft locus, fiquidem 
Gernhardo monente Ικπλιίττ(?βαι dicitur de quacunque 
animi commotione. >ic Aefchyl. Choepb. 230. χ«· 
g? μϋ ’κπλχγ^ Φ?ένα(. βχνος autehi li. 1. eft liaefitatio 
bx metu oriunda. „Ne efferatum me exhorrefcentes animi 
baeljtatione occupemini, ut nimirum alloqui me non au
deatis. “

,> Hic loci non inopportunum fuerit le
ctoribus exhibere, qualem invenerint, Quinto Calabro 
referente, Philocteten LAiomcdes etUlyfles; qui fecundum 
alios, ipfum Calabrum fcilicet, Eutipidem et Hyginum, ad 
eum reducendum milii funt: lib. IX. v. 352.

oi S’ ore «ο Λήμνον κο~Λον xtov, xxl avrjov
λαίνεόν, τοί)ι χίΐτο ταί'ο ΙΙοίαντος άγαυοΰ, 
S>j τοτ’ agx Βφίβι 9άμβ<μ επ^λυίεν, ευτ’ ΙςΙδητο 
iniga Μυγαλέγσιν Ιπιοτίιαχοιτ eJuvjjffi, 
κικλιμίνον ατυφεΛοΖο κατ' ουδιοζ' αμφΊ J’ ag' αντω 
Οιωιω* ττίξα πολλά xtg'‘ Λεχίεσ^» κίχυντο" 
αλλα δί ol ίυνίξαττο orsgi Xgoi, χ,ιίματοζ ίίλκκς 
AfvyaAieu · J>j γχη μ/y STt^J ιΛί λιμο{ Ιιτίζπή;, 

βάλλαν 

βάλλ®ν αί’χιτον Ιον, οτ^ νόος ’βίνισκΒ.,
καί τα μι* ag κατίονϊττε, τα J’ ελκιος oibofiAoio 
βμφετίΤκ xa5i/T»jfSf, μεΛαίνυ; άλκα? άνίχί. 
««αΖίαι δέ οί άμφί κομαι ττε,;) κ?ατϊ χίχνττο. __
Χ-; οί παν μιμχ?αντο δέμα; · πιηΐ δ' μοννο·)
ξινός ΐχν’ cAoz ί-' παζ^ϊδος αμφιχιιτ αν'χμι} 
λιογαλίιχ, ρντοεΛτοί ' Icviijgov δε μι* «Αγος 
δίμνατο' κοίλχι δ’ ετκον Τ’ o’4f0oiv ivigof δπωπαί, 

, αινως τβιςομίνοιο :
fictit legi poflit locus.“ Wakef. Comparari ad verfum 
fabulae noftrae 226· poteft fragmentum Attiani Philoctetae 
ap. Nonium s. v. tetritudo, quod Scaliger in Conject. 
ad Varronem p. 101. hunc in modum correxit:

Quod tcd obfecro, ne ifthaec affernabilem ’
Tetritudo mea me pnculta faxit.

Minus convenit verfui 472. quo retulit Wakef. ita dispo- 
iitum ac fuppletutn : .

quod te obfecro, 
Ne haec afpernabilem tetritudo me mea 
Ir occulto faxit. 1

v. 2?.S' Kaxsvatvov. Libri omnes καθούμενον· mendofe.
Has voces jam male commutatas vidimus in Oed. Coi. 20T· 
Brunck, Sic etiam Musgr. Ac fatfe corruptum eft :<«- 
Λοαμενόν, li quidem καΛεΖοίαι non (impliciter lignificat ««««, 
(ed ira, li quaedam notio famae ac celebritatis in feiltentia 
loci continetur, Efie ialtfem debebat κάφ/Awi; κακούμινον. 
AValtef. refariplit χΑ·ζονμε·.ον, quod ferri non puteft propter 
eonj. χαί, qtia feries verborum ad aviga pertinentium fini
tur. Et quid tandem attinuit claudicationem commemoian? 
Solitudinis acerbus fenfus ingravefeit confpectu popularium, 
quo p. fi decem ferme annos jam primum fruitur Philocte
tes, ita, ut hac inprimis propolita illorum videatur exci
tare commiferarionem. Sanitatem Joco reftituit leniffima 
Hermanni ccnectio, quam cum Gernhardo communicavit. 
Seiibe.ndum ille putat κάΛαίμινον, exlulem, coli. Oed. T., 
1506. Oed.Ct l. 1363. Eur. Phocn. 1699. in primis autem 
Medeae 512 — 515.

ii φεάξομαι δε yaiav Ικβιβλνμίνκ, 
φίλων ί'^μος, ςΰν τίκνοις μόν>1 μννοις,

καΛον

ι
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καλόν γ’ ovriJoj τίό νεωστ'ι νυμφίω, 
κταχονς ίελασθαι παϊία;, ό' τ' εσωσά σε.

V. ”3^' aiial!T*‘V' ΣίφοκΛίί εε Φιλοκτήτη επί ταΰ h~OTV· 
χεΐν. Hefycli. Wakef.

ν· 2^4· Optime Scholiaftes : θαυμαστικόν μετ’Ικπλν,ξεως 
το φεν έντ-aizSa: admirationem cum horrore quo
dam confociatam: nam in gaudiis magnis et infpera- 
tis timere Colemus, ne falfa fint, aut (fatim fugitura. Un
de hujusmodi πεξίτετείαι; per inteirogationes, quali dubi
tantium et aegre fidem habentium, nnnquam non efferunt 
poetae. Satis (it egregium fpecimen ex Virgilio divino 
iufcitaffe : Aen. Vl. 68/·

Venifti tandem, tuaque fpectata parenti 
Vicit iter durum pietas? datur ora tueri, 
Nate, tua, et notas audire et reddere voces?

> Wakef. 
Gedickio non difpl. Reiskii conj. φεν τό μ’ ου λαβεΐν: fed 
malit φιδ τό καί λαθεϊν fc. εμίι Neutrum opus, Intelligi- 
tur in formula illa, quam malum eft, vel fimile quid. 
Vid. Hermann. ad Viger. p. 702.

v. 236. Gemellus locus extat in politiflirrfA Aeneide 
VII. 197'.

Quid petitis? quae caufa rates, aut cujus 
egentes,

Littus ad Aufbnium tot per vada caerula vexit? 
Sive errore viae, feu tempeftatibus acti, 
Qualia multa mari nautae patiuntur in alto, 
Fluminis intraftis ripas portuque fedetis; 
Ne fugite hofpitium. Wakef.

v. 237. όζμχ, propofitum: ut refpondeat Virgi- 
liano: quid petitis? Non probo alteram Wakef. expli
cationem, qua fignificari putat impetum faevientis 
pelagi.

v. 240. αυΰωμαΓ vocor·. nam, ut alicubi dixit Mae
onides perquam facete, nemo fuos parentes pro certo no
vit. Wakef.

v. 242. Nihil intereft, an pendeat χθονός ab lx prae- 
pofitione fubaudita, an nomine θξίμμα fequentis verfus. 
Wakef,

V. 244.

στάλα interpretor caufa expeditionis.
Suppi. 1051. Oed. Coi. 302. et 371.

κλίας· φάμην· Scholiaftes: ut Homer. 11. 8.

< r — αν αλω

V.

v. 244.
Conf. Eurip.
M u s g r.

v. 2<I.
4S6· .

3 ε «Λεος οϊον ακουομεν, οι13ί τι Ί^μεν.
et alias non raro: τβρα τό -κλυειν ρΐίμα, c έστιν άκούειν: 
ibidem fcholium. Cf. Hefych. in w. μετά κλίος cum Ho
meri fcholiafte ad 11. λ. 227. Wakef. ο όνομα t quod 
Brunck. tecepir, a Tragicorum ufu^alienum eft.

v. 252. ΰιωλλυμχν· „p e r i b a m dud tn, et adhuc 
pereo:" quae eft poteftas hujus imperfecti temporis. 
Wakef.

v. 254. μοχθ^ός, infelix. Nofter Electr 6oi. 
βίαν μοχθχ^όν. Aefchyl. Sepr. Th. 263. μοχθκζόν , ωςπε? avifat, 
άν άλω πάλι;. Solun apud Stobaeum ferm XCVI

Ον’3ε μάκαος οΰόεις πέλεται β/οτος, άλλα πονχζοι 
Γ1α»τες — Μ U S g r.
256. Wakef. emovit punctum poft μνιόαμοΰ·. nam

que ad oikaJe tantam referri limplex verbum, cumpofitum 
ad EAAaSoc 7«, licentia poetis brevitatem fectantibu» paf- 
fim ufitata.

v. 258· β'Ύ “%°ντες. Id eft σιγωντεζ, Adverbium eft 
β~γα, et dicitur εχειν eiya, Ut εχειν άτοίμα, ίχειν καυχω^ 
Brunck.

ν. 259· τέθχλε. Vid. Trachin. 1105 (1091) et ad 
Antig. 972. Musgr.

V. 264. όισσοί στρατηγοί. Homer. Il.A. 16. 
Ατρεί3α 3ε' μάλιστα, Ιυω κοσμάτοςε, λαών.

Κεφαλλάνων άναξ. Homer. 11. Β· 63Ι·
αυτά? ο^υσσευς χγε Κεφαλλχνας μεγάθυμους. Wakeft 

Κεφαλλάνων άναξ, Ulyffes. Conf. ν. 79r· ΚεφαΛλίνα pariter 
vocat Ariftides tom. II. p. 405. Musgr.

v. 263. Repetitione voc. άγριος in v. 267. temere 
offenfus Wakef. άθλία legendum ftatuit. , Johanni Aura
to emendanti r?; όενό^οφθόξου quid animo obverfatum fue
rit, non aflequor. Mihi legendum videtur:

ticou καταφθίνοντα rji3’, ά·.5(θφθό(<ιυ —" Musgr. 
v. 267. χαςάγματι- morfu lacerante, vulnere.

Wakef. laudat Eurip. Med. 157· Rhef. 73. et Homer. 11. i·- 
599· 
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599· ubi fimiliter γ^άψι occurrit. Helycb. yfij/ar ξόβαι, 
χχξά'ξχι, άμύξαι: et Ιχά^αξαν ΐζόϊαντο ex ejusdem V. D. 
emendatione.

Eleganter de hac re Quintus Calaber IX. qgq. 
r - * > *' > ft, A / vJ Jως tgv υτπχνιον έλκος αέζίτ? πυ^ομενοιΟ) 

Ιον απο στυγνοΐο, τον οί άπομος'ξατ όοοΰσι 
λυγ?ο; ο$ις' τον ψα^ιν, αναλ^έΰ τε στυγερόν Τ8 
εμμεναι j οτττοτέ μιν τΐζν$ πεζ'ι χέξοον ιο'ντα 
ηελίοιο μένοζ" τω χλ) μέγα ψέςτατον ανδξχ 
τεϊςε ουςοβληπαβι υποϊμιβίντ' ο$ύν^ΰιν\ 

ut Britannus fcribendum arbitratur.
v. 208- ξν» y. g). τ!) νόσω. Brunck.
v. 270. Χ?^*κ;. Infula erat Lemno vicina, Vid.

Valckenarii Diatr. in Eurip. Fragm. c. 11. Musgr.
v. 273. φωτϊ δυζμό(<>>, homini mendico. Musgr. 
v. 274. fax·) ‘pannos: quos tangit Ariftoph. Achatn. 

423.
ποιας tc9’ ω\·ήζ λαχίία; α’ιτι'ται πέπλων; 
άλλ’ >] Φιλοχτότον-τα τον πτωχόν λίγιις;

Phavorinus: λακίίας λίγοι AgiCTo<pciw,t τα διοβξωγότα ίμάτια. 
Wakef.

ν. 278· Cum Η. Stephano π°ϊά μ' οίμωξαι probante 
non fecerim. Musgr.

V. 2g I. νότον, ξνλλαμβανοιν et ξνλλαμβάνοσίϊαι cutn 
genitivo rei conftruuntur. Comicus Vefpis 733.

3’ av πα(ων τις όμφανι/ς coi των ϋοων 
ξνλλαμβάνοή τοΰ πράγματος.

Pace 437·
, χΰςτις προβυμως ξνλλζβφ των σχοινίων. 

Lyfiftrata 313·
* τί; ξυλλάβοιτ’ αν τοΐν ξνλοιν των Ιν Ζίμ» ίτζατ^γαν] 

B r u η c k.
ν. 283· ’Γλ'ί''' xv,x^x'· Imitatur Horatius lib. II. fat. 

v. 69.
— invenietque

Nil fibi legatum, praeter plorare, fuisque. Musgr.
v. 285· $<« Χρόνον, a 1 i q u an t i fp e r, dum fcilicec 

fuffecerunt alimenta, quae ei relicta fuerant. Brunck.
v. 2§6. Quid fit, quod Wakef. μίν ovv> vel adeo 

μόνων pro μόνον refcribi jubeat, equidem non uixerim·
v. 290.

v. 2ΩΟ. vtvfocTaS^;. Vocem fimiliter compofiiam ha
bet Aefchyl. Eum. 42. νοοσπαίος ξίφος: et Pilides apud Sui
dam , vtocraSa. W a k e f.

ί}αυτοζ ΑΝ τάλας ειλυομην -— εξελχων πό$α ττςοζ τουτ 
ΑΝ — ταντ ΑΝ εμχχανωμην — πνζ ΑΝ ου παφ^ν. Nihil 
utique notius ufu particulae av conjecturali cum indicativo 
in narrationibus, qua fignificatur non tam res facta, quatii 
quae fieri potuit, aut fieri folet: ideo exprimitur per fere, 
fortaffean, aut per verbum foleo. Ex uno Ariftopha- 
ne centena exempla excitari poflint. Viros doctos quando
que fefellit hic particulae ufus, ut Reiskium, qui ad haec 
J.yliae verba p. 272. iyavmrow m, indignari folebam, 
a» fibi delendum videri ait, quia non dicit ora
tor, feindignaturumfuiffe, fed indignari con- 
fueviffe. Atqui haec ipfa eft ratio, cura» addidit. Sic 
Chorus fenum in Comici Vefpis 268· άλλα *?ωτος όμων 
ν.γοίτ αν αίων Φςννίχον. Sed primus η ο 11 r ΰ m prae
ire folebat. Magnifice hic fe effert nuperus Parilinus 
editor, tamquam ii ipfe primus hunc graecae linguae idio
tismum obfervaffet , inc.imperrum vel ipii Valckenario, vi
rorum quotquot fu; runt graece doctorum doctillimo. Ve
ium exemplorum partim idoneorum, partim fecus, quae 
congeflit plauftra, non ohftabunt, quin in Euripidis Phoe- 
niflis 412. longe melius dicar Polynices:

ποτό μίν i» νιμαζ νίχον, οίτ’ ονχ οίχον αν. 
Aliquando habebam in diem, aliquando rur- 
fus non habebam: quam r.r’ ovx οΐχον av: aliquan
do nihil habere folebam. οΐτ’ av irequentanr Atti
ci poetae: et av conjecturale, ea potellate quam definivi, 
rarius adhibetur in negativa propolirione. Quod a< lega
tur in Philemonis verfu ex Milite, inde argumentum pe
tendum non erat; nam eft ex Grotjj interpolatione. Apud 
Athenaeum legitur :

αλλ’ οίος iv ζων, s? ο’ττσς ων τοωντος νμ.
Quod fane praeftat nili verius fit ut Bentlejo vifum, 
κ' οπτός αν τοωντύ; ήν.“ Brunck, Recte tuetur lectio
nem av Porfonus in loco illo Euripideo, ad quem quae 
monuit Vir egregius, neminem contulifle poenirebit. 
Nec negligenda eft praeclara Schaeferi ad Julianum ani- 

madver- 
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madverfio, ubi merito fuo carpitur Wakefieldius diveififll- 
ma ad hpnc noftrum locum confundens.

v. 29τ. εϊλϋομ^' reptabam cb claudicantem pe
dem: redeas ad v. 207. „non male intelliges, quafi ma
nibus pedibus que fe per viam promoveret. ihvu· 
■ητζαποίίζιι: Hefych. Et idem judicaverim hic velle vo. 
cem cum ιιλνοτααίαι · παςαχληπίως το'ς'' οφ;αι καί ακωλκξι κι- 
vi'<r9ai: Phavorinus: i. e. ficut εμετόν: vide v. 294. 
et 702.“

„ibid. Jam diu eft ex quo feoriim viderim poft Cau
terum, legendum effe Ιό<ττψ/ον. Sic nofter in Oed. 
T. 479.,

ava τ' αντςα καί πίτσας, ως ταν^ος, 
μ(λε<ι« μεΑοω wojl χνιζίνων.

Eurip. Here. F. 335·
— εμαρ«'τ’ «3λ/μ ftifTf ος xcii: 

ut infra v. 1377. hujufce fabulae:
__  τωΐε 3vffT>>VM troJl. “

„ibid. ίξίλκων τοία. Refpicere poterat Homerum II. 
Ψ. 696.

ol' μιν αγον οι’ αγώνας ίφιλκομενοιοι πιϋιΐσιν: 
quem Virgilius aemulatur Aen. V. 468·

Altilium fidi comites, genua aegra trahentem, 
Ducunt ad naves. “ Wakef.

v. 292. *e°i h. 1. eft praeter, ut Eurip, Iplng. 
A. 896· „ ,

v. 293· x«» a-cv χίγου χαμένης. Et fi forte fu- 
perfufae effent terris pruinae, ut hieme fieri 
folet. Peffime Brumoeus vertit: Je ratnpois de m fi
me p 0 u r c h e r c h e r d e 1’ e a u, et q u a n d i 1 f a 11 o i t 
couper le bois qui ni’etoit neceffaire, furt.out 
dans les rigueurs de 1’hiver, ou l’isle eft in- 
ondee. Mediocriter graece doctus erat ingeniofus ille 
jefuita. Nec melior eft gallici feriptoris, qui nuper Phi
loctetam e Sophocleo expreflum docuit, verfio:

Des glacons, dont 1’hiver blanchiffait 
ce rivage,

J’ exprimais avec peine un douloureux 
b r e u v a g e.

Sicque fententiam fuam de hujus loci interpretatione ex
ponit: 

ponit: J’ai rapportd ces mots xaf τον τ&γον χν. 
5ίντος au vers precedent; 1" t’ l!tt τι καί το. 
τον λαβιϊν, et fil falloit chercher quelque 
boiffon, et quidem glacie fufa, que je ne trou- 
vais que dans la glace fondue, et de meme 
dans 1’hiver ramaffer du bois, ere. J’a i traduit 
oia par de meme, pariter, comme fait le Scholia- 
fte latin qui a fuivi le mfime fens. Quis ille fit 
latinus Scholiafta ignoro. Video Camerarium ifta bene 
accepiffe, nimirum Philoctetam dicere, lignum f i b i pa
randum fuiffe adverfus gelu, ut maxime hie
me effe foleat: roerrtoque illi damnatam'fuifle nefeio 
cujus alius interpretationem, qui τάγον pro rupe acce
piffe viderur. Ex gallici illius feriptoris verbis liquer aliud 
effe graecas contaminare fabulas, aliud eas interpretari. 
Brunck. Wakef comparat Homer. 11. m 146. Musgr. 
Trachin. 866 κίχυταί νοσος.

V, 297. φως' το ea πυςίτον λί$ου: Suidas:
et videri poteft Virgilus, Geo. 1; 135. huc oculos con- 
vertiffe:

Ut filicis venis abftrufum excuderet ignem. 
Wakef.

«Φαντόν, quod intus in filice occultum latebat. Syne- 
fius epift. T38- «rtroSife κεκξυμμενον καί αγατωντα λαν9άνιιν 
vocat. Musgr.

αώξιι ineptum eft. Suidas s. v. «φαντόν φως jiabet 0 
καί αωζοι μ’ άιί: unde elicuit Gernhardus ο καί σω'ζτιμ' kii, 
quem etiam femper con fer vem , h. e. quem etiam 
ligno fuper foco polito, dum licebit, nutriam.

v. 299. Abfurdum eft ίμ». Nam etfi de fe cogitat 
Philoctetes, non poteft tamen fententiam, quae univerfe de 
quacunque domo intelligenda eft, fic proferre, ut iimul 
de fola fua domo intelligatur. Hinc veriflime reftituunt 
Hermannusfad Viger. p. 726.) et Gernhardus, τΛκ'ν Ta' 
μι} νοσιΐν τινά. Ultimi verbi explicatio ίμε' in textum 
venit.

V. 303. ξενάοιται paflive, Ut φυλάξεται fupra v. 46.
v. 304. σωφ^ισιν, prudentibus. Hanc vocis notio

nem illuftratam vide Eurip. Hippol. 1047. Musgr. Wa
kefieldius feribendum putat τοΐς γε σωφξοαν. Sane fic fre-

O quen-
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quenttifitne loquuntur Tragici; at non ubique illud lo
cum reperit. „Sentiri potius quam vefbis explicari poteft 
locutionis diverjitas: οί ιτωφ^κς, βροτων idem eft ac 
οΰψ(α»ις (impliciter" monente Valckenario ad Eurip. Plrcen. 
v. 55'7·

v. 305. er%e: verbum fimplex loco compofiti χατίοχε 
Vel Cf. VV. 221. 244· 2"O. “εοχιν · προςόσχον, κα-
τ»'χ5»<ταν: Hpfycb. — Πολλά γάρ· κ. τ. λ. Eandem fenten- 
tiam Herodotus effatui· in Terplichore, fect. 9. ?««« Se ου- 
τοι ΐΛ^ων icvoixot γεγοναΰΊ, εγω μεν ova εχω Ιπίφρ&σαΰΉαί * 
γενοιτο ο’ αν παν b? τ« μαχζω %ζονω: ubi COnfqlas Valcke- 
narii notant. Wakef. texe, venit, appulit. Hero* 
dot. VI. 95. crafir TMV yxeipov ϊχον vixi. IhllCyd. II. 25. 
σχοντίί κ Φί/αν. ibid. 33. σ%ο\τ«; ΐ; κ^βΑΛ^ίαν. Musgr.

ν. 3τ3· H°s veilus pulchre transtulit Ovidius Trift. 
V, 2, 13.

Paene decem totis aluit Poeantius annis 
Peltiferum tumido vulnus ab angue datum.

Ad hanc rem Orpheus de lapid. v. 34T.
auroxatr/o^Tif croAiJs xal όμώ.ιιμ' Ιχίδ’Α;;, 
ό ρα tot' elvxirij λωβ^ν αμί-.τμόο eUt/xa; 
ρίμψα Φιλοκτχταο , Μαχαοιίχ; ντο τίχ.χ;. Wakef.

Attius Philocteta ap. Nonium s. v. contempla: „Con- 
templa hanc fedem , in qua ego novem hiemes faxo ftratus 
pertuli. “

v. 315· αυτοί;, quia praecellit cf?, Cantero fufpectum 
fuit, qui illius vice αντί; legendum eife credidit. Sed fal- 
fus eft. Callimachus in Epigram.V . ?/ ii’ *i‘ t \ > ·*u-Αζ’ήΤθζ y.xi b(?v; μ vvayxaffiv ων ο μεν αυτών 

είλχεν9 ο $' ουχ-ε’/α σωφρονα 2υμον ίχαν.
Itidem Menander in Epigr. in Themiftoclem et Epicurum;

NfoxASiJ» οίύυμον ygpoc · ων ο μεν ύμων
πατςίδα ΰουλοσυναζ ρυσα^, ο ο1 αφροσύνης, Brunck· 

Fuit etiam, qui όϊα legere pro ci; vellet, memorante et 
probante cenfore Hecubae Porfonianae in Monthly R η
νίο w 1799. Februar. pag. 203. Vid. Hermann. ad Viger· 
P· 708· Quae Wakef. ad locum pioftrum congeilit exem
pla, huc non pertinent, quippe quae fint ejusmodi, ut 
αυτός abundet poft articulum praepofitivum. Conjecturam 
airto; fupprimere debebat.

v. 319.

v. 3T9. Graeci dicunt aut μ&τρυς ro7;Se λόγοι; aut τωοδε 
λόγων, non ev ro7;Se λαγας. Quam ob rem refcripfit Gern- 
hardus «», favente Scholiaftae explicatione, xiyd νΛ 
μάρτυ; είμΐ x. τ. λ. m et e> haud raro in Codd. permu
tantur.

v. 320. νυνηχωτ χζκων ivSfuv. Fruftra Toupius Eqien- 
dationum in Suidatn Tomo I p. 134 lectionem hanc vitio- 
fam eife pronuntiat et lic refingendam, συ,τυχων χαχοΐν 
Sgoiv ArpeiSaiv, τϊί τ' οδυσσεω; βία. Nihil mutandum efle 
oftendi in nota ad Euripidis Or. 1291. Verbum compoli- 
tum cum cafu conftruitur, quem fimplex regit, vel vacante, 
vel aliorfnm pertinente praepofitione. Cum fcholio, quod 
ad hunc locum primus vulgavi, confer minora fcholia ad 
EI. 283· et Triclinium ad Aj. 491. Brunck. Equidem 
cum Pqriono (Append. ad Toup. Em. in Suid. p. 444.) 
contendo, ,,ίοτυγχάνειν aut σνντνγχάνιιν genitivo numquani 
proponi, quicquid contradicat Bruuckius. Exempla quae 
ili hanc rem peccant duo emendayit Toupius, alterum Sui- 
dae, TurnebietMs. apud Brunckiuni auctoritate, alterum 
ex conjectura quidem, fed leniflima et verifimillima,‘c 
Gernhardus loca excipiens, ubi praepofitio ad aliquam per- 
fonam pertineat, neque ad id quod quis adipifcatur, ejus
modi loca proferre debebat. Idem autem merito eft offen- 
fus articuli abfentia, liquidem jam fupra,v. 314. commemo
rati funt Atridae et Clyties : nam alioqui omittendum lue
rat voc. avSguv. Legendum itaque fufpicatur:

συντυχων xaxa
χάχων Ατρίΐίων τ?ς τ οδυσσεως βίας · 

ivSfm inrerpretamenti caufla voci χαχών fuprafcriptum fuifle 
exiliimans. Quae ratio cum paullo (it audacior, expulfa 
itidem glofla repofni ουντυχώτ καχοΐν avSpolv τ exehoiv, vi
tato, ni fallor, temeritatis crimine, cum inverfu, quem 
Muretus Var. Lectt. XV. 1, fic fcriptum citat: ου παΐ; Α%ιλ· 
λέω;, άλλ’ Λχιλλιν; αυτός εί, apud Plutarchum p. 51. C· 
Ιχε'νος pro Α%ΜΛί<1; reperiatur. Wakefieldio in mentem ve-, 
nit αυτών τ' Ατρειδών, quod efle debebat: αυτώε, Ατρειδών 
Te τό; τ’ OSvfeea; βία;. Una omilia litrrula locum expe- 
diifle (ibi vili funt cenfor Musgravianae editionis in Suppi, 
ephemm. Jenenf. p. 350. et nuper Aliius, xatxj, refcriben-

O 2 tes;
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tes ; non’reputarunt autem ™ χαχΰ fcriptum' oportuiffe, 
addito articulo, ut infra v. 421. et 5IT.

v. 324. Libri omnes noilri liunc verfum fic fcriptum 
exhibent:

Su/.iw γενάτο χεϊςα πλχξΰοζί tofe.

Ex hac verborum ftructora qui bonum fenfum elicere co
nabitur, meras nugas aget. Inepta eft Heathii verfio: 
It2e utinam contingat, ut manum aliquando 
tandem lati em. Expreflum vellem id, quo manum 
fuam non fati are, fed implere cupiat Neoptolemus. 
Nam manum implere abfolute, nihil eft. Idcirco 
Valckenarii conjecturam in Commentario ad Euripidis 
Phoen. p. 284- minus probo:

ti μοι γενάτο πληςωσαι πάτε.
Pejor eft adhuc Toupii interpretatio: Ut i nam fa t i s ijr a- 
fci liceat! Quid quaefo obihbat, quin ad fatietatem ira- 
fceretur? Haud fane video, quid huic verfui fit cum exem
plis ab erudito Britanno excitatis ad Suidam III. T30. Nul
la alia eft ratio eum interpretandi quam per hypallagen, 
quam viam inierunt interpretes praeftantiffimi. Florens 
Chriftianus:

U t in am hanc manu o 1 im t efter iracun
diam!

Georgius Ratallerus:
O mihi utinam, quae mente verfo, ma

nu ex fequ i 
liceat!

Camerarius: Utinam concedatur mihi re ipfa 
et manibus explere iram meam! Eft hic profe
cto verus fenfus; nec aliter ex vi fententiae et allectu 
perfonae verti poterat. Verum aliud graeca verba fotiant, 
et hypallage, quam commenti funt, nimis eflet abfona. Per
mutationem hanc nemo fitnus poetae tribuat, verum libra
rii feu Grammatici errori aut libidini. Scripferat So
phocles :

θυμόν γίνοιτο χειζϊ τλ^ζωΐαί ιτοτε.
%tifi dativus eft inftrumenti πλχζωσαι ΰυμο'ν, animi cu
piditatem, live ultionis, five cujusvis alius rei, exple
re, elegans locutio eft, quam exemplis erudite illuftrat 
Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1327. Kwfgn

Ktvrrgie γόο ω;τε γίγνεαθαι τάίε,
τλχ(οϋ/α θυμόν.

Noqer in Oed. Coi. 773.
j ffAafif J’ εχοντα θυμόν ΰν χ^γξεις.

Sic de videndi cupiditate Euripides in Androm. 1084· ®ί«· 
ματ’ ΙζεπΙμπλαμεν. Nihil veiius hac emendatione, quatn 
propofueramus olirn ad Aefchyli Perfas 94. quamque luben- 
ter vidimus viri eruditiflimi Frid. Gedike calculo compro
bari. Brunck. Eximiam dicit Brunckii correctionem 
Porfon. in Append. ad Toupii Emend. in Suid. p. 471.

V. 328· τίνο; XoAov κατ’ αΰτων ΕΓΚΑΛΛΝ ίλχ'λνθα; · 
Praegnans eft phraiis' non Εεχ« τόος τΑ χόλον άίε μίγαν 
χατ αύτΰν ϊχων α,ντοϊζ Ιγχαλων ελ^λυθα^. Nam χολον έγχα- 
λιΛ vix videtur graece dici pofle. Virum longe omnium 
qui nunc funt doctilTimum offendit haec locutio , cui vitium 
librarii errore fubeffe ratus, reponendum cenfet εγχαλπν. 
Quam nam ob cauffam irae in eos tam vehe
menti frena laxans venifti? SicVirgilius Aen. XII.

, irarumque omnes effundit habenas. Tametfi
nemo eft, cujus auctoritas plus apud me valear, quam prae- 
iiantiffimi illius viri, haud facile animum inducere queo, 
ίγχχλΰν a poetae manu efle. Parum me movet, quod com
potiti εγχαλαν haud innotuerit exemplum: fatis id tuetur 
analogiae ratio. Verum ubi χαλαν τ>,\ όργ^'ν, vel χαλαν 
τϋί ofxio occurrunt, ut apud Comicum V· lp. 727. Av. 383. 
fenfu plane contrario locutiones illae adhibentur, pro mol
lire, remittere iram: proinde non video qui «νχαλαιι 
%oao>/ fignificare poflit iram intendere, feu i r a e h ab e- 
nas immittere. Pro 72? Heathius fcribendum cenfet 
7’ ae\ fruftra. In interrogationibus 7«? connectivum eft 
et valet igitur. Exempla vide in Indice m Ariftopha- 
nem. Brunck. Rectius in Supplem. vulgatam defendit 
his verbis: „In illa locutione r/xaAnV χόλον metonymia eft

> fatis ufitata, qua effectus pro caufa ponitur, ira pro in
juria, quae iram commovet. Haud ablimile eft illud in 
Oed. Tyr. 702. λέγ ti σαφΰ; Ιζΰζ, ίγκαλΰν το νεΖχα;. “ 
Wakef. pro ίγχαλων male repofuit Ιγχαίΰν. Recepta le- f 
ctio fi cui nondum fatis vindicata videbitur, is per me le
gere poterit εχαν μίγκν xif.ov.

v- 331·
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v. 33τ· — ‘eX! quando venit 'fors.
Vide Cupra ad v. 305. Musgr.

v. 333. Conjecturae fuae rationem L o c e 11 a expo
nit his verbis: ,,Cur dentio quaereret Philoctetes, an mor
tuus iit Achilles, quem modo mortuum efle audierat? Imo 
vero manifeftum eft, eum hoc nuntio ita percelli, ut Neo
ptolemum narrationem fuam non finat ulterius profequi, 
donec, prius ab eo edoceatur, quo mortis genere Pelei filius 
occubuerit. Itaque etiam Neoptolemi refponlum ad inter
rogationem quomodo fatisfacit Philoctetae. Similiter 
in Soph. Electra 681. (672.) Clytaemneftra mortuum efle 
audiens Oreftem, quaerit ftatim e paedagogo, quonam mo
do perierit. “

v. 335· ί* Homer. 11, n. yjg.
— cvt’ hgyvgcTt*o^ ’Λπο'λλων

oi; αγανοϊς βιλίισφιν Ιτοιχύμονο; χατέποφνεν. W a k e f. 
Hanc Achillis caedem ab Apolline factam copiofe defcribit 
Quintus Calaber III, 32. fqq. Alii a Paride eum interem
tum narrant, adjuvante arcumque dirigentte Apolline. Ita 
Virgil. Aen. VI, 36. Ovid. Metam. XII, 600. Paullo aliter 
Hyginus: ( fab, 107. ) Apollo iratus, Alexandrum Parin fe 
fimulans, talum, quem mortalem habuiffe dicitur, fagitta ’ 
per. olfit, et occidit. — Monuit haec Gedicke.

v. 33?· ίλί7%ω· al· ΐ'ξΛΚζΐβώνομαι. Brunck. Rario
rem hunc lignificatum illuftrat Suidas in ϋλιγχον, qui locum 
adduxit ex AnabafiXenophontis p.258· ed. Oxon. Wakef.

v. 343 Wakef dubitat, voc. παχιλόιττολος utrum re
ferri debeat ad Homericas dictiones τ>;<χαΛλι<«, yAe^vfi, 
xvs>o«rfft'{>o;, ut fit be'ne inft ructus; an ad πολύζυγο; , ut 
repraelentet Homeri ίύτα-ιλμο; et τη μονουτόλα opponatur.

- v. 344: τςοφίύ;. Cf. Hom. II, I. 481—490. Wak. 
κοικιλοστολυι, mixtis ex utraque gente nautis. Musgr.

V. 345’ M®rl>v. ύυτί τον ψίΰόος· ως sraja Σοφοκλιΐ 
(Elecr. 634 ) βαξιν, ϊίγουν ψοοίί φημι/ν' μάταιου Si,
Τω λογω ποπλατμένον καί ΰυνπόατατον. PliaVOrillUS. S1C 
apud Dionem Cafll XLV1. IO. μάτχν ανκβ^αντιΐυ · falfo ca
villari. Wakef.

v. 349. ότ/τχον. Mihi non tertia pluralis eft, fed 
prima lingularis; unde butzavn; nominativus abfolute poli
tus: qualis eLt ngoxotas' Eurip. Hippo). 23. Musgr.

v· 351·

v. 35T. άϋαττον, antequam imponeretur re
go. Mutila funt fcliolia. Sane noluit enarrator «9αττ<ψ 
exponere per ζΰντα: fed illius vocis interpretationi fubje- 
cerat ifta verba, quorum primum tantum remanlit: ζΰντχ 
γάς αυτόν cuk tiScv. Brunck. Secus ftatuit Wakef. pro
vocans ad glofiam pofterioris Scholiaftae. Diftinctionem 
autem transferri jubet ab α3απτον ad ’ίΖοιμ , lepido ufus ar
gumento, quod non credibile fit Achillis corpus manfifle 
tam diu ά3απτον. Et fic legifle putat utrumque Scholiaften. 
„Scholiaftae interpretamentum ζΰχτα proximam claufulatn 
fpectare mihi videtur: ον γά? οϊ3όμχν ζήτα." Musgr.

1 ν· 353· T®’r! τ?ύ1? ηί??Λ·“’' »arces fcilicet, quae 
de fu per infpectant Trojam." Πήγαμε;· 4 άχζόπολι; 
τί; ΐλίον: Hefychius: ut alii paffim. Commode nobis 
Euripides Androm. 291.

orixfav Je ανγχντιν βίου Φζυγοιν πολιι
ταλαίν^ί, Γίεζγ&μοι; το Tgota;. Wakef.

v. 357· Egregie et naturae vulgi convenienter pingit 
defiderium Achillisconfpecto filio patris fimillimo, in mili
tibus excitatum. Huc fpectat verfus a Plutarcho fervattm 
(de difer. adul. et am.) αχ<αλ6»;, άλλ’ ίχεΐνο; αυτός
i7. Talem fere et Philoftratus Neoptolemum depingit, 
(Heroic. C. 19. p· 865· ed. 01.) καλόν καί πζοζίοικότα πατζ!. 
Vid. etiam Philoftr. jun. Icon. I. p. 865· et Tryphiodor. v. 
53. ’Αλχχν πατζο; "φαηο. Apud eundem paullo poft Dio
medes Neoptolemum dicitur admiratus efle, ότι τΛ; «ijir 
x.-;; zgocSiv Αχιλλοΰ;. Nemo tamen faepius hanc Neoptole
mi cum patre fimilitudinem commemorat, quam Quintus 
Calaber, praefertim 1. 7.. Ibi e. g. UJyfles et Diomedei 
advecti in Scyrum, obftupefcunt, S«%’ ogimo

Θα?<ταλίι·> ’Αχιλίΐϊ ΐέμα; πιζιχαλλε; ΐμοιον.
Ex multis hujus argumenti apud eundem locis, proxime ad 
Sophocleam fentemiam accedunt duo ad fin. 1. 7. Phoe
nix Neoptolemum alloquitur: (v. 653)

T« (rrarfi) αύγε πάμπαν Ιοιχα;, ϊγαι i’ agx XtitOV det 
"Ζωον ετ *ΑΡγείοισι μετέμμενΜ

et' paullo poft (v. 695.) Agamemnon:
— sreTfi' ίοιχας- ίγω S' aga χείρον oir<i
ίιζοζάαν παςά vyuslv , ore Tgoieoeiv ομοχλα. Gedicke.

v, 359. txtiT · jacebat: i. e. erat mortuus: Ho- 
mer.
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mer. II. ε. 20. κι/τα, Πατ^οχΛβς* τί9νχχί»
Scboliaftes. Virgil, Aen. I. 99. „Saevus ubi Aeacidae 
telo jacet Hector.'1 Ita velim capias Eurip. Here. F. T43. 
conferas enim ibidem vv. 296. 462 Hinc emendes Hefy- 
chium: κείσομχι · τινάζομαι: qui videtur refpicere Hom. 
Od. x. 319. Idem xs/c τί%|χ«ν. Poftea vidi, nec fine 
voluptate, infpecte Hefychii Bentlejano exemplari, ean
dem emendationem viro fagaciilirno placuiffej confirmanti 
etiam per gloffam ««7«. Wakef.

v. 360. Phrafis μαχ?« %g0vi<> non fignificat longum 
tempus, fed poft longum tempus: quae caufa 
fuit, ut cum Wakef. et Musgr. interpunctionem mu
tarem.

v. 363. τλαμονίντατον λόγον. Recte in EI. 439. τλΊ· 
μονιοτάτχ γυνχ exponitur τολμηρότατα, όναιίοατάτα. Eadem 
hic obtinet iigmficat 0. In fcholio pro 4τοδ»?άμ»»οί, feri- 
ptus liber habet άπολοψυ^όμενοι;. Brunck. W akefieldio 
magis arridet rritior figmficatio: miferrimum— mihi 
fummopere deflendum — fermonem. Mihi non item.

v. 369. ® <τχίτλι’, i) τολμάσατο. Ineptiilima eft Hea-
tbii conjectura, <■! σχέτλιοι, ά — Scilicet quia diphthongui 
oi elidi non poteft. At vero non eliditur, quippe quae hic nul
la eft. οχίτλι' plene eft σχίτλιε. Quia verbum adeft plu
rale τολμήσατε, non idcirco vocativus effe debet pluralis nu
meri. Adloqui potuit Neoptolemus Graecorum proceres 
apud Agamemnonem congregatos, et fummum ducem vo. 
cativo compellare. Matrem et Achillem adloquitur Iphi
genia apud Euripidem, et unicam matrem compellat: μί· 
Te?, εΙ;ακούαατε των ϊμων λόγων. Infra 466· , τίκνον,
ατίλλιο^ι; Ridiculum effet rem notiffimam multis exemplis 
adftruere. Vide quae notavimus ad Comici Ranas 1479. 
Brunck.

v. 370· Quintus 1. VII. fingit, Ulyffem Neoptolemo 
advecto tradere arma Achillis, quae ipfe antea in certami
ne cum Ajace judicum fententia acceperat. Gedicke.

v. 371. Res ipfa manifefto tempus imperfectum po- 
ftulat: ve um Attici poetae rariffime augmentum omittunt, 
nec erat hic licentiae locus. Auctor obfeivationis, quam 
in minoribus fcholiis protuli, ut commentum fuum his ver
bis melius accommodaret, fcripfit uv nugti. Depravata fuit 

a 

a librariis genuina lectio, quam reftitui: sra^efov γά? ήν xu- 
S«v. Sic infra 544. (3^2.)

εκίλενο εμοί os του κνζων ε'ϊ'οζ tygxoai.
, Verbum wgH. frequentius cum participio conftruitur, quod

librario fraudi fuit. Sic verbum τυγχάνω cum participio 
conftrui folet: tamen in Oed. Coi. 1490. ej t participium 
verbo junctum occurrit: Jwrsp τν^α^ pr„

ίτνχον ότοίχομενος. Brunck. <w xtift? bene vindi
cant Wakef. ad h. 1. et Porfon. ad Eurip. Med. 1133. 
Vide quae notavi ad Trachin. 770.

v. 373* ^ae^um ab Apolline Achillem ejusque 
arma ne auferrent Trojani, prohibuerat UlylTds. Cf. 
Ovid. Met. XIII, 280. fqq. Quine. Calab. V, 2g6. et 111, 
384. ubi duces communiter Achillem e proelio refe- 
runt.

v* 374· ίΐ"*" x««o7c: non ceffabam conviciis 
inceflere: quae eft poteftas hujusce temporis in hoc ufu. 
Nofter Aj. 724.

— ut’ άνείαεσιν 
agaooov tv9tv κχνϋεν.

Sic Horat. Sat. II. i. fin. „opprobriis laceraverit1*: 
et Ovid. Met. XIII. 232. „inceffere dictis protervis1* 
coli. v. 566. Et Claudian. de bell. Gild. 170.

Quisquis vel locuples, vel pulchra conjuge notus, 
Crimine pul fatur falfo:

unde olitn recte emendavimus Comici Lyfiftr v Δςο ad 
Silv. Crit. fect. XL1X. Wakef.

v. 375. Terent. Adelph. IV. 2. 22.
— verum venit poft infaniens: 

Nihil pepercit:
et ibid. III. 3. 50.

— adortus jurgio eft fratrem apud forum 
De pfalrria hac. Ain’vero? Vah! nil reticuit. 

, Wakef.
V· 377· ^ςοςγοζ. gl. μάχιμοί, όζγίλος. — οηχ^είς, Au- 

πα9εΙζ. Brunck. 5</i(>m;· irafei celer: fic fortaffe 
reftituenda eft Phavorini gloffa: iiiogyof οξύχολος, κακόεξ- 
γο; χόλω- Σοφοκλή: conf. Hefychium ac Suidam in ίόςοζγοί. 
Wakef.

* 378-
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v. 378· “· Vide notata ad Trachin. 1221. (1213)
Musgr.

V. 380. καί ταϋτα , fcilicet τα' όπλα e%av ον μι/'ποτε 
Ιχπλεννείξ εις Tjjv Σκίνον. Brunck.

ν· 383· τ^τωμενοί. gl. εστεμμένος. Brunck·
v. 385· *ΰ™*· breviter dictum, er, opinor, infolen- 

ter, pro καί τοι oux. Wakef.
v. 387. Haec funt pro generali γνωμ$ accipienda; 

ideoque βτξατός non eft exercitus militum, fed po
pulus, cives: ut Elect. 749. (742) 

στρχτος όπως οςα νιν ϊντεπτωκοτα 
δίφρων j «>wAcZit|f τον νεανίαν:

ita Aefchylus Eumen. 636. Lycophron faepiui et alii. 
W a k e f,

v. 390. Hofar. epift. II, 1,6g.
Et fapit, et mecum facit, et'Jove judicat ae

quo. Wakef.
v. 391. παμβωτι r»: Homer. h. in Terram matrem 

omnium:
ΓαΖα» παμμότιιζαν αείπομαι, χΰβέμιβλον, 
π^εσβίττήν, ΐ) φέρβει ίπϊ %$ο>) ίτα>$’, ora σ’ εστίζ, 
νΐμεν οσα χΒόνω ίΖαν υπέςχεται, vo' offx αΆτον· 
sji’ οσα πωτωνται’ ταίι φίςβεται ίκ ciSsv ολβον. 

Hefycllius: παμβωτι; τύχή· έλπΐ; παντοτζόφο;. Wakef. 
Ό-urr^a. Epithetum eft non terrae illius, quam pedibus 
calcamus, fed deae Cybelae vel Rheae, quam hic yac no
mine fignificat. De matre egela vide ad Eurip. Helcn. 
J321. Musgr.

v. 392. Hinc Orpheus hymn. in Terram : 
ΓαΖα 5εά, μίτε? μαχάςων Άνετων τ’ ar9f«iww, 
ταντ^οφε, πανοωτειςα*,

et Virgii. Aen. VI. 595·
— Tityon, Terrae omniparentis alumnum. 

Et recte notat Scholiaftes ideo Terram dici matrem Jovis, 
quod eadem fit cum Rhea: unde Orpheus hymn. in Rheam: 

f«>iTEf Z>r.'O« ανακτος, ολνμπίον , αιγιοχοιο· — 
μχτκς μέν τε 3ιων χδι βνητων ίινβςωπών;

et idem ibidem:
, ο i'f sffiv 1} χαίζιις:

ut Sophocles v. 391. όζειτέςα Γα. Wakef.
v· 393·

v. 393. Non memini Pactolum praedicari ob magni
tudinem apud alium quemvis utriusque linguae fcriptorum. 
Dedit, opinor, Sophocles:

a rov μέλανα Πακτωλόν evxgueov νέμιι;.
Elegantiiiime Nonnus in Dionyf. lib. XLIII.

— απ' Ασσνςίοιο 5 ε κολπον 
άβροχίτων Διόνυσός αν^ί’εν είς Λν5ων,
Πακτωλόν ταζ>α πέζχν, ojtj χρυσαυγεϊ πηλοί 
&ψνεικς Λιβωνοιο μέλαν ψοινίσσεται υ5ωρ. 

Hinc guftare difcas venuftates Virgilianas Geo. II. 137.
— auro turbidus Haemus:

i. e. aquis lutulentis quafi atque infufcatis oh aureas arenas, 
rivi corrumpentes puiitatem. Wakef. „Nihilinfelicius ex
cogitari potuit Wakefieldiano μέλωνα Πακτωλόν; quam conje
cturam idem Nonni locus, ex quo ducta eft, refutat, ut ta
ceam rem ipfam, et tot locos quum aliorum poetarum, tum 
ipfius Nonni, in quibus rutilae undae tribuuntur Pactolo. 
Sed qui fequuntur duo verficuli, ordinem fuum permutare 
debent, »orw’ ίτ^Λμαν et κάκεΐ ματιρ.“ Hermann. in 
Notis Msstis. ,,πακταΆον — νέμιι;. Utpote quae non minus 
in Lydia quam in Phrygia colebatur. Auctor de dea Syria 
cap. 15. πυζγοφοξίίΐ, oxolqv 'piifv AuSol ποιέονη. Vide Ct Tra- 
gopodagr. v. 35. Νέμει;, poffides, vel incolis.·1 
Musgr.

v. 394. κίκι~: etiam illic: ad Trojam fcilicet: nam 
Rhea vel Terra in maximis fuit numinibus Phrygum: unde 
Orpheus in hymno fupra laudato in Deorum Matrem:

, Φζνγί^ς βώτιιζα, Kforoi/ βυκβμινχ;
et Virgii. Aen. VI. 786.

— qualis Berecyntia mater
Invehitur curru Phrygias turrita per urbes.

Wakef. 
v. 394. 5. Metro vide annonfatisfactum foret legendo: 

Καί ο εκεΖ, ματεζ
Ποτνι’,

In antiftrcpba autem:
hi οε ct·
r®?, εχ9ε<ς ’Argeiia;.

Poteft enim πότνια fecundam fyllabam producere, ut in 
exemplis citatis ad Antig. 363. Musgr, Minime.

v· 39?
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v. 397’ Wakef. reftituendum putat fortius vocabu
lum ίξΰώγει. Non opus. sri»’, i. e. orata 4 υβξις,
omnis illa contumelia.11 Musgr.

v. 398· TafeJiicKfav· male dederunt, ut bene 
Scboliaftes alter monuit. Cf. Silv Crit. fect. XL'!I, 
Wakef. Delenda interpunctio poft οταξίδίδοσαν, ut σίβα; 
appulitive ad τεΰχεα referatur, hoc fere modo:

TaffSiSoe·»»
( Ify μακα/^a rau^o- 
xrovwv λεόντων Ιφ£- 
iff) τω Aaifriflu 
Σέβας VTforaroy. M U S g Γ.

V. ZJOO· ταν^σκτονων λεο.των. OrpllCUS 111 COdciH 
hymno :

ταν?οφον<«ν ζίυξασα ταχύδξομον αξμχ λιοντών. 
Lycophr Caffandr. v. 47.

ταυζοοφ&γον λέαιναν.
Archias in epigr, nitid.flimo: (XXVII.) 

μ·4«ίτ< ταυζοβοι<οιο βαζυ βρύχχμα λίοντο;
οττνίτοετι, Λυϊνομο» γειι^οται ΝίμίΊί.

Caeterum refpexerit forfitan itunc locum tragici noftri An
tipater in fermone de nuptiis apud Stobaeum: si 7«? ΐκλιί- 
oroi το γίνο;, τί; 9εοΐς βύαει', λόχοι τινί; , >? ταυςοχτονων γίνο; 
λιόντων, Nec pigebit Virgilium admoviffe, Aen. 111. IT 1.

Hinc mater cultrix Cybelae, Corybantiaque aera, 
Idaeumque nemus: hinc fida filentia facris, 
Et juncti currum dominae fubiere leones: 

qui Lucretium aemulatur, II. 6oi. Wakef.
v. 401. e4>eJes λιόντων leonibus infidens, pro 

currui, cui innectebanturut Virgil Aen. VI. 587.
Qua tuor hic invectus equis, et lampada 

quaflans: 
et iterum Aen. XII. 736. Ita paflim Hometus. Wakef.

v. 402· σύμβολον σαφέ;. Graecis σΰμβολον valet teflera, 
qua amico» peregre eunte» ξένοι; commendare folebant: 
Eurip. Med. 618· ibique Scboliaftes. Hic Philoctetes inju
riam, quam ab Atridis perpeifus erat, fymboli vicem praefta- 
re ait. Ariftides Leuctrica I. torn. I. p. 416- Ικανόν itn 
vroo; αυτόν, άλλο τ< ίυμβολον, αυτό το οχόμα τη; ατυ
χία;. Musgr.

ν. 4Ο4·

ν. 4Ο4· eosdem numeros, eadem modu
lamina accinitis. Musgr.

V. 407· όιφ’ ή;. Sic iire παντός λόγου Oed. Coi- 794· 
( 761. Br.) M u sg r.

v. 408. *c τίΛο«, tandem: i. e. quamvis in tempus 
et, prima facie fpeciem juftitiae prae fe ferat, ad finem 
quodvis Ulyffis factum certo prodet eum turpiter efle infti- 
tutom. Wakef. δίκαιον l; τέλος, i. e. i; δίκαιον τέλος: quod 
moneo, ne quis δίκαιον cum μηδόν conjungat. Musgr. 
Sic etiam Gedicke. Recte.

v. 410. ΑΪ«ί ο μιίζων, ut diftinguatur ab altero Ajace, 
Oilei filio. Ille, Telamonis filius, Achillisque patruelis, 
inter Graecorum duces cognatione proxime junctus erat 
Neoptolemo. Gedicke.

V. 4τ6· ουδ’ ούμοτολητο; Σίσυφου Λαερτίοι. Id eft ουδό 
ό Σίσυφου υιό; ϊμπόλητος Λαιζτίιρ. Quia fcilicet ex furtivo 
Sifyphi comprefiu gravidam Anticleam duxerat Laertes. 
Fallitur <choliaftes, quum ait Λαίςτιο; piff.flivum efle pro 
primitivo. Duplex forma eft hujus nominis, utraque pri
mitiva Euftithius ad Homerum p. 13. διφοςεΐται γαζ τούτο, 
xai ου αονον Λαέρτης, λέγεται, αλλα χαί Λ,αέρτιος, ως δηλοι καϊ 
Σοφοκλής. Hanc formam adhibitam videmus folum, ubi al
teram metri lex non admittit. Spreta veterum librorum 
auctoritate, Triclinius differentiam illam fusque deque ha
buit. Supra v. 366· Aligriou dedit, ubi nos ex antiquita
tis fide,

άλλος κρατύνει wy, ο Aafyrcv γανος.
Eamdcm interpolationem ab eo factam futile in Aj. Ϊ393. 
obfervavimus. Brunck. Σίσυφον Ααΐζτίου, Impeditam 
conftructionem reddit duplex genitivus, ut nec.effe fit men
dum aliquod fnbelfe. Mihi legendum videtur:

OvcT ούμπολητος Σίσυφος Αοαζτίου,
Ulyflem, ab inimicis ut Sifyphi filium laceffitum, majoris 
contumeliae caufa Sifyphum vocat. Ea enim antiquitas 
patronymicorum ratio erat, ut et genitor et progenies eo
dem nomine appellarentur; ut multis exemplis offendimus 
ad Eurip. Suppi. 715. quibus adde lolaos ex Diodor. Sic. 
IV. 30. Sic et Sol,'Hyperionis filius, potit s Hyperion di
citur. Idem mos etiamnum in Scotia obtinet. Hoc fi me- 

mini flent 
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miniflent viri eruditi, Toupianae emendationi hujus fab. v. 
T371. (1309.) minus oblocuti effent. Musgr.

v. 419. Coacta eft Wakef. ratio, interpunctione poft 
καί et 94λλ«τ£; polita vertentis: florentes vivunt ad
ii u c.

v. 42r. τί i'·, ΐστιν — Quid vero? Neftor — vivit· 
ne? Comicus in Pace 700.

τί οαί; Κ^άηνος ο σοφος ϊατ/νJ 
ad quem locum vide quae adnotavimus. Brunck.

v. 423. Ιξόρνκε· folebat impedire: [fic etiam 
Musgr.] alter Scholiaftes per iawAvm interpretatur; tui- 
nus accurate: priorem lic conftitueritn: κιίνων κάκ v&pw 
γράφεται καί ί'ίόςνξεν· cui lectioni bene refponderet inter
pretatio modo damnata. Hefychins, qui ob oculos habuit 
Ii. z. 217. ita inibi videtur redintegrandus: μίνειν
•ποιήόας, κωλότας. Wakef.

ν. 425· Btunckio nec μόνα, nec γόνος placer: „huic 
tamen lectioni, ait, quae nimis inepta videtur, iilatn prae
fero. ιστορίαν efie objicitur. Verum alios auctores fe- 
qui potuit nofter, juxta quos e feptem Neftoris filiis Anti
lochus ceteris fuperftes, et aliquamdiu unicus, demum ad 
'Iiojatn mortem oppetierit. “ In Supplendis monet, μόνος 
Ii. 1. accipi polfe pro αγαπητός unicus, i. e. unice dile
ctus, plus ceteris dilectus. Ira occurrere nonnumquam μόνος, 
e.grHumer. 11. XV, 61 r. Hinc extra omnem dubitationis 
aleam politum videri, quin γόνο; a manu librarii lic.. Unice 
mihi arridet, quod Musgr. conjecit, e; παρόν μόνος, licet 
ab aliis Thrafymedes!quoque patrem comitatus effe perhi
beatur. Wakef. correctionem latius eft praetermittere.

v. 426· Wakef. fcribi vult/J’ αντ« γ’ Ιςόϊειξας, 
Aftms όύ’ αϋτω διίν ελεξας. - de 11 is ipfis acerba re
fers. Quem fenfum ut adftruat, parum appolite confert 
Villoif. fchol. ad Homer. II. VI, 480. Ariliopb. Acharn. 593. 
Piat. Menex. p. 432. Xenoph. Memor. 11, 2, 9.

v. 432. εμποδίζονται; pulchre continuatur oratio per 
figmam a luctatoribus accerlitarn: ped i b us imped i un- 
tnr, ideoque fternunttn: καταβάλλονται Scholiaftes. Ean
dem confuetudinem refpicit Paulus 2 Cor. IV. 9 καταβαλ
λόμενοι, άλλ’ άτολΑΐίμίκκ. Paufanjas I. VI. init, έψεξίς 
Se 'Αρχίΐαμο; Stviov, καταβχλω» aai ovro; aaAaisra; πχΐόας;

et

6t fimiliter ibid. p. 461. Philo Judaeus de agricultura p. 
3IS· τω.ν μεν, οόν αντίπαλων d άβλητα) περίειόιν ovrot' προς 
άλληλονς is παλιν περί πρωτείων διαμάχονται. ον γάζ ο αντος 
τί; >/χΜ τρόπος απααιν, άλλα πά.τες άξιο, τιμζς, άργαλιωτά- 
τον; καί βαρείς άίατςόφαντες καί καταβαλόντες ϊχ^ρονς. Ira 
refcribendus eft. Wakef.

v. 433. Dubitant Wakef. et Artius, an dederit Sopho
cles Tot pro eoi. —· τά φίλτατα faepe dr. de liberis, paren
tibus, fratre, amico, et in genere de omnibus, quos aut 
amamus, aut amare debemus. Vid. Valcken. .ad Eur. 
1’hoen. 437.

v. 437. Confer fragmentum Phrygum. Brunck. 
Similiter etiam Aefchylus ap. Stob. p. 356. 28. άλλ 
4<Λε< 7* αεί τά λφατα πάντ άμαν ιοτςατοϋ , ut haec emenda
vit Valckenar. in Diatr. p. 225. B. Mihi aptior fententiae 
videtur jambicus numerus, ut fcribendum putem:

— άλλ’ *Αςης φίλεt 
αεϊ τα λωστα παντός ανατζίττειν ΰτςατου, 

Anacreon in epigr. (Anthol. ,Gr. T. I. p. 36. η. XII. ed. 
Iac.): ,

xa?rtj>o,· £V πολίμοις Τιμόκριτος, ov τόδεβάμα’ 
'Αρης J’ οόκ άγαμων φείδεται, αλλά κακών.

ν· 43.9· percontabor: ut, emendante Ku-
ftero, Heiychius: εςίροιτο' ζητάΐ, καί διερωτω. Wakef 

φωτός, i. e. φωτός. Conf. Trachin, ττοδ
(1124.) Musgr. 30

v· 443· Therfirae indolem defcribit Homerus: 
Θε^σίτχ; ύ ιτι μοννος αμετροεπή; εκολωα, 
ϋς ξ> (^ζεσΊν ήςιν ακοσμά τε πολλχ τε
μχψ t ατΛζ ου κατα κόσμον εξιζεμεναι βχσιλενσιν. 
αλλ ο τι οί ειΰαιτο γελαίϊον Δζγείοιΰιν
εμμεναι.

Ad quem locum fic Euftathius (p. 205, 26.): Σοφοκλής τόν 
τωοΰτον Ομηρικόν νοΣν παραφράζων, φησϊ περί Οεραίτου, ότι 
ονκ αν είλετο είςαπαξ ιίπε'ν, οπού μηδείς ίιόη. ,τουτίοτιν οΐται 
Πράους ην, ωςτε καί κωλυόμενος τι λεγειν, ως μη δέον ον λέ- 
γεαΆαι, ο 5? το αυτό πολλάκις ίλάλει. Brunck. Seilfus 
eft: ,,Τ herlites erat quidam, qui libi nunquam tempera
bat, quia· plus femel verba funderet, ubi nemo per
mitteret dicere:“ (non, ut Brunck., quoti ne fe

mel
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mei quidem audire quisquain vellet.)’ Atqui 
tacere folebat Therfites, quando quis, ut Ulyffes apud 
Homerum, vetabat loqui. Vitium ergo fubeffe ftatuit 
Gernhardus, e mala pronunciatione ortum, quod tol
lendum arbitratur (ic: «w: ubi non curans
permitteres, h. e. ubi non curaretur ejus fer- 
mo. Sic ait Electra apud Soph. v. 628.

o’?7>iv μι9«ΐσα
λίγειν a Ζίκζοιμ’.

Cum autem conjuncta ejusmodi participia occurrunt, 
ut Oed. Coi. 363. l»™, et Aj. 754. άφ/"’ i??.
Musgr. conjecit ότου quod nemo dici cu-
peret. Non follicitandatn putat vulgatam lectionem 
Hermann. in Notis Msstis, utpote Euftathii auctoritate 
munitam; fedpraefert Scholiaftae explicationem, ubi ne
mo vellet. Idem non prorfus aliena effe monet, quae 
de verbo φ attulit Valckenarius ad Herodot. II.^o.

v. 445. — gl- ϊ<,,ι“· E Proxlmo rel>e'
tendum (?»«. ίμ«λλεν t“v«i αυτός. Brunck.

v. 446. Hei mannus ad Hec. p. 113. ουόίν πω, 
Wakef. ev r< πω reponit. ,

v 447. πΐ(ΐστίλλονσιν. gl. τε?«αλνΎτονσιν. HelyCtl. irs- 
Idem: παλ.ντς.βκ, χ«χ.ντ?(χϊ.

Ad quam gloffam videndus interpres. Brunck. πες,στελ- 
W',· curant, protegunt: rariori figniticatu, ut apud 
Tlieocr. XV. 74. et l’ind. lllh. I. 46. ubi conferantur Scito- 
liaftae ' Sic etiam Aefch. Eum. 700. παλ.ντ^βκ- valde 
exercitata, nequitiis fcilicet, ut terantur quali fre- 
ouentiore ufu: nam in compotitis faepius vim obtinet 

r» et μάλα. Simonidem de mulieribus iic legerim 
per transpofitionem, flagitante hoc opis lege pedi&: 
1 th\ S’ «x παλιντζιβόος „ ««< σποίΐχς ονου · 
afinae ad plagas exercitatae, flagello tritae.

v 448· άναστςεφοντες'. redire facientes, figna- 
tius loquitur, ut indignabundus: quafi malis vei ad mortem 
recto curfu tendentibus reditum indulgerent numina. 
W a k e f·

V. 449. aWrtAAcw: neque aliter infra v. 1297. 
(1273.) is

---  22J ---

0; σ’ Ις τα ΤζοΙας άποστελω βία".
Virgil. Aen. IX. 527.

— quem quis virum demiferit orco. Wakef. 
v. 450. ’r0^ T‘^eff5az, ubi ponere oportet, 

i. e. quo in loco habere? Musgr.
χακου'ς. Malim κακά, mutata etiam diftinctione:

orav
τα 9εϊ’, ίπαενων τους ΰεους, ευςω κακά;

„Quomodo autem laudare deos, quando deorum facta ini
qua invenio?*1 Musgr. Sana eft vulgata lectio 3E,~’ 

figriificat eum, qui res divinas probat, i. e. pium in 
Deos. Brunckius vertit: ii Deorum facta laud re ag- 
greffus, ipfos Deos malos deprehendo; fenfus ut idem 
fere lit, qui Aftio placet: Deos injuftos efle deprehendens 
facta eorum, etiamii velim, laudare non polium _  utro
que verbum de conatu intelligente. Tum vero an
te τά 3(1’ iirunm exfpectatur χαίτες.

v. 453- njAoSen — sisere longinquo cernens, 
i. e. minime cernens. Conf. ad Oed. Tyr. 1304. ( 1273.) 
M u s g r.

v. 456. Verum eft όειλός, quidquid obloquatur Wa- 
kefieldius. Homerum imitati foetae veteres quosvis nul
lius pretii homines et improbos όειλους paflim vo- 
eant Vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. ion.

v- 458- Hinc proverbium apud Suidam, Σχυςία· 
Ιπ'ι τάν ευτελών καί μκίε'ν λυσιτελές εχόντων ναζ' όσον τετςώ. 

καί λυτςί, καί όιά τοϋτο τενιχςά, ά Σ,κΰξος, ουίεν φίςου- 
σα λόγου αξιον. Wakef.

ν. 459· a,limo habuit, ni fallor, Sophocles, quae 
de fua I haca dixerit Ulyfles apud Homeri OdylT. 1. 27.

Τ?κχεΐ’ > ωλλ άγα3ό κουςοτςόφος · oi τι ’ίγωγε 
ής γαίκς όυναμαι γλυκεςιότεςον άλλο ISitSai. Wakef. 

ν. 4^Τ· Horat. fat. II. g. 75.
Naulidienus ad haec: Tibi dr, quaecunque pre- 

ceris,
Commoda dent; ita vir bonus es convivaque co

mis:
cf. Hom. II. a. ig. Wakef.

V. 466. ύποπτου · Μ του υφάλου τόπου, ΐ>3εν εστι 
πε^σχοπεςε τά ΰποχείμηα: Hefychius: ubi tamen emendem, 

P ατα
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kxo νψΐ^Αΰν Z videas Suidam in phrafi. Ufitatiur eft 
cctio οκοπιας' ut Hom. 11. Δ. 275· ubi confulas Scholiaften, 
et Virg. Eci. VIII. 59· akel.

' <μ<>τΛ, fpectare, i. e. expectare. Musgr.
v. 468. »?o« τ’, e’/· hanc formulam imitati funt Lati

ni: ut Virg. Aen. VI. 459.
— per fidera juro,

Per fuperos, et, fi qua fides tellure fub ima 
eft. Wakef.

v. 469. μ«»βν ut ejus conditionem fimiliter ve-
nufto carmine depinxit Quintus Calaber IX, 399.

i — χόλου μεμ^μένοζ αίνου,
οννεκά μιν τό πόίξο£ε μέγα στενόχο-.τχ λίχοντο, 
μουνον, ες^μαίοισιν ντ* αϊγιαλοΐσι ^αλάσσ^ς, Wakef·

V. 47~· ** $ου μ*' I^ictlXltur ο χα^έζγω ali-
quid facere, qui obiter, iti tranfitu, et praeter propofitum 
aliquid faciunt. Sic apud Euripidem in EI ,512. 

maSov γαζ αΰτοϋ πςός τάφον, παζεξγ οδοϋ.
In pictura πάριςγα appellantur, quaecunque tabellae or
nandae gratia in vacuis fpatii partibus artifex addit, minus 
diligenti cura elaborata. Hinc iv παζί?γο> τι9ίμ«να facilia 
efle cenfentur, quae levi opera, fine difpendio efficiuntur, 
quae proinde non magni facere debet is, a quo impetran
tur. Helena apud Euripidem v. 933.

thv l' ά^λίαν εμ, oisiv εγκειμαι κχκο'ς, 
ξύσαι, χαζεζγον 5ουσα τούτο τι;ς Tiftftf.

Serva me, corollarium hoc dans fortunae. Id 
eft, hoc addens fortunae, quae me illibatam 
fervavit, et conjugem meum huc deduxit. 
Idem in EI. 6g-, » / » ' ■* tχαςεςγ Οςεΰτ^ν καμδ xoieirat οομων.
Hujus locutionis exempla permulta dabit Index Lucianeu». 
Brunck. Refpicere videtur Hefychius ufum vocis rario
rem apud ignotum quemdam feriptorem: cujus lexicogra- 
phi glofla fic fortalTe non male refingi pofiit: πάζίςγον vi- 
3ov , ως μακράν τι των οιναγκαίων'. Γΐϊίι manca fit, atque ita 
potius reftituenda: vo'9ov, ως μ,χ$>ον τι, κα) ον των αναγκαίων: 
vix enim placuerit: traftf;W aao9»v, ως μικςον τι, των α
ναγκαίων. Wakef.

v· 475·

v· 475· *** Te Wterov ευκλεές. Non generofis puto 
tantum, fed et omnibus quotquot ufpiam funt hominibus, 
ra xexffTev £Ι1κλ££ς, quod bonum eft, laudem conci
liat. Nihil certius quam Poetam aiiqujd hic pofuifle, quo 
generofi a reliquis hominibus difeerni poflent. An legen
dum: fa

ro7fft γενοαίοισί τοι
Το τ* a'f%Pov εχ^ςόν , καχόχ^ το γ’ ευκλεε'ς.

Generofis invifum eft, quicquid turpitudinis 
aliquid habet, fufficit autem quod honeftum 
eft. Conf. v. 464* (458·? Musgr. Equidem aflentior 
Viro Docto in‘Bibl. Crit. VII. p. 55. qui vulgatam feriptu- 
ram, quam Suid. quoque agnofeit, non audet condemnare. 
Significant verba καί το χωστόν ευ'κλείς: generofi homines 
laudem fuam quaerunt in eo, quod honeftum eft. Si quid 
mutandum effet, Vauvillerio auctore ενφιλές pro £νΧΛ££'ς re
ponerem. Musgraviana vero correctio vel eo nomine 
ferri non poteft, quod άπόχ?η profaicorum eft potius et co
micorum, quam tragicorum, ut nequiter illatum videatur 
in Aefcbyli Agam. 155S· quem verlum cum fequenti fic 
refingo:

παν ά(κεΐ μοι μανίας μελάτων 
άλλ^λοψ όνους άψελούσχ.

ν. 4"6· όνειδος- Φόμν·. fcholiaftes: κλ»ος: Hefych, et 
fchol. Eurip. ad Phoen. 82S- Idem tragicus appofite in 
Med. 514.

καλόν γ* Ονειδος τω νεωατΊ ννμφίικ 
πτωχούς άλατβαι πα'δας.

Nec minus Etym. Μ. όνειδος λαμβάνεται καί 1x1 τοΰ κλε'ους 
ως Ενςιπίδομ ίν Φοινίασα^· εττι δε των μέοων λέξεων, ως τΖ 
%>>, καί ξίΑος, κα) δόλος. Addas Euftath. ad li. A. 211. p. 66. 
qui veram jectionem confervavit Soplioc). Oed. T. 1035. in 
3r ου’κ a’tl τό όνειδος βαξεϊα λ^ι( iiT't χα) α’^^'ς, ύλοϊ οΰ μό· 
νον ο γρα'ψχς ως,

καλόν ('/_) όνειδος σταςγά,ων ΰνειλόμην'
&λλα συν αλλοις καί ο είπαν κάλλιδτον όνειδος'. Eurip, Phoen 
fupra. Wakef.
. v. 479- Ordo eft; 1'9,, το'λμ^ον · et quae interjacent, 
m parenthefi accipienda mallem, prout diftinxi locum* 
Wakef.

P 2 v. 4S4·
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v. 484· xu‘ *!ί "*’· haud temere dixeris, an fit locus 
ita inteipungendus, ut haec ad praecedentia referantur; 
an ad fequentia, άλλα μνί μ’ άφζ;. Probum eft utrumli- 
bet. Wakef.

v. 485 Dictionem legi etiam apud Arria-
itum, Philonem, Aelianum et lulianum: adeas etiam Sui
llam in voce Wakef. άχ^'τω?. Vox rariufcula, cujus 
tamen exempla vel in Lexicis proflant, quibu3 adde Athen. 
p. 443 C. M u s g r.

v. 488. Χ«λκοί3οντιΐ{. Rex erat Euboeae, de quo ad 
Eurip. Ion. 59. Musgr. Idem pro Εν'βοίας malit Ει/’βοία. 
Vide ad Trach. 1207· C 1193-)

v. 490· δε<?α'ίβ. Sic libri omnes. ToupiusadSuidam 
I- 87· quia anapaeftus eft in quarta fede , δεκάδα contendit 
a poeta fcriptnm fuifle; quod minime credo. Swfx' er δε^υ 
frequentantur: at δε?ας nufpiam vidi. Heathii commen
tum , χςαχιΆαν 3ει?άόα τε, non magis probo. Anapae
ftus hic tam ferendus eft, quam in Trach. v. 292.

των giv παρόντωνt των δε τετνεμειίί λαγοί.
Nam vocalem ante literas a μ corripuifle Atticos poetas nec 
Toupius nec quivis alius mihi perfoadebit. B r u n k. 
Toupii correctionptp probante Gernhardo recepit Wakef., 
qui Hefychio vocem δε?« reftituit pro ignota δε><:. In lo
co Trachiniar. legi debet τά δε' πεπναμε·^. Vid. Hermann. 
praef. ad Eur. Hecub. p. LX.

„tbid. tvfaov STff%f<ov: Homer. II n. 716. Spercheum 
vocat αχείμαντα, indefeffutn i. e. flumen plenum et ra
pidum agentem. Hefych. ««cos;· «τχν?ωί ρεών: refpiciens 
fortaffe II. Φ. 130. Idem epitheton ad alium fluvium trans
tulit Ovid. Met. I. 579.

Populifer Spercheos, et irrequietus Enipeus. 
Tempeftivus eft elegans Lucani locus, VI. 366.

— ferit amne citato
Maliacas Sperchios aquas“ Wakef.

Σπερχειόν. Fluvius erat in finu Maliaco, juxta Trachi
nem. Aefchyl. Perf. 486. ( ___

— Μ*ίλ/α τε κολττον, cv 
πε&ίον gvflSVSi ποτφ. NTuSgr.

v. 493. βιβχχν dedi, quia praecedit Selotxa, quod 
Cum vim praetentis habeat, conjunctivum requirit. Vide 
Hermann. ad Viger. p. 776. „tbid.

„ibid. πολλά γί«: Ovid. epift. I.
Quisquis ad haec vertit peregrinam littora puppim, 

Ille mihi de te multa rogatus abit:
Quamque tibi reddat, fi te modo viderit usquam, 

Traditur huic digitis charta notata tneis.‘:
, W a k e f.

V. 494. έ'βτεΛΛο» eft pro μετίττεΖλον, et 5Γ0ΛΛ» pro 
τολΑωκις. Brunck. τοΖς iyg&wi autem (iic enim referi- 
pfi, fiquidem έ'κμειος ubique eft fecundus, de vento) 
dictum pro δι* ίγμί,ων, ut Antig. 164.

νμΐς δ’ ίγω πομποϊβιν ίχ πάντων ό'ιχα 
εστειλ' ίχετ9;τι.

Fiuftra correxit Wakef. ?tewv, quod vel propterea place
re non poteft, quia conftructio male diftrahitur.

v. 495. Recte vertit Winshemius: ut miffa certa 
navi me reduceret. Perperam Bronchius: ut ipfe navi 
huc advectus domttm me reduceret.

V. 498. ποιούμενοι, Grammatici VOCant *%χμα προς 
το αχμαινόμινον. Concordat enim cum τ« των διακόνων. 
M u s gr.

v. 499. Sententia haec eft: Nunc autem, ad te 
enim venio, qui (me) ipfe abducas et nuncies 
(patri ). At primum quidem, quid eft, quod atlrov non 
etiam ad τομτο\ pertineat? Sane elle debebat πομπόν τον 
cordo τ’ άγγελον, vectorem eundem que nuntium. 
Deinde (i ad patrem transvehebatur, quid opus erat nun
tio? Quae cum ita fint, alia quaedam requiritur fententia, 
quam Gernbardus reflituiffe (ibi videtur feribendo: 

νυν δ" εΐ; Ce πομπόν , τίχοον, ωδ* αύταγγελος 
ά>:ω, ffu τωτον χ. τ. λ.

,,Quum pater me arceflere nequeat, hac mtfernma condi
tione ad te venio, neque per nuncios, fed ipfe rogo, ut 
tu patris vicem fuitineas tneque abducas. “ Quippe αντάγ· 
γελοζ facile poterat a librariis divilim feribi, propter fylla- 
bam Λ per compendium fupraferibi folitam. Unde fieri 
potuit, ut, pofteriore fyllaba vocabuli τίχνον otniffa, feribe- 
retur τεχαυτ, quod legeretur τε χαύτ. Quod ii femel fa
ctum erat, neceflario'debebat αυτόν άγγελον feribi. Par
ticula ωδε complectitur verba v. 47O· 

έρημον εν xaxclti τοΐςδ* οξά;.
fpectafit-

1
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fpectantque ad illam, quae mox leguntur de fortunae hu
manae caducitate. Mihi alia in mentem venit medicina, 
fortaffe non minus probabilis. Quid, fi reponatur:

o , ιι· σε γχ? πομπόν λόγαν αυτάγγΐλοζ 
χκω, συ σΰσον κ. τ. Λ.

„Nunc autem tu me ferva, namque ad te venio non per 
nuncios, verum ipfe rogans, ut facilius tibi fit me fervare, 
quam patri/1 Exciderat voc. λόγων, quo facto cum me
trum effet peffumdatum, librarius aliquis damnum fno 
modo refarcivit. zcywu αΰτάγγελοσ occurrit etiam Oed. CoL 
333. Nec poteft fic offenlioni efle particula 7«?.

v. 50Ϊ. Vulgatam lectionem agnofeit Suidas in vv. 
αχζοσψαλίΐς, et Sed vitiof m puto cum Wakef. cor
rigente vel: ω; πάντ χίχλα: vel: ως πάντ' itiSv&. OrplieUS 
in Argonauticis v. 1027.

— όολοζ στυγιοο; K*l αί'νχί.
itiSvif · σκοτεινό: Hefycliius: refpiciens fortaffe Apoll, Rhod. 
I. 389. In Tragicis non memini me hanc vocem legere. 
Vocem nimis h. 1 vagam tuetur Aftius.

v. 503. Similiter Horat. fat. 11, 2, 100.
An qui, contentus parvo metuensque futuri,
In pace, ut fapiens, aptarit idonea bello? 

et Terent. Phorm. II, 1, tr.
Quamobrem omnes, cum fecundae res funt maxu- 

nie, tum maxume
Meditari fecum oportet, quo pacto advorfam aerum

nam ferant. Wakef.
Musgr. comparat Eurip. Suppi. 178· et 192. Adde Horat. 
Od. I, 3. et 10.

v. 508. όασα. gl. <uv. Scilicet dicitur τυγχάνειν τι, ut 
τνγχάνειν τινός. Vide notata ad Eurip. Med. 759. Idem 
Suppi. 266.

κίχβΛλιΖί χϋονός
Ygatlf eu τυχουσας eviiv ών αυτός Brunck.

οσσα, quani formam jambici verfus refpuunt, mutavi in όσα 
<yt. Fortaffe tamen defendi poteft, cum cliorico carmini 
immixtus fit fenari s. „Solenne eft feriptoribus limilia 
precari. Cf. Pfalm, LXX1X. 6· LXX. Nicand.Ther.186. 
Aefch. Prom. 863. Dionyf. perieg. 600. Virg. Geo.* III. 
513. Hor, od. Ili, 27, 21.“ Wakef.

v. 510.

>

A

v. 510. Scribendum eft Arfr/J«i Hermann.
in Notis Msstis.

v. 511. To' κείνωό κακόν, iftorum iniquitatem; 
fc. injuriam, quam ipfi Neoptolemo intuliffe dicebantur. 
Conf. v. 428· (421·) Musgr.

v> gjg. Ιπιμίμονιν: vim vocis fic exprimit Horatius, 
epift. I, 14-8-

— lft.uc mens animusque
Γ VI l. 1

Hefych. μίμονε- Situ, όξμα. TfoSt/psrrat, Homeri plures lo
cos interpretatu». Recte legunt viri docti Aefchyl. S. 
Theb. 688·

τί μίμονας, τίκνον;
quam lectionem tarr.en minus perite Scholiaftes expofuit. 
Wakef. .

v. Cj6. poenam, vindictam: 1. e. Δί-
xtv. Cf? Orphei hymn. LX. EXI. Pulchre Virg. Aen. I.
542·

V. 522. 
pro παλαιόν,

V. 529·

Non
v- 53°·

Si genus humanum et mortalia temnitis arma. 
At fperate Deos memores fandi atque nefandi. 

1 Wakef.
Attice pro αιαχζάν, ut fupra493· παλαιό 

B runck.
xwi άν. Virgil. Aen. I. 600.

— grates perfolvere dignas 
opis eft noftrae, Dido. Wakef. 

■τζίςφιλχ, amicum, gratum. Conf. v. 
565· (556·) Musgr.

v. 53I· Vid. ad v. 655· t ?
V. 533. Wakef. praeter neceffitatem legit: 4φ’ «v 

όςεφνν lixifiiof. „ut difeas, quam patienter iis re
bus acquieverim, quibus folebam mihi vitam fuftentare.'■

v. 537. mutilis eft ejusdem conjectura: ίτί<τχετον, 
μίναι/ζεν.

V· 546· ιυβοτζυν . Plinius nat. liift. I\ . 23·
ed. Harduin. „ Peparethum cum | oppido, quondam 
Evoenum dictum1*: i.e. Et Peparethii vini meminit
ibid XIV. 9. ut etiam Ariftophanes apud Athenaeum I, 
22. Wakef. Demofth. in Lacritum p. 935. laudat 
Musgr.

v· 55°.
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v. 550. ^οςτνχ^τ, τ«» Sic libri omnes, fenfu
haud petfpicuo. Scholiaftae interpretationem ineptam elle 
υ??η,';κ Reatinus, qui nec jpfe me)iora commentus eft 
’·*’ valet Scriplifle videtur Tragitus
^τυχων rt Tia, (]uod cun, φ^β(μ, jungi debet/hoc 
ordme veroorum inftituto: 1l*i μο, μ,' ΐΐγα τλ ,AoSv 
!T0'£‘"a"’ φ»άτα,μί σο, π^οτυχων τ< τ«ν ’̂ ων. Et 110C 
quidem m verfione fecutus fum. Sic folent in Tragoediis 
iamun vel plebeji homines praemium ob adlatum utile 
nonnum a principibus perfonis petere. Vide Trach. too 
Ueu. 1.joo6. Brunck. Emendat Heathius: τ^τνχΛ 
τ/, ™ .,«>« ΟιΛ«» Kiiroiff5a _ ; e jpfo jllter
quaedam, quae mihi nota efie contigerunt, 
quojum tu for i an nihil noli i. Mihi verum vide- 
tur xa-wc, alterum non mutandum. $ic enim lego:

, # ^ζοςτνχοντι, των 'ίσως
ovdtv cv που χάτοίϊ^α —

,,V ifum eft mihi, cum lenul incidifiem (τ^οζτυχονπ^ non fi- 
Jentm prius abire, quam tibi dicerem, de quibus tu nihil 
fortalic no!ti.“ Musgr. Vulgatam tenet Wakef. argu
tius quam vernis interpretans fic: tibi jufta affeeuto 
1,e’ ’ne impetranti, qualia gavifus ellem a te impetral 
re, ii fmilem tuae conditionis compos. Altius *<>ο(τυχίυ 
τ< τα;»· legit hoc fenfu: quae tibi parantur a fociis· 
qui vocis <«« fignificatus mihi non innotuit. ’
n r/’ 5l·2· "viKa defendit Aftiiu allato Homer.
r .U’ A0·5’ U H ά,·φ! T£fl Euftath. p. 1126 et
Jvym. M. p, 94. 9. Sylb. ^t enim hae particulae faepius, 
illae numquam, ne in Epicis quidem, i» παγαΜ^υ oc- 
currunt. Nec video, cur Aftms »ία h. 1. ineptum, 
demum v. 553. aptum putet.

v. 554. Wakef. poft !ίγα colo diftinguit.
V. 560. ol κόζοι- Λ9άμα( M Α^μοφΰν,

μίμ^τα. Sehol. Horum mentionem facit Trvphio-
dorus v. 176.

ovSt' μίν ού3' „s Ϊλειψ9εν, αποττοε^τ,τε; Ι^αγΐς, 
^μιφοαν τ' Ακάμας τι, Ζυω ewia τέκνα.

Acamantis vero Virgil. Aen. II. 262. et Q. Calaber 
IV. 331.

si 

r» frif ol βχεΖον ϋ,λΐ/εν αγανου Θηίίοζ νΐοζ 
αίχμχτχς Ακ&μαζ;

et utriusque in XIII. 513. Wakef.
v. 569. ΕίτβΛΛβν· pro fi ci fceban t u r, expedi- 

tionem, in ftruebant. Hefych. στίΛΑ.,· or^_ 
yopnv s?»· meam fol veham navem: eleganter 1 hilo 
Judaeus I. p. 670. τί λί'/ϊις; χελώνα τίς eyuv άκμάζοντα, 
κχΐ βαζν πνεύμα Ιναντίον, καί λαίλαπα καταιγίζουσαν, καί κνμχ. 
TC^EVO »ίλ«70«, ίναζ>μίξ£σ3α, δέον, εξορίζεται καί Ιξανάγεται-, 
IjlOn CifllUS XLI. .|τ. πολιοοχονντι ίί ol Οντ/κκν, ααντί μεν 
αμα τω βτζατω ον π^οςέμιξε, μχ καί πζοπυ!) όμινος
ΙξαναχΆεί·^ · X. Τ. z. et fimiliter Appianus fect. XCV. de bel
lo Mithridatico. W a k e f.

v. 570. Recepi praeclariflirnam emendationem, quam 
Hermannus mecum communicavit: iijoi ποιον ά\ rcvi’ avros 
αν τον civty' επλει. Manifeftum eft, nomen Ulyiiis, quod 
quid hoc loco libi velit non intelligitur, ex glofla textum 
invalide. Peflimam omnium lectionem optavit Brunck., 
quippe qua cum nomine proprio pdr ciafin conjungatur ar
ticulus. Ei tamen obtemperat Wakef., nili quod poft 
O^vMtv; conjunctionem τ’ inferir. Gernbard. verfum lic 
refinxit, ut pro interpretamento o»VWv,evt fcriberet αν στε- 

Ipfe vulgatae lectionis apicibus inliftens conjeceram 
α^τοζ αν ίυςνονς εττλει.

V' 5/5’ ^sxurov ξυλλαβων εκ τηςαε γης. Temere 1β- 
ctionem hanc iolicitat Berolidenfis editor} cujus conjectura 
vix digna eft quae memoretur. Quod apud Plautum alicu
bi legitur, Foras me abripui, atque effugi, grae- 
CC eft: ίξίφνγον, έμαντον ξνλλαβαιν εκ του Ζομου. ComiCUS 
Latinus alibi: Ut corripuit fe reuente, atque 
abiit! Brunck. Purgoldum Gedickii conjecturam σι) 
αΰτον ξυλλα/luv probantem merito reprehendit Aliius, quo
niam admilTa ea fignificetur Philoctetae quoque inlidias ftrni, 
fenfu a poetae mente alieno. Vulgatam firmat tum fequens 
Ιιεμπολα, prodit, quo in verbo elegans latet allufio ad 
artem mercatoris, qualem fe nauta ifte limulabat, tum fi- 
Hlilis loCUS Oed. R. 1290· ubi plfav εαυτο-j legitur. ξνΛΛαμ- 
βαειν εαυτόν feftinationem exprimit, ut ξυλλαμβΑνειν xoyM et 
ξυλλήβον brevitatem orationis.

*· 577·

1



234 ~ 235

v, 577. JofZTcAa, mercatur. Vid. v. 1002. (964.) 
M u s g r.

v 588· «’«««'. Optime H. Stephanus a ποιούμαι fa
cio arceflit, non a to?o« qualis. Ponenda igitur plena 
diftinctio poft λίγων Musgr.

ir?o« Ιοχύος κράτος. Sic προς βίαν Oed. Coi. 
M u s g r.

Non eft, quod cum Wakef. τί βάρσο; feri-

v. 592. 
890. (845 ) 
, ν· 595- 
batur.

V. 604. 
qui Helenum 
partes. Wakef.

V. 605. άχούων, i. e. ονενυιζό μένος. Vld. ad V. §7* 
Plato p. 679, D. τςοςάκοντα άκοΰοαι σοφίσματα. Ariftoph. 
Nub 1332 χαίρω το'λλ’ άκοΰων Sj κακά. Palladas Anthol. 
p. 6. μ®1»!? μό «κονία Aii?uo?o{. Musgr.

V. 6l Γ. ayc/vTO ’ i. e. ατάγοιντο. Hefych. άγεις' ατά. 
γοις: ad quam normam non dubito, quin alius articulus 
fit redigendus: άγων' φόρων ά’άγων. Wakef.

v. 615. οίοιτο. Subaudiendum ante hoc verbum ως 
Vel ori. Musgr,

V. 617. ίφεΐτο. εφίεμαι, Ιφε'μαι, εφείμχν, Ιφείτο. Co- 
micus in Vefp. 242.

χ9ε; οΰν Κλεών ό κχοεμων άμ~ν έφεΐτ’ εν ωςα.
WAIV.

Aefchylus Promethei initio:
<roi Je χρό μόλειν ετιστολάς,

B r u n c k.
Hefychius. Vid. etiam 
Porro Homerum imitatur 

Alio fpectat Tryphiodori tefiimonium, v. 45. 
facit voluntarium transfugam ad Graecorum

ας σοι ·χα,της Ιφιιτο. 
1ψί7το· ενετείλατο, ένετελλετο: 
Tracb. 286. Eur. Suppi. 1200. 
H. B. 259.

μηχετ’ ετε/r’ οίυσΐίϊ *«?>! «goiffo/ ετείχ. Wakef.

Id dedecus ipfi perpetuo ab inimicis exprobrabatur. Vide 
ad Eurip. Cycl. 104. Musgr.

v. 62S· »£“« Supplenda praepofirio hrl, quae
lnc fuppiefla eft, ut fupra 206. ερχοντος στίβου, pro hrl 
στίβου. Brunck. Vide ad Elect. 895. Graviter fuccen- 
fet Wakef. immeritae voci νιάς, cujus in locum fufficit mi- 
ferabile commentum, riaf.

v. 629. wAfZffrw Ιχβίστκς. Notandus duplex fupetlati- 
vus. Musgr.

v. 630. άαουν fine pede, pro inutili pede: ut 
£oiKo; v. 534. W a k e f.

v. 639. Non abludit gxt‘t Homerea II. m. 243. 
si« οιωνός άριστος, άμννεσβαι jrtj»! πάτρχς. Wakef.

v. 64r. Quum cupidi praedarum latrones omnia pe
ricula parvi pendant; ut avidi divitiarum, tefte Flacco, fat. 
I· I· 38·

•— cum te neque fervidus aefltis 
Demoveat lucro; necliietr.s, ignis, mare, ferrum, 
Nil obftet tibi, dum ne fit te ditior alter. Wakef.

‘ v· />43· tMhv λαβών — Schema σολοιχοφα-

v. 623. Sifyphi, qui κόρίιστος γίνετ άνδρων, vaferri
mum commentum, quo poft mortem ad fuperos reditum 
impetraret, e Pherecyde, quem laudat Ilomeri interpres 
ad ιλ. z. T53. hic 111 fcholiis traditur. Vetuftiffimae fabulae 
teftis eftTheognis v. 521. Brunck.

Ulyflem a Sifypbo genitum fuiffe fama fe
rebatur. Vid. Scholiaften fupra ad v. 422. (416.)

Id

v(;, cujus elegantiam nonguftavit, qui pro λαβών legendum' 
eiTe conjicit λάβ’ οΰν. Perinde eft ac fi dixiflet: xugn 
μεϋ ίμων, ’όνδοβεν λαβών —. Vide Euftathium ad Homerum 
p. 236. Brunck. Similes loci funt Eurip. Iph. T. 349. 
eiaiv φγριάμεβα, δοκοϋσ’ Ορίστχν μχκίβ' ζλιον βλεπειν. 
HerC. l· ■ 80θ. ΗΛ,ον μαρτνρομεσβα δ ρ ώ σ* ά δρ αν ου βού
λομαι., Ion. I20y. Π»ηςχολθί, διωκόμεσβα βανασίμωνς Μ 
σφαγάς, Πυβίιρ φχφιρ κρατηβεδσ’· έκδοτος δό γίγ.ομα,. HttC 
pertinet etiam locus ex Eur. Iph. T. 578. 79. ubi ex prae
clara Musgravii emendatione legendum: «J; aH' T„’ 
ηκομεν λογον, Χμιν τ υνχσιν, ω ζίνοι, σπευδουσ* άμα, κα
ι10· —. Vid. Porfon. in Praef. ad fecundam editionem Hicu- 
bae p. XXXVIII. Audendi primordia Lobeckius (de ufu 
apoftrophi p. 2§·) ducta putat ex Hom. Π. XHI. 237. t® 
»v γάρ κατείξαμεν o εχεσκον. In Sophoclis loco vir
doctfis in Bibi. Crit. Vol. II. P. Π. p. 55. reponit dualem 
λαβοντ’.

V. 646. ο μχ νεάς γε τίς ίμχς ενι. Id eft-ο μχ Ινεστε 
ίτ) νεως εμάς. Vel ο. μ>} Ιν'ίτί αοι λαβεδν άτ' ίμάς νεως. 
Minime, necefle eft; pro ,Jw feribere ί«. Brunck. «»« 

vere
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vere conjeceram poft alios. Fruftra Cudat in expedienda 
confttuctione lectionis ΐ·.ι Brunckius. Wakejf,

v. 648' trfawsiv, quieIcere, ζζαίνεβ^αι. Vide no· 
tata ad Electi 9TT. Tracb. T178

κοιμΰ νσδ’· εΛκο;: ut prior Ilomer. II. Π. 524. κοίμχίον 
i' cSu^ix;. Wakef.

v. 650. Tcjai/ tM’, harum fa git tarum, τόξα, 
vatra x τόξικχ σκιυχ λίγιται, Euftatbii obfervatio eft pluri
bus in locis repetita. Brunck. Phavorino auctore Ho- 
Werus rif) τον τοξον όνο μάτι κχΊ τους ΰϊστους συμπεριλαμβάνει^ 
Χ2Ϊ ολως κασαν το|·*κ*ρ σκενα^ίαν. VVakef. Simili metony- 
mia Sophocles ijviiv pro ΰςμα dixit Aj· 838· notante 
Musgr.

v. 6,1- «α?ε£διό,«ν· furtim delapfum fit, me 
nempe infcieiite et incauto. Cf. Schol. Rarior eft vox, 
quam adhibuit etiam Dcmofthenes et Plato apud Stobaeum. 
Eleganter Cato, prout citavit Plinius!in nat. hift. prooem. 
,,Eorum ego or.yiones lino praeterfluere.11 Wakef·

v. 655. 5eo>: quales habebant arma fua viri
ferociores: ut Idas Argonauta in Apoll. Rhod. I. 466· 
' ϊστω νυν $όςυ tyauqov gtm ιτίξιωσιον άλλων

κυιοζ ενϊ κτολέμΰισιν αείρομαι ’ ον3ε μ οφελλει 
Ζευς τόσον, ίσσάηον ίμαν ΰοςυ'

Ct Parthenopaeus in Acfchylt S. Tb. 535.
i' αϊχμχν , μάλλον thotv

βίβιιν πιζοβωο.
Similia refert Clemens, coliort. ad gentt. p· 42· D. Ζκνΰων 
as οΐ Zau^ouarai αχινάχχν σίβονιίινΐ ubi plura videas hanc 
rem f pectant ia apud interpretes. Ita Quadi, referente 
Ammiano Mareellino XVII. 12. „eductisque mucroni
bus, quos pro numinibus colunt, juravere fe per- 
manfuros in fide.“ Habac. I. 16. LXX. swirv τούτου Su· 
«ji rji οκγχν^ αϋτοϋ, καί 3νμιαίει τω αμψιβλχστζω αΰτοϋ.

Mezentius in Aen. X. 773· 
t Dextra mihi deus, et telum, quod miflile

libro,
Nunc adflnt.

et tantum exemplar aemulatus Statius, nec infeliciter: 
Theb. IX. 546.

— Agno.

— Agnovit longe, preffitque dolorem 
Magnanimus Capaneus : telum que immane la

certo
Hortatur librans: Ades, o! mihi, dextera, tan

tum ;
Tu praefens bellis et inevitabile nilmen,
Te voco, te folam, fuperurrt condemptor, adoro. 

W akef.
Idem Capaneus apud eundem:

— Virtus mihi numen et enfis, 
Quem teneo. ·,

Vid. Ruhnken. in epift. erit. II. p. 195. ,βαζτάζαι, conS 
trectare. Vid. ad Elect. 900. Suidas: βαατάσαι, ον το 

δχλοΐ ζαξα το'ς 'Αττιχοϊζ, άλλα το ψ^Λ«φίο«χ. — Ζζοςχυ· 
ea/ y ω;ζΐξ Ssov. Verbum zfooxvsai occurrit Eiectr. 1370. 
hujus fab. 531. et 766- denique 1386. (ed. meae). Signi» 
ficano non ubique eadem eft: nempe v 766· adorari, 
venerari, fonat, v. autem 1386. ofculari, ni fallor. 
Sic certe Ulyfles Homericus OdylT i. 463.

ΣχοΙνω u.rexAhSa, xoos δε ζείδωι?ον αζονζαν.
Hinc et xwii (nifi legendum χνε«) eodem fenfu interprer 
tor Odyft' δ'. 522.

K«i «υνί,' ίζτομινοο χν ζατζίδα —
Jam fi in confeffo eft, ζςοςχύααι nonnunquam ofculandi 
poteftatem habere, age videamus, num id in diis adorandis 
obtinuerit. Nec pauca extant Veterum teftimonia, quibus 
liquido id oftenditur: Cicero in Verrem lib. IV. 43. '„Ibi 
eft ex aere fimulacrum iplius Herculis, quo non facile quid
quam dixerim me vidiffe pulcrius — usque eo, judices, 
ur rictum ejus ac mentum paullo fit attritius, quod in pre
cibus er gratulationibus non folum id venerari, verum et
iam ofculari folenr. “ Intelligai hinc ofculari folitos Vere- 
res, quae, majori religione colebant. Virgilius Aeneid. 
II. 490.

Amplexaeque tenent poftes, atque ofcula figunt, 
Tibullus Eleg. I. V. 44.

Et dare facratis ofcula liminibus.
Ovidius Trillium lib. I. III. 44.

Contigit extinctos ore tremente focos.
Plutarchus in Sylla p. 471, B. λίγοταί 3t' ίχων τι χρ^οϋν 

’Λπολ-
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*ATeAA«wt Ιιγαλμάτιον ix — το'τι τοϋτο καταφιλ^ν,
Lucian. de Sacrif. cap. 12. 0 3«' ίλΔσατο τον Siov, φ,"
λχοας μόνον τόν auroi ί^άν. Adde et quae narrantur in 
ltb. Regum i. cap. xix. ig.‘< Musgr.

v. 663 xai ia»T< Zcvvxi. Si vere τ?ο«χνσαζ fuperiori 
nota interpretati fumus , non multa contentione opus erit 
emendantibus, xel βτόμχτι δονναι, 'Eurip. Troad. ιτ§_ι. 
φιλήμχσίν T ϊδωχιν. Baccil. 621. χιίλισιν SiSov; οίκτος. 
Musgr Ridiculum eft, quod vulgatur: x«i δόντι δοΐναι’. 
Non rogat, non admonet Philoctetes Neoptolemum, ut fa- 
gittas libi reddat: minime vero, permittit. Emendatio 
textui inlata Hermanni debetur ingenio. Structura loci eft: 
πάζίοτι ταντα ivnicvval σοι καί 9ιγγά.ιη τάδι, χ&ξιπινξασ9αι; 
i. e. licet, pariter (ac tu miln benefeciiti) tibi concedere 
ut haec contrectes ac glorieris, quod virtutis caufa folus* 
contrectaveris.

V. 671. Vulgo legitur: ovx αχ9ομαί <r’ Ιδΰν Ti xal ,\a. 
βνν φίλον, plane inepta fententia et manifefta duarum vo
cum depravatione. Nemo non videt pro participiis verba 
infinitiva reponenda cfte:

■οΰχ άχϋομαί σ’ ISiiv τι xal λαβιΐν φίλον.
Jamdiu eft, quod fic legerat Georgius Ratallerus, qui fic 
vertit: non moleftum erit, fi tu quoque contrectaveris. 
Brunck. Wakef. infuper οΰχ in ovi' r^utat, quod non 
difplicet. At ferri non poteft ifta lectio propterea, quod 
voci φίλον neceflario praefigendus fuerat articulus. Quam 
ob rem aliam inii rationem, eamque, opinor , fatis expe
ditam, hoc fenfu: non gravatim video te, quod itidem ti
bi carum fit, accipere.

v. 672. Wakef. malit, τό γά? νόσον: quomodo feri- 
bere Sophocles non poterat. Proba eft recepta lectio: 
nam participia neutrius generis, praefixo articulo, frequen- 
tifiime pro fubftantivis ponuntur. Cf. Viger. de idiot. p. 
344· b- z

v. 675. Articulum raro propriis nominibus praefigunt 
Tragici, nili propter emphalin quandam, aut initio'fen- 
tentiae, ubi particula inferitur. Hinc Porfono (ad Eur. 
Phoen. 145.) et Gernhardo obfecutus edidi: »ors

a<««. Ad vocem πιλ&,ταν comparat Wakefieldius Ae- 
fchyl. Petf. 49. «Verbum it«a«h de re amatoria adhibi

tum
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tum vide Oed. Tyr. noi. Tradi. 17. Eurip. Rhei 914?· 
Musgr. , ,

v 676. ν,χτ αμτνχα. Sic libri omnes, quibus acce
dit Hefychii auctoritas jn Αμτνχις Euftathius pag 1280. 
iv 3* $χτο?ιχοΐς λιξιχοϊς ιν^ίϋχ καί ταΰτα ίμζνχίσαί άναδχααι, 
χαλίνωσα: , στιφανωσαι. xal άμτνξ, χαλινός, σνγχάΆαμμα. ίτί- 
χςανον, χαλνττζχ, διαδχμα , στιφανχ — ex μιταφοζάς δί φασι, 
χχ! « τςοχός, διά τό κυκλοτιςός Musgravius ad Eurip.
Here. Fur. 1300. [et ad hunc ipfum locum] vitium in i'/z- 
*νχα effe cenfet, et reponendum ίντνγα. Brunck. ‘aja- 
xvxrc’ τροχοί' ούτως Σοφοχλχς Iv φιλοχτχτη, διά τό κνχλοτοζίς: 
Hefychius: cui confentit Etym. M. in άμχνκάξιιν et fa- 
*v'<. Wakef. Hic verfus et proximi duo cum non re- 
fponderent antiftrophicis, expuifo ΐξίονα, quod a librariis 
fupraferiptum fuit, locum conftitui ea ratione, quam Gern
hardo praeceperat Hermannus. Sed eam nunc improbat in 
Notis Msstis, ubi haec monuit: ,.Metrum neque χατα fert, 
neque d in fine verfus, praefertim productum. lure mi
reris Valckenarii conjecturam in Hippolyto v. 192, ubi 
feribendum:

άλλο τι τοντον φίλτιςον, άλλα 
σκοτος αμζίοχων xftbrrfi νιφίλαις.

Sophoclis locus ita corrigendus videtur: 
άνά δςομάδ’ αμτνχα δίσμιον ως lipajav 
•χαγκζατκς Kfovov τω'ς.'ζ

ν. 679· Wakef. praeter necefliratem reponit Ις ιαων.
V. 68ϊ· idem elle polie quod κακώς ίζξας

riva non' magis credo, quam vere correxifie Wakefieldium 
ίς ον μίςσας τιχ. (Nam μίζξας plane nihili eft.) 'Αμέζδιιν 
occurrit apud Tragicos; fi bene memini, nunquam.
Musgr. volebat δς ovnv' 'ίςξας. Equidem tali mutatione 
opus efle putabam, qua jambicus dimeter brachycatalecti- 
cus efficeretur, qualis eflet verfus antiftrophicus. Nam 
dochmiacus efle non poteft, quia Tragici femper χατιννάζφ, 
nunquam χατιννάω dicunt. Sed longe aliam rationem iniit 
Hermanrius in Notis Msstis, cujus praeclaiam animad- 
verlionem, quamquam ad anriftiopham quoque pertinet, 
ftatirn hic totam apponere vifum eft „Bene factum, (in- 
quit) quod Euftathius p. 763, 2· ex hoc loco affert oJr« τι 
/φτ;, quae lectio non folum in lwc verfu fenfui bene con- 

fulir,
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Tulit, fed etiam antiftrophae aliquam lucem accendit.

Scribe: f n
es οντι ρέξας rm’ οντε νοσφίσα;.

De antiliropha videamus paullo accuratius. In ea Brunckius 
ns in m’ contra librorum omnium et fcholiaftae fidem , »x 
re autem in ωςτε mutavit, contra auctoritatem Euftathii, 
qui quum faepius, ut p. 539’ T3· 775’ £*· 862, ^4· hunc 
cum refpiciat verba φοζβάίοο εκ τε γας-ί^'ιν afiert p. 9/8’ h- 
jogg, 05. Praeterea metri vitium non tollunt Brunckia- 
nae emendationes. Ordiar a poftremis. Infinitivus in his, 

7« ε'λεΛ, fi haec verba pendent ex illis, ol>r<v« Ιγχω(αν 
ϊχων, per fe nullam habet offenlionem, fed durus eit pro- 
pterea, quod alia praecedit conftructio, quod folus eil·, 
quod fic in fine collocatus. Quae autem praecedunt, in 
Ilis cb3’ rdv et κατοννάσοιιν metro repugnant. Non ele
ganter "dv eiicitur, nec melius,ptoc fervato, ejiceretur ot/J’.; 
watlinm femper verfum corrumpet. Nili fallor, et 
hisce incommodis, et aliis, quibus hic locus premnur^re
medium paratum eil in fcholiis. Ibi fic fcnptum: kt.j
Ti)\ $Ε?μ.τάτΜν «»l «Ιμί^τ, τη» του αίματος , iva-
ί^ομίνχν tx των όλχίων τον S^oJ-Jxrcv %ο3οί, χτίοι; φνΜ«·( κα· 
τιυ.άτίΐιν, tl tu ίμτίσοι. Et in alio antiquiore Jcholio: 
φόλλοις χατιννάσίίον. αντί τον, o>M; ούχ ,χων ovit οζτΐί νλοι 
φνΜον αύτω ίχ TXO Vi}t, ί W" τοξ,νΰίντα ντο ΦΜεκτχτεν, 
χ3; πιβύντα tlt τ^ν γϊν. Vitlen ilia, όςτ<« κατενεάΜ.εν, ί'ςτις 
ΪΛο.φνΛλοε Ιχ τί57Μ«? Ut haec, J*e« φώίλβν & 7«.
interpretatio funt verborum εκ τε γαο Ιλοϊν, ita ίςτ/ς χα- 
πννάπ.ιν nihil eil· nifi explicatio infinitivi κατεννάϊα,. Ita
que in his, ovi’ 05 non modo 0« interpretis elie, ied 
etiam ovJ’,’ agnofces, pro quo ab Sophocle fortiorem nega
tionem oJ politam fuifle Scholiaftae illud ού3’ 0Mt indicat. 
Vides jam expeditiffimam ftructuram: ou3i τιν’ ϊγχωςων 
« m %ef’ ω στ όνον ά«κλαν«<εε, ού των ^μοτάταν αϊμάΐα 
Δλο.ς χατεν,άεα/, ε'χ τ. 7« ί^ν. neminem habens, 
apud quem mala fua lugeat; non (habens quem
quam) ad fanguinis profluvium compefcen- 
dum, legendasque herbas. Reflant illa, .< ris Φ- 
„ieil, Quis? Utrumne hoc dicit, fi quis in herbas 
incidat? At hoc inutile additamentum eil. An β<μ«; 
repetendum? Id quidem ad fenfum ferri pofiet, fed non 

folum oratio eflet obfcnrior, non repetito diferte vocabu
lo, aut adhibito alio, verum etiam ipfum illud αϊμαι; dubi
tationi obnoxium eft. Quod vocabulum, neglectum a 

lexicographis haud fcio an omnibus ante Schneiderum , ad
jectivum potius, quam fubftantivum effe videtur. Praeter
ea unde hoc, quod Scholiaftes de avi cogitavit? Quem 
quis tandem fibi perfuadeat tam non modo ineptum , fed 
infanutn fuifle, ut pronomen t<« fic nude politum de avi 
intelligcndum putaret? Immo hoc fcholiaftaecommentum, 
etiam li neque oratio nec metrum admoneret, luculentum 
eft lacunae indicium At, inquies, avium tamen mentio
nem hic locus non admittit. Recte: neque id volo. Sed 
illud e fcheliafta colligo, lectum fuifle hic olim vocabulum, 
quod quum longe alium fenfum piaeberet, facile tam6n 
in illam fententiam accipi poiTet. E11 tibi, quam ad con

jecturam haec ducant:
ού ταν ύεςμοτίχΤαν 
ηιμχοχ χηχιομέναν ελκέων 
hSqgov πο$ος ν,πίοιΰι φυλλοις 
χχτευνχσαι βγωσιν, εϊ τις ίμπίσΰι^ 
ψοζβάδος εκ τε γας ελεΐν.

Non habens quemquam vicinum, inquit, ad 
cruentos virulenti ulceris morfus, fi qui in
gruant, mitibus herbis leniendos, et has ex 

alma teli ure legendas. Bfwffx, quod vocabulum ar- 
rolionem fignificat, quam facile ad cibum trahi potuerit, in 
promptu eft. Atqui cibus Philoctetae aves erant: et is ci
bus quum hic Ιμτίπτοιν dicatur, quid aliud fcholiaftes, fi 
femel βξωσιν de cibo accipetet, quam ί?νιν τοξενβίντα ντύ 
Φιλοχτνίτον commiriifci potuit? Conftructionem autem is in- 
ftituerat hanc: αίμάία χατεννάσαι ηπίοισι φνλλοιζ, φοξβα3ο{ 
εκ τε 7ας ε'λεΖν βζωοιν, ti τ/ζ ίμτέοον. Vides, quare hoc 
antiquius efle alrero fcholion dixerim. Habuit enim, qui 
hoc fcriplit, adhuc βρώση,, quod in alterius codice jam ex
ciderat. Sed redeo ad Sophoclem. Vides metrum falvum i 
vides αΐμάία βξύοιν, fubftantivo in adjectivum mutato: vi

des fponforem pro hac lectione ipfum Sophoclem, qui mo

do ante στο'εον βαζνβζΰτα αίματχζόν dixerit: vides denique 
in toto loco orationem facilem, concinnam, gravem.“

V, 682· 'όσος b i.e. ίίχαιος b Sixuioif. Musgr.

Q v· 6S3·
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v. 6S.3· metri caufla fcripfi, praepofitionem,
utTaepe, obliteratam efle putans. Quamquam non refra
gabor, fi quis, vulgatam tenens, antiftrophicum verfum 
corruptum ftatuat, ubi videndum ne lcripferit Sophocles 
tijjre !>' αΜοτ άλλαν. Mox glolla expulfa άτίμ»ς reftitui. 
"Ατιμος in Scholiis minoribus ad Soph. EI. 1214. (1212.) 
per a.αξία explicatur.

v. 6§4· Male Wakef. τόόε per χατα τόΐι exponit. 
Scbuczius (in diatr. in Philoct. v. 687 — 712. a 1786. edi
ta) alienum putans τόίε $«ϋμ’, hoc demiror, fciibi vole
bat το Se $αΰμ’ ίχα με, miror vero, ut a G"dickio 
editum eft. At vero loquendi ufus articulum depreca
tur.

v. 6§5· active. Aefchylus Prom. 890·
το~ς TtSafffioii xrvxoit Πιστός, τινάσσων χείζί χνςτνοον βίλος. 
Sophocl. Oed, C. 1031. "ΑΛΑ’ eiS’ Jrai cu 5ΠΟΤΟ5 Λ» eifXi 
τάδε. Traclt. 446. 'tltr' εΐ τι το: 'μφ γ’ avSfi (11C fcriben- 
dum) TfSe Tj? vocm Λχφίίντ, μεμττος είμι, χαι’τα μαίνομαι. 
Eurip. Phoetl. 216. τιςι^ότων τείίων Σικελίας. Quos loCOS 
contulit Porfon. ad Hecub, 1125. ubi ύποπτος uv 3y' Tf«i- 

a^uffUi legitur.
v. 686. Wakef. μόνος in μόνος mutat, laudato II. S. 

606.

ειι 3’ IriSii τοταμοΐο μίγα σ.5ί»ος ωχεανο'ο. 
Scholiaften autem legifle fufpicatur

goSluv μονήν χλ’νζόντων
vel χλνσσάντων: fluctuum, qui habitaculo allidun
tur. Schiitzius μόνος pro μόνον accipiebat, quod non 
placer.

v. 688· τζόςονςος, confinis, accola. ΐνχ yv aura- 
%ξ>ο'«ου?ος, ubi ipfe fibi erat vicinus. Non animad
vertit Berolinenfis editor verfum hunc efle trimetrum jam- 
bicum, omnibus fuis abfolutum numeris; proinde conje
cturis opus non efle, quibus metrum fuftentetur. Futilia 
funt, fi quae alia, ejus commenta, τ^όςβο^ος, τ?όςπνλος, 
quorum hoc ne graecum quidem eft. Brunck.

,,Hic fi locum habet τςόςουιος, ab ούςος ventus fe
cundus flui debet. Verum quis erat ventus fecun
dus homini in terra degenti? l egendum fortafle τςόςαν- 
fo;, auris expofitns. “ Musgr. Schiitz. mire ver

tit: 

tit: ubi folus erat vicinus h. e. incola, ut in 
multis Germaniae regionibus voc. Nachbar, ubi de pa
gorum incolis loquuntur, lingua populari pro Einwohner 
ufurpant. Scholiaftarum interpretationem praetei Wakef. 
nemo probabit: nec placebit cuiquam ejusdem conjectui a: 
ίν’ αο’τός iv, πι>ύς ούίας οΰκ "χων βάοιν; non habens pe
dem, qui folum tangerer. — ο»’χ ίχ.ων βάαη: i e. 
ατούς, ut v. 632. non habens grefliim f. incedendi facul
tatem.

v. 689· καχογείτων non eft malus vicinus, fed 
vicinus feu ad finis mali, ut recte poft Leifingiutn 
[Laoc. p 35. feqq.J vocem hanc exponit Berolinenfis edi
tor, eadem compolitionis ratione, qua καχομανΐ-ις, καχό’τεχ- 
νος, et alia. Brunck. Schiitzius quoque vici
num mali intelligit, i. e. hominem, qui ob vici
niam ei, qui in malis verfatur., fuccurrere et 
fub venire pol fit. At recte monuit Gernhardus, aliam 
efle rationem veiborum κακομαντις, qui eft, ος μαντεύεται χχ. 
κί, et κακότεχνος, aliam eorum, quoluni verba non rectum 
cafum regunt, ut χαχόίουλος, quod malum fer v uni de
notat, non eum, qui malo homini fervititim 
p r a e ft a r. Pi oinde fignificari voce χαχογείτων malum 
vicinum: fed referendam efle illam cum Scholiafte ad 
στοκ», ita tamen, ut. quaeMusgravii quoque fententia eft, 
malus ifte gemitus ipfius Philoctetae, non alius ex vicinis 
efle putetur. Similiter apud Aefchyl. Prom. 205. μέ^ιμναι 
dicuntur γείτονες χαψιάς. Sequentia tentat Schiitzius conje
ctura parum eleganti:

•χαζ* cv στονος αντίτνπος
βάξυβξώτ άποχλαυσιΐίν αίμχτηζϋν*

„a quo-(i. e. cujus) gemitus (Philoctetae ge. 
mitibus) refpondens graviter vulneratum (et) 
cruentatum hominem deploraret.11 Pro στ όνον 
Vauvillerius reponit νότον, quod non displicet Viro docto 
in Bibi. erit. Vol. Π. P. II. p. 55· στ°νος metonytnice 
dictum pro το’νος yei νόσος, Ut bene monuit Gedicke.

v. 690· rr«e’ 0> x. r. λ. in hanc rem non fuaviores nn. 
vi verfus AefcbyJeis, in Prom. 638-

w; ταποκλαΰται xxxoSuffoSai τνχας
Q 2 Ivraiy,
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ίνταυϋ', ο*$ι μίΑΛει τις o'icst9ai Saxgv
προς των κλυό,των, αξίαν τριβχν ίχιι. Wakef.

ν. 691· Poeticam vocem βαρνβρωτ' nullo molimine 
extorqueri mihi patiar, nedum Wakefieldii commentis 
Kgaiio^gur vel βαρυβρόμως: ut Plato inepigr. 23.

__ Α'ιγαίοιο βαρύ βρομάν οίόμα λιποντις.
ν. 692· αιματηρόν cruentum: ■ id eft, luctuofutn: 

ut Lucan. III. 741.
— viresque cruentus

Coepit habere dolor: 
et Claudianus in Rufin. I. 65.

— fic fata cruentum
Mugiit. Wakef.

v. 693. Diftribui verfus ea ratione, quam Gernhar- 
dus fuaferat. Wakef. legit et diftinguit:

αιματηρόν" ovi ος-
τις τάν 5ιρμοταταν αίμα- 
Sa κ. τ. λ.

ΰιρμοτύταν interpretatur ca 1 idi ffi mu m: i. e. vel vehe· 

mentiflimum et vi magna profluentem: Trach. 1046. vel 
recentifiimum: ibid. v. §52. αΐμάδα autem Wakef. et Musgr. 
negant fe alibi inveniffe.

v. 694· Μύρον· feram habentis: i. e. habentis 
id, quod ad feram pertinet, morfum fcilicet ferae: vel 
Mtifov άγριου: faevi, faeve cruciantis: videas v. 
267· Vocem s»Sneoi habent etiam Aefchylus et Aelianus. 
Poffis etiam Μύρου interpretari feram poffidentis, 
quali pedem inhabitaret vipera, [quam quidem explicatio
nem Musgr. quoque protulit, comparans ξύλα ϊμμητρζ, 
ligna quibus medulla ineft, apud Theophraftum, 
et 9ρνμός Μηρός, faltus cui ferae infunt, Eurip. 
Rhef. 289.] Huic notioni appofitifiimum eft Philoctetis 
Aefchylei fragm. apud Plutarch. 11. p. 1087· quem fic non 
male corrigas, nam iratis Mulis emendabat Valckenarius in 
diatribe p. 128·

flv γάρ ο δράκων ίνηκνν, άλλ ίναικισε, 
vrivyv άνά ατόμ' νκφνσιν, ποδος λαβών: 

uva ατόμ* ςκψντιν oris virus. Vel, vocibus trans· 
politis,

ίχ ατοματας αΐνην ίκφυζιν: 
fed

— 245 —

fed priorem praetulerim conatum. — Hrfari φόλλοις. Hom.' 
i1· Δ·2l8·

— £»’ af ήπια φάρμακα ιίδως 
πάτοι. W a k e f.

Aefchyleum fragm. a Wakefieldio laudatum Musgr. emendat 
ita: Ov γάρ δάκων άνηκιν, άλλ’ Ινιρκισι ύ,ιινων γι τομέων εκ- 
φ,υτιν, ποδός λαβών. Iacoblio (Anthol. Gr. T. IX. p. 497·) 
demtis iis, quae Plutarchus interpofuerit, fcribendum vi

detur:
0 γάρ δράκων ινωκισι,

Siivijv όδόντων ’ίκφυσιν, ποδός λαβών.
v. 095- Wakef. reponit τί γ\ Male.
ν. 696· Turnebi γι retinet Wakef. Aliius γί- 

λωτα ωφλιν ita fcribendum putans: t* r<« Ιμπίβιι φορβάδοί 
1κ Tt γας όλοι, ,,qui eum erigeret, it forte humi procu- 
buiflet. “ _ f . x

V. 698· Wakef. conjicit ποτανιιλυομινος , i. e. 
ανέρπων, dorice. Albus tot’ iv«Mv «μένος.

v 7oo. Recte procedet metrum, et concinnior eva

det locus his «(ligationibus:
cfiiv ιύμάριι νπάρχιι

•πόρου, ανίκ Ιξαν$ νιν δακίίϊνμο; ατα: 
fed antepolu.fftm ιυμαρύς πόρος, fi non obftarent libri. 
Wakef. παξς ατιρ ώς φίλα; τύκ'νας. Non comparat Phi
locteten puero, cui pedes validi agilisque jam inceflus eft; 
nihil enim diftimilius; fed infanti, qui nondum firmiter in
cedens, a nutrice, ό5εν ιν/κάριια πόρων ΰπάρχιι, quae gref- 
fum ejus firmare folet, feparatur. Musgr. Kectiflime.

v. 70T. «’ί** ίξανί?. Connectendum cum ιίλυόμινος. 
De infante enim dici, non de Philocteta, quivis videt. 
Musgr.

v. 702. »ύκ άλλων. Sic codd. omnes, recte. Ordo 
eft: ουκ άλλων α’ιρων τι, άφ’ ών νιμόμΜα άνίρις άλφηαταί, 
οτΑχν —. Nihil fane planius, ita ut mirer Reiskii ineptiffi. 
mam conjecturam, non folum magnopere probaram , ye- 
rum etiam receptam Berolinenli editori fuiffe, ονκ άγρων. 
Locus male interpunctus erat: οποραν cum ίιράς γας jun
gendum. Praeter fruges alia funt multa, quibus vefcun- 
tur homines, fetus arborum, pecudum proventus, lac, 
caro, quibus homo claudus, aeger, folui in deierte et in

culto
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culto litore omnino carere debebat. Bruti ck. VTCfcv, 
MS. Harlejan. in Mufeo Britannico memini legere a-cfov. 
Sed placet ffrojov: fuerit enim <τ!γ»'^ο« άλλων m effis ab 
aliis feminata, i. e. panis, quem alii feminaverint. 
Musgr. Wakef. temere conjicit ον ’ξ «aa«iv.

v. 703. άλφΜ«τ«<; poft Homerum, Od. Z. g.
tissv J h Σχ(?ί%, (καί ’ανδζων χλψχττάαΐν:

de fenfi epitheti huiusce confidas ibidem fcholiaften, et in 
A. 349. Hefychium cnm caeteris lexicographis, et fchol, 
β'. ad Aefch. S.'fit 776. Wakef. άλ^τταί. Hefychius: 
αλ&μττχί, ίμιΐπται, ϊντ>μοι. Prior interpretatio placet, ut iit 
αλφ·ήσταί, commercio utentes. Musgr.

v. 704. ωχνβόλων: limiliter Hom. 11. A. 126. «ato 2* 
ο ιστός οξνβιλχ;. Wakef.

„d stots τόξων πταν&ι πταννϊς. Verfus eft dimeter ana- 
paefticus, vel, ii mavis, tetrameter dactylicus. Hac fola 
obfervatione cohiberi poterat Parilintis editor a futili con
jectura xrmdv aravov?. Ne hoc quidem poftretpum contra 
librorum fidem admittendum, fuadente erudito Britanno 
apud Heathiutn. Nam dativus στανοΓ; idem eft ac m. 
vov;.“ Brunck. 1’ollmodo praeeunte Scholiafta cor
rexit <o/« ζ·τΛ»ο?ί , quod recepi fed transpolitis vocibus, 
quo facilius appareat, qua ratione loic obliterari potuerit. 
Wakef. legendum arbitratui· -a-τβναν ττβνο.ς, „nili quando 
per arcum velociter ferientem alatas dapes alatis fagittis 
jtbi comparaverit.·' Sed ubi tandem eft vocabulum, quod 
fagitt as lignificet?

v. 706. avvacie · τ/ζΐχοιχταιτο: (ibi pararit: quo fen- 
fu Leonidas Tarentinus eleganter adhibuit, epigr. 95.

κι/ν τί> Mv πυντω ΚίκζνμμεΒα ’ τούτο πεζίσσον 
έκ Μοιζέιον Θξ»ί<πς Χαζμι^ου ηννναμεν.

Pofiis etiam interpretari per dej i ceret3 interficeret: 
ut Hefych. ifrwir txTWE) κατέβαλξν: ut φονεόσω^
Hom. Jl. λ. 365. Wakef.

v. 708. Menander apud Stobaeutn ferm. 5. fuavif- 
fime:

εχεί τί διΐ β^οτοΐσι χ>.χ·ι Stiorv μονοιν, 
Δ>ιμ>|τ?ος βκτίί πωμχτός 3' vifo^cov;

Nicander Alexiph. 279·
ίξι/ιν

ϊξιήν Se σί μ··ί τι icAw πχζα %ιίλιτι πωμχ 
οόλαφονον λχαειεν_:

et confulas Etym. Μ. f. ν. Φ/Λοτοτκί. Wakef. 
χτ3χ, αντί tcv εΰφοάν3χ, εχ τΰν χδομχι: phaVOrillUS.

Cf. Eur. Alceft. TO87· Scholiaftes exponit per 
unde Wakef. legendum conjicit χσΰχ, f.atiatus eft.

v. "09. ttxtv-j ίίκο · ftanteni undarrt: cui Virgi- 
lius oppofuit currentem undam, in Georg. 111. 330. 
Wakef. Quam hic vim habeat λιόσσων, equidem non in- 
telLigo. An emendandum :

— Αάψων 5’ ε'ίτου
γναίη στχτον είζ νδωζ χ'ιεί Tfoter<»fi«.

Sed ad ftagnanrem aquam, ficubi noffet, pota
turus femper accedebat. Verbi a«t«<» potare, 
exempla aliquot dedit Athenaeus lib. XI. p. 485. Vide
tur primario ienfu ferinam potationem indicare: un
de et miferam Philoctetae conditionem optime exprimit: 
ctxtcv quoque (i. e. στά<τ··μον) νίωζ commemorat, ut minus 
purum limprdumque. Musgr. λεύττων »<ς υδως nihil 
al.ud eft, quam fpectani aquam. Gedickiutn στατοε 
ilug offendit ob v. 21. ubi Philoctetae %srd.; χ?ψαϊοι pro
pe antrum fuppetiiffe dicitur, et v. 1439. ubi plores fon
tes dulcem praebentes poturo commemorantur. Verum in 
talibus poetae tibi non conflant.

v. 710. Wakef. dubitans, an τξοςενάμα non pofllt 
effe εζντεν Ixlvei, ίτορενετο, bene reftitllit <ro2’ Ινωμα. ,,Er- 
roie quodam, inquit, ex πάδ’ Ινωμα ortum erat ποτινάμα" 
unde quidam, quum hi dorismi tragicis rariores fint, ef
ficit τζοεενωμχ. neS’ ίνωμα· pedem dirigebat, et 
etiamnum dirigit. Graecorum phralin fic effinxit Sene
ca Hippol. 431.

Quid huc feniles feffa moliris gradus?
et Statius Theb. 1. 457.

—- an quoniam prior haec ad limina forte 
Molitur greffus?··

Comparat etiam Aefch. Eum. 406. ubi, ut Eurip. Oreft. 
1350. 5ι«««ν xcSa legitur. Vulgatam defendit Musgr. fic 
nt verba m 0 vendi faepifftme reciprocam poteftatem ob
tinere moneat, qua de re dixit etiam ad Trach. 1261. 
Non aptus eft locus ex Archiae epigr. 21, I. ( Anthol. T.
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Π. p. 85. ed. Jac.) ubi pro 'μίλόμττι?ο; haud dubie μίλαν 
zrsgov fciibi debet. Nec magis ad νωμηίν pertinent verba 
in ν,ω, de quibus videnda Musgr. nota ad Trach. 1170. vel 
κυυφίζιιν infra v. 725. Jplius verbi ν»μακ exemplum po- 
nulo. r

v. 711. mr^;, Verbum vW^v cum ter
tio cafu jungi folet: hic autem cafum fimplicis adfcifcit, va
cante praepofitione. Brunck.

v. 712. άνν«Γ finem faci et, viam perficiet: 
idem valet cum πλιϊν. Appoiite Apollonius Argon. I. 
252·

— ov’3’ ίτίλεΐΐαι; Ir’ άγλαίγ βιότοιο; 
nec finem contigi ili in felicitate vitae. Conf. 
noftrum in Aj 607. ubi Scholiaften corrigas, refcribendo 

pro ίχπ?άξαι. Wakef.
, \· 7*3- 7’»'·-^='?“ = exHom. II. a. 439. h xsve^t 

*a<>5 βί a-ovroTojoia. Wakef.
ίούζατι- nave: Eurip. Andr. 793,

—— «τ’ 'Afywcv άο?ος 
άς.ν.ϋ, ογ?αν εχνεςανιχι 
παντίχν ξυμπλ-,ιγάίχ: 

Sic Horar. Od 1. 1. trabe Cypria dixit. Wakef.
v. 717. zazxoff-zi: nihil me legiffe memini de ae

reo fcuto Herculis; nec pulchre pro forti viro gene
raliter accipi poterat hic phialis, qui ex clava et leo
nina pelle potiffimum inclaruit. Non ablurde dixerim, 
opinor, dedifie lortaffe Sophoclem χίλχαλκι; ivilg: vir ae
reae fortitudinis: vid. ad Trach. 1074. Wakef. 
Brunck. χάλχχσχιι; recte vertit: bellicofus.

v· 7_r8; ταμφα^: ut a rogo recens. Seneca de 
Hercule in ignem polito, Here. Oet. 1736

— ille medias inter exfurgens faces, 
Semiuftus, ac laniatus, intrepidus, rubent.

Wakef,
v. 720. tl 5ίλίΐ;. Eft qui legat el βϋένεις. Alius con

tra ΰίλιΐζ pro rSixii poetice politum effe contendit, ut 
apud Homerum Iliad. Φ. 366.

O»«” ί'2ίΛί irgogeeivj άλλ' ’ίσχιτο — 
Plato: τα χω^ία ot/3ei> μ’ «5«ze< ίΛ&ΐκιη, Solon. Eleg. IT. 28· 
αυλιιαι o’ sr’ ov» WLuwi Ego hanc licentiam,

quum

quum de rebus inanimatis fermo eft, facile fero: nullus 
enim tum ambiguitati loett^. De hominibus, ubi propria 
v ο 1 e n d i'notio obtinere poteft; nunquam ".Itera illa five 
catachreilica notione adhibitum inveni. Et quid prohibet 
hic proprio fenfu accipere «?*’, «I 5ίλ:-ιο, progredere, 
fi vis: i. e. Π ferio vis, ii revera cupis me comitari. 
Musgr. ’ '

v. 721. eia-csrAiiKTc;· perculfus; rarius adhibetur 
vox de luctuofa re: non aliter tamen cognatam Latino
rum dictionem Lucanus, II. 21.

— funere primo 
Attonitae tacuere domus. Wakef.

v. 725. <?" 3iT’: haec negatio nullo modo flare po
terit cum feqq. αλλ’ άζτι: referibendum eft: >i 3Jr’: ,jNum 
colluctaris cum dolore praefentis morbi? lrnmo certe col
luctabar; fed jam nunc quiefeere videtur. “ Wakef. 
Non opus. Celat Philoctetes malum, ne territus illo Neopto
lemus fe relinquat.

,,κονφίζιιχ, melius habere. Hippocrates Epidem. 
lib. II. aegrot. IO. ιχονφιβιν ολίγη, xarevoei μχλλον: et mox 
aegrot. 13. τα 3’ αλλα Siexct!ipiffe.“ Musgr.

v. 733. Wakef. ίτταται praeter rieceflitatem mutat 
in άτηται, ut Trach. ioot). (1015.)

ijsrraf μου τοϋτο το<.
Seneca Med. 671·

Immane quantum augefeit, et femet dolor 
Accendit ipfe.

Kectiftime autem emendat: Siig%trai Sernpo»· ω τάλχ; Ιγω. 
ν. 735· Comparat Wakef. Accium apud

Cicer. Tuse. Quaeft. II. 7.
Heu 1 quis fallis fluctibu’ mandet
Me ex fublimi vertice faxi?
Jam jam abfumor: conficit animam

Vis vulneris, ulceris aeftus.
v. 739. Λτάμΐίσον: ut Horatius alicubi, demete

rent ferro. Ovid. remed. amor. v. iri. \
Quam laefus fuerat partem Poeantius heros,

Ceita debuerat praefecuiffe manu:
certa: i. e. obfirmata, neque ob timorem aberrante. 
Wakef. Vocab. βίου a Sophoclis mente alienum videtur, 

quippe
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quippe qui doloribus liberari cupit, non vita privari. Qua
re cum Wakefieldio et Iacoblio (ad Anthol. Vol. III. P. 2. 
p 245 ) feribendum putavi,: μι} ψείνγ βίας, i. e. ftH »»Φ«- 
ΐμίναις ζλϋττε, ά>.λά raeji &η&μει.

v. 741. crev. Subaudi ««xe, ut Trach. 340. Musgr.
v. 742. <?ξ«ίαν po/v: Scholiaftes: hac voce

defignat Oppianus ferpentis fibilium, in Hal. I. 565.
— Sow; 5’ έςαχουτε κελαινη

’ιυγν,ν μυηαινα Sscuto 9αΓΤϋν α’ϊετϋϋ'.
et Nicander de bafilisco in Tberiaci» v. 401. fic corri- 

cl/. ί?α Si} xe/vou »π£ΐί>ά%9»α κνιάίαλα γαίι/ς 
Ιΰγ}ν μίμνβυιην , οτ’ Ις νομςν χ’ε κ®< νλιιν, 
4« κατ' ά??κίμον το μεϊ'ίμβρυςν άί'ξαντος 
μείςονται, φνζίΐ Se ζχλιντζοττέες φοζίονται.

Haec ibi Scholiaftes: ΐύ'^4 Se τις ϊστυ, 4 βο>} άίιά?-
Sjwroj, ’ άιτβ toS συμβαί.οντες πεπο^μένη" xal Εςχτοΐβένεις b 
Efmi/Ϊ jrsfl κυνος >fyn>, είπε*'

Ιΰγϊΐς ω; ναν^ν ά-έχλνεν.
Adeas '1 rach, 7S7'. (709.) Wakef. Ssotou importune 
follicitat Purgoldus refer,f.endo στνγεόν. Vid. v. 954.

v. 744. Quo jure Philoctetes ignorare fe dicat, quid 
fibi acciderit, nemo, puto, inteliiget. Ineptias ineptiis 
pellit -\ftius, qui non modo verba ώί’ w τέκνον male in
terpretatur an non nofti, verum etiam Neoptolemum 
ex repetita demum Philoctetae interrogatione o?cS’ « τίχνον 
__ oi7»9’ ω ζαΐ colligere putat male ei effe, ipfumque Phi
loctetam ita obliviofum fingit, eum ut quae modo dixerat, 
jam r.on fcire opinetur. Purgoldus locum expediifle libi 

' vifus eft verbis ο»χ dia Neoptolemo continuandis, fequen- 
tibus autem Philoctetae tribuendis. Quod vereor ne paul- 
lo confidentius pronuntiaverit, quippe cum verba ilia fic 
plane, lini otiofa et fuperflua. Meam correctionem textus 

z exhibet, quae ut lenitate commendabilis elt, ita fenten- 
tiam praebet aptiffimarn. Philoctetes, nofti,· inquit, qua 
re ingemifeam. Id fcire fe negat Neoptolemus iterumque 
negat jam quid magis exfpectari pofiit, quam concitata 
illa et vehemens Philoctetae interrogatio: nefeis? qui 
nefeias ?

v. 751·

v. 75T. Nemini fidem faciet Wakef. conjecturae 
fuae, Sia πόνων πάντων φβαςείς.

„StfcTnve φανεί;, qui infelix apparui fti. Oed. 
Coi. 1029. (974·) f‘ αυ SvtfTuvoi, ως ίγω ’φάνψι.
Aj. 750. (739·) t' ^7“ β^αοός. v. IO39. ( 1020·) Sov- 
a«; φανείς. Pro Sici τόνων an legendum ίιχφί^ις'ί Vocem 
habet Plato in Ione p. 362, B. in Philebo p. 379, D.“ 
Musgr. ' ' ·

V. 761. εχόντα, μην κχοντα. Id eft μχτε εχόντα , μχτε 
μκητα. Negatio alterius membri ad alterum repetenda; 
ut in Oed. Coi. 902.

ως μ} παζέϊόόωσ a! xofxi, γίΜ{ S’ Ιγω 
ξένα γένωμαι τωίε —

in pofteriore membro repetenda «Vo χοινον prioris negatio, 
ϊγω Se μι} γίνωμαι γέλως. Vide Euibthiutn p. 1694. 1. 7. 
Hac quidem ratione defenditur plurimorum libiorum lectio 
in Oed. T· 333· , , , , ,

έγω τ’ έμαυτον, ούτε σ αλγυνω, 
verum praeftat ea quam fecuti fumus. Brunck. Sic 
Valer. Flacc. Argon. I. 380.

Te-quoque Theffalicae, Neftor, rapit in freta 
puppis

Fama: Mycenaeis olim qui candida velis
Aequora, nec ftantes mirabere mille magiftros, 

et Horar. Od. I. 32. 6.
Qui ferox bello, tamen inter arma,
Sive jactatam religarat udo

LitAre navim, 
Liberum, et Mufas —. Wakef.

v. 766. τυν φ9ονον πζόςκναον' Invidiam venera- ' 
re: „ne fit tibi cujusdam magni mali caufa, ob liorurn ar
cuum contingendorum eximiam felicitatem,” Putabant 
enim antiqui, deos invidere beatioribus hominibus, et ama
ris laeta velle temperare: quod patet ex infinitis locis vete
rum. Wakef. φίονον, i. e· Nemefin, iram Deorum. 
Vid. Eurip. Iph. Aul. TI03. De verbo πζόςκυεαν vid. quae 
dixi fupra ad v. 666. (655.) Musgr.

v. 771. πο^εόνεται. Huc pertinet Photii gloffa, quam 
vide in Lexico. [ ΠβασΛεται · ςδεύετχι· άπο TCU τάξου. ] 
Verum explicatio illa inter grammaticorum nugas referen

da. 

* i
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da. jroi>tfiL«r«r hic valet xxfxirxtvx^eTxr, ετοιμαζετχι. Er,' 
Photio fuflragatur E-ym. M probante Wakef. quod vi
am fternere ad aliquid facile idem valeat rw id ag
gredi et efficere.

v. 772. Metro et fententiae fuccurritCanteru» legen
do, μχ μ«τ»ν Sed tanta mutatione nihil opus. Non
incomoiodum enim fuiffet μι; ’τίλιΐτ' ev%jl, l. e. μν άτέλι- 
στα ιΰχ^. Sed neqtle penitus fpernendum μν ’τΜίστ’ su’z^, 
(obaudito ne irritum votum fit. Muigr.

v. 774. στάζει, ftillat: de quo Quintus Calaber 
IX > 388·

έκ ώί oi ελχεα{ «ft? έτΐ λειβεμίνοιο
ϊχωρας, πεπαλακτο πέϊαν 7Γ2λυχαν$εος άντρου,
$αύμχ μίγ* αιτΉρωχοιβι gas) υστέρου εσσομέναιβι, Wakef. 

ν. ” 75' κ^ον αϊμιχ. Supra 697· (693·) κηκιομέ- 
νχ !λ*εω,. Verbum eit neutrum, cujus urraque forma pro- 
mifcue adhibetur: quod obtinet etiam in aliis verbis, quae 
pailiva lignificatione gaudent. Sic 240. in αν’3«μα« ταις 
Αχ<λλ/«ις pailiva fignificatio obtinet: at 852 (842·' «viw- 
μχ> licet pailiva forma active lignificat dico. Plurima 
hujus generis recenfet Euftarhius p. 806. Brunck. Pro
clive eft bis in hac voce corrigere Hefychium: «uxisi · xxSS, 

: i. e, sriStlii. xifxirv* μν«φΖ^βτ0, avtnydw· quae glcdla 
refpicit Hom. Od. e. 455. ubi confulas Scholiaften. Nec 
Pliavorinum non praeftiterit emaculare: χηχιεν άλμ·< άνείί- 
loro, xai άνιτχ'ία: refpicientem Ap. Khod. I. 542. ubi labo
ranti metro fuccurrendum eft, reftituta (ingulari litera:

αφ^ω i’ evUa κχΊ »ν!}χ χελχινχ χχχιιν αΛμ;;,
δεινόν μο^μυρονσ* άπ εζΐσΐ}ενίιιΐν μενει χ,δηων.

Mallem tamen verfum, quem nobis confervavit Scholiafta: 

μοςμνζονσχ τυχ^βιν IgieSiviaiv μενει avSfWv.
Interea valere jubeo Brunckii Ιχχκιιν" cum augmentum li
bi obtrufum nollet in hoc loco Argonautaium praeco. 
Wakef.

v. 780. ?z«T« Tc' ετζχγμχ. Ambiguitatem hic quaefi·
vifle videtur Poeta. Philoctetae mens erat: videtis jam, 
tenetis quid rei fit hic morbus. Reliquis verba 
eadem fonabant: tenetis, adepti eft is rem, i. e. 
arcum. Confer Oed. Tyr.947· (938·) Eurip.Helen, 1245. 
Ion. 422· Musgr.

v. 783.

v. 783· P1'0 voce nihili Ιχβιτ repofui, cettiffima, ni 
fallor, conjectura, "x«<r’· transiret. Saepe turbant in 
Ilis dictionibus librarii. Non ablimiliter rlomeius 11. E. 66.

—· * Se Sia, τξύ
αντίκρυ κ*τα kvctiv ύπ' οστεον ·%λυ$' ακ^κη, 

Virgil. Aen. Vll. 498·
— acraque multo 

Perque uterum fonitu, perque ilia, venit 
arundo.

nam fatis oftendit vocabulum λ.χμτ«?ί{, qualem translatio
nem voluerit poeta nofter. Wakef. "Ε%εσ5α<, adhae
rere, probum elt; IxlcSai autem vel genitivo
junctum quis umquam invenit?

v. 785. Hermanni correctionem exhibui ad Eurip. 
Hec, p. LXII propolitam. In vulgata lectione praeter ma
los numeros oftendit inepta orationis forma, ’Αγάμεμνον, 
ω MeviAa». Quali quid (it, quod Menelaum magis, quam 
Agamemnonem abominetur Philoctetes. Anapaefto ver 
fum contaminanti male patrocinatur PorfonUs in Suppi, ad 
praef. Hecub. p. XXI11. Nam ftmile noftro loco exemplum 
in Aefchylo nullum, in Sophocle nonnili unum exftat, Aj. 
v. 1008· idque jam a Toupio bene emendatum. Euripi
deorum nulla eft habenda ratio.

v. 788. Similia precatur Hippolytus in Euripide, v. 
i384·

ϊω μοι μοι: τί φω · 
πως δ’ απαλλάξω βιοταν 
Ιμαν rcvS' αναλγίτου πάγους· 

εμε κοιμάσειε τον δυςδοιίμονα 
aSou μέλαινα ννκτερός τ άνάγϋα : 

et nefcio quis apud Plutarchum II. p. 106. fic emendandus; 
quod nec Rutmkenium fefellit in notis ad Longinum:

w ίάνατί zacav. largoc μοΛοις · 
Αιμχν yxe οντωζ άίδα; ανιών. Wakef.

v. 789. Magis Attica forma, notante Porfono
ad Eurip. Hec. 257.

v. 791. άνακνχλουμίχ». Sic legimus ex fagaciiTimi vi. 
ri certa emendatione. Libri omnes habent άναχχλονμέ.ψ^ 
cum gl παζχχχλονντι. Lectio et interpretatio perinde men- 
dofa et inepta eft. Vide Toupii Cur. Nov. in Suidam p.

9r.
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gt. Dubitat Berolinenfis editor, an «ναχυχλί?ί3«ι de flamma 
dici poliit. Quippini? quum rotantes flammas, et 
globos flammarum Horatius et Virgilius non refuge
rint. Sed άναχνκζονμί/Μ fi fufpectum habeatur, quanto ma
gis explodendum ίονακυλιομί.ω, quod 'fignilicatione nihil aut 
parum differt, profodiae autem ratione in hunc verfum in
trare non poteff ? κυλίω penultimam producit, nec fynizefis 
hic locum habet. Brunck. Ketinui άντχαΛβν/ίί,ω, quod 
eundem praebet lenfum, quem χ«Α«νμινο; v. 78S· Wa- 
kefieldio ’ Λχ'μ«ον pro quovis igne, ut Lycophr. v. 
itiy. dictum fufoicanti repugnat vox τω?«,

,,tw Λ>)μη'ω ττι/^ί. Meminit infra v. 1012· (972). Scho- 
Jiafles Nicandri ad Theriac. 472. Μοσυχλος Si, τα ogtt 
Λχμνον, “« 'Αντίμαχος, —

— ' Ηφαίστου πνρΐ ε’ίκελον , κν ga τιτύσκει
Δαίμων ΰχροτάταις οξέος κοξυφα'σι ΜοτιίχΛοιζ.

xas) ’Β.ζατ<ισ$ε»ις'
Eu τα οσοις φαίνεσκε MowJJAa/jf φλογί ίσον.

Attius apud Varronem de Ling. Lat. Vl. ex emendatione 
Jofephi Scaligeri:

— Qui Lemni afpera

Tefca tuere —
Et Volcania templa fub ipfis 
Collibus, in quos delatu’ locos, 
Dicitur alto ab limine coeli 
Aetnaea vi fpirante vapor 
Fervidus —

Statius lib. V. 50.
Lemnos, ubi ignifera feflus refpirat ab Aetna 

Mulciber ·—·

Idem v. g?·
— quater antra Dei fumantis anhelos

Exeruere apices —
Valer. Flacc. II. 336.

Ventum erat ad rupem, cujus pendentia liigri» 
Fumant faxa jugis, coquiturque vaporibus aer. 
Subiti tit Aefonides, atque hic regina precari 
Hortatur, caufasque docens, haec antra videtis 
Vulcanique,.ait, ecce domos.

Seneca llerc. Oet. 1360. „Quae Lemnos ardens?“ Me- 

p. minit 

minit et Cic. de Nat. Deor. III. 22. Etymologus M. v. 
«ΐ3άζ>). Ανακαλούμενοι, invocato, adorato. Eurip* 
Troad. 472.

Λ jte/ κακούς μεν ανακαλώ τούς συμμάχους.
Ariftoph. apud Hephaeffjon. p.42. 

μκτε μούσας ανακαλ.είν ελικοβεστρυχους.
Invocatum vulgo fuifle Lemnium hunc ignem colligas ex 
loco Valerii jam citato, ubi Hyplipyle Jaforiem precari 
h o r t a t u r. “ M u s g r.

v. 794. ίπκξίωσα, fuftinui. Musgr.
v. 799. „Si funimus dolor eil/ inquit,“ (Epi- · 

eurus fcilicet apud Cic. Tuse Difp. II. rg,) „neceffe eft 
brevem effe.“ ’οξεΐα. Homerum, II. A. 269. libet apuo- 
nere, ut emendatior legatur:

ως i οτ’ αν ωδίνουσαν ϊχο βέλος οξύ γυναίκα, 
2ξ>μυ, το, τε πξοίείσι μογ'.στόχοι Είλεβυιαι, 
Hfo; βνγατερες, πίκρας ωδίνας εχουσαε· 

οζε/αί γ obuvai bvvov μένος *ATfni3aot
Corruptelae dedit originem defectus particulae ως in ivto· 
5o<ru: quam fciolus quis· neceffariam putavit. Similis eft el- 
lipiis in Virg. Ecl. V. 34. Hinc, opinor, vitium feliciter 
tollas de Seneca I. p. 38· ed ElzeV. „Ut exulcerata et 
aegra corpora ad tactus, levjflimos gemunt; ira muliebre 
maxime et puerile vitium eil‘· Wakef.

T v 804. Keiskius et Wakef. conjiciunt, ί^αΛΛω μ8’, 
ούν, iruitia.

V. §Τ2. ού μακ(οΰ χξόνον. Vide ad Oed. Coi 410 
(397 ) Musgr.

v. 8’4· ls^' iudor: urgente fc. magna vi doloris. 
W . k e f.

v. 815· iragtygays· fubito et praeter morem 
erupit, vehementiam doloris inufitatam indicans. Wakef.

v. 818 In hoc argumento quis Euripidem fuperavit’ 
Oreft. 2jr.

ω φίλον νπνου σόλ,γητςον, επίκουρον νόσου, 
ώς ήδν μοι εν δόοντί γε.
ω ποτνια Λχθχ των κακών, ως εί σοφή' 
και τοισι δυςτυχουσω ευκταία 9εός Wakef.

V. 821. Scholion ·11 membr. Ιναντιω3ε1ς τοΐς Ιμμασε 
τοϋ Φιλοκτχ,του, μ>] εάσγ,ς αυτόν βλίφαι ταννν. In fcholiorum 

editione 
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editione Romana perperam infertum fuit καί, quod dele
tum volueram. Brunck. άχλν» redonavi tragico pro 
vulg. αϊγλαν. Homerus de Somni confanguineo, II. E. 696· 

tc\ a’ «Λ«Τί Ψ«χ>ί, κατά 3’\>4>5αΖμϋν κι'χντ’ άχλιίς: 
neque aliter locutus eft, qui eum aemulatur, Apollonius 
Argon. IV. >525-_

σ^ίτΛιος ■ v, τε ol %Sn UTo χ?οϊ Suero κώμα 
λνσιμελε;, πολλή Se κατ’ όφϋαλμΰν χεετ άχλύ{.

Vocat Pindarus, Pyth. I. 14 κ«λαιν«»ιν νεφέλαν: et nubem 
foporis Valer. Place. Vili. gi. Statius Achill. 1. 646. 
lyricum feCuti. Recte vero τί'ταται et άχλ«« confociavit 
Sophocles. Sic Hom. Od. Λ. 19. ~

α.\λ’ ίτΐ νυζ ο’λο:} τίταται Ss:M~ri βξοτο'βι. Wa k e t. 
Recepi \Vakefieldianam emendationem hoc fenfu: obten
das oculis caliginem hanc, quae nunc, diffunditur. Sed 
obftare poftmodo vidi Oedip. Coi. 1651. ά»τ«ζ?ντα 
κξατόζ. Musgr. rcaS’ αίγλαν explicat hoc leramen, hoc 
folatium: quo fenfu ψβϊ« occurrit Aj. 600. Hermannus 
autem in Notis Msstis haec monuit: „Vulgata lectio quo
modo defendi pofllt, non video. Nam fi, quod omnium 
facillimum eft, ίμμασι S’ άντίσχοι; αίγλα τ£3 reponatur, 
aliquid tamen obftare videntur numeri verius antiftrophici. 
Neque· elegans haec effet verborum collocatio. Itaque vi« 
de an hoc praedet:

svalow y 
ομμααιν- αν S’ ’ΐσχοι; ravS’ αιγλαν, 
a rerarcti τανυν,

’Α„ίχειν etiam apud Diodorum SiC. XIX. 26. corruptum eft: 
er« τα; ίλπίία; ev αύτο'ί; ΰντεχονσι τ?ς riw Scribe ?%0W7* 
cujus loquutionis exempla ad iftum Diodori locum attulit 
Weffelingius. ’avt natum e praecedente αΰτοΐ;. In Sopho- 
cie Ααξ recte praebent fcholia Romana, ϊμμασιν autem ed. 
Aldina. Qui fequitur verficulus,

Di i5< μοι παιων, 
hiatum habet, qui fic videtur tollendus effet

l’5i μόλε μοι παιων. 
Euripides in Orefte v. 176· ,

igefio&v Ί^ι μόλε, μόλε καταπτεξο;. 
Sic ibi diftinguendum. eft age·11

v- 823·

— 257 —

v. 823· I'1 proba fcriptttra confpirarunt hic librarii, 
quod raro contigit: τοί ατάση, πύΐ Se βάσει. Quemadmo
dum in Aj. 1237· legi debet ποΐ βαντος, ά που στάντο;. 
Brunck.

v. 827 > 8· Obfcura horum verfuum fententia. An 
legendum:

Κχι^όζ τοι πάντων* γνωμχ 3’
Πολύ παζΧ πουα:; κράτος afwrai.

Occafio omnium rerum eft; at qui prudentiam 
habet, magnum decus ante pedes pofitum 
tollit. Julian. Irnp. p. 2J.7, A. των λεγομένων πα^ά noSa 
xal πζο των οφθαλμών δείκννσιν εναργεαι ε{αν. Coilf. et MaC- 
cab. lib. III, IV. g. et V. g. Musgr. Bonus eft vulgatae 
fenfus: omni in re occafio optime confulit ma
gna roqu e et facilem victoriam adipifeitur.

v. 833. άττΛί συν φιύοεσιν, „imperfectum fuccelfum, 
et hunc porro mendaciis partum.Musgr.

v. 835. Iu fimili re Euripides Oreft. 144.
— a a' συξίγγο;

όπως ττνοΛ

λεπτού Sovaxa;, ώ φίλα, φωνει μοι, Wakef.
Leniorem videtur locus correctionem admittere, quam quae 
a me eft in textu exhibita. Scribe «u S' avSi; μ’ ανταμεί
βω, et in ftropha km'* pro κμιν.

v. S37- ηά.τβιν lv νίσω, omn i u ni aegrotorum. 
Vid. Schacfer. ad Longi Paftor. p. 404.

v. 84·· Hermanni correctionem adoptavi. „CJam 
dilpice, quid moturus fis. Sic Oed. T. 483. Seiva μεν 
cvv Stiva ταξασσει σοφο; οιωιο^ετα;. Pindar. Pytll. XI, fij- 
αλλοτ. άλλα χ?>! ταρασσέμεν.11

ν. 842· 7«? refertur ad fuppreffam partem fen-
tentiae, quae fic plene enuntiari debebat: tl ταυταν 
γνωμαν ’ίσχει; τούτα, ον ούκ ονομάζω, οια9α γα( ον γ αυδωμαι. 
Β r u η c k.

V. 844· f4*** T0‘ άπο^α πυκινοί; ένιδε'ν τα5κ. Falfa eft
Scholiaftae interpretatio: άσοξόν ίστι καί τοι; συνετοί; Ιίεΐν το' 
οτζακτεον. Hoc per te quidem non usquequaque verum eft, 
fiquidem prudentia eo maxime commendatur, quod, qui ea 
pollent, ex ferum anguillis facilius fe expediant: verum 

R eft
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/ \ /H τουτω τανπα γνωμαν 
IftadeUlyfle, neuti- 
Quis, nili fungus fit,

efi a fententia Chori longe alieniffimum. Is enim ftatim 
cftrmvr faciilimmn effe, quod facto opus cenfet, quod- 
qnc Neoptolemo fnadet, nempe· ut dormientem nihilqne 
ientientera Philoctetam in navent tfdhsportet. Haecftm· 
nia ift totius fermonis Chori, qui de indnftria oblcure lo
quitur, ne, (i quid forte fuoriitn verborum percipiat exper- 
Vefactm'Philocteta, inlidi-s libi ftrui fentiat. Plana funt, 

, fi quid tecte judico, omnia, ita ut mirer a veteri enarra
tore tam praepollere accepta fuifte. eZ*9<« 7«? *» 7’ etfJ«· 
μαι, fcis enim quem loquor: 
l'^<c, fi cum eo idem fentis.
quam de Philocteta, intelligenda. ..... . ...............
dubitare queat, an οN et τοττη> ad eamdetn perfonam 
referantur? μάλχ το* γίγεετα* tc'c τνχΓ.ο,ς ενΑεΖν axogxt
maxime evenit prudentibus, ut difpiciant res 
difficiles. Id eft, fi cum U 1 y ffe .fen tis hunc 
virum ad Trojam effe abducendum, tibi, qui 
prudens es, ftatim apparebit, qui te ex hae 
difficultate extrices. Infinitivus pendet a
fuppreflb verbo, quod ipfa lententia fuggerit, γίνεται, Ιγ- 
γίγ^ται, ’ίζΐιιτι, scriv, aut fimile. Brunck. Musgr. in
terpretatur: adeo commovebitur Philoctetes, ut pertuiba- 
tionem ejus vir cordatus vix videre fuftineat. Irnmo fenfus 
eft: prudentes non poflbnt non inextricabilia praevidere in
commoda, fe. nifi propere difceflerinius.

v. S46- άιόμμχτιι;· fine oculorum ufu: vid. v. 632. 
(630.) Wakef. . .

0J?0{   Imitari videtur clamorem pauns
ingruente vento fecundo ufitatum. Theocritus Idyll. 
ΧΙΠ. ζ2· ,

Κίνφοτ.·(»’, ώ παΐίΐί, χοιιΐίΡ ΐπλιΓ π^υιτιχος oigcf. 
Musgr.

ν. 847· Wakef. interpretatur, vel: extenditur qtiafi 
nocturno fomjto, i. e. altiflimo, vel, colo poft »xrf- 
τχτα> polito: hic fub fole foninus bonus eft no
bis, ut nocturnus. Numeros ita conftituit:

εχτέταται ‘ 
αλαοζ > vsrvw caQpoi κ· ’Γ·

„·^χιο(, i e tenebris involqtui, σκοτεινός. Vid. ad 
Oed. Coi. 1312. (1248..) &λι^ *«9λο';. Hic verius, 

qui). 

quacunque modo legas vel explices, Sia μέσου poni debet. 
Hujusmodi autem parentbefis ne orationem, quod plerum
que fit, enerver, legendum forte, cum apoftropha ad deum 
Somnum, jam antea in initio odie compellatum,

("AJf/i, 't.t/, *c ϊίϋλί.ς')
(Timoris expers eft, o Somne, qui pectus pu
rum gerit.) Non difllmilfim pu·'nthefin vide Aj. 137.“ 
Musgr. aStlt jam Reiskius conjecerat Gedickius firi- 
beudum cenfet eAsic, ab «Λειί, quod voc. ut in tragica fce- 
na inauditum eft, ita non tam fugam, quam devita
tionem lignificat. Equidem vulg.ttun (Ms non follici- 
taverim, ornans quippe vocis ίότκ>{ epitheton, „fomnus 
in. ap l ico.“

vi 849· ®??ί· Vides, viden’. Sic mediaefenten- 
tiae in colloquiis inferi folet ut apud Comicum Nub.

K«i vv*, “Tl ΚΛεισ9Αϊ s/3ov, «Cfi? , W τοϋτ’ ίγίεοντο γυ
ναίκες.

Anacreon Od. IX.
καί vvir, Ικείνον
ε πιστολά; κομίζω.

Sequitur καίςια qAiyycv, opportuna edi ce, id eft 
quae tempori conveniant, quaeque e reno- 
ftra fint jube. Vulgo legitur φέγγει. In menibr. fu- 
perferiptum pro varia lectioile φ9έ;7ί· .Prius non medo 
fenfu caftum eft, verum etiam plane barbarum: forma 
enim activa φ9ίγγω Graecis nullo fuit in ufu. Alteium 
$9*77,1 ipfum quoque ineptiilimum eft, opportuna lo
queris. Atqui ne verbum ille quidem unum dixerat. 
Brunck. Wakef. dedit: όςα, βλέχε, xalgia Φ'-ιόγγγ. 
Vide, difpice: tem.peftiva dicas. Male. Musgr. 
fic: βλίνει. Ad vitandam tautologiam legendum
forte, 3??,· p.ia-ti, agit, videt, loquitur, ut, ali
quis inferis adferiptus: i. e. nihil agit, videt, lo
quitur, non magis quam fi mortuus ellet Ufitata haec So
phocli figura eft: 'vid. ad Oed.Tyr. 1304. (1271.) ubi plu- 
fcula attulimus exempla. — φϋέγγιι. Uiitatius foret $9Zy. 
γεται. Sed amat verba obfoleta Sophocles: vid. ad Oed. 
Coi. 132. (134·) Homerus hymno in Mercur. 483. ’e?7«- 
σίφ* φ3ίγγουσα 1ν>ίπαίον. [vulgo φεν^οντχ ]‘<
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V. 85°· 'r™ “,'ωσ,Ιι1ν ·ι“μ φ^βντίει, χλΖ,
^ονες <5 Μ>ι ςοβών χ^ατιττος.

$ic'diftingui debuit: male excufum dnilim το i\ oportuit 
tcS’ quod v let boccc, hoc negotium, res quam agi
mus: αλατιμον έτη, id eft aMevai 31/ναται, Capi, COllfici 
poteft: έμ£ φ^οντίοι, folertiae meae, per meam 
folertiam. Non patitur linguae indoles, nec ufus, ut t» 
άλύαιμον accipiatur pro 4 άζατις, modus quo capiatur. 
1’roinde nec αναχεη-αι, nec %?ος>ίχει aut μίλιι fubauditur: 
verum quod fitnpliciffimum eft, et ellipli omnium frequen- 
tiflima, ra-τί, hoc fenfu: Negotium hoc, ofili, mea 
folertia confici poteli: labor absque metu 
optimus. Sic vertere debui ex Graecis bene fcriptis et 
diftinctis in apographo meo, quod .ante oculos non habui, 
quum veriionem defcriberetn: quod in ea dedi, [Rem 
aggredi, quam facile conficere poffis, labor 
absque periculo, id animo meo, o fili, opti
mum eft.] nauci non eft. His verbis innuit Chorus, fe 
Philoctetam minimo labore in navem translaturum, fi Neo
ptolemus jubeat, idque maxime expedire, quum vacer 
pt-i iCulo. Hefycll. άλώαιμον, Ζ^φ5ί»αι ίνεαμενεν. Idem quod 
άζ«τον in Oed. T. TII. το 5ε'ξιιτονμενον, «ζωτον. Canticum 
hoc interpretes mifere folicitos habuit: at nullus fe magis 
contorfit, quam auctor Obfervationum in Philoctetae ver- 
iiones, Hiftoriae’ Academiae noftrae infertarum T. XXXI. 
p. 156. Multa tnovendo nihil promovet vir optimus, qui 
Divam Criticam triftem femper expertus eft, quoties grae- 
cos Poetas emendare aut interpretari in animum induxit·. 
H ru n c k. Wakef. vertit: ,,in quantum vero meum acumen 
arripere poteft rem et optimas rationes aftequi; feliciffime 
propoiiti compotes evaferimus, ii titnoiem abjiciamus, et 
vi ftatim deferamus eum ad navem.'1 Musgraviqs veiba »ε· 
νος — «ζάτιατο; explicat: optimus labor eft, qui non 
terret; i. e. nec Philocteten, nec me. Appofitc Came
rarius comparat lecum Herodoti: to'ct Tof.w ‘βουλομίνοιατ 
Xciitiv, ως ΐτίταν φιλίνι τα χίςΐια' τοΐαι Ss ίχιλιγο-
μινοιβί τε τάντα καί όκνεονει. ον μαλα ίίεΛει.

V· 8.5-· «ί-εστάνα» Φ^ενωε. Phralis mihi alibi non ob
via. ’Ε|εο·τχς φτενών de homine deliro habet Eurip. Uacch. 
359. Sed aliud liaud dubie «φεσταε«ι φ^εωρ, nempe pa-

r u m 

rum attento effe animo, ut cui Horatius peregre 
efle animum dixit. Conf. των αΰτων άμελειίν sr«fi ya- 
ve«i W αφιίτωνται, Piat. p. 976, B.

Το γχζ ΰτεοβτ^ναι χαλεπόν
■ φντεος, χν ε%ει τις 4εί,

Ariftopb. Vefp. 1448· Τ<?ΰ βαε-καί.ειν 4φίττ>ίκ« Ariftid. tom. 
I. p. qb"1. ^ΠίΤΙ ώτιΖναι των t» οίς ε’ι’ι, τεν νεΰν Svnef. p. 6.J.· 
Musgr. Rectius Gedicke: „nullammentis perturbationem 
oftendite."

v. 854. ίλπ/ίων. Latine per dativum vel ablativum 
reddi debet: opinioni meae incredibile vel opi
nione mea. Musgr.

v- 85.5· cuftodia diligens et hoebs,
uxoris quali domum fervantis. Vox redonanda fortalfe Eu
ripidi, Med 48.

παλαιόν ο'ικοόζ^μα ϊείτοίνΜί ίμίί· 
cui videtur Ennii verfio apud Nonium ad amuflim refpon- 
dcrc * z

Antiqua herilis fida cuftos corporis. Wakef. 
v. S59- Aldus et codd. svWfw?, cujus ad

verbii fignificatio aliena videtur. Elegans eft Eldickii con
jectura ειΐλοφ»;, quod pro ενλερω; reponendum videtur in 
Euripidis fragmento ex Antigona:

ίςτις St srjok το πίπτον ιΰλόψωζ φίζΐι 
τον $αίμον*Ι οότος χαοον εοτ ανολβιος.

Vide Scholia antiqua ad Aj. 6f. Contrariae fignificationij 
adverbio ufus eft Euripides Troaf. 305.

κ&ςτχ rot τοΰλιυΒέζον
iv τοΐς τοιουτοιζ δυςλοφ&ς φέρε/ κακά.

Verum haec conjectura nimis ab antiquae fcripturae vefti- 
oRs recedit: praetuli εοφο?ως, quod fatis tuentur obfervata 
in minoribus fcholiis ad Aj. 51. et EI. 255. Brunck. 
Idem in Suppi, monet legi etiam polle εντειως, ut in Terei 
fr. XI. Wakef. affundit ενκοτως , ενφ?Λ«ς.

V. §72- τας αα^ουπαζ ^νμφοζϋζ, Conf. Eurip.
Hippol. 70S· Helen. 329. Musgr.

v. 88θ· ntra, fta, conlifte. Musgr.
V. 882. Soloeca eft librorum lectio. 5?«μ’, quod va

let β,^μι, optativus eft, qui fine particula αν in hac formu
la adhiberi non poteft. Infra 1393. ri W «v 4με'β
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μι-j; Structurae legibus non repugnaret, ii 5?,”/ accipi 
pofiet pro,in fubjunctivo: fed mediam hujus verbi 
ivin im nejcio: praeterea iien placet fcahrvm τβΛ,Μ»5« γε. 
Genuinam procul dubio leciionem reftituimus:

t>' ό;τα 0',’if/.* αν ίχ rcersiv Brunck. 
Fallitur: poetae interdum omittunt ίν docente Herman- 
110 ad Viger. p. 7S3. fq. Sic apparet multo minori molimi
ne re tn confici potuille. Wakef, edidit: τί ο^τα ooaio ιγω 
τΰν,ΰένίε 7-s; inep'e laudato Eurrp. Oreft. v.

v- 883· ^‘β·ι:, e v ia ab i i ft i, ab erra ili. Eurip.
Ipb, I aur. 7SS· έ&β'ΐ·1 ι'^οσε. Musgr.

v. 887· »" es ?^;ίό’ί.-α. Sic libri omnes, Neleio 
qua in editione Ioupius legerit ovi’ ί <re quod
fanc 'emendationis indigerer. Verum noftra lectio folicita- 
ri non debet. Vide Cur. Nov. in Suiciam p. 105. Brunclt. 
Mutationis necefiitatem imponit articuli abfentia.

v. 888· Wdtef. tiftt dictionis v».t/ra; olTenfns repofiiit: 
r ;rc'/:i; μ άγει: vxvv ajv c~i. PhavorillUS: ναύτης’ ό,άγων 
thv ναϊν. J. polllix 1. 93. srfiveftii Je' καΛ«7 τους άλλον; ιπι- 
βαταζ , ονς xai χλιοτηβας κ^λο7ς· τν γχο νανβάτας ονομάζειν 
Τζί'γικωτεςον' βελτιον ΐε το εχιβιβηκότας και ΐμχλέοντας. At 
talia ii mptantur, correctionum nullus erit (inis. Promi- 
fcv.e · d citnr νανβάτη; et ναντκο, quod probare temporis 
difpendium forer. ,

v. 891. τον φντεν,τοι·.τοίextra genitorem, 
i. e. ali dum a genitoris moribus. Liban. Vol. I. p. 574. 
τον της χβλχας η6ονς καί της ΐμης πολιτείας ιςοι το πςαγμα s7- 
ναι ΙΛ:(7: Ariftides tom I. p. 386. »ξ»τ<?ν tluSerm. Conf. 
sd Oed. Coi. 1295. C1231./ Musgr.

v. 896· AVakei μκ'ίχ, ut refpiciat Neoptolemus fal- 
fam de profectione fua narrationem.

v. 900. πίμχω, deduco, transveho. Frequen
tatum Homeri verbum baC fignificatione, ut ia. a. 390. 

ti;v μιν γας cvv ^-|1 ιλίχοιχες A%«tci
It Xfveifv πίμτοναιν. 'jfc,

et Odyf δ. 559.
od yxg oi πίζα νήις Ιπηζίτμοι, καί ετχΐζοι, 
οι κιν μιν χίμτοιιν ίπ’ ενζέα νώτα 5γΑάσοκθ· 

Hinc τομ-βς detinetor fupra 500. (499’) Brunck.
v. 9*3· " "‘‘ί’ <ru> xai παν Sic libri omne».

Miror
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Miror fane Valckenario fufpectas fuifletres poflremas voces, 
quarum loco comicum πχιχάλημα reponi volebat in nora ad 
Eurip. Hippol. 406. Longe ipeptiffinium eib Grammatico
rum commentum, ifto convicio ώ tJ? eu) adindi ad Neo
ptolemi nomen, qui etiam nffob; appellatus fuit. - Tam
quam oraculum ex tripode excepit hoc Rrumoeus, qui ad 
graeculi mentem Vertit haud ineleganter, O rage di
gne de ton nom! quorum ejus verborum fenfum non 
adfecutus eft Gallici Philoctetae auctor, qui verfionem iftam 
albere reprehendit, cujus ipfe rationem non perfpexit. 
Q.iia igni» rerum omnium eft celerrimus deftructor, appel
latio tribuitur ei, qui damnum quantum maximum intulit: 
nihil ultra quaerendum eft. ίείμα, t e r r o r m e r u s, 
dicitur is, a quo extrema omnia metuenda, τέχνη·,.» in
eptam cftet intelligere de inftrumento cum relatione ad 
Ulyflem artificem, tamquam fi jam nollet Philocteta con
fictum ab Uiyffe dolum, et fubornaturrv ab eo Neoptole
mum. Sollemne eft fchenia quo res ponitur pro^perfon.a, 
ut in Oed. T. sra/Sovfpie pro χαιχοναγό;, m Aj-ce άχημα pro 
«>ht«, aliaque hujus generis multa, Brunck. In Suppi, 
adj-qlt haec:' „Eadem ratione ignem eum appellat, qua 
fenex apud Plautum defervo vaferrimo, qui herofuo· bis. 
os fubleverat eumque pecunia emunxerat, aitVulcani 
irati eft filius: quaqua tangit, omne amburit.“ ,,ώ -xv? ev. ,
Videtur ignis veteribus audaciae et impudentiae fymbolum 
flliffe. Eurip. Hecub. 607. ναυτική τ’ αναςχ,ία Kgeitcwv xv- 
fo”;. Androm. 271. έχίίνης καί πνςος τεξαιτέζω. Aliftoph. 
Equit. 381· ev πνζίς^γ' ετεζα 3ε(μότεζα. Lyfiftr. 1014.

0vJg πυζ) ούύ* αναιδής αυδεμία πάρδαλις.
Ιπ ςΐΙΟΓπΐδ, κα< κ«) γν>»ί κ«κ« τξία. HinC 5*?-
Zxc« audax: vid ad Antig. 88 “ Musgr. Idem legendum 
fulpicatur οίέγμα.

v qr6. Non inelegans eft, fed parum neceffaria 
Wakef. conjectura:

— τον ικέτην, w, σχίτλιε, 
άτιατί^κχζ τον βίον, τν· το'ξ ελών.

ν. 9^1- ίταλιν. ii'τον'πίαα. χχλιν όςαν avertere vul
tum. PofTit etiam (‘impliciter hic er? accipi, ut fupra 
g02- (849·) βΛίτϊΐ, jungendo τ&Κ·.ν cum με^·άοαν. σ,Κλ' ub’ 
efx, «5 μ^χοτε ίτάλσ. Brunck. Praefert Wake-

fieldius: 
1
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fieldius: αλλ’, <ί; μιθ^των μχποτ, U-J3' οζγ. τάλιν: fed ne
que dignatur vultum convertere, qtrafi certus non remit
tendi meos arcus.

v. 922. Locus fuaviflimus: fimiles teftes adhibuit Vir" 
gil. ecl. V. 27.

Daphni, tuum Poenos etiam ingemuiffe leones
Interitum montes que feri fi 1 v a e que loquuntur. 

Wakef.
V. 923. καταςίΰγίζ. gl. 3<ετχ«5·μίναί, χοιλωίοις. B Γ.
v. 924. ον yxg άλλον οίο ότφ λίγω, alitfm non 

novi, cui dicam cum fpe fc. miferationis ciendae. 
Nemo enim queritur iis, quos fc querimoniis moturum de- 
fperat. Male hinc,colligit Brumoius, (diorum e fccna abiif- 
fe, quod nunquam memini in Graecis tragoediis factum. 
M u s g r.

V. 925· οΐωθοτιν. gl. ιιλνοιν ίμοΰ ίχλονότι. B r.
v. 929. τον Ζγνο'ς'ΐίρακλίονί. Interpretantur H er cu

lis, Jove gcniri: recte'an fecus nondum mihi conflat 
Fieri enim poteft, ut Herculea ipfe JupMCr dictus fuerit, 
q. emadmodum ζεν; ’Αγαμίμνων Lyeophr. commemoratus 
v. 335- ubi vid. Tzetz. Sic et Latini Jupiter Quiri
nus Pind. Pyth. IV. an.tiftr, 3. ΝοΙλοιο KgovtSoi. Idem 
Tyrii. IX. antiftr. 3. SaW/ταί τέ νιν Ιίθανατον ΖΪ>α καί αγνόν 
‘Απόλλωνα de Arillaeo. Philippus Anthol. p. 26. 4<ar7 zva 
τον Ahtilip. Meleager Anthol. Ined. p. 75. (vel Analecr. 
Brunckfl tom. I. p. 2S·) Πε>3οΐς καί Κιίτριδος 
Λαμίας ’Αφζοίίτιι; apud Athenaeum p. 253, A. Ariflides 
tom. 1. p. 37. Δ<ο'ς 'Ατχλχτιοϋ. M u s g r.

v. 930. φήνατθαι. gl. IsiMvvxi. Brunck. Wakef. 
reddendam potias arbitratur: Et me vult manifefta- 
re meipfum — utrae oftendam — Grajis.

v. 932. Ινα’.ςων νιχ^όν. Proverbialis locutio. Vide 
Aritig. 1029. Diogenes Laertius in Menedemo II. 135. 
Βίωνάς Tt Ιπιμιλως κατατ?ίχοντος των μχντιαν, νεζ’οΰς αντόν 
Ιπιτφάττιιν όλογο. Brunck. Simile eil Homericum illnd, 
11. n. 54.

’χωφχν γάο δί γαΐαν άοιχίζοι μονοαίνων. Wakef.
ν. 933- ο’ΐίωλόν άλλως: quali dixerit: „vel, ίϊ alio 

nomine velis uti eodemque vero, meram umbram,'1 Cf. 
Here. F. m. Wakef. ’αλλ»; h. 1. eil ίλας, quo fenfu 

bis 
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bis apud Demoflh. Vid. Zeunius ad Viger. de Id. p. 363* 
(p, 378· Herui.) Gedicke.

Jv. 935. Verba-τί χοιιΐν an melius tribuantur 
Neoptolemo jam haefitanti, dubitat Gedicke.

v. 936. Comicus Vefp. 642.
«{3’ οντος nJa σχο^ιναται, χάιττιν οϋκ iv αυτόν. 

ubi ante nos male legebatur Ιν’αντω. Brunck.
v. 938- c%w« vstTgao. Periphraiis limilis illis, quas 

ad Tracb. 908· (910) obfervavimus. Tria adverbia «u- 
3<? au πάλιν eleganter junguntur εκ παςαλλήλου. Comicus 
in Nub 975· t,r> τάλιν ανθις ΰνιαταμό νους ξυμΦϋναι. Fre- 
quentiflmium eft «νθις au, ut είτ’ αν. Brunck.

v. 940. αΰανοΰμαι, exficcabor; translatio eft ex 
herbis arefeentibus, ni fallor, vel arboribus deriva- 

k ta. Heliod. Theog. 99.
ii γάζ τις καί τε>3ος ιχ,ων νεοκ^δε;' 
αζηται, κςαΜην άχαχημενος' κ. τ. Λ.

* αν a ραίνει ·γαζ V λύπη" ο^εν v.ctl aviFvov τί^η^ιν. 11))-
dem fcholiaftes. Nec praetermitti debet fcholium ad II. Λ. 
487. Hinc ne dubites lenem medicinam facere comico in 

> Ranis, v. 196.
πον 3ΐ)Τ άναμονώ· παςά τιν αν αίνου λίθον :

confulc.s fcboliafteni, et flere jubeas facetiflimum Au ae
num lapidem. Suaviflime Hidotus Aegeates in epigram
mate :

άλλ' lv γτλάνγ, φεΰ τάλα; , ανχνεμω 
πλόου χνονιθνίς, εφρυγχ 3ίψονς ντο.

Hefychius, ubi verfatus eft infeliciter Kufterus: S&voi' ξ<ι· 
ξόν: quam gloflam Plurarchus illuftrabit, ii. p. 22. έκεΖεο 
μον γάζ φιλόλογον καί ονχ άχόίς, οτι ρ<φεδαν>ι κακο3α»ατε; 
ίτην, iliivai' όάνον γάξ ΜακεδΑες τον θάνατον χαλοϋσι. Alci- 
phron 1. 111. ep. 3· ϋ'1· ψ3α««με λιμφ χαταοχλ^ναι.
Eleganter Oppianus Hal. II. 78· llinc Prfbe intelligendus: 

•χοΛλάκ/ κα) ΧΛτα ΛαΖτ/ζα μετ’ i^Svffiv αντηβατα 
ν^χομίνοα, xfOfiTv^w μη» Ιπειγομ&νων σβεσεν οζμ^ν^ 
εγγύς j και λουμένους έπεδησεν'
εσταν ο αοαλέοι και αμνιχ^οι j κίλ£ΐ/5ωΜ
ΰνςμοζαΐ) ούτε φυγής μεμνημενοι

αναλίοΓ ftupore exanimes — torpidi — rigidi — fie- 
ci. Ariftoph. Vefp. i6o.
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μΰίντευομενφ μοι b Δελφοις πάτε,
οταί τις εαφυγγ μ\ άποαχλνμιχ,ι ποτί.

Et Theocr. XXIV. £>iiw ιίτο Sttovf ficcum — exani- 
m e m —· prae timore. Wa ke'f.

v· 9-12. Wakef. mavult avro?«.
v. 944. ut fpurium tollendam cenfet Purgolduj.
v. 945. fJffiov. Hefych. adpofite ad hunc locum, τί- 

μίμχ. B r u n c k.
v. 953. Mirum ni Sophocles, quum tam proclive effet 

aiiapaeitum vitare, pro έλίχτο/ fcripiit' οϊκτει/ον. Sollemne 
eft librariis olxrtiesiv per ελο-Λ interpretari.

V. 954.. ΕχχΛίψας. Hefych. εχΛεΨε" πχζελογίΐχτο, χτά- 
t^tev. Sic fcribendum. Wakef. savrov, i. e. trtji axv* 
τον. Musgr.

V. 958· T® f??C’ xmtwv a»Sfw» μαβων τα αίτχρχ
ϊίικαζ. ίχιιν. Brunck. Jot/4, cedens. Sic xJoiji $ους 
Eurip, Phoeniff. 21. ubi plura. Musgr. Secutus fum 
Wakefieldii et Gernhardi emendationem: m J’ «Μοις st 
Mi. άλλοι funt, quicunque meliores funt Atlidis et Ulyf- 
fe, neutiquam vero Philoctetes ejusque voluntas: quae fi 
niens effet, non juberet Philoctetes Neoptolemum dis
cedere.

v. 961· Verfum concipio equidem, quafi dubitantis, 
inter interrogantem et affirmantem: Certe mihi non is hos 
arcus reftitutum: ubi pronomen elegantiffime redundat. 
Wakef. Tum fcribendum effet τοίτά μοι: nam prono
men i/zt< docet Ulyffem fe nunc opponere Philoctetae, hoc 
fenfu: „cur huic porrigis tela, quae mihi potius erant 
tradenda?11 rfto.Cam «7 jungendum: non reverteris? 
nam nolim cum Gernhardo contra vertere. Inutili Ge- 
dickius conjectura hunc verfum Philoctetae reftituit poft 
V- 959'

v. 962. «?’ oSmh; χλόω; Mirum non eft, Philocte
tam audita Ulyffis voce ipfum ftatim adgnofcere, quippe 
quem a mercatore audiverat mox adfuturum. Af in Gallica 
fabula, in qua importune nugaci illi mercatori partes ad
emtae, fuerunt, nec quid.tuam audivit miferabilis heros, 
quo fufpicari poffit Ulyffem adventurum, quum primum 

fubitus 
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fubitus hic in fcenam irruit, ftatim eum ille de forma no
vit, quod prodigii loco habendum. Brunck.

v. 964· Sic libri omnes. Falfa eft con
jectura Abrefchii in Animadv. ad Aefchylum p. 189. ’τί- 
ν(αγμχ>. Confer verfum hujus fabulae 579· (577.) et An- 
tig. 1036. Brunck.

v. 969. στιλίΰη.· 'gl. πέμψοντι. Brunck. Quem 
fenfum incommodum pronuntians Wakef. male referibit: 
ij βία γ’ ελονΰε οε.

ν. 9~2. ■χα'/χςατεί οΐΛας. Pindar. Nem. IV. ιοί. nvg 
ηχγχξατίζ. Mufaeus ν. qi. , ,

xai xjaJiij τ-^φλαζεν άνιχχτον πνςος Wakef. .
,,τΜας 'ΗφΛ^τοτευχτον. Confer verfum Antimachi, ci

tatum ad V.S13· (79^·/? Mu?g1’·
v. 974. έχ tw? σων. gl. Toa«», .Brunck.
v, 977. Voce compolita έζα-μν^ίσχ» faepius utitur, 

etiam. Plutarchus: neque alibi me legiffe memini. Et cum 
phrali μίτος conferas v. 622· (620.) Wakef.

v. 97S· τ<2οίς. Antiquo verbo τ,$ί» utuntur poetae, 
cujus eadem eft ratio, quae verbi ii», de quo vide notata 
ad Oed. T. 628. Exftat apud Theognidem v. 280. οπστα 
τι9Λ iSszwz Apud Pindarum Pyth. VIII. 14. τι9εϊι' vfyiv h 
ί'^τλΝ. Apud Euripidem multis in locis, ut Heracl. 69L· 
Here. F- 712. Alceft. qog. Vide quae notavimus ad Comici 
Lyliftr. 895· Brunck. Sed conf. Porfon. ad Eurip. Oreft. 
141. cujus obfervationem transfcripli ad Sopb. Elect. 589·

v. 985. (3i3fo·?. Suggeflum fignificare videtur
Eurip. Electr- 711. quae notio fatis bene hic conveniret. 
Rupem enim excelfiorem poetico termone fuggeftum dici 
nemo miretur. Musgr.

v. 986· Gravius foret Gernhardo judice, Ιγω 3ε φχμί.
v. 9S7. Accufativus χ?2τα neutrius genetis eft hic 

et alibi, ut Antig. 764. quod Euftathius obfervat ad ia θ. 
p. 700. 1. 62. . Se ΣοφοχΛΕ» x®‘ το xfarot ε,υρχται χχιιό-
τεξον. Β r ιι η c k.

ν. 988· Quis feret fordidum iftud ?γετ?« πέτρας —? 
Non dubium eft ita locum legi oportere, ut ex Hermanni 
mei emendatione edidi. έκκμίξω feriptum inveniffe vide
tur fcholiaftes Romanus.

V. 994· rauTOv: i. e. πςοβχλλΜ αντον αντί
sov;
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<roi: „illum protrudens in periculum, interea dum tu late
bas/1 Similiter .Herodotus I. qj. ° Δχί'οκχί χν πυλλό; νπα 
παντό; κα.ϊ προβαλλόμενο; καί αινεόμενο;. Wakef.

ν. 995· >. e- »cuius (implicitas, diffimilis tuorum 
morum, indigna-erat, quae tuis artificiis inferviret; milii 
autem fallendo quam accommodata, quum nihil mali fu- 
fpicarer. “ Terentius non multo aliter locutus eft, Phorm. 
II. 3. 29.

— abfenti tibi 
Te indignas feque dignas contumelias 
Nunquam cefiavit dicere.

Rarior eft vox κατάξιο;; lucem dabit Euripidis locus, 
Elect. 46.

ολβίων αν5ι?ων rtxva 
λαβών, ύβςίζείν, ou ζατάξ.ος γεγως.

Alias haud legi: fed vellem reftituere Hippodamo Pytha
goreo apud Stobaeum de republica: xa< τούτοι; nasi κατά 
τρόπον άρξχσι τα; κχταξία; άρχά; διανεμοντι τα; τιμά;; ,,officii 
iu republica iftius, cujus unusquisque dignus eft.“ 
W a k e f.

v· 99S· °k· s' “· Dativus cauffae. Vide ad
Antig. 1019. Brunck.

v. 999. Sia μυχών: ut fera, quae delitefcens praedae 
fuae infidiatur. Wakef. Sia μυχών, i. e. ε; μυχόν; vel 
εν μυχοί;. Aefchyl. Suppi. 413.

ΔεΖ τοι βαβείχ; φροντίζο; cwrxficv, 
Δΐχχ> κιλνμβκτίϊρο;, I; βνβόν μολείν 
Δεύιρκο; ομμα ---

ubi coilftiuctio eft, Sii “ομμα μολίίν ε; βνβόν φροντίΐο;, Ιη 
Ajace idem vocatur πά,β' όρων v. 379. Philo Jud., Voh II. 
p, yg. τον ali βλίποντα xarl τα Iv μυχοί; r!J; Siavola;. Om
nino conferendus Plato p. 695 > B· M u s g r.

v. 1004. ί» ζωτι νεκρόν: i. e. „Vivo quidem, fed ita 
fubfidiis vitae deftitutus, ut videar mortuo fimtlior.“ Hinc 
emendandum credo Iulianum ad fin. orat. VI. γυναικών ά· 
βλίων τεβαόμχκα; και φαύλων νεκρόν βίου. Caetcrum cum ltl- 
perflua videatur vox άπολιν poft έρημον, miror Sophoclem 
non fcripliffe potius άπορον, quod Hefych. per ενίιη; expo
nit. Wakef. άπολιν, extorrem. JdLusgr.

άγχων * περιοφίγγων, βλίβων: P h a V Ο r i η u S . 
(1002.) _

v. 10Τ8· ^sar; εξεοβ αίβειν ΐερα;
πώ; βεοί; ενξεοβ' α’βειν Ιερά; quod vertunt:

v. 1013· «»r« vavei. Ex Homero in catalogo na-
Vium: <7

των -je Φιλοκτήτη; ν,ρχεν, τόξων ευ εϊόω;, 
επτά νέων. BrUltck.

ν. 1014· quae r erborum ftructura , ellipfis inaudita! 
xtZvoi Se «i (εμε Ικβιβλκκίναι). Sed ne haec qui
dem vera videtur efle lententia. Nam unde Philoctetes, ab 
Atridis Philoctetae expolitionem Ulyfli trib.ui, acceperat? 
Longe fimplicior huic loco ineffe debet fententia haec: il
li me, ut tu dicis, expofuerunt, tu vero hoc 
fcelus patrafti. Quid igitur? fcribendnm eft:

άτιμον "βαλον, ω; cv φρ;, κείνοι, ον os. 
Ad ον Si' repetendum ϊβαλες: tu vero me ejecifti. 
Gernhar d.

v. 1015. Wakef. conjicit: 
καί vvv τί μ’ άγχετε; τί μ' ανάγετε; τοΰ χάριν;

coli. V. 1016.

Libri omnes, 
Quomodo 

diis vovebitis facra crematuros? Atqui Philocte
tae ejulatus non impediebant, quin voverent, fed quin 
peragerent facra. Mendofum effe είξεοβ’ nemo non videt: 
mutari debuit in “ξεσΰ’, id eft όν»ίαετί)ε. Hunc 1 cum in- 
aufpicato adtigit Pieribnus Verilimil. p. 163. ubi legendum 
conjecit «ξκττ’, id eft ίξετη, licet. Tum pro πλιόοαντο; 
legendum opinatus eft xzav<ravrc{; debebat faltem κλαίοντο;. 
Sed optimum eft πλιύααντο;. Si vobiscum navigave
ro, qui poteritis victimas ad olere? Scholiaftes 
rationem reddit, cur haec dicat Philocteta, nullo ad lingula 
verba refpectu; neque ex ejus explicatione colligi poteil, 
diverfam eum a noftra lectionem ob oculos habuiffe. Si 
quid mutandum fuiffet, maluiffem f/ζοΰ ξν.Ατος, Brunck. 
Contra quem.Gernhardus: „εχ:ειγ5χ< pro 3Αασ5αι recte dici 
exemplis haud edoctus vix credam, ut non dicam, fenfum 
ne elegantem quidem efle. De votis fermo effe nequit, 
neque vero Philoctetes a facris eos prohibere poterat, fed 
impedire, quominus facra recte peragerent, comp. v.g. ubi 
Ulylles ait expolitum effe Philocteten,

It' οντε λοιβης ημίν, οντε θυμάτων
πχζκνv. 1013.
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α·ΐ'ί>ι?ν εκ^λοις π(ο;5ΐγιιν · «Λλ’. άγ(ίαι;
κατείχ άεΐ παν πτζατόπεόον ίυζφ-ήμίαι;, 
βοών , στενάζων.

ί!χιβ5αι b. 1, non eft nifi gloriari hoc fenfu: quomodo, 
m e v o b i s c u m navigante, gloriabimini (glori a- 
ri poteritis) D ii s- frcra . face r e. Verutn fic 11011 
recte dicitur, πω; ante 9«?f« non pertinet ad «ί'|εε·5ε, fed 
ad ΐεζα , ut alterum πω; ad απόνάειν. Non dubito quin feri· 
bendutn iit:

ποια ϋεο7; εϋξεπ^’ ομεν 
πλευπαντε;, αΐί^ειν ίι^ά' πω; σπένίειν Ιτι;

■· 3εο7; et ϋιών frequentiffime apud l ragg. unam fyllabam fa
ciunt. Facile autem fieri poterat, ut, quum πω; in verfu an
tecedente et fequente legeretur, etiam ποια, quod in me
dio erat, in πω; abiret. “ Pierfdni conjectura probatur 
Musgravio. Canterus volebat άρξεπ!}’: Wakef. ?ξ£(ί> po
teris. „Secunda perfona , “ inquit, «fignatior eft, ac lo
co conveuientior: nam farcasmus refpicit Ulyffem folum, 
et quae folebat dicere; ut v. g.“

v. 1023. 'magnopere offendit particula γε, fenfu om
nino caffa. Eam leni conjectura loco movi, reponendo: 
ίξοιία S’ ω; μίλιιν: i. e. fcio autem Diis juftitiam curae effe 
hac ipfa ratione, fc. ut vos perire linant. Quod nifi vel
lent, non incitaffent vos ad fufeipiendatn contra virum mi- 
ferrimum hanc expeditionem. Gernhardus ironiee locum 
intelligit: „et Deos quidem juftos effe, veftra probatur ex
peditione, cujus confilium vos dicitis Diis debereut re- 
ipiciatur maxime ad verba Ulyffis v. 989.

v. 1025· Jungenda funt ivJeo; ίΰλίον εμοϋ. Brunck. 
Non probat Wakef. propter nimiam diftantiam pronominis 
ίμον. Sed recte conjungit κίντρον έμοϋ, ft i mulum pro
pter me. Kf.rfsv >ιγ’: ut Eurip. Hippol. 1194.

K&V T«a’ έπνιγε κέντζον, εϊ; χέρα; λαβών, 
πωλοίζ.

ν. 1026. Wakef. Philocteten velle Lemnum alloqui 
fufpicatus, feribi malit: άλλ’, ω πνρωπ} γϋ, coli. v. 986.

v. 1027·. τίοασϊ' αλλά; ita folent in precibus enixis 
admovendis; ut fupra v. ,|S6· et alibi in hac fabula: ut 
Homerus αότάρ in 11. a. 282. Videas Corinthum de dia
lectis p. 36. ibique Koenium. Wakef. «λλ« valet hic 

' faltem: 

faltem: ut Trach. S14. (804·) Eurip. Oreft. 1595. 
Musgr.

v. T030· vocw πιφιογίναι; non fuccurrit exettt-
,'pium gemellum hujusce in hoc verbo eliipfeos: non raro 

fubauditur rx vel από, praepofitio ante fubftantivum; Ut 
Eurip. Cvcl jj.r.IV 't \ a v ■ ,«kcve oh m, hv τιμωςιαν

2ηξος iavaupycv, re Ηλείας φυγήν: 
ut Latini paffim. Sic Virgil. Aen. Vili, 25T.

— neque enim fuga jam fuper ulla pericli. 
Alias habent praepofitionem: ut Ovid. Trift. 1. 2. 84,

Quodque lit a patria tam fuga tarda, queror. 
Poteras fane Sophoclem leviter caftigare, ad hanc nor. 
mam:

— οοκοιμ αν της voffcu κπεφενγενα*.
fed arbitror .effft vulgato ftandum. Wakef. Non ingrata 
folum, fed etiam vana eft correctio illa fiquidem ϊχψ,νγίο 
pariter ap cum accufativo ftrui folet. ■ Conferas ta
men Musgr. not ad Electr. 619. .

V. IO32. ουχ^υπείκουναν κακοΐς * ονκ αναουομενον Ιν τοΤς 
,κακοί;: Scholiaftes eleganter: „qui ηοιϊ diflimulat mala Tua, 
quali illorum pudeat, et elabi dolofe velit, nec tamen ani
mum fractus malis.“ Wakef.

V. 1034. t< μοι παριίκοι. Scholiaftes funplet 0 xaipoc, 
opportunitas. 1’oflir etiam ex praecedente τοΰί* adfunii 
«ν’τόί. Si mihi is concederet, fi mihi operam 
dare vellet. Brunck

v. 1035. TOICVTW»· talium: i. e. ποΛλκν καί 
έπων. Wakef. toioJtwv. Euphemismus pro xaxwv. Vid. 
ad Eurip. Bacch. 970. Musgr.

v. 103S· In animo habuerit fortaffe Sophocles egre
gium Peleos praeceptum, filio Achilli datum: II. λ. 783.

Πιρ.ενί MS» « toiJ) ytfwv επέτελ.λ? ’Αχιλίϊ,
«itv άρνοτενειν καί υπείροχον εμμεναι άλλων, Wakef. 

ν. 1042. Wakef. pro μεν fruftra corrigit μκ'ν.
V. IO43‘ *αζεϊναί τινι dicitur, 1100 παρεέναι παρά πιει. 

Quapropter Hermanni conjecturam exhibendam putavi.
v. 1045. έπ^ύν,ιν d i r i g e r e ad fcopum: vocem ad

hibuit Dionyfius in loco poeticarum gratiarum refertiffirno: 
perieg. 1042.

— SV
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— ου γά; ά;ίτρω 
αυλακ' έσι5ι!νόνσι, διασχίζοντες άςοόρας. Wakef.

ν. 1046. %»<■?£ τιρ Λίμνον πάτων. Nihil, meo judi
cio, hic delideratur. Marklandus ad Eurip. Suppi. jio. 
legendum cenfebat %^-e’ ό τ>ρ Λίμνον πάτων. Brunck. 
confentiente Wakef.

v. 1047. munus quo in clarui ili: ut Ae-
fchyl. Prom. 38· 1* »/ ' Λ ~ /οςτ/ς tg ffon jv^tqusi ’τζουύωχεν γί^ας,
Appofite Hefych. τ*?»?· τ,μχ, σέβας. Wakef.

v. 1053. Erit conftructio, fi diffolvas voces, ovti 
γενήίομαι ί'τι φ^γκτος οτζος φωνής σαν. At, fi hl)C Voluiilet 
nofter, praetuliflet, opinor, <??? Φω>?$. Luce clarius eft, 
fcripfifie Sophoclem, ουδέ σαν φωνή γ’ ?τ< γενησομαι πςο;· 
φίεγκτο'ς: i. e. οΰδε γενησομαι ετι φβεγκτός φωνή wjej σαν γε; 
faltem tibi, fi non Ulyffi. Wakef. At, fi hoc 
voluiffet, praetuliffet, opinor, σή φωνή γ' ίπ.

v. 1058· νανκ;άτω;: repofuit vocem Hefycb. in the- 
fauro fuo, neque alibi recordor me legifle: νανχ^ύτα;ες· 0! 
των vtwv ηγούμενοι. Wakef.

v. 1060· Wakef. cui voc. οίκτον non fatis opprobrii 
pro fcriptoris fcopo continere videtur, dediffe opinatur 
Sophoclem, «c έ'φνν i'x>a« πλέω;: remitjens lectorem ad 
'J rach. 29O· PhavorillUS: ίχνος· (αΰυμ’.χ. όκνω, το φοβού
μαι καί το ρχΟυμω: όκνει'ν, ποτέ μέ. το μετ’ αιτίας τινό; ίστιν 
άναβάλλεσίαι' — οτε δε τ;ΰ άλόγω καί άνχηίιμ ^αίομία κατέχε- 
σ5χι. Favere dicit etiam fequens μείνατε. Ac fane longius 
repetitum videtur, quod vulgatam lectionem de nimia 
quadam animi mollitie atque ad mifericor- 
diam proclivitate accipiunt.

v. 1062. τα l* νέας· quae funt riavi, quae ad 
navem parandam attinent. Wakef. tx νιως. Pro ίν νη!. 
Sic ίξ lSinf (ήος) *3?αμεν Hetrufcus Anthol. p. 24S· Anti
pater ibid. p. 2I5. ουδέ τον ia νηων} pro iv νχνσίν. ThtlCyd. 
VL 37. στζατοπέδω έκ νηων Ιδξυίέντι. Idem VI. 6§. v; Ηί pro 
iv ή. Lucianus Pifcator. cap. 4. ίς άγο;ας άποκηζύττων σο
φού; άνδξας. Musgr.

V. 1006. ταχείς' γίγνεσϋε δηλονότι: fcholiaftes, mintlS 
accurate, ni fallor. Colloquii confidentes brevitati, fae- 
pillime folent imperare Graeci per infinitivum mo

dum. 

dum. Hinc in propatulo eft emendatio oraculi, quod apud 
Stephanum Byzantium legitur in voce Βυζάντιον:

tfriAAe/v d ως ωκιστη κ^} εις πά,τα λαβοντοί.
Unde non temere accefierimj Ruhnkenio pro arbitrio mu
tanti librorum omnium lectionem in Homer. hymn. Apoll. 
171. fed vulgatam fcripturam tenuerim:

υμείς 3’ εύ μάλα στάσαι υτοκζίνκσβχι ίφήμως.
Haec venuftas ignorata fcribis variam lectionem peperit in 
Plutarcho de Pyth. orae, fub finem; cui loco certiifimam 
medicinam fum facturus: ωςτε ταντί μεν τά π;ογεγ;αμμένχ 
τΰν σοφών, το Γν«9< σεαντόν, καί το, MtjJfv άγαν, άχοδίχεσΆαι 
καί ϋανμάζειν οΰχ ήκιστα διά την βραχυλογίαν ω; πυκνόν χαΐ 
σφυζήλαταν νουν εν όλίγω πεξιέχουσαν ογκοι. Wakef.

ν. ϊο68· 9ε?μον τε καί παγετώδες: cf. VV. 17· Ι§· Et 
γΰαλον bene reddas receptaculum, habitaculum. 
Vide Etym. M, in voce. Wakef.

v, 106S, 9· Metro jubente hi verfus fic dividendi vi
dentur et feribendi:

&εςμον καί παγετώδες, ως σε 
Ονκ έμιλλον ας, ώ ταλας.

Quibus in antiftropha refpohdent:
Καν μόχ5ιο λωβζτο'ς, 'ος ή
δη μετ' οΰδενος νστεςον. MuSgl’.

ν. Ι07Ι· συνοίσει. gl. ωφέλιμον εσγ. Brunck. συνοί- 
σει· συνέλευσή: recte Scholiaftes, ut Homericus quoque II. 
®. 400. et Hefychius: conveniens: i. e. una mecam 
eris. Similiter adhibent Graeci vocem σνντ;ίχειν. Elegan
ter Ellfebius praep. evang. IV. 1. καί των μεν τάδε ήγεΐσ9αι, 
τισί δε ετεςα επακολουθεί·/· σνντςίχειν τε άλλα άλλοις, καί συν· 
ανξειν καί σνμφθεί^ισθαι: ut etiam Demofthenes ρ. 137. lin.
4. ed. Lutet. Wakef.

V. IO73. πλη;έστατον — λιί.τας. Conf. V. 286· C-^83") 
Musgr.

v. 1075. Male Wakef. fcripfit τί ποτ’ αν. Mox το 
κατ' άμα; vertit ratio vitae quotidianae.

v. 1077· Wakef. dubitat, an elegantia reconditior fit 
Sophocli reftituenda': σιτονόμον μίνεος. 1-Iom. Od. z. 76.

μήτη; J’ ίν κίστρ ίτί3ει μενοεικί’ rJwJnv:
et II. 1. 705.

b vvv 
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vuj μεν uitwtfje , τεταξπομεϊοι φίλον ^τοζ 
^ίτΰυ καί ohoio· το γας μένος eeri' χαί αλχι/.

ν. 10/9- «»««. Aldtts et codti %τ«κάί»«. Aliae 
praeter hanc lectiones Scholiaflae memorantur, »τ«%άίίί, 
tr?«T*J«c, J?c(zaJfi ) quae lunt omnes falfae. De poftrema, 
q< am m-trum relpuit, res confecta eft. Harpyiias intelligi 
apud omnes confiat, flae cur poetae πτωκάδες t feci ττωχά- 
Seu dictae fuerint, nullam rationem video. Num quia 
χτάβ<τον<τι, fugiunt et abfcondunt, fe? vel quia fem- 
per eturium, ut πτωχοί, mendici? funt iftae derivatio
nes longe ineptiffimae. Libraliorum imperitia depravata 
fuit lectio. Ex eodem corruptelae f nte manavit in Home
ri Epigr. IX. vitiofum 5ττ»χαν<ν, feu πτωχ^η?, ubi Ernefius 
eiudite offendit legendum efie πλωχοη. Apollonio ιΑαάία 
appellantur aves Stymphalides, Argon. II, 1054. I!em 
Harpyiis inditum nomen, quia et ipfae in infula habitabant, 
et, tamq am marinae volucres, volatu maria trajiciebant. 
Sagaciter conjicit Berolinenfii editor', pro in ve
terum criticorum commentariis feriptum olitn fuifle s-Awr^sc, 
quojionun- Harpyiias indigetari, ab infularum appellatio
ne, in quibus fedes habebant, quae primum na«ra) dictae, 
nomen mutarunt, et a Boreadatum converfione 
appellatae fuerunt. Vide Apollonii Argon. II. 295. lnge- 
niofa et erudita conjectura haec eft , fed fidejufTore caret; 
vellem antiqui poetae, vel faltem grammatici auctoritate 
{offultam eam videre. Idcirco %Λωάί«ί praetuli. Hefycliius: 
ΙΙΛοάίίς (I <*g. riAWtfJij.) των τοε'ς evroi xaAoiyrar.
M 1 arer, ni huc refpexifiet. Brunck. »·λωβ}£{, natan
tes, volantes, probatur Wakefieldio, Hefycliium fic 
emendare conariti t ?ΓΛωβ5£ς* χτχνωιι επΓ'ηχομένων τι^ες οντω 
χα^οννται. Idemque praeter Sindam, a quo πλωχς explica
tur per eZJcc o\’»5o«, et Etym M. in χτνμφΛΛί?α« c?w9e; lau
dat Virgilium, Georg. IV. 58. funditer de apibus per 
aera liquidum volantibus dicentem:

Hinc ubi jam emiflutn caveis ad fidera coeli
Nare per aeflatem liquidam fufpexeris agmen. 

VoiTius autem (Mytliol. Briefe 1. p. 2II.fqtj.) Harpyiias ne
gat xophocli volucres efie, utque fint, tamen inepte nomi
nari contendit srawaJa;, natantes volucres. Refcriben- 
dum itaque putat χτω«ΰ;, quam equidem conjecturam, cum, 

quod 

quod melius cfiet, non inveniflem, amplexus fum. Eodem 
nomine in Trw.'J«c,· ut Γο^γάίες in rofpiSec mutato Hefycliius 
irruentes Nymphas invenit defignatas, quae m Or
phei byrnn. L. 5. χ'ε^εψίιτοι, ίςομάίεο, Ίφίοι χβνφαι audiunr. 
Veiba ejvrivov ' J<« πν/νματίς Voflius interpretatur per 
Aridulas auras, idemque Heynium reprehendit ad 
Apollod. I, 9, 21. ίλω<τ< io ελών» mutantem, quaff fi Phi
loctetes optare poflit, ut Harpyiiae, natantes iftae vo
lucres, claudicantem fe ex infula abigant: quae vi
tuperatio Wakefieldium quoque attingit. Longe aliter 
hunc locum pro fagacitate fua tractavit Hermannus in 
Notis Msstis, ubi fic ait: „1. Hv Voflius hic quoque folita 
ίκζίαί^ ufus efi. Manet vitium dictionis e’9’ £A«mv; manet 
verfus,

tlT is<9ffo; ανω,
qualis dochmiacus nusquam invenitur; manet vo
cabulum et ambiguum, neque idonea auctoritate munitum. 
Graves horum verfuum corruptelas fic tollendas puto: 

τον τότε τευξομχι
ΟιτονεμΜ μέλεο'ί voSev ίλτίδοί, 
oS' al άνω
πτωχάοες οξντονου 5<ά πνεεμχτο; 
ελωσί μ' ; οΰκ ετ ’ίοχω.

Senfus eff: unde mi fer fpern victus nancifcar, 
quum, quae ante rapidis fublatae auris me 
fugiebant aves, me perfequentur? Diftinctio- 
nem, quae poft μίλεος erat, nemini displicuifie valde mi
ror. Sed omnem hujus loci emendationem non put,o aut 
melius aut brevius defendi poffe, quam comparatione eo
rum , quae in eamdem fenrentiatn dicuntur v. 1149 — 
1159.“ [1131 — 1141. meae e8 ]

V. IOSI- χ«τ>ίί'/ωσ«;, i. e. νΐί'·'ωνα: χχτχσοΰ: ,,I1OC cum 
malo tuo vifum eff: te hoc dignum deputafti.“ Cf. Schol. 
Wakef.
‘ v. T083· &πο μείξονο;, i. e. «το δυιιμτοιτίξου, a poten- 
tiore aliquo. M u s g r.

v. 1084· 4fovitfa<, copia deliberandi facta.
M u s g r. ’ _

v. 1085· Hermannus (de metris p. 316.) Wakef. et 

Musgr. pro ίλιΐν reponi volunt ίλχ»<», ut ίλχην βνμφαξας 
S a Eurip,



/
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Eurip. Helen. T463. i^sAxa» βομφο?αϊ Med. 357. μί?αν sIa- 
kvsxuuv Anripat. AnthoJ. p. 257. νΐξίπλάνιον βίον έλκων l.eo- 
nid. quod non placet Gernbardo , Sophoclem (impliciter 
tfav το' κακιοχ dicturum fuifle arbitranti. Atque ego quo
que praeferendum putavi, quod lithsv conjecit, firmarum 
illud Sclioliaftae glofla pariterque. cum 
Alltig. 3S3. ’ΕλίεΖιζ dicitur κακό» 
Eurip. Alc. 420 κχχον τοίε πξίίίπ-τχτο. — 
χον pro ι'/λευ nihili eft.

Perperam (latuit Musgr., Αγονος hic primam corripere, 
ut ξχίί F.uiip. Hecub. 1108·. Heraclid. 998. Dipo
dia jatnbica choriambi loco adfcita eil,

. v. 1087. . λ«|3«το5· i. e. f ~ 
confectus, 
fatpe ulirpatur. Wakef. Malini κχν μίχβφ 
cum miferia contumeliam quoque pafius, — <k. 
metrum ίςτ’, 
Musgr.

v. το88·

ίλιΐν confufum
0» minus audacter quam 

Wakeiieldii «<-

Λ»,(32τος· i. e. β>βΛχμμίνας, deperditus, 
ίβ^αμ^ος: quae vox de corporeis malis 

Wakef. Malini κίν μόχϋω λωβ&τί(, 
Lego ob 

i. e. s«rs. Vid. ad Eurip. Hecub. 445.

Synonymicae dictiones coacervatae, 
langis sis celem, bene lignant animi aegritudinem, infor
tuniis ejus inhaerentis. Wakef.

v. 1092. Solus eil omnium, opinor, noder, <jui 
dixit φοζ'βχν pro utide verficulus in
fufpicionem corruptelae cadit. Si per (tropham liceret, fcri- 
bere poffes -gcs 
fet cibum fumetis,

v. TO93. «T 
offenderit, non video.

W a k e f. φοίβαν ef-

ίιτΛων. Cur haec lectio Heathium
Sane ejus conjecturae Ιπ’ Ιμΰν 

β>τλων flructurae leges repugnant. Graecum non eil Ιχίσχω·; 
Ιμΰ* ίνλων μιτα xtgeh pro manus injiciens meis ar
mis. In Oedipo Coi. 856. ίιτίίχ.-ί αντοϋ. ξει'νε, male vertit 
i 11 eum manus injice, liofpes. Quin id iignificat 
fubfifte hic, liofpes. Quo tendebar, procliviori via 
perven flet legendo, ou ττανώκ ir" Ιμωι ovMv κζχτμιμζ tri 
xsigxs Ίίχαν. S d proba eil librorum lectio, et neutiquatn 
folicitanda: οιΐκ '[ιχων φο(βχι/ 4τ* Ιμΰν πτανω» cir/.xv ngcttai- 
tus μιτα χιζίίνt fcilicet Svrm. Brunck.

v IO94. μιτα χιχαί>: i. e. Iv xigeh'. ut Hom. 11. O. 
Βψλαβτο» μιτα Xtigxt ΐχων. Wakef.

v, 1095. Praetuli ,,mollia et demiffa verba
quae
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quae funt utique blandiendum et pellacium. Virgilii Ct- 
ris. v. 335·

l entantur patriae fubmiffis vocibus aures. 
Hinc non folicitem Ilelychiutn: άφ?φ^τί· χ(1μα, vev%o>c, χο- 
Λβΐ«ί?: cum blanditiis. Aliter foitaif» maluillet So
phocles iffxos-ni, atque ad h nc normam finxiflet claufulam, 
llotnerum fetutus 11. Λ. 157 · *

ovrs 'ter' ΐίφςιη, o!t' κβχοτταζ,^ Wakef. “Arxctrat 
funt improvifa dicta. "Avr.oxof · απςοοζχτοί.

Hefych. , ■ ,
V. TIOO- Wakef. repofuit *ότμθ( .St ίαιμίτων r&h. 

Musgravio verfus ob metrum fic legendi et fecandi vi
dentur :

Ονοεν et yt Som; 
eex’ νπα έμά;’ CTVyt-
ξα,ν εχι ϊνςποτμεν.

Hermanno in Notis Msstis ita: 
πότμος, πότμαζ αι ίχιμόνων raS', ouSt et 

sextv M Xiigcs ,bpis.
ervysgm "χ"ε δνςπύτμον αζΜ επ' «ΛΛοις..

V. IIOJ· νολίαζ zArcv ιφημίίος: Ut

ScAa? y'

Hotner. II. A»

349· εξετο (Achilles) νιίφι Mas3sii
5'v Ιφ' χλν; πολιζς, έξόων txi olwrcc trotrov. 

Virgil. Aen. V. 124.
Eil procul in pelago faxum, fpnmantia contra 
L i 11 o r a. Wakef.

v. Tio6. Λνο'ς Lego ob metrum 9<v-l; a recto Sin/. 
Hefycbius: 3«αί, φ&μμοι. Musgr.

v. ΙΪΟ7. 7«Αα μοϋ, pl O xiiTayiAK μεν. Simplex pro 
compoiito. Alibi occurrit nw, pro iyysAav Exem
pla vide in nota ad Comici Equites 696· Brunck. μοι re- 
fcripfir Wakef. quia non credibile Iit, Sophoclem inutiliter 
voluiffe regimen verbi γέλα» novare.

,,ibid. π·άΛΛ«ν: ut Eurip fragni. incert. 39.
i) τέξα χ-άλλαιν;

et alibi: i. e. ν«μών· leviter gedans, habili manti 
movens — minillrans: nam fimiliter de clypeo 
loquuntur : vid. nutata ad Trach. 512. Sophoclem illudra- 

bit



— 2^8---

bit eximitis Valerii Flacci locus, ac viciilim illud rabitur 
Ϊ. 391.

Tu quoque Phrixeos remo, Poeantie, Colchos, 
Bis l.emnum vifure, petis: nunc cufpide patris 
Inclitus, Herculeas oiim moture fagittas:

i. e. ταλίν, νωμ^Των, κιννίτων. Cf. Hom. II. E. 594. Od. Φ. 
392. — Statius, Theb. IV. 167. de clipeo Capanei:

— fuperque rigens injectu molis alienae 
Verfat onus.“ Wakef.

v. III2· Brunckius vertit: „nimirum miferitudinem 
prae te fers, ii qua tibi mens eft, quum videas aerumtio- 
fum Herculis fucceflbrem te non ufurum poflhac." Quod 
ii exprimere voluiifer poeta, ftribere debuerat ί» xou Ιλει· 
vo» ofaj, ίςων τον Ηζ&κλαον —— ον* s.-ι xf^ro/zsyov. Leni mu
tatione refcripfi: *’ τον Ιλεινον c?«v, t ride, eft videre.
Verum ea non opus efle recte monuit Hermannus in Notis 
Msstis, Ιλεινόν ad τον ιΐ(>άκΛίΐοιι referens.

v. 1113. Ineptiflimae funt librorum lectiones neque 
injuria piguit Brunckium futiles difputationes referre, qui
bus occaiionem dederunt, At utinarn melius effer, quod 
ipfe cum Pariiino editore rcpoft.it! Nam quod τον Η^άχΛοο, 
αίλιο> lignificari vult mi ferum Herculis focium, fup- 
pleto ο,άίοχον. traYgovy tam dura profecto ea eft elliplis, ut 
nemini admittenda videri poflit. Mihi non fuccurrit quod 
propius ad vulgatam feripturam accederet quam τον Η?ά- 
κλειον &ς9μην. Ruente metro Wakef. pro to\ iif«*At<ov feri- 
bendutn cenfet εταν H?«*Ar<ov. Musgravius haec adnotavit: 

Videndum an ob metrum legi debest ’ίαχ.οο.
— mSv.ov. Quaecunque vox hunc locum obtinuerit, defi- 
gnatur haud dubie Philoctetes. !'ae9aov retinendum elfe 
non dixerim, licet colorem ei conciliet Horatianum illud, 
accedes opera agro nona Sabino. Nec valde 
aliena funt οίκουςιαν pro οϊνουςων Pindar. Pytli. IX. epod. 1. 
Ttlv, inav τάν Πιλί-ΊΟ φόνον Pytli. IV. epod. II. ομώνυμη pro 
όμω.νμο; Anthol. Reisk. p. 3. weiJov^ia Oed. Tyr. 1279. 
ibique citata. Alioqui conjiciebam άοζον vel ΐίοξον famu
lum, adj utorem, de qua voce vide Hefychium. l uit 
etiam cum legendum putarCm τόν βυνάε9λον vel
ομα(9?,ον.' Priorem vocem habet Oppianus Cyiieg. I. 195. 
Sed ea lectio hoc incommodi habet, quod Philoctetam Her-
,. culis
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culis cpmitcm et in laboribus adjutorem faciat, quod nefei» 
an Verertim quisquam tradiderit. Nihil enim al>ud memo
rant mythologi, nili Herculis rogum funebrem, reliquis 
detrectantibus, ab ipfo aecenfum fuifie. Hyginus lab; 
XXXVI. Apollodorus lib. II. 7. Diodorus Sic. IV. 38 “

„Proximo vetfu χςν,σόμενον valet xiwaSai, ut in Apol
lonidis verfu xfVTro'/i»zov ponitur pro Anthol.
pag. iit. v t

‘Αγγελίιΐί νικοναεν ανωΐβτου ΜίΑέτ/να 
Τίέχ ψοςτω κύμκτι κξυπτομβνον. 

Sic Pindarus Pytli. VlI. epod. I. ro'J’ άχ/υμαι, φ9ίνον άμεε- 
βόμενον τα χαλά εζγα. Conf. Oed. Tyr. 503· Sententia 
eft: Moeftum. proculdubio afpicis, fiquidem 
intelligis (vel fenfum aliquem habes) illum 
Herculis adjutorem nunquam poftea te ulu- 
r u tn e f fe.“

Hermannus denique in Notis Msstis, Musgravii, in
quit, conjectura άοζον ad litterarum figuras proxime ac
cedit: quamquam non uno argumento cognofcitur, So
phoclem non ita feriptiffe. Sed ex hac conjectura facile 
aliquis in ίξον εμ’ incidere poterat, quandoquidem Athe
naeus VI. p. 267. et Euftathiu’ hanc form .m tueri viden
tur. Nili uterque corruptus eft. Nuperus quidem Athe
naei editor plane neglexit Hefychium eiusque interpretes 
in hujus vocabuli expolitione. Si recte conjicio, fcholiaftae 
ϊιάοοχον non explicationem corrupti vocabuli, fed addita
mentum efie, quod explanando adjectivo Ηράκλειον infer- 
viat, apertus campus eit conjectur.s. Quibus ne materia 
defit, li quis ludere volet, videat haec junioris Phiioftrati, 
icoil- I7. P· 889 Jh γενί'/5αι τω lIfa*A»Z ο ΦιΛοχτι;-
TKC I* νοτίου, οτε και φοςεύ; ειναί ol των τόξων, α καί 
ίττεςον μισβω λαβεΐν πας αυτόν τί·; είς τκν πυςάν VTovfytif. 
Vides minimum quinque diverfas tes in his memorari, 
quarum nulla eft quin in hunc Sophoclis locum quadret. 
Nec tamen in his eft ας9μιο;: quo antequam quis confugiat, 
exftat, quo uti liceat, αγκονον, paene tantum li eris 
ΓΚ ab άθλιον dillanj. Heychius: αγκώνων;, 
ίου'λον;. Etym. M. et editum p 12, 17. et Ms. αγκόνου(. 
Ιιακόνονιι, ΰπνιχοονί, Sovaou;. Lexicon Ms. quo etiam H. Ste
phaniis ufus eft: hyxoviSs;, αί ϋπ-ήξίτιοες} naga τό ίγκονεΐν, 

o irn

rcpoft.it
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" είπ μίτα ivf?ys,v. Sed abstineo ab his, quae tam
lubrica er incerta funr. Illud addo, v. nu Γ ln6 1 fcri. 
bendum Videri, «Aor i’ pcraAAeya.
_ L·.1"’ e νωμκ: redi ad V.
II-5· ‘ J^vonnus: ^£βσο«Λ· x/vii-c a-α'ΑΑ,,. KIVi~ Eui.jp
Iph. Aoi. igg. r

t αλκ 1J’, εζίσσων σον πόδα,
&<"ν· <ττ^φν·. Scholiaftes: cui apprime concinit Virz.
Aen. VIII. 619. =»

Minaturque interque manus et brachia ver-
fa t

Terribilem criftis galeam. Wakef.
«ySfci. . Regitur ab non a μβταλλαγΰ. Similem

lyntaxm vide in exemplis citatis ad Eurip. Iph’ Aul i07S 
Musgr. r γιο

ν. IIIQ. ίχΜοττ/ί· S ϊχ^αν ποιΰ»·. Hefychius: vt 
verbum in Hom. II. A. qig.

—· 'rl·'·’ εχ9οδο»^σαι εφέσεις 
rHen· W a k e f.

V. 1120. μιγί’ 'ατ a'it%gnv ΰνατέλλον9’ — Id eft, μν· 
ξίζ α1σχ?ά ανατίλλοηα ά~ αίσιων. Irrepferat me impru- 
dente br pro ir, quod quidem fiocerum effe opinatur 
eruditus Britannus apud Heathium; fed fallitur. dvariMov- 
Ta tranfirivum eft. gl. ΰναπίμηοντχ. Brunck. is’ utsXiHv 
«‘*"AAo>$’. .Metro non videntur convenire , de quo tamen 
lubricum nec latis tutum judicium eft. Sed neque recte 
procedit fententia: ar ανατεΑΑοντα κ«χ«. Quis ita
loqui folet? Quis non potius ά.το σμ/χ?ά{ καί ιντεκού; «φΟξ>. 
μ-ι; ανατέλλοηα, mala ex levi quacunque caufa 
germinare lacientem. Vide igitur an legendum: 

Στι/yvcv Si φωτ ίχίοδοτοιζ
Mu?i aT’ ει,’χε^ων άντελλον9’

(vel ei i. e. οια) ίψ’ χμϊν χχχ’ Ιμχβχτ ’οδυσσεν;. 
Vel lege :

— Ιχίοίβτο'ς 
Μνζί' brif%tgd ,\ατί>ΛβνΡ.

Tum vero retineri 'poteli κ^ατννων antiftr. 1190. (TT43.) 
Musgr. Verba πολνμνιχάνον άνδ?ό;, στνγνεν φώτ 1Χ9οδοπον 
ad ipfum pertinent Uiytlem, nec referri debent cum Brun- 
ckio m verfione ad Neoptolemum, quippe quem Philo

ctetes 
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ctetes ipfe excufit v. 996. fqq. Ulyffcm potius, ne telis 
potiretur, metuens v. 1049. Deinde ανατίλλειν nullo pa
cto hic eft oriri facere, edere, fed oriri. Quae 
cum ita fint, non dubitavi reponere, quod conjectura afle- 
cutus eft Gernha-dus meus, hoc fenfu: atque innumera 
turpia facta, qtiae machinatus mala nobis eft 
Ulyffes. Pro ιμί<τατ οδνσσενς Ilermannus in Notis 
Mssris metri caufa legendum arbitratur Ιμχσα9' av>>g.

v. 1122. Trium horum verfuum fententiam iic ex
ponit H. Stephanus: Quod quis bene et rite fe
cerit, aequum eft id dicere tale effe: quum 
autem quifpiam id dixerit, minime invide 
calumniari oportet, quod alioqui rite factum 
effe negare non poffumus. Proinde verborum or
dinem fic inftituit: δίκαιόν τοι δστιν εΐιεε'ν μεν το ανδζος τινο; 
εΰ* εϊτόντο; 5 ε ufM-J, δίκαιόν εστι μ·] έξΰσαι ψ9ονε?αν γλωσσά; 
«’3·Λ'«ν. Neutiquam hoc mihi placet. Scholiaftae explica
tionem praiferO, quam in verfione fecutus fum, nili quod 
tv cum eo non accipio pro ίν κχιςω, quod maxime repre
hendit, et merito quidem, Stephanus; fed pro plane, 
aper te. Quod autem ad vocum trajectionem adtinet, in 
melicis apud nofirum fimiles aliae occurrunt, quo vitio, ii 
modo vitium eft, haud magis immunis eft Stephani expo
litio, quam Scholiaftae, juxta quam verba fic ordinanda 
fuilt: ανδςοζ τοι εστιν είτεΐν μεν εν το δίκαιον* ειττοντοζ δε αλ— 
Act/, ανδςο; Ιστι μχ φ9ονεξαν εί'-ωται γλωίβας όδνναν. Jam vi
de utra in expolitione voces magis trajiciantur, η δίκαιον 
bene Scholiaftes interpietatur το αλχ9ό;, qua poteftate no
men illud freqtientifiime adhibetur. Heathius Stephani ju
dicium fecutus vertit: Quae in homine (id eft in 
Ulyffe) bona funt aequum eft eloqui, et dum 
eloquar, te non effundere invidiofam lin
guae petulantiam. Ifta in Graecis reperiet, fi quis 
n-.e lagacior eft. Sape non video, qui indefinito ivJfoc 
Ulyfies de!'.;nemr, quum proxime fequens κείνο; de jNeo- 
ptolemo omnino accipiendum fit. Parifinus editor, qui 
aliorum placitis aegre acquiefcit, libi non temperavit, quin 
Heathii explicationi aliquid de fuo adderet. Hic itaque ge
nitivum άιδςο; non a τδ εν regi vult, fed a fuppiefla prae- 
politlOlie Ut fit: δίκχιόν έστιν ιίπεΐν μεν χεζί άνδοό; τα 
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«u, dicere de horni ne quod bonum eft. Brunck. 
Stephnni fententiam fecuti Gedickius et Wakef. non ma
gis probantur Gernhardo, quam qui το 3ίχ«,ον efle volunt 
r» «ZjjSic. Illos non declarare, quomodo de laudibus ali- 
cujus, quem antea nemo memoraverit, fermo efle queat; 
hos indicare non pofle, qui (it o «aao? , quem ad εϊτόντος 
jubeant intelligi. Ipfe loci fenfum hunc. effe putat: ,,Viri 
quidem eft, quae vera funt, aperte profiteri. 
Caveat tamen., ne, fi vera dicat, dicat cum a- 
cerbitate atque invidia.'1 His univerle dictis repre
hendi Philoctetam, qui Ulyflem tam acerbe notando non 
fecerit quod viri fit. Quae fententia ut per fe displicet, 
ita vereor ut poetae verba eatn admittant. Mihi unice fa« 
tisfecit Musgravii interpretatio : „aequum eft de viro dice
re, quicquid in eo boni eft: fi quis autem fecus dixerit («- 
ιόντος μό) refutare linguae invidum virus." Sic erit 
lioc veluti prooemium apologiae proximis verfibus proUlyfle 
habendae.

v. 1124. expellere, ejicere, evome
re: eft, ni lallor, translatio a ferpente. Vid. Trach. 1035. 

Ιχβ'-χλΰ; Hefych. Wakef.
v. 1126· «φΐίμοσννΐ} · ί>τολ>ί ■ Hefych., ut Homeri 

Schol. ad 11 r. 697.
«Λα’ οϋί’ iif MsvsAtSov Ιφγμοσννν,’ άμίλχβε. Wakef. 

Interpretes nvS’, quod vulgo legitur, ad Ulyflem referunt, 
eo decepti, quod de Neoptolemo acciperent. Nil
certius eft, quam fcribi debere τ«·.Τ, ut intelligaunir ii ex 
Achivorum principibus, quorum monitis obfecutui fraudem 
Ulyfies fecerit. Eadem haec conjectura Gcrnhardo le ob
tulit. Musgr. mavult τα%5«<; tovt’, hoc mandatum 
habens, ut τοΰτο τστ&γμάα Eutip. Alceft. 49. «aao t« gt,- 
ζον Ιπιταχίήσεσ^ε Thucyd. I I4O· Porro legit ίύ5ι,μοο·«ζθ, 
prudenti difpofitione vel adminiftratione. He- 
iiod. Op. et D. 471· ίό^χμοσύνι) γάζ ά^ίοτ^ Άνχτοΐς οίτοις : 
tibi vid. Graevius.

v. 1129. Lege ob metrum 03’ ο"; εχει. Musgr. 
Non opus Verius eft glycon. polyfchem.

V. I Γ3Τ. 4^7«. Ordo eft: οΰκ “τι %sA«rf μοι φΐ/γα 
«τ’ «vAtav νμετίγων. Bene Scholiaftes interpretatur ΦνγΖ, 
μι,τά φόβου. Brtinck. Haec interpretatio pluribus premi

tur

tur difficultatibus. Nam primum αίλια numquam in hac 
tragoedia de latibulis ferarum, fed femper de Philoctetae 
antro dicitur. Deinde quid eft avium αίλιον (nam has 
quoque alloquitur)? Tum mire conjuncta funt φυγν et 
Λλάω. Denique / non poteft pro μο, accipi. Corrupta 
eft lectio vulgata, quam variis modis Viri docti emendare 
conati funt. Canteri conjecturam 4*7? μχχίτ’ far’ «vaIw/ 
(έμώ\) Ια2τ\ probarunt Gedickius et Musgravius, Ιλγ.ν in- 
tranfitive intclligentes, currere, quo Iigmficatu legitur 
Oed. T. 1139. Ariftoph. Nub. 1301. M, et Eq. 600. 
et 2'43. Futilia funt’ Wakefieldii commenta $17? —jnj- 
*MS’,ne in fugam emi cetis, vel tmAst’, ab fi lite, 
Ut Oed. T. 155· όείματι πάλλω pro Βαλλόμενος. EgO 11011- 
nifi πελχτε ϊη ίλάτε mutandum duxi hoc fenfu: non am
plius fuga veftra ex antro me propelletis. 
Olim conjecerant or»c«rs, quod Hermannus in Notis Msstts 
reponi jubet. Sed quamquam πελω et faepe con
funduntur, tamen cum vererer, ut πεοΖτε verti poflet ab
ducitis, dubitavi conjecturam illam recipere. Eandem 
ob caufam nefcio an Trach. 420. non recte fcripferim iv 
vjt’ άγνοιας

v. TT33. Hermannus in Notis Msstis emendat τακ ye 
ircoffO’ αλκαν βελίων. „Idoneas enim (inquit) rationes ha
bere mihi videor, quare Glyconeos polyfchematiftos anti- 
fpafticis numeris eximendos cenfeam. Ed. Ald.

1133. α.ίδχχ — rfvxeTio. Vide annotata ad Oed. 
Tyr. 1304. ( T273 Br.) Musgr. Vertit Hermannus ad 
Vtger. p.‘ 759· „remif(e, liegligenter, arcetur 
hic locus, (i. e. vos ab eo arcemini) quem non 
metuitis amplius."

v. TI3"’. Mallem έρπετε, νΰν ut v. 1099.
(to34·) Wakef. Vulgatam ipfe defendit Sophocles, 
Syndipn. fr. VII. «λα’ ίγγυ'ς Εχτ«? ίστίν· oi μ&ε,ν καλόν. 
Pro ??«τί Musgr. metri caufa Igromi legendum fufpi-
catur.

v. 1138. Poft στόμα minor diftinctio poni debuit. 
Jungenda enim funt εςπετε πζός X&giv εμα; σαζκος αϊολας. 
Ifta autem νυν καλόν άντίφονον κοζέσαι στόμα , tamquam in 
parenthefi fint. Sic in Antig.’ 30. γλυκόν fytwgov, 
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«Ιζορμωϊΐ χ?ο; χά^νβο^χς. Brunck. Hermannus in Ne

tis MsStis iic interpungit:
g.iTiTfi, vZv καλόν,
«ντίφονον βτομα πςοζ χαζίν
ϊμχζ σα?κος αιόλΰίζ.

,,αντίίονεν. Ita Aefchyl. S. Tli SqS· habet «ντιφΛβ» 
θανάτων' et Eumen. 985. ά»ηφ»»«ι« άτχί. Cf. V. 957. (943·) 
fupra.“ Wakef.

v. TI39. βΙοΛας. An legendum alxoxt? Nifi malis 
cum Mudeio αΐΰλαζ interpretari, ex morbi virulen
ti a m acu li s i n ter ft in ct ae. Musgr.

v. 1142. L avpxn. Abundat praepofitio, quod fcho- 
liaftae < bfervatum Sed quae huc pertinent verba in alie
num locum translata fuerant, addita nempe fcholio ad v. 
1169. (lT5f·) Brl1nck· , ,

v. 1143. xjarvvav. An legendum ob metrum χα?™- 
vt»v ? M u s g r.

v. ΙΓ45. 5rO.«e«v „admoveas tibi: i. e. amplecta
ris, et accipias benigne hominem tibi benevole acceden
tem.11 H.'.ec mihi videtur, li non fola hei legitima con- 
ftructio, faltem longe facillima. Wakef. n?c« 3ίΛ *< 
τ< βίβα- Latine: Per fi quem deorum veneraris, 
pari conftrutione ac fupra v 475. (46S·) Mu^gr.

v. 1146. Poft χάσ« minor diftinctio poni debuit. 
Oido eft: e" ·τ« βμ ζίνον πιλάταν, χίΛχσσον οΰνοία xira. 
Brunck. χίλάταν, fervum, famulum. Vide Suida n 
in voce, interpretes Hefychii ad χελάταν. Musgr. Idem 
orationem lic fupplet: xiAiwffov ξί/ο» fi. e. i/uj suvoia χάτβί 
ΧίΛάταν [ <ro‘ j άλλα ρώ3<', ev >ν«3ι, Στι [πιλάτχν’] ffoi [ωςτε 

| άτοψvye<v xn?x r&,le. , , ,
V. ΪΙ49. οΐχτςα yx£ βοτχιιν. Id eft οΐζτο βοοχοιν αντην^ 

vel ek tc βο<τχια$αι. Mirum eft hic off ndifle viros doctos. 
Vide Suidam in ”Αξιο; λχβιΐν c μιΛόζ, ubi hanc locutionem 
exemplis illurtrat, inter quae tamquam ex Tragico noftro 
duos fenarios profert, qui funt Euripidis in Medea 321.

7uy4 72? ο’ξν'5νμο«, «; 3’ α’ότω; χνχζ, 
αιίων φνΛάίΓίΐν, Η ειωπηλοζ σοφοί.

Ad quem locum Scholiaftes: βάων φυλ&σιτιιν tivfl του <fv- 
Λ«χ5ίν<«< T^cuSivai. LrfyxnkoV χ·;τϊ χ·α9>)τιχον. τούτο 3ε 
ϊίο; «; έχ! το χΛεΖίτβν τοι; ΑττιχοΖς. Quod fequitur, «3α«

j’ μν^ίον v ξν>ο<κεΖ, interpretes fruQra exer
cuit. iViniis hcenter editor nefcio quis Cantahrigi» iliis ΐχο 
pro ’ίχ“χ fuppofuit, quod futilidimum commentum probat 
Heathius, unde hunc fenfum extudit! mifei e-enim 
alitur morbus: ilultus vero mille habe.t ae
rum nas q ui b use um habitat. Sed hoc leve eft prae 
Berolinenfis editoris conjectura, qui iic n tum locum con· 
flituit: ο'ιχτίχ yag βόοκα,, xSa^f 3f%)l ("{·'«". « ξυοοι-
χΰ. et vertit: fed morbum alens excipis innume
ros dolores, quibus cum habita, fi tibi ita vi
detur. Malum, quod in iib veriione vocis ά3α»ς nullirn 
rationem habuit! 43a« et okr?« referuntur ad χί^τάν-3*, 
quod nomen inde repetendum: εΐχτ?« yi? Ιατ·ν (4 xj?) 
ΐοοτο βόσχειν αυτχν, ά3αιις 3ε -ετιν, vjycvv ον 3υ>ατα< 3o:ibai, 
t%fiv, Ο ιστίο ΰτίχιιν ατομίχιίΟ, μνζίον λ^5ο;, ώ ξυνβιχεΖ. 
Horatius dixit indocilis pauperiem pati, ut 1 ragi- 
CUS nofter ά3α« εχε-ν <?%9ος. A fenlu non aberravit Pari- 
finus editor: verum quod cenfet, minime neceuarium eft 
pro i‘ οχιιο legere 3« εχεΖν. Metrum absque ea mutatio
ne fartum te tum ell. Antithetici verfus funt »ntifpaftici 
trimetri catalectici. Brunck. οϊχτ^α yxt βοσχιιν, mi fe
ra hi lis enim ali ell, fc. χί?> morbus. Dicitur ut 
43v; ISeiv, χαλεταΐ λαβιΐν, aliaque ejusd>n> generis, quae 
vide apud Dorvillium’in Chaiitonem p. 534 Befxtn xie«, ut 
βότκύο νόαα-j v. 316. (313) τοίφοιτο νοσον V. 808 ( 78^·)
Musgr. Idem pio ϊχ*ιν malit txo». Imprudens, indo
ctus eft cui onus infinitum volenti adjungitur. 'Exev άχ- 
3o; Ut ίχόοτα xaxi Oed. Tyr. 1261· ( 1230.) ίχοντίχισιο βλά- 
βχι; hujus fab. 1356 (1292.) eeycov άχο\τα· Oed. Coi. 
243.(240 ) άχον χ?χγμχ ibid. 1032. (077. Br.)

r v. II51 —1193· cum monoftrophici elfent, in Oro- 
pliis et antillrophas redigi debebant, ita quidem, ut djftri- 
butio ad obfervationem ab Hermanno ad Arillot. Poei. p. 
136. propofitarn dirigeretur Quippe tratjici Graeci quam
quam licenter faepe ac fine ordine ftrophas cullocafle vi. 
dentur, numqnam tamen fine li-ge certa rationem antiftro- 
pliicorum carminum inilituerunt. Lex noftri carminis, pro
ut a me dispolitum textus exhibet, haec eft: ,

--------- -
Prood. α aa β y Melod. ββ yy 3 33 Epod.

'-- '---------------- */"-------- 1 1 '”V—1
Quae
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Quae defcriptio verfuum cum initio Hermanni mei aflen- 
fum tuliflet, poil ei improbata eft maxime ob lacunas, qua- 
rum auxilio utendum mihi fuerat. Nec dubito equidem, 
quin probabilius rem transegerit in Noti» Mssris haec mo
nens: Proodus eit v. 1151— 1155· [meae ed.] Sequun
tur ftrophae usque ad epodum hoc modo: a. β. β. γ. γ. a. 3. 
i. t. 1. Et a quidem v. Π56· 1157. in qua fcribo il au γ’ 
ΙμΛ ταυ aruyegdv. Similem ftructuram invenies in Electra 
1486. Eur. Andr. 2T4. Verfus duo funt choriambici di- 
mettr, fecundus hypercatalecticus. β. 1158. ββ. 1159. γ.
1160. qui verfus in duos dispescendus eft deleto altero 
φίλα. Prior verfus Ionicus a minore dimeter: alter ex Ioni
co a minore et Baccheo. Scribendum enim ίχοντί τι. γγ.
1161. 1162· Scribo: ’ίομιν 3ίτ’ "ομιν. Non funt quidem 
exempla in promptu Homericae illius formae apud tragi
cos. Sed felio! iis Romanis praefixum "iomen n a o' ς T n’. 
ea. I163. — μίΤζίαζί. o. 1164—II69-

ιω μιίνατβ argui 9tav. τί Sfoeif;
A A Λ A » ·»£ e at at όα/μον, 
άτολωλ’ ό τάλχς.

v. Tl6g· proba eft vulgata. 53. IT"O — 1175, Ex ΓΝΠ- 
ΜΛΙ fac ΓΝΧ1ΜΑΤΙ. Tuttl argovQavao. o"roi νεμίσχτ et 
in fine xeisuu. Catalecticus hic verfus effe debet. V. 11S5. 
malo fic, xear’, dro' r ag3ga.

v. IT53. των arglv ivToxm. Nempe eorum, quos cafus 
aut necellitas Lemnutn appellere adegerat: vid. v. 308· 
(305.) et feq. Musgr.

v. 1162. a fupprefia praepofitione ia-1 regi cen- 
fet Scholiaftes, et fic glofia exponit, ’ίωμιν Μ τΐ« ναο'ς, 
ίπ-ou tituv τέταχται. Hoc fi verum eft, aliter diftinguendum 
ac feci. Vetum ab ί'να genitivum illum pendere arbitror, 
Ίωμιν, “να τζς ναός ημϊν τίταχται. Brunck.

ν. 1163 Nobis opportune fatis Phrynichus: μιτξΐάζΐίν 
““ οί dg%a!oi iari τον τα σνμβαίνοντα μιτζίΝς Qigeiv τι3ίααι. 

Wakef.
ν. 1169. Capio pro repetitione vehementis

affectus, ut ξίνοι, vel ίντόχων v. 1171. (1153.) Hefych. 
ΐτ'4Λν3α{· νοωατί ίλϋονταο ΐξ exigat γΰΐς. Wakef.

ν. 1170. Musgr. malit τί άξαντος, quid facturo 
te?
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v. 1171·. Chori fermonem abrumpit Philocteta, quid 
ille dicere velit praefentiens: «v argu τον ίψάνυμ ivTgetrfaevut 
μχ§ένΛ Brunck. AVakef. dedit atgovrpavat^ utpote aucto
ris confilio accommodatius. Trach. 323.

( ---  HTii cvSaud
argovlqvev ovre μιίζον’, c!r’ όλάααονα.

v. 1172. ον νιμια^τοχ: ut Hom. II. i. 523.
— ο* oi>Tt vs.ueffffifTDv κεχαλώσ^αι;

argoregov Se ού μοματτο; vajgxe; όζγιζόμινο;: fcholiaftes ad lo- 
cum. — ΑΛνοντα· 11. E. 532.

tfaS’· x 3’ αλΰουα άτιβ.'αατο,_ Tfifrro 3’ α<>««: 
κδημανοναα , χα< οίον λναω μ·] eugiaxovaa των χάχων: Sciiol. 
Wakef.

ν. 1173· λόιτα proceHofo dolore. Fre
quentant χιιμ&ζω turbandi vel jactandi fenfu poetae. 
Oed. Tyr. 101. Eurip. Hippol. 317. Musgr.

v. j i 77. Poft Hmr.erum II. a. 5S0.
eitreg yig x’ ISiAytiv ’ο^υ'μτιο; dcTegoarttr^t 

£$έων στυφίλίξαι: (
Hefych. daTegoartarxe· 0 Zfv-, doro tJ; dargaorx;. Eadem 
fibi imprecatur Dido Virgiliana, Aen. IV. 25.

Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad um
bras. W a k e f.

^t?S· Wakef. repofuit βςονταϊα dgyait. Phavori-
11US. ugyxra xegavvov Xawrgov vj ταχνν, Honier. II. T. 121. 

Zev xdr.egj txgytxege..ve :
λαμτ(ον ΐχων xigawiv, t ταχόν: fcholia in locum: et fimili- 
ter fcholiaftes alter ad Pindari ΟΙ. VIII 5. Musgr. ita: 
„Mihi verius [quam ανγαΐί] videtur figovTdc Eurip.
apud Plut. Op. Mor. p. 666, C. βροντή ατνιΰμ' αναΐμον ω^αι. 
Virgil. Aen. II. 649· «Fulminis afflwit ventis.” Stativis V. 
586· „moti tamen aura cucurrit 1 ultninis." Sed videndum 
ne aura fulminis fit innoxium fulminis genus minime- 
que adeo huic loco conveniens: deinde ne ^άνταΐς αότα.'ς 
fit vero fulmine, ipfifiimo fulmine.”

v. ττ8θ. In Aldina et in veteribus codd. legitur: dg· 
3gov άτΰααι. αλλ’ ώ Jijji ev ye μο< eu%ot aginare. Non 
funt fane anapaeflici ilii verfus, ut effe debent: eis nec 
Triclinii, nec Heathii medicina fanitatem reftituit. 
mutandum in quae formae pailim a librariis confufae;

* turuv. 1171,
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tum ad mendarum illud genus tam late patens adten- 
dendum, de quo vide notam ad Oed. T. 1096. cujusque 
modo exemplum infigne dedi in v. 1161. (1143.) Hic 
iterum omiflae fuerunt, quae repeti debebant voces: vide 
jam, quam belle, quam vivide decurrant anapaefti et len
tentia:

&πώ<τ&ι, αΛλ’, ω ξίπ-ο/,
sv γ εμοί t ρ Ϋ εμοί Brunck.

Dactylici funt verfus, quod jure mireris Brunckium non 
vidilie. Ultimum ftrophae et antiftrophae verfum Herrr.an- 
ni monitu hexametrum feci heroicum. Id numerorum ge
nus quam egregie refpondeat concitato Philoctetae affectui, 
non e it quod moneam. Wakefield. edidit:

aTTMtran. αλλ’
ω ζίνοι, εν γ’ ίμοϊ εύχος ο’^ίξατε —

temere opinatus, abforberi ob fynaloephen finali dictione 
praecedentis verfus literam in άλλχ conjunctione, ’Απωβ-οο 
explicat cura contumelia abjicere, et de-
fpectui habere.

v. ngg. εϊποϋεν elliptice pro «Ϊτο5»κ Ϊ^ετε, fi un
decunque haberis. M u s g r.

v. IlSj· eit ut στόμα’ os fcilicet vel maxil
la, i. e. acies acuti cujusvis inftrumenri: faepius autem 
fpeciatim τέΛίχν?· fccuris; ut interpretantur vetuftio,es 
lexicographi. Adhibuit vocabulum de enfe in Dionyfia- 
cis Nonnus, et in politiifimo epigrammate Paulus Silentia
rius, Brunck. Anal. epig. 49.

παν ae' το λοιπον «κοντ,ζ, ϊσκζώμοζ τε χαλαζφ 
χεομά;, και ξιφίων έξ,κολαψί γένυ;.

De forcipis dentibus Nicander, Alexiph. 5°;
σβενννς τ αι^αλίεντα μυ^ον γενυεσσι πνςαγςκζ.
V. 1184' Wakef. dedit μκ τινα ως παλάμαν το-

τί. Bene monuit, vulgatam metro adverfari, nec ferri pof- 
fe vocalem ad initium verfus, cum vocalis praecedentem 
(lau ferit.

V. 1184· παλάμανt facitlUS, ifyov. NIuSgT.
v. Il85· Verbum $ovw, quod vi formae fuae fignifi- 

Cat Φονεύειν ίκβυμω, vel, ut lo.qui folent in talibus Gram
matici, του φο.εόειν ίτι5νμ>/τικΰ{ , ex veteribus Atticis 
nemo adhibuit, praeter unum Sophoclem, qui, ut eit no

vator, 

vator, illud pofuit h. 1. pro Savar^v’ mortem defide- 
rare. Vid. Valcken. adnotatr. ad Novum T, p. 343. ubi 
verfum noftrum fic citat: ψο ?, φονΰ νοος oSe.

v. 1188· Numeri, qui peflimi funt, fic videntur 
emendandi efle:

οΰ γΰς iv φάει y ttt.
ω πόλις, ω πόλις πατζ'.α,

«ν ειςίύοιμί σ’ άϋλιός γ «»>:?,
2ί γε τάν σαν λιπΰν
ίεζάν λιβάί', ίχ^ο7ζ εβαν
Ααναοΐσιν άοχγό;· ’έτ ciilv είμι.

Hermann. in Notis Msstis.
v. ΪΙ94. όμοϋ, εγγύς. Vide ad Antig. TT80. Br. 

Wakef. vocum στείχαν, στείχοντα repetitione offenfus con
jecit τοίχων άο κν σοι'. ut Hom. II. O. 382-

oi i’, ωςτε μίγα κύμα βαλάσσης εύςυπόζοιο
VHCC νπε? τοίχων καταβκσεται :

Ut Theocritus quoque XXII. 12. Hefych. τοίχος τού πλοίου· 
ύ πλευρά: i. e. j a m d u d u tn navem confcendiffem.

v. 1200. adffav" i. e. λύτρωσών redempturus, 
expiaturus peccatum; arcu fcilicet reitituendo. 
Wakef.

v. T2OT. δεινόν γε· certe mirum aliquid et por- 
tentofumi Phavorinus: Se/νά- μεγάλα. Horat. fat. I. 9. 52.

— magnum narras, vix credibile. Atqui 
Sic habet. W a-k e f.

V. I2II. κε^τομων, χλευάζων. Theocritus in Thyrfi- 
de 62. κουτί τυ κε^τομίω. Brunck.

V, I2T2- ταλ>,$ί λέγειν. Id eft το αλκ3κ λίγειν, Vi
de fupra ad v. 108· Brunck.

v. 1214. άν«τοΑο~ν. Vid. Schol. Dictionem proprie 
adhibuit Pindar. Pyth. VI. 1.

ακουσατ ' ι, γάο έλικωπιύος ‘Αφζοϋτας 
αξουςαν, κ Χαμίταν άναπολί&μεν. .

Hinc Hefycll. άνατοΛίΖ· μνημονεύει, Λακωνες ' ad inftar latini 
recolo. Wakef.

v. 1215. άζχκε, ab initio. Alias fignificat olim 
et prorfus, omnino, quo modo hic accipi polfit. 
Brunck.

T V. 1221,

1
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ν. Ι22ΐ· «Όφον* mordacitatis eil acutioris ipfa ver
ba excipere atqUp iterare adverfarii: nec folet non fieri in 
liis altercationibus Wakef.

ν. Ϊ225. αΐ'«λββ«<»· propr. re fu tuere aliquid, fc.
ut attentius· et rectius curemus: inde emendare, cor
rigere. Phavorin. «ναΛα(?Λ· α»τ> τον άνσκτΛίσασδ»/, (Ce 
recolligere) καί «k στ^σα;: quae metaphora re-
fpicit hominem titubantem et fe in rectum talum refli- 
tuentem. SuidaS: αναλαβεΐν* ίν9υμχ9χναί.
Μχλαβιΐν ίλτΙΙα, μό vtcti iid ναύτη; ποΜμιος Ιτ αυτούς άνα· 
ρζ Βτξα·»ός: neque vel leviffimam expectatio- 
liem in animum admififfe, utrum per hanc 
viam quondam foret in eos afc en fu r us h o il i s. 
Sic Suidae gloffam, quae crucem Kiillero fixit, Wakefield. 
explicat ad Eurip Ion. 438·

v. T227- τον ce? φόβον, terrorem, quem tu mi
hi vis incutere: ruas minas. Vide notata ad An- 
tjg, 397. Male Iohnfonus vertit, nihil metuo, quod 
tu. B r u n c k.

v. 1228· βλλ’ Ta: sι‘^l>f2a, 70 $gav.
Vulgo male haec accipiuntur: fenfum explanat fcholion 
antea ineditum , quod ex Regiis tnembr. protuli. τιίΖι,μχ^ 
το eadem ratione dictum ac paullo ante ce χωλυαι το' 
Saiv. Neutro in loco fubaudiendttm κατά. Brunck. 
Senfus: Dicere haec tibi licet; facturum non 
cenfeo. Obfcurus eil verius: excidit enim alius ante 
hunc, Ulyflis verba continens, quod primus obfervavit 
Hermannus ad Viger. p. '703. Qui defideratur verticulus, 
ejus haec fete fententia fuit: v.Tf^twcikra σ’ ήδι %<!? βι&σιται.

v. 1220· Dedi ούχ pro eur’ cx conjectura proilus 
neceilaria, fi veifv.s praecedens Neoptolemo tiibuatur: fed 
confenfus librorum in cur' non levem fuipicionem incutit, 
eum efle Ulyifi' aflignandum hoc ieniu: „Sed neque conce
dam tuae manni hoc patrare; neque repugnabo, quin po
tius tibi quam Trojanis certem.“ Wakef.

v. 1238· ατίγα;' limen transgreifus
tecti: ut Eur. Electr. 755.

δίτποιν’, αμιιψνν δωματ , Ηλίχτ?α, Ta?£:
i. C. ixlf βαίνε δάμζτα' ίξ<9ι δωμάτων: Ut lon. VV. 5-7'547' 

Phavo-

—· 2pT —
»

Phavorinust άμεσον, α»τ) rcv διί;χ;<τ9χ:, alriarixji ffuvrdt. 
ctrar olov την Άαλασσαν άμιίβοντις. Wakef.

v. 1242. Wakef. dubitat, an Sophocles fcripferit 
xicravTi;. Heiych. τίσσαι· τβχ·.ασΰ.ϊ< t>j δια-.eia.

v. 1257· xrcrei· i. e. nili fit forfitan li
brarii lapfus pro 9-.icei· facies. Wakef.

v. 1258· P'”, victum: redeas ad vV. 93r. 1(26. 
Wakef.

v. 1260· “χ,ύ'ίτος. Sic libri omnes. Non fatis cauf- 
fae video, cur Pierfonus ad Moeridem p. T35. fufpecarn 
habuerit hanc lectionem, cujus in locum futiicit α'τχκττος. 
Verum eil quidem haec nomina comnwhn, cujus rei ex
emplum eil in Aj 1059· Brunck. merito pro
bat Porfonus ad Eurip. Phoen. 549.

v. 1261- Porfonus in praef, ad Eurip. Hecub, p. XI. ut 
vitetur anapaeflus, aut·,»?’ ού fcribendum cenfet, aut, 
quod Hermannus ad Viger. p 77r. verum arbitratur, oi 
delendum. Wakef. et Gernhardus corrigunt ού ydo Ssure- 
(o> Sorou/zeSa, in eo tamen diferepantes, quod ille (ornum 
interrogationis, hic punctum poli ίβλίνμε9α ponit.

v. 1265· Nil certius eil quam legi debere, άγ*ο\ z>(- 
wt ν'ψίστοσ βίβας, ut corrigit locum Wakef. et tacite feribit 
Porfon. ad Eur. Med. 750. Sic Aefcb. Eum 23 τΜπον 
ν4<στον Δία, Ct 888- “AA’ ‘‘ f*™ ayvdv seri co; ,Πθ9ούς σίβχς. 
Soph. Oed. T. 830. ώ SetHv αγνό·.· βίβας, et Eurip. Cyd 
576. TO rs δαιμόνων άγνύν σέβας. Trach. II93. pariter 
zij»oi ύψίστον referibere debueram.

v. 1275. ον χαίςαν, nop impune. Sic Oed. T. 
371. et ibid. 376· eodem fenfu γιγηδώς.

v. 1277. μ(9ιςμι χΛςα. Sciienia, quod vocant xaj’ 
όλο-, xal μί?·ί- Vide ad Oed. T. 717. Brunck.

v. [282. mendaces oratores «J.
fc iv αγοζχϋς verfabatur; (vid. Phavorin. in voce) unde 

hoc nomine contumeliofe donat Ulyflem Philoctetes pro 
Jtfgm?0· vel iyofaras. — Κακούς a-foi αιχμήν: ut Horat. epift.

Militiae quanquam piger et malus, utilis uibi 
Wakef. 

φιυδοκηζυχα;, 1. e. ψενίΛ χ^ννας, qui ad falfa nuncianda 
tninillros Achivis fe praebent. Musgr.

T 2 v- 12S4.
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ν. ϊ2§4· Wakef. judice fcripfit Sophocles: eup· r« 
μΐν δε to'$’ εχεις: „nen intercedo, quin iit prout dicas: 
led tibi tamen fatis fit arcus recepifle.*1 Cave credas.

fav'αραττχ. Conf. v. 87. et 616. (605.) Musgr.
V. 1290. ffE ευλογρϋντα. Supple «xavwv. Vide

ad Aj. 790· Brunck. Ufum illum verborum neutrorum, 
quem tranfitivum vocant, Atticorum proprium efie affirmat 
Euflathius ad II. I. 77. (τίς αν τάδε p. 63!. I§.
ex more veterum Grammaticorum rara quaevis Attica di
centium. Scholiaftes apud Villoifonum ad Iliadis 1. c. 0 v 
λείπει το οζΰν, «λλ tori παλχιά σίΛηΒειζ ή εξ ΰντιχειμέ· 
νον, βίο», τίς ουχ άν (excidit τάδε vel firaile quid ) χλαν- 
σειε; xal iv Πανόπταις ο Κότινος, γέγιβα τον Latini
quoque verba vehementiores animi perturbationes expri
mentia cum quarto cafu conftruunr, ut Srat.Tbtb. IV. 23 r. 
gaudent natorum fata parentes, et IX. 724. tu dulces 
lituos ululataque praelia gaudes. Quos locos lau
davit Wakefieldius. Pariter pallere aliquid, Horat. 
III. Carm. 27. 26. Perf. Satir. III. 43. pavere Horat. IV. 
Carm. 14. 49, Prouert. IV. EI. V. 33. ardere Horat.IV. 
Carm. 9. 13. Vid. Hufclikii Analecta critica p. 2$. fqq.

V. 129T. <rov τυχεΐν pro πα(ά αοϋ. Sic llom. Od. 
I58> . , ,

— ο:.; παςα νειο τνχιον φιλοτητο; άχάίη; 
εύχομαι. Wakef.

v. 1293. Ilom. h. in Cerer. 147.
--- μεν δω?α, καί άχννμενοί ΤΟ’, 'άνάγκγ

7 ίτλαμεν.
Quem ad locum Ruhnkenius fimilia Tragicorum dicta con
tulit haec: Aefchyl. Perf. 343.

όμως ο πημο^ας βζΰτοί'ζ ψίζζίν^
~εών διδαντων.

Eurip. in Stobaeo Grotii p. 45T.
τα; δε δαιμονών τνχα;

οςτι; φίςει χάλλιίτ' άνη? ovtc;, εοφο'ς — 
ecSophoclei, de quo nunc agimus, loci oblitus eft. Ad- 

e Sophoclis fragtn. incert. LXXVI-
9εοΰ το owfov τούτο’ fljfi} b\ ic' 'iv 

φενγειν μηδέν, ώ rikva», ?rcri.

1

v. 1297.

v. 1297· Ad hanc partem fabulae referendum eft 
fragmentum Philoctetis Euripidei apud Stobaeum tit. 20. 

αςιεεζ ^’ΊΤΟν το cV/V ήμων εφν, 
οντω Ζζοςήκα μηδε την οργήν Ιχειν 
αθάνατον, οςτις σωφξονεΐν έτίστατχι,

2« 5’ uyftaow: de Philoctete noftro fic Ulyfies apud Ovi
dium, met. XIII· 321·

— melius Telamonius ibit, 
Eloquioque virum, morbis iraque,furentem, 
Molliet. Wak-ef.

v. 1301. ψιμνων ’ίαω.' Sophocl. Triptol.
fr. vili. , , , . , ■

3e? 3’ έν φτενός δέλτοιιτι τον; εμού; λογον;.
Aefchvl. Prom. 794-

eroi πςωτον, ’ιο~, πολινδονον πλάνην φζαιτω· 
ην έγγραφον συ μνήμοσιν ύίλτοις φρεναν.

Cf. etiam Choeph. 447· Suppi. 194. Eumen. 270. ed. 
Schiitz. Cicero, acad. II. I. de Lucullo: „Itaque, ut li
teris confignamus, quae monumentis mandare volumus; 
fic ille in animo res infculptas habebat."

V. 1303. άχαλυφή, καί άχάλνφον’ άστεγον, ύπαιθρον; 
Hefychius, hunc locumrefpiciens. Wakef. twAiwS·?; 
φάλαχος, Sic λεχέων πελαΟεΐσα Eurip. Rhef. 914. ubi plura. 
Conf. et Aj 719. (709 ) — τον άχαλνφή σηχο'ν, aram 
terra obrutam, επικεχωομένον, fi Argumenti auctorem 
audias. Vid. Valckenaer. Diatrib. in fragm. Eurip. cap. 
XI. Conf. ad Aj. 1225. (1207.) Musgr.

v. J304· φυλάσσει: pulchre Statius, fic fortaffe re- 
fcribendus: Theb. II. 352. / 1

— melius legatus adiflem 
Sauromatas rabidos, fervatoremque cruentum 
Bebrycii nemdris. Wakef.

v. 1306· ε; T’ *v ούτος ia<o;. Libri omnes wc av 
ούτος ήλιο;, manifefta menda, άς άν nihil aliud fignificare 
poteft quam ut: fenfus autem hic flagitat »»c av, 1; τ 
αν, dum, donec, quamdiu Praeterea αυτός ipfe 
inficetum eft. Scaligeri conjectura, εως,άν ύύτος ήλιος, nau
ci non eft: hoc eft mendam menda commutare, εω; fem· 
per eft difyllabum; proinde verfum intrare non poteft. 
Tum quid libi vult ΰΰτο; ήλιος, idem fol? Num fol mu

tatur 1 

i
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tatur? Legendum, ut jamdudum monuimus ad Euripidis 
Phoeniffas 39 T’ «v οντες ίλ/ο;. In aprico flabant ante 
Philoctetae antrum, et folem oftendens hoc dicit Neopto
lemus, hic fol, quem adfpieis. Sic in Ajace Teucer 
v. 1389 coelum oftendens ait: τειγίς «■$’ οκΰμζοο τοί3’ 0

R-aT^f — revii , JjiXnxw;, ut hic οχτβς ifZtoc. PlaU- 
tus Bacchici. IV. 4. 43. Si tu ILLUM SOLEM fibi 
fole-n effe dixeris — ad quem locum ita Salina- 
Ilus: ILLUM SOLEM, 5ε>χτίχ<?ς, Haec loquens 
manus ad folem hiftrio tollebat. Hoc abfolute 
optimis latinis feriptoribus faepe coelum fignificat Jt<x- 
τιχως. Comicus in Curculione I. 3. 26· Nam hoc qui
dem edepol haud multo poft luce clarebit, et 
in Amph. I. 3. 45. Lucifcit hoc jam. m pro 
«’» nullus feriptor Atticus adhibuit. Unicum adfertur ex
emptum e Thucydidis loco, qui male acceptus fuerat, L. 
VIII. cip. i. ad quem vide Dukeri notam p. 507. Auctor 
doctrinae particularum p. 1204. tradit, fimplex «c temporis 
ejurationem indicare pone ct reddi per dum. Exempla 
e libris facris, quibus fanctiores, non doctiores fimus, non 
adtirtgo: verum nbi piato ait, ίγίωργοΐμΐϊν iy r/i 
ISunutv Ικιΐ nxg ίμϋιι, ibi valet non quam diu, fcd 
quum quae frequentiflitna eftfignificatio, Magis idoneum 
exemplum fubminiftrare poterat Anacreon, qui in Od. IV. 
canit; igs μάλλεν, ΐίη ξΐ, μν'ί><σον. Dum adhuc vi
vo, quando adhuc vivo, et XV. aj cvv ir' iilii’ lari. 
Sed feriptor Ionicus Anacreon fermonis Attici norma non 
eft. B r u n c k.

v. Γ307. oram fnlvat, proficiicatur, iter inci
piat. Wakef. aDji, i. e. άνίίχ»ι, furgat. Activum pro 
paflivo. Confer citata ad Aj. 641. (634,) Electr. 922. 
(91 r.) Trachin. 1192. (jI“S ) Musgr.

v. 1309. Toupins ad Snidam L 130. a poeta feri- 
ptum fui fle contendit AvxAifnw, tamquam ii Aefculapii fi
lios ΑιτκΛιιτ.ον;, medicos, appellafiet; quod ipfe fibi ha
beat. Sane equidem Aldi lectionem praefero, Obfervo 
iitnili errore apud Pindarum Pyth. V. 37. feriptum fuiffe in 
plurimis libris sand», ubi, metro flagitante, debuit effe 
r.xrrpa quod nunc legitur: tametii horum patronymico- 
xuib diverfa ratio eft. Nam a ίίαττες regulare eft ί«ττί5«, 

ut

ut ab Ai>tAtfr'54, AffxAvriaJijs. Sed in his nominibus late 
patet licentia. Brunck. Toupii fententism fequitur 
Musgr. coli. v. 422. (416.), improbat Porfon. in append. 
ad Toup. Em. in Suid. p. 444 (ic fcribens: „Non adduci 

> poffum, ut credam Aefculapii filios a Sophocle Aefculapios
vocari. Neque tamen fanam puto aur vulgatam lectionem, 
aut a Brunckio poft alios adoptatam, Αβκ^ζιΙων. Altera 
enim metro, altera analogiae repugnat. In Euripidis 
loco [Alcmaeon, fr. XVII.] quem pro fe advocat Tou- 
nius praef.ad Part. III. p. 10. nihil praelidii effe docuit Val- 
cken. Diatr. p. 152 — 153- Sed aliud h!c reftat exPen‘ 
der.dum, neque enim Irrvyxaiitiv aut σνιιτυγχηιη genitivo 
praeponuntur, quicquid contradicat Brunckius. [Vide no
tam ad v. 321·] In loco, quem nunc tractamus, nullo ne
gotio emendari poffet, ii de caeterorum fanitate conflaret, 
Itzl TOIN wce — Sed Ιιτ/χΛί.** In proci, ad fecun
dam ed. Hecubae p. XXXV. emendat., ’Α^π/ά^ν is rmV 

ζμιν Ατυχών. Audaciorem conjecturam fequi dubitans 
faris habui τΛν ’αιγχα^τΑκ?» refcribere. Cujus quidem for
mae quam Brunckius attulit excuiationem, fi quis nullam 
effe putaverit, auxilium a melioribus libris exfpectabit.

v. 1310. vfew μχλα%3{ϊζ Hinc corrigo elegan-
tifiimum Eurip. fragm. inStobaeo ecl. 114.

cvx teri λνζνμ αΑΑο φά^μαχεν βζοτοίς, 
ως &ν$?οζ Ισ^λου καί φίλου παζαίνεσις. 
νςτις δε ταυτχ rjj νοσώ ξυνων ά>ν,ζ 

μαλάσσει καί γαλλίζει 
πα?’ αυτά γ ίσ5ίίς, υστεζον στένει διπλά.

Noller in hujus dramatis v. 649·.(647.) fuaviflime: 
φνΛλον τι μοι ζχζίΤτιν, ΐ/> μάλιΐτ ίιΐ
χοιμω τόδ’ ίΛχος, ω;τι vgavvttv ττώ,υ.

Hefych. μχλίξχι' rgaitai. Wakef-
* ν. 1314· ‘‘ΐιττόμαντιι;, i. e. ΰ^ιβτοζ μχι,τιί. Sic enim 

adjectivum poetis nonnunquam cum fubft-mtivo coalefcit. 
Nonnus al/ογιγά^των lib. IV. verfus finem pro γιγάντων. 
Theocritus αΐϊολέοντα XXV. ι68· Adde ex Anthologia: 
μοννοΛίβ» pag. 49. «Loavxo» pag. 250. eLoTvfa»vo$.pag. 
Musgr. z

v. 1315.. Poterat dare Sophocles, καί irgoi;, 
ίζ>: atque etiam fuper his dicit. Wakef.

v.
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ν. 1324· Wakef. retinet τί μι, rl 3ίτ, utpote fortius.
v. 1330. a-αντ’ ί5ο>τίς άμφ’ ίμοΊ κύκλοι. Camera

rii explicationem fecutus fum, qui Philoctetam fuos oculos 
ad oqtii cenfet: vereor, ut fatis conliderate. Malim illa 
intelbgi de ailrorutn orbibus: et fic probabilius Georgius 
Natalicios:

O circuli caelo micantes, qui mala, 
quibus m fer agitor, videtis omnia, 
haec quomodo vos fuftinebitis? Brunck.

v. 1331. ^“ναιτχιίοισ^ι: vocem adhibuit Euripides 
plus femel; et noder etiam'alibi. Wakef.

v- ’337· Qu'd fibi vult illud ταΑΛα? ,,Quibus mens 
ed malorum nutrix, eos ad alia mala indruit.“ Imo vero 
ad mala facinora, τα?γχ κακά, cujus fcripturae indi
cium continet ^cboliadae expolitio. Wakef. referibi vult 
oratra otiieon f. oravit κχκχ. πάντα referibi jam voluerat 
Reiskius.

v. 1338· *«<— $«. J-Ps conjunctiones in eodem fen- 
tentiae membro apud antiquiores feriptores nonnifi per li
brariorum errores occurrere contendit Porfonus ad Etirip. 
Orell, 614. ubi sr«, cov 3’ εγωγε corrigit. Ei recte oblo
quitur Schaeferus ad Longi Paftor. p. 350. Wakefieldii 
editio, confulto an operarum errore, exhibet κχΐ σοϋ $’ ί-,αγβ.

V. 134^· πατζβς γίζαζ συλώντεξ. tirat τοϊζοε ον ——, 
Quae olim ab homine ineptiflimo inferta fuerunt, fuduli. 
Non tanta incogitantia fuit Tragicus noder, ut in diama- 
te omnium quotquot funt perfeci illimo libi ipfi tam dolide 
contradiceret, inutili mentione cujuspiam facti, quod toti 
fabulae oeconomiae repugnat, eamque fabverteret. Nihil 
omnino eorum, quae ad Trojam geda fuerant, Philoctetes 
ante illum diem inaudiverat: litem Ulyffis cum Ajace de 
Achillis airnis prorfus ignorabat; quin ipli fupra v.412. dixe
rat Neoptolemus, Ajacem ante Achillem fato functum 
ludie. Praeterea color ipfe adfuti Centonis mangonem 
prodit. Sophoclem ignorat ejasque Itylum, fi quis eum 
ifta feribere potuifle opinatur:

πατσάς γέι?α; σνΛωντες, ο'ι τον οώλιον 
A^>w οττζων σου πατζνς ύστερον όιηγ 
Οδυσσίως έκριναν. εΐτα τοϊςδε συ Brunck.

Ignorat fane Philoctetes litem de Achilleis armis ortam, at 
indigna- 

indignatur, fi omnino alii quam Neoptolemo danda fue
rint. non tributa efte Ajaci, quem Homerus aliique fecun
dum ab Achille numerant. Nec mortuus efie videtur Ajax 
ante Achillem, fed paullo ante quam Philoctetes ipfe 
Trojam advectus erat. Non igitur contradicit libi poeta, 
et Ii quid repugnantiae admififlet, fatius fuerat negligentiae 
eum podulare, quam radicitus delere, quae ceteroqui. vel 
leviflimam offenlionem excludunt. Quid enim dylo iniit, 
quod Brunckium male potuerit habere, ego prorfus non 
exputo. .

v. 1347· 11011 video, quare Wakef. voces χαχω; et 
κχχ.οοζ transpofitas malit.

v. 1352. 9sefc πιβτενβαντα· Dis credentem, de 
Trojae nempe excidio [fatim futuro: v. 1340. (i316.) Non 
invenufie Quintus Calaber IX. 326.

0'j γχζ 3:j πέπζωοο δαμημεναι ’ Ιλίου αβτυ, 
vtfilv yt ήιιλ.οκτχταο βίχν έ; όμιλόν ’ Α.%αιοιν 
ελΖέμεναι. πολίμοιο δαχμονα ΰαχζνονντος. Wakef.

ν, 1355· boc pede: „qui mihi femper
in memoriam vocabit eorum injurias; quum ob hunc pedem 
me tam ignotniniofe et crudeliter ejecerint.11 Wakef.

v. j 356. Wakef. difiinctionem pofuit pcft σί, ut con- 
ftructio loci ita eflet fupplenda: βούλομαι μεν οϋν σε πςος 
τού; έκπλιϊν: vocibus acceriitis e v. 1373. ( 1351.)

v. T35S- αίνον fermonem. A/vej παι>ά to7; z-ouj- 
ταΐ; ό λογο; ' αψ’ ον παξαινω και cvvaivu: Phavorip. Wakef. 
δεινόν αίνον αΐ.ίοα;, dirum COII filium dans: αϊνεΐν uti- 
tique nonnunquam valet fuadtre, hortari. Aefchyl. 
C hoepb. 553. αίνω'δε χζνπτειν τάςίε <ruv2v,xa;. Idem Suppi, 
18~. νυν ν(ομ··ι3(1αν λ.αβεΐν Αΐ,ΰ. et in eadem fab. v. I003. 
νμα; i’ εται.ω μύ χαταιοχύνειν εμέ. Adde Ileliod. Op, et D. 
v. 202. · M u s g r.

τάδε' haec, quae loqueris, mihine funt 
an Atrjdis? Olet gloflatorem τσ'3«, quod re- 

Wakef.
cedere, concedere. Vid. 

fupra ad v. 995. (957.) Supplendum etiam εμέ: 5ίλει; έμε 
ipfe concedam. Musgr.
Vvv ys.

v. 1362.
ufui futura 
poluit Brunck.

V. 1364 Ixiovvxi,

ixhvvxi, CUJUS, Ut

Get;nhardus feribi xult
v. 1366. <ΪΛε<$ Attica futuri forma eft pro ολίσεισ. Br. 

v· 1371.I
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v. T37T. Nifi 3??μεν optativus effet, foloeca efiet ora
tio, quia in hac formula fubjunctivus adhibetur line an, et 
optativus cum a». Perinde foloeca effient rl a/ οςω, et τί 

quum rite dicatur τί οςΰ, et τί Sf^v ω. 1 n Aldi- 
na excufuin Sgu^ev, quia in veteribus libris «, quod fubfcri- 
bere folemus, fere omittitur. Brunck.

v. 1372. Wakef. nugatur «v θέλω refcribens.
v. 13S0. Inhocverfu, ut vulgo legitur, violata of

fendit caefura, quod licentiae genus in Tragicorum Tro
chaicis tetrametris catalecticis ne uno quidem exemplo de
fendi poteffi Pecte igitur locum corruptum effe pronun
tiat Porfonus in Piaef. ad fecundam edit. Hecubae p. XLIII. 
at nullo adhibito remedio. Quod ego repofui, quamquam 
nec fenfum praebet incommodum, neqde a librorum fcri- 
ptura nimis recedit, tamen, (i quis probabiliorem invenerit 
correctionem, lubenter abjiciam.

v. 1383. Wakef. legendum putat: riva σ^ος ωφίΛι-- 
αιν ίίζΐΐζ;

v. 1384· idem edidit:
%ως Λίγεις; ye τονς5ε μ4 πεί.&ζειν πάτρχ;,
ei os :

Eurip. Oreil. 1605. ® ff’ f<M ίομων ετω oregSv.
V. TqS^· ττζοζκυσας χ^ΰνα: ofculo telluri dato, 

vale longum utpote dicturus. Vid. Eur. Alceft. igi, 
Wakef. Vide annotata fupra ad v. 655.

v. 1390. Wakef legendum putat a«o? es χλνειν: 
praeter neceffitatem, opinor.

v. 1398· ^3marov αςιτ^ν, immortale decus. 
Suidas: άζετχ, 'AvioxiSxi; καϊ ©ενκνίί^ς αντί τον, ενίοξίχ. 
Flato p. IT97, E. vTef ΰζίτηίς aSxvxrov. Conf. Eurip. 
Oreft. go/. Helen 1170. Musgr. liger^v dupliciter of
fendit, primum ob ictum in prima fyllaba male collocatum, 
deinde quia fequentibus parum videtur aptum effe. Quippe 
requiritur vox, qua exprimatur, qucd fub adfpectum veni
re poffit. E priore Hermanni conjectura dedi αθάνατον 
ίιλκ·ήν. Priorem dico, quandoquidem in Notis Msstis haec 
monuit: ,‘Αθάνατο·/ Itgerqv vitiofum effe, et fenfus, qui in
eptus eff, et Euripidei numeri arguunt. Certius etiam 
affirmaverim, iAxa» non effe Sophocleum, quo ut numeri 
corrigatur, fenfui tamen male profpicitur. Saepe major 

laus

Irus eft animadvertentis vitia, quam corrigentis; certe tu
tior. Sed (i tamen fcire cupis, quid fufpicer, vereor ne 
illud ifsrij» ex interpretatione 5? ortum fit. Sen-
fus loci tale quid requirit:

ά5ά^«το> aiSif’ err^nj, ως 7rai?sff9’ Ifao.
Hac arte Pollux et vagus Hercules 
enifus arces attigit igneas.1' 

ίϊς αβί,ατον alSig' ίμτειτων dixit Eurip. Hcleil. 1022.
,,ως nignA’ igav·. ex vultus utique fplendore totiusque 

fpeciei. Virgtl. Aen. II. 589.
Cum mihi le non ante oculis tam clara videndam 
Obtulit, et pura per noctem in luce refulfit 
Alma parens, confeffa Degm.

coli. Aen. J. 710. et Eurip. Ion. 1572.“ Wakef.
v. 1406. Wakef. τι in Se' mutat, quod referri ait 

ad μεν v. 1404. ut Is v. 1409. iit apodolis vetfui 1403. 
Imo particulae μ.’» v. 1404. refpondet 3ε v. 1409.

v. 1407. Peffime Wakef. retinuit ίχβαΛων. — Philo- 
ftr.itus heroic. V. 1. de Philocteta: τνχηΑ rt Λαμ-

rjj αλωίίί του ’ΐλίίυ.

v. 1408" a-zcxa;· planities in montium fum- 
m i tat ibus: χλ&ς 4 πλατεία oreTfx: Hefych. ita Eurip. 
lHCch. 717· ” εεμνχς.πλάκα; Καίοντι; tgiuv. ConfulaS infu- 
per Eur. Here. F. 960. et quae diximus ad Trach. 272 
Wakef.

V. I4T4. «τν,νομω. gl. "μα νεμομενοι. B f U Π C k. Λίςς- 
τε ,σνννα'μω: cf. Homeri 11. e. 548 — 555. et K. 297. Hefych. 
ςν,-.ομςι’ σν«,5ε.·ς. Idem: ϊβεα ■ τονς σν»χ$είς τοπη·; κα'ι ita- 
Τζίβάς: Ut II. z. 511.

---  μετά τ ή'^εα xui νομον Im:
et Heliodus opp. et di. 1. 166. ut Virgil, Geo. IV. 420. 
confit e ta antra. Wakef.

v. 1416. τ*νττί??«; rariorem dictionem adhibuit 
iterum in Elecr. 304. Wakef.

V, I42T. ev yag 4ννέβιια ανν^νχαχει β^ατο~ζ. In Tra
gici exemplaribus perquam abfurde legitur 4 yag εάσίβεια 
a-j-^.xsxH β^οτοΐξ. Optime Dawefius et poff eum Toupius 
eKufteri Miida in ε,ναίβειχ, fublata ineptiffima menda, ve
ram lectionem vellituit. Euripides in Temenidij:

e-ffri) 
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«Ctrw Se, καν 3άν)ΐ τι;, ον* άπόλλυται, 
ζίί S’ ουκ ”τ ο ντο; ακματο;. Brunck.

Praeclare Porfonus (in /Xppend. ad Toup. Em. in Suid. p. 
448·): >,Q'Jod pro negante particula Suidae auqtoritatem 
advocant Toup. et ante eum Weffeling. Obferv. p. 95. id 
flne catifa faciunt, cum ifta in Suidam ex interpretatione 
Kufteri fluxerit. Recte tamen eam Gatakeros A. Μ. P. p. 
5 f3- E· et Wefleling. infernerunt; Daweffp cu ya? >jve·. 
legenti affentitur Valcken. ad Eur. Plioen. 407. Dolet igi
tur, Tyrwliittum, acerrimum, ti quis alius, harum terutn 
judicem, adeo fui difliinilem futile, ut vulgatae patroci
nium in Burgeflii appendice fufeiperat p. 464. Sed mihi 
perfuafum eft, eum de hac fententia fponte deceflurutn 
ftiilfe, li verba Euripidis paulo pleniora protuliffet Tou- 
pius :

οέ, καν $avy nc, ονκ άπολλυται, 
ξϋ 5’ ονκ £τ* c>ro; σωματο;. κακοΐσι Se 
αταντα φρούδα <τνν9ανο'ντ' υπο %9ονό;.

Eleganter Diodorus Siculus I. 2. p. 5. To'c μεν Ιν r( ζην 
μν/Sev a^ioac/ov πρχξατιν, άμα τα7; των σωμάτων τιλίνταΐ; 
2ΤΝΑΠΟΘΝΗΣΚΕΙ καί τα αΛΛά πάντα τα Λατά τον βίαν’ 
τοίς Se ?«’ &ρετν)ν τί^ιτοι^ναμΑοι; δόξαν, α! πράξεις άπαντα 
τον αιώνα μνκμονεύονται, διαβοωμεναι τω 9ειοτατι;> τ^ς ίστοςία; 
στόματι ‘ Wakefieldius quoque, neglectis fragmenti Eu
ripidei ultimis verbis, vulgatam defendit, reddens το rw- 
3wiffx«: una pergit ad mortem, comes fideliflima ne 
fato quidem divellenda, ut iis etiam pofl mortem adhae- 
refeat et una fruatur immortalitate. Nihil huc facit locus e 
Senecae Here. Oet. extr.

Nunquam Stygias fertur ad umbras
Inclita Virtus. Vivite fortes: 
Nos Lethaeos faeva per amnes 
Nec fata trahent: fed, cum fummas 
Exiget horas confumta dies, 
Iter ad fuperos gloria pandet.

Neque intelligitur, quid in Euripidis loco discriminis in- 
terefle poflit inter ΰνάσκίεν et απόλλνσ9αι, quoffcilicet im
pediatur, ne Virorum doctorum correctioni praefidium in
de accedat. Bene monet Beckius in comment. II. de in- 
terpret. veterum feriptt. p. LXXIII. imperitum aliquem li

brarium 
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' brarium verbis ita, ut vulgantur, (criptis exprimi putafle, 
quod Apocal. 14, ϊβ- legitur: τα' yaf ffya αΰτΰν ίικολου- 
$t7 μιτ αντΰν.

v. 1.123· Φλέγμα πέμφας: ut mittere vocem, 
J11venal.Xiil.ir4. Wakef.

v. 1426. τι'5»μα< · me dedo, afleniior: confidas 
Suidam in voce MSfro: ubi locutionem Toupius erudite 
pro more illuftravir. W akef.

v. 1428- Locum depravatum emendavi unius literu- 
lae mutatione, πλοον ριοτλονς feribendo. Non nauci eft 
locutio srAsv; κατά πρύμναν· at faepe reticentur dictiones 
π«ι·4, άνεμο;, πνινμα. Ordo efl : καιρό; yaf Ιπείγει καί oi’ 
(■άνεμο;') .κατά πρυμναν (επείγει) πλονν. Tragici 11011 adhi
bent vocem; aut certum fuifler,

χα/ξ’ίς καί πνοοζ 
o$* bttlysi γας κχτχ. πςύμνχν.

Sed nihil opus eit ultra quaerere. Thucydides II. 97· 
αίτκ περίπλον; ϊαιιν κ γκ τα ξυντομωτατα , κ· alti κατά πρν- 
μναν Ιεττϋται το πνεύμα erfsyyvA^, τεσσάρων άμερων κχΊ

■ ίσων ννκτΰν. Wakef. Equidem non video, quid in vul
gata lectione offendere poflit. .Opportunitas navi
gandi adeft: (poft ?J’ colo diffinxi praeeunte Rtihnke- 
nio in epift. erit. 1 p. 23.) impellit enim (navem) a pup- 
pi.“ Omiflae vocis άνεμο; exempla vellem attuliflet Wake- 
fieldius.

V. 1430· ττεΙχΛν’ „dum progredior ad navem, 
ne ftuftra teratur tempus :“ nam ante oflium antri flabant. 
ΚαΛίσω pro ΙπικχλΙσω. W a 1< e f.

v. 143T- ξόμψρονρον Ιμοί: una fervans mecum; 
i, e. ο «v\ έμοί ίφρονρει; και έφοΛαττε; : Graeca phrafis pro 
συνεβίααα; ίμοί'· ,,’quocum trahebam vitam , mihi comes et 
convictor:'* confidas notam ad v. 1436. Sic neutro 
fenfu Plautus, Moflell. II. 2. 21.
* — nemo in aedibus

Servat:
et Terent. Eun. IV. 7. 10.

folus Sannio fervat domi:
ubi cum fructu confidas Donatum et Wefterhovium. Nec 
non Statius appofite fuperveniet: Tlieb. X. 659. nobili lo
co, quem adumbravit ex Aeneide fua, VII. 787.

— ipfa
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— ipfa infanire videtur 
Sphinx, galeae cultos; vifoque animata cruore, 
Emicat effigies, et fparfa orichalca renident. . 

Sphinx ea fciiicet galeae fuit cultos (i. e. poflef- 
for) eo fenfu, quo cuflodiebat antrum fuum Phikctetes. 
Wakef.

..v' Ι433· trpc^Aiii· ,,fragor projectus, fe
projiciens, cmiflus mari,“ Ita Diodor. Sic III 3. 
βξεΐβν ^οβάλΚοντει;. Virgil. Aen.’ X. 322. voces dum ja
ctat inert-s. — Erunt fortafle nihilominus, qui fcriben- 
dum exiffiment zAr«u τι πζόβ^{} et tu promonto
rium ponti, ut v. 936. (922.) Wakef. α(βκν, Ma· 
fculum vocat fragorem ponti, propter foni raucedinem. 
Cum connectutit nullo fenfu. Legendum
et diftinguendum;

Κα< κτνττοί djtrijv ττοϊτον, προβλη'} 5\
Πί^Λχ'ζ, promontorium. Homerus ut adjectivum 
adhibet, cum &χτ>/, τέτ^α, σκόπελο; connectens. Alii 
contra ut fubftantivunj: vid. v. 959. (922.) Aqtipater 
Anthol. p 60.

ΠουΑυτσς sr/diAijj ποτ έπ) προβλητι τανυσ^είς, 
Oppianus Halieut. V. 252.

Στα; Js κχτχ πζοβλϊϊτο; —. Mnsgr.
v. 1434· triyxditv. Libri omnes ίτέγχ!^, quod per 

me retineat, fi cui placet magis. Quippe nihil obihr, quin 
κξίτα, quod neutrius generis efle vidimus ad v. 1001.(987.), 
hic fit nominativus verbi; verum et fonus gratior eff, et · 
elegantior ftrUctura, fi legatur ίτίγχ5·ήν, quemadmodum in 
Aj. Ι2θ8· ael πυκινχ7; Sgoaoi; τεγγόμενο; κόμχς. Brunck, 

4τ»7χ9*Ρ roret/: Virgil. Geo. I. 462.
— quid cogitet humidus Aufler: 

Ovid. met. I. 66.
— contraria tellus

Nubibus afflduis pluvio que madefeit ab Au Uro: 
ut alii faepe. Wakef.

v. 1435. jrA>,}pj« νότου: Sic Lucret. V. 955. verbe
ra ventorum. Virgil. Geo. III. 382.

Talis, Hyperboreo feptem fubjecta trioni,
Gens effraena virum Riphaeo tunditur Euro.

Lucan. IX. 877. terga damus ferienda Noto. Et alii 
fimili- 

fimiliter. 'Ενδόμυχον vero intus claufum et aLfcondi- 
tum; a vi frigoris et ventorum latitantem. ενοομυχί· A 
άποκ(όφω τόπω. ίνίομυχοι' κάτοικοι: Hefyclfius: Ut Callim. 
hym. Cei·· 88· Mufaeus v. 246. Damafcius apud. Suid. in 
voce. Wakef.

v. 1438- Appofite et eleganter Ovid. Trift. V. 1. 6r. 
Hoc erat, in gelido quare Poeantius antro 

Voce fatigaret Lemnia faxa fua. Wakef.
v. 1439· Haud aliter Diortyfius Periegetes ad finem: 

υμείς ο, ηπειςοί rt χαϊ th αλί χαίςετε νν.σοι^ 
νδατά τ' ούχεανοϊο, χλΊ ίεζα χευματα πόντου, 
χαϊ ποταμοί} χρηναί τ£} χαϊ ουςεα βησαηεντα.

W a k e f.
Idem praefert lectionem a Scholiafta commemoratam Λ»· 
χιον, offenfus voce γλυκεον, quam temere pro comparativo 
habet, non memor in eo penultimam ab Atticis poetis pro
duci. ,,Calidos fontes, inquit, quales fortaffe fue
rint in πν?ωΖίί Λ··ίμνω, Soli, vel Apollini, facros ha
bebant veteres.“ Conjecturis γλυκερόν, γλόκιμον, Λευκοί 
non opus eft.

v. 144T. ίτ/ράντκ: ut Homer. Od. x, 423.
τάων SuSiHa πασαι avaiSofy; Ιπίβ^σαν. W a k e f.

v. 1442. TiSov αμφίαΜν: idem Od. A. 401. iv άμφιά- 
λ™ ’ι9άκ^. W a k e f.

v. 1444. μο7αα μεγάλη· ingens fatum: Claudian, 
de fext. conf. Honor. 6g.

— magnis docuit praeludere fatis.
Horat. epift. II. 1. 6.

lJoft ingentia fata deorum in templa recepti: 
ubi nolim cum Bentlejo intelligas poil obitum, fed 
„poft magnos vitarum illuftrium fatis deftinatos eventus:" 
ut Virgil. Aen. VII. 234.

Fata per Aeneae juro dextramque potentem: 
et ibid. ad finem libri; nec non alias. Avienus in Ara· 
teis:

At frater, lucemque et fata fuperftitis aevi 
Exnfus, fortem lachrymis efflagitat aequam. 

Lucan. VIII. 625
Fata tibi longae fluxerunt profpera vitae. 

Denique Valerius, Argon. 1. 113,

O!
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v 0! utinam Grajae rueret non omne juventae
In nova fata decus! Wakef.

v. 1447. hortantis eit particula: ut Virgil,
Geor. III. 42.

— en! age, Fegnes
Rumpe moras. Wakef. 

’13ov fic inveniri vix credo.
v. 1449. mafculinum ad Nymphas refertur.

Sic apud Aefchylum S. Jh.321. ιΰπ^αξία σ<·.τχ'ρ, Apud no- 
ilium Oed. T. 80. wxv c<ot·^. In Antig. 1074. 
Efinvti. Vide fupra ad v. 223.

Ad primum Dramatis verfum meminit Scholiaftes 110- 
fter Euripidis Philoctetae, cujus pauca quaedam fragmenta 
exftant in Musgravii editione legenda. Oeconomia diver- 
fa a Sophoclea, non ita limplict ac deducto iilo; fed plurium 
peifonarmn conventu intricatior actio fuit, tnukoque mi
mis τ«9ους habuiffe videtur. Vide Valckenarii Diatr. Eu- 
ripid. Cap. XI. et Dionis Chryfoll. orationes LII. et LIX. 
'Ex Aefchyli Philocteta tres 'verius fervavit Stohaeus Florii. 
Grotii p. 493· ad Regii. Codicis fidefn lic legendos: 

Θάνατέ πχιάν , μη μ ατιμάυγζ μολίΐν,
μονος γαζ ei cv των ανηκίστων κακών 
·. 7 V »>··>* * *<zt£qc. αλγοζ ύ otidev αχτίται νεκρών. '
Ne, ne tuum, οί·ο, Mors, repellas fupplicetn. 
tu fola defperata medicaris mala:' 
a te receptos nullus attingit dolor.

Jila omnia in rem fuam convertit noller Tragicus. Vide 
hujus dramatis v. 1348. '(1324.)'Philoctetis ad Trojam 
iragm. 1. et Oed. Coi. 955. “ βrun ck.

Index

locorum in Suidae

. (Ex edit.

lexico citatorum

Μ u s g r.)
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35
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97 γλώσσαν·
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177 •ηχλάμχί.

180 λχσίοις·

21® ϊξιϊμς.

236 πξοςέσχεν.

243 · πζοςίσχ^.

269 στξοςίσχεν.

289 ϋτζχκτος — νενςοσπώης·

296 Υφαντόν φώς.

297 πυρίτης.

377 ϋίΐξγίζ.

382
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457
466
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496
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1301
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■παλαιστή, 

αίζΐι. 
παλιντςιβΰ·

ίξ χπίητι,υ. 
πξος Μ rt,

διάκονος, 

στόλος.

9·άτί£Χ - - αΚ£Μφχλιϊ(, 
οξΐίά,ν · - ·π£;/?λ?τί$» 

xaiiiTiv/tfTarov. 
χαπνου σκιά.

ψιλός.

ΙζΐίβΛΤης; 
ρύπον.

τυ^. 
ϊγζίΜαι.
Ι-χίστν» 
ιυίίβιΤν, 
tvei^eia-

Index

Scriptorum emendatorum vel illuftra- 
torum.
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Aefchyli Agam. 1558. p. 227. Sept. Theb.688· p.231. fragm. 
p. 223. p. 244. fq. et p. 304.

Apollon. Rhod. I, 542. p. 252. II, 244. p. 195,
Ariftoph. Ran. 196. p. 265.
A 111 u s, p. 203·
Dio Caffius XLVI. 10. p. 214.
Di odor. Sic. XIX. 26. p. 256.
Eurip. Oreft. 176. p. 256. Phoen. 412. p. 207. Med. 45. p. 

261. Hippol. 192. p. 239. Ileraclid. p. 190. fq. Iphig. T.. 578. 
79· P- 235. fragm. p. 261. et 295.

Ilefych. p. 195. 216. 222. 226. 228· 252. 265.
Hippodamus Pythagoreus p. 263.
Homer. II. Λ. 269. p. 255. Od. Δ, 522. p. 237. liymn. Apoll. 

171. p. 273·
Horat. epift. II. I. 6. p. 303.
Incertus ap. Plutarchum, p. 253·
Julianus, p'. 268,
Julius Obfequens, p. 193.
Mufacus, p. 193.
Nicandri Ther. 401. p. 250.
Oppian. Cyneg. I. 307. p. 197. Hal, II. 78. p. 365.

Pall<a-
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Talladas p. ϊ$3·
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Philo Judaeus p. 223.
Philo ft tat. jun. p. 199.
P indar. Pyth. I, 100. p· 199.
Plutarch. p. 273.
Quintus Calaber IX. 374- Ρ· Ι99· ΙΧ·383· Ρ· aod. IX. 352. 

p. 202· fcj·
Scholiaftes Ilom. p. 196. Sophoclis p. 243.
Seneca Mor. I. , p. 255.
Siinonides p. 224.
Sophocl. Oed. T. 1035. P· 227. Trach. 446. p. 242. 420· p. 

283· 1193· P· 291. Αΐ· I237· P- 257.
Statius Theb. II. 352. p. 293.
Sftcphanus Byzantius p. 273,

Index
r e r u 111 et v e r b o r u jji.

Index

3el. «I άίϊ λ»7»> p. I9T.
’Αυάνα Attici dicunt p. 13.
ϋν^άίττίμκ et iScfiyAuoTif confufa p. 197. 
eigic non fubftantivnm , fed adject. p. 241.

et Ι'χϊΐίτοί confufa p. 291.
«xoue.vd. q. ivetSi£iir9«i p. 234.
ίμφ) et ivtnx an in παηακΜλίυ occurrant p. 232.
αμφ/%λακτύς active p. 2<|2.
&v omittitur interdum a poetis p. 262. av folcre figniheans p. 

207.
avdfrgfS&i p. IQ2.
Aoritl. 2. fubjunct. cum eu μϊ juncti vim habent futuri indic, p. 

190.
atizjv non Tragicum p. 227. 
ά?τοιτ/λλ£ΐν et «trayyiaztw confufa p. 32.' 
ίίιχοπα et αψοφα confufa ,p. 276.
’Α«λχχ<5χ{ p. 295. vid. Corrig. et Add.
auJic au παλν p. 265.
au7«t"« et «ira“< confufa p. 89·
άφ.στά.α. /ppevuv p. 200.

B.
file; et βία confufa p. 53. 250.

Γ.
yif in interrogationibus p. 213. 

τίνος pro y«A«v i. e. ίγγιλ^ν τινι p. 277.
Glolfac : ’ιμ-i pro ti»4 p. 209. nomen proprium pro p. 211.

‘ificve P· 239.
yioii et confufa p. 107.

Δ.
3«ικνί«ιν et Aiyei» confufa p. 30.
Ji> et i5cu confufa p. 112. SJ et.cSv confufa ibici,
Jia Xfinu aliquantisper p. 206.
5όΛοι<τι et Xiycm confufa p. 187.
Duplex fuperlativus p. 235.

Er
ΙγηχλιΛ·χίλη p. 213.

et «'»« confufa p. 40,



»

— 5ΐο —

ei ct # confafa p. 25.
It. Tei Ite νεως pro rei, lv νηϊ p. 272· 

ζδχπλ»ίίσ«α3α* de quacunque animi commotione p. 202. 
ίλ«7ν et MSifr confufa p. 276.
iv abundans p. 187. periphralin adverbii efficiens p. 257· 
ivuifiiv νεχξίν p. 264.

p» 244.
iV* et ¥*·< confufa p. 235.
iv πκρέςγω rfttsSai p. 226. 
ivTU/^iy<»v an genitivo praeponatur p. 211. 295· 
Ιπϊ fubauditur p. 235.
ϊττί et Jfv* confufa p. 235.
fyxevSxi abire p. igf.
i'i t’ fcv er ως xv confufa p. 294·
Ιτυμω et ίτοϊμχ confufa p. lg.
ϊχιιν habitare p. 132.
i %i ricti an pro Mvxrixi adhibeatur p. 269,

et Λ.ϊ%ί<ττος confufa p. 291.

z.
Ζ«ΰ; 'HfexA?{ p. 364·

II.
y et il confufa p. 25.
ΐίχιιν pto «J«t> p. 197.

I.
15«5 et 5i confufa p. 112. ?3o5 et vSv confufa ibid.
Interpunctio in medium quartum pedem fenarii incidens 

quam vim habeat p. 183.

K.
χλ> et w confufa p. i8g.
xA — Sfc p. 296. t 
χακογείτων p. 243* 
uri* pro tuti τβί βύκ p. 218·

A.
3u!Mv et μ«λ·"ν confufa p, 6.
AxifTHC et A<Ugrij{ p. 221. 
λίγιιν et 5e:xvi«v confufa p. 30.
λίγιις et yiorr confufa p. ιογ- f.iymi et SiAsiai confufa p. I87·

M.
Metra: Numeri ίυ^κολόχαμντο^ in Sophocle et Euripide, non 

in Aefchylo inveniuntur p. 200· Eex carminis antillrophici p. 
285·

μιλιϊν et λαβιΛ confufa p. 6.
N. ' .

Negatio alterius membri ad alterum repetenda p. 251· 
ttixi a3«»» p. 191. ·

«»«,·

— Sil —

vfrsi fani es vulneris p. 132. 
vieroe via p. t85·
vSv et 5ij confufa p. na. νΰν et Htu confufa ibid.

p. 258· x
sMpfv an poteftatem reciprocam habeat p. 247.

o.
e’xr»c et 'ixvtf confufa p. 272.
δλί» inufitatum p. Ig6.
UvriS:? i. q. χλ«« P· 227. 
crcx in lenario p. 230.

Π.
Π«" ct xxl confufa p. 1 Tg. 
%«*ίτχλχμ« non Tragicum p. 263·
ΠΛκτχλίϊ p· 2 10.
»άΛ«ι μίλχμα inll.tr unius vocis p. I94. 
Trefe.vz. πχζ.ί rrvr non dicitur p. 27I. 
w«fiv an abducere fignificet p. 283.
Perfectum optativi vocis paflivae quomodo declinetur p·. igr. 

Svpiv p. 212.
wXoxScc an Harpyiae dicantur p. 274.
Pluralis pro lingulari p. 184. 
rrfO/3x« promontorium p. 302. 
rf3< praeter p. 2Ί8· 
^{οςβχίνίΐν adfccndcrc p. ig5- 
πξϋ&α$$ιίζείν p. Ilg.
cTfJoruyja» p. 237·
Pro fodi a: liiatum poft τί non admittunt Tragici p. 52. 19α. 

Arctat in fenario p. 230. γλύκιον comparativus mediam producit 
apud Atticos poeras p. 303.

πτωάϊβς an Harpyiae dicantur p. 274. 
TrufeZ* p· 184· 
πως /3Af%wv quo vultu p. 190.

Σ.
ciyx i'Xl‘v P· 205. 
σχιτίΛ fuppretfum ante otwc p. 187.
ε-μνγίζί; an Tragici adhibeant p. 195. 

non infelix p. 196·
«νλΛ«μ|3άν»ιν et cvAAs;r0e«<r3e· cum genitivo rei conftruuntur p. 

206.
<τνΛλχμί^»<ιν P- 233.
<rvvrv/%<ivi>v an genitivo praeponatur p. 211. 295.
Schema nfcr το α^-μχικμινιν p. 229. 
Schema <roA«xed>x>f« p. 235.
ci <rw<pj»W5 |3-’vrwr i. q. e" yi είιφξηι; p. 21®.

T.
γαςααεειν p· 257* v
TxvjoxTins de leonibus p. aso.

inll.tr
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τΛχ,'χονίστβτοο i, q. τοΛμ^ότβτοο p. ai6. 
ιίίχ fagittae p. 236.
Triclinio obtemperari poreft, ubi communes et ubique obvios er

rores fufiuljt, p. ioo.
T.

cum genitivo p. 248.
itiiatirtt p. T99.
Vcibaha in ut, ut μχίτΰς, Ι^τν; etc. Atticis inufitata p. igj, 

Φ.
φίύγιιν cum genitivo p. 271.
τα ςίλτατΛί liberi, parentes, amici, p. 22£. 

mortem defiderare p. 285.
Qvsu xeQufiivat p. 188·

X.
του χξονου pro χρόνω f. uxrci χξΰνον p. 191.

p. 199, 206»
Ώ.

wc abundans ante et πξΐζ p. 187.
wj αν pro Zjc non adhibent Attici p. 294·
&ς «y et i'$r’ av confufi p. 204.

C o r r i g c n cl a e t A <1 d e n d a.
p. 34. v. 430· 481· nihil mutat Porfbn. (adllecub. p. 66. ed. rec.) 

Uno» accipiens, quali fit ix«7<r« 'ixtu, ut Eurip. Jph. T. J13. 119,
p. 49. lin. ιχ. dele verba: Vide ad v. 699.
p. 82. lin. 18. pro ϊχου ferib. ’ίχι.
p. 95. ante lin, 4. a lin. adde: V. 1229, Vulgo our’.· — Sed hoc 

ipliim οϋτ’ teneri poteft, modo feribas tu τϋ^χ, i. e. ου το» 
Sic Trach. 280 ( meae ed.) Zsue t&v (i. e. το» ώχ) (υνίγνω. Ibtd. 
v. 323, οΰ τχ(χ τΰ 7« κ. τ. Λ. Vid. Porfon. ad Alcd. 863.

p. 103· lin. io. a fin. ante Λ 1 d. adde: MSS.
p. 109. lin. 9. pro στι'ΛΛχ ferib. οτίλλο».
p. 169. lin. 6. a fin. pto 1169. ferib. 1151.
p. 211. lin. ig, pro proponi ferib. praeponi.
p. 230. lin. 20. pro ferib. δ«ν»έ.
p. 266. v. 958. poenitet me vulgatam deferuiffe. νΰν 5’ αλλοιη ϊοΰς 

fignificat nunc aliis aliquid concedens, ut fermo fit 
de uno tantum facto, fc. de profectione. Contra »5» i’ Ιίλλιις 
tt itui eSet: nunc aliis totnm te dans, deditusaliis, 
Vid. Hermann. ad A7iger. p. 723. N. 131.

p. 290. lin. ii. a fin. pro φάοοτ*» fer. βιχξιτα). (praef. pro futu
ro.) Non memineram, x in futuro corripi.

p· 295. v. 1309. Forma ’ΑΓκΛχοτίδαΙ'ν defendi poteft ex Euftathio p. 
14, 6. ed. Rom. του 'Ε^»%^όν»ο$ tug»,T«» nol δ»χ« του x 'Εζίχ^ίνί- 
Sf!» 2> φχοη «l τοχνοοοί. Cujus loci indicium debemus Wakelieldio,
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